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1. [bookmark: _Toc209706168]Temelji i opće odredbe 

Ove Generičke Upute za prijavitelje (u daljnjem tekstu: Upute) pružaju smjernice o načinu pripreme i  podnošenja projektnih prijava navodeći kriterije prihvatljivosti prijavitelja i projekta kao i kriterije odabira,  prihvatljive aktivnosti te pravila provedbe projekata. Dostava projektne prijave pripremljene temeljem ovih Uputa nije osnova za dodjelu bespovratnih sredstava već prethodi Pozivu na dostavu prijedloga projekata  kojim  se dodjeljuju bespovratna sredstva u okviru postupka izravne dodjele (u daljnjem tekstu: Poziv).  
[bookmark: _Toc75437281]Program Konkurentnost i kohezija 2021.-2027. (PKK 2021.-2027.) postavlja ciljeve i prioritete za učinkovito korištenje Europskog fonda za regionalni razvoj (EFRR) i Kohezijskog fonda (KF) za razdoblje 2021.-2027.  Ulaganja u vodnokomunalnu infrastrukturu obuhvaćena su kroz specifični cilj 2.5 Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama.  Odabir ovog specifičnog cilja temelji se na potrebama definiranim u Nacionalnoj razvojnoj strategiji Republike Hrvatske do 2030. (NRS 2030.) te na sektorskim planskim dokumentima (Strategija upravljanja vodama, Plan upravljanja vodnim područjima, Višegodišnji program gradnje komunalnih vodnih građevina). Postojeće stanje vodnokomunalnog sektora u Republici Hrvatskoj te potrebe za ulaganjima utvrđeni su Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. (VPKVG) i  Detaljnim provedbenim planom Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine za pitanje prioritizacije projekata odvodnje i pročišćavanja komunalnih otpadnih voda i za pitanje amortizacije vodnokomunalne infrastrukture, koji ujedno predstavljaju i odabir politike u ovom području ulaganja te definiraju između ostalog: pojedinačne projekte, način i razdoblje njihove provedbe, sudionike u provedbi, iznose ulaganja i izvore sredstava, prioritet provedbe i praćenje provedbe programa. Za provođenje odabranih politika putem ovog specifičnog cilja usmjeravaju se aktivnosti za razvoj javne vodoopskrbe, odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda u cilju doprinosa  postizanju cjelovitog rješenja aglomeracija te postizanju usklađenosti s Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda i Direktivom o kakvoći vode namijenjene za ljudsku potrošnju što će doprinijeti osiguranju pristupačnosti pitkoj vodi, smanjenju gubitaka vode u sustavima javne vodoopskrbe, te poboljšanju infrastrukture za prikupljanje, pročišćavanje i ispuštanje otpadnih voda, uključujući i obradu mulja. 
[bookmark: _Hlk171338961]Zakon o institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici   i  Uredbom o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu programa iz područja konkurentnosti i kohezije za financijsko razdoblje 2021. – 2027.  utvrđen je institucionalni okvir i postupci povezani s koordinacijom aktivnosti u okviru PKK 2021. – 2027.
Sustav upravljanja i kontrole korištenja sredstava PKK 2021. – 2027.,  relevantan za ovaj poziv, sastoji se od Tijela nadležnog za računovodstvenu funkciju (Ministarstvo financija), Tijela za reviziju (Agencija za reviziju sustava provedbe programa Europske unije), Upravljačkog tijela (Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije), Posredničkog tijela razine 1 (Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije) i Posredničkog tijela razine 2 (Središnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske unije  (SAFU).
Hrvatske vode koje su u prethodnom programskom razdoblju imale ulogu Posredničkog tijela razine 2, tu će ulogu zadržati  za fazirane projekte (projekti čija je provedba započela u okviru Operativnog programa Konkurentnost i kohezija  2014.- 2020., a završit će se u okviru Programa Konkurentnost i kohezija  2021. – 2027.), dok za nove projekte za koje su relevantne ove Upute ulogu Posredničkog tijela razine 2 ima SAFU, a Hrvatske vode će biti uključene u aktivnosti odabira projekata u okviru postupka dodjele bespovratnih sredstava. 

1.1. [bookmark: _Toc209706169]Zakonodavni i strateški okvir

Zakonodavstvo Europske unije
· [bookmark: _Hlk171340846]Uredba (EU) 2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila za njih i za Fond za azil, migracije i integraciju, Fond za unutarnju sigurnost i Instrument za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike (SL L 231, 30.6.2021., u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2021/1060), uključivo pravilima koja se na temelju iste donose
· Uredba (EU) 2021/1058 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o Europskom fondu za regionalni razvoj i Kohezijskom fondu (SL L 231, 30.6.2021., SL L 13, 20.1.2022.)
· [bookmark: _Toc75437282]Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. srpnja 2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) br. 1301/2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 (SL L 193, 30.7.2018., SL L 294, 21.11.2018.) (Financijska uredba)

Uz prethodno utvrđene propise, primjenjuju se i svi delegirani i provedbeni akti koji se na temelju njih donose.

Nacionalno zakonodavstvo
· Ugovor o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji („Narodne novine“, Međunarodni ugovori, br. 2/2012)
· Zakon o vodama („Narodne novine“, br. 66/2019, 84/2021 i 47/2023)
· Zakon o financiranju vodnoga gospodarstva („Narodne novine“, br. 153/2009, 90/2011, 56/2013, 154/2014, 119/2015, 120/2016, 127/2017, 66/2019 i 36/2024)
· Zakon o vodnim uslugama („Narodne novine“, br. 66/2019)
· Uredba o uslužnim područjima („Narodne novine“, br. 70/2023)
· Zakon o gradnji („Narodne novine“, br. 153/2013, 20/2017, 39/2019, 125/2019 i 145/2024) 
· Zakon o prostornom uređenju („Narodne novine“, br. 153/2013, 65/2017, 114/2018, 39/2019, 98/2019 i 67/2023)
· Zakon o zaštiti okoliša („Narodne novine“, br. 80/2013, 153/2013, 78/2015,  12/2018 i 118/2018)
· Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš („Narodne novine“, br. 61/2014 i 3/2017)
· Zakon o zaštiti prirode („Narodne novine“, br. 80/2013, 15/2018. 14/2019 i 127/2019)
· Uredba o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova za upravljanje područjima ekološke mreže (NN 80/2019, 119/2023, 87/2025 i 123/2025)
· Zakon o državnim potporama („Narodne novine“, br. 47/2014, 69/2017)
· Zakon o javnoj nabavi („Narodne novine“, br. 120/2016 i 114/2022)
· Nacionalna strategija suzbijanja prijevara za zaštitu financijskih interesa Europske unije, usvojena na 138. sjednici Vlade Republike Hrvatske, 23. siječnja 2014.
· Odluka o razvrstavanju jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave prema stupnju razvijenosti („Narodne novine“, br. 3/2024)
· Odluka Vlade Republike Hrvatske  o modelu financiranja projekata vodno-komunalnog sektora u okviru Programa konkurentnost i kohezija 2021. – 2027.  od 15.5.2025
· Zakon o institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj („Narodne novine“, broj 116/2021 i 31/2025)
· Uredba o funkcijama, zadaćama i odgovornosti Koordinacijskog tijela u institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju od 2021. do 2027. godine („Narodne novine“,  br. 96/2022 i 125/2025)
· Uredba o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu programa iz područja konkurentnosti i kohezije za financijsko razdoblje 2021. – 2027. („Narodne novine“, br. 96/2022 i 35/2024)
· Pravila PKK 2021. – 2027. (https://eufondovi.gov.hr/eu-fondovi/program-konkurentnost-i-kohezija-2021-2027/pravila-pkk-2021-2027/)


Strateški okvir
· Nacionalna razvojna strategija Republike Hrvatske do 2030. godine („Narodne novine“, broj 13/2021)
· Strategija upravljanja vodama („Narodne novine“, broj 91/2008)
· Višegodišnji program gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine (Odluka o donošenju Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine, „Narodne novine“, broj 147/2021)
· Detaljni provedbeni plan Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine za pitanje prioritizacije projekata odvodnje i pročišćavanja komunalnih otpadnih voda i za pitanje amortizacije vodnokomunalne infrastrukture https://voda.hr/sites/default/files/dokumenti/DETALJNI%20PROVEDBENI%20PLAN%20VPGKVG%20-%2019.%20LISTOPAD%202022..pdf 
· Plan upravljanja vodnim područjima do 2027. (Odluka o donošenju Plana upravljanja vodnim područjima do 2027. („Narodne novine“, broj 84/2023)
· Nacionalni akcijski plan smanjenja gubitaka vode u Republici Hrvatskoj (https://mzozt.gov.hr/UserDocsImages/Uprava_vodnoga_gospodarstva_i_zast_mora/Ostali_dokumenti/Nacionalni%20akcijski%20plan%20smanjenja%20gubitaka_(NAPSG).pdf )
· Program Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. (https://eufondovi.gov.hr/wp-content/uploads/2024/05/sfc2021-PRG-2021HR16FFPR001-2.1.pdf)
· Partnerski sporazum


1.2. [bookmark: _Toc209706170]Opseg i ciljevi 
Svrha ovog dokumenta je davanje informacija prijavitelju za uspješnu pripremu potrebne dokumentacije u svrhu pripreme aplikacijskog paketa dokumenata.
Upute se odnose na investicijske projekte izgradnje/rekonstrukcije sustava javne odvodnje otpadnih voda i/ili uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (UPOV), izgradnje/rekonstrukcije sustava javne vodoopskrbe i/ili uređaja za pročišćavanje pitke vode (UPPV). 
Ove upute odnose se na investicijske vodno-komunalne projekte sa svrhom postizanja dobre kvalitete vode za piće sukladno Direktivi o kakvoći vode namijenjenoj za ljudsku potrošnju i/ili postizanja usklađenosti s Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda i provedbi obveza preuzetih tijekom procesa pregovora za pristupanje Republike Hrvatske u EU sadržanih u Ugovoru o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji te prenesenih u VPGKVG.
Ove Upute služe isključivo kao smjernice za pripremu aplikacijskog paketa dokumenata te nisu osnova za dodjelu bespovratnih sredstava. 
2. [bookmark: _Toc209706171]Financijska alokacija i iznos bespovratnih sredstava 

[bookmark: _Hlk169782471]Raspoloživa bespovratna financijska sredstva iz Kohezijskog fonda za financiranje vodno-komunalnih projekata kroz Specifični cilj 2.5 Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama iznose 845 milijuna EUR-a-
S obzirom da navedena sredstva nisu dostatna kako bi se odobrile prioritetne investicije vodno-komunalnog sektora, a koje je potrebno provesti kako bi se provele obaveze preuzete Ugovorom o pristupanju Hrvatske Europskoj uniji te izvršilo usklađivanje s relevantnim Direktivama Vlada RH je na sjednici održanoj 15.5.2025. donijela Odluku o modelu financiranja novih projekata vodno-komunalnog sektora u okviru Programa Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. i davanju suglasnosti Ministarstvu zaštite okoliša i zelene tranzicije za dodjelu bespovratnih sredstava Kohezijskog fonda u okviru Programa Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. Predmetnom Odlukom dana je suglasnost Ministarstvu zaštite okoliša i zelene tranzicije da u okviru Programa konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. dodjeli bespovratna sredstva u iznosu do najviše 100 % iznad raspoložive alokacije sredstava Kohezijskog fonda.  

Bespovratna sredstva dodjeljivat će se putem  postupka izravne dodjele. U prvom koraku će se utvrditi spremnost projektnih prijedloga (zadovoljava li  projektni prijedlog minimalne uvjete navedene u Uputama u točki 5.1.) te za spremne projekte koji zadovoljavaju minimalne uvjete provjeriti usklađenost s primjenjivim kriterijima dodjele što se potvrđuje preliminarnim mišljenjem od strane Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije (MZOZT) kao Posredničkog tijela razine 1 (PT1). Za projekte koji dobiju pozitivno preliminarno mišljenje moguće je pokrenuti postupak izravne dodjele bespovratnih sredstava.
[bookmark: _heading=h.2et92p0]
Maksimalna  stopa  sufinanciranja  bespovratnim sredstvima  iz PKK 2021. -2027. 
Projekti koji će biti odobreni u okviru PKK 2021. – 2027., u okviru Posebnog cilja 2.5 – Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama financirat će se sredstvima Kohezijskog fonda u iznosu 85% financijskog jaza izračunatog u Analizi troškova i koristi. 
Financiranje nacionalne komponente
Nacionalna komponenta sufinanciranja vodno-komunalnih projekata sufinanciranih bespovratnim sredstvima EU pokriva preostali dio prihvatljivih troškova projekta koji nisu obuhvaćeni bespovratnim sredstvima EU. Sukladno Odluci Vlade Republike Hrvatske o modelu financiranja projekata vodno-komunalnog sektora u okviru programa Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. od  15.5.2025., preostali dio prihvatljivih troškova financirat će se na način da će javni isporučitelj vodnih usluga (JIVU) i/ili jedinica lokalne samouprave (JLS) financirati 10%, 12% ili 15% prihvatljivih troškova dok će preostali dio biti jednako financiran sredstvima Državnog proračuna sa razdjela Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije i Hrvatskih voda.  
Postotak sufinanciranja JIVU i/ili JLS veže se za indeks razvijenosti temeljem Odluke o razvrstavanju jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave prema stupnju razvijenosti na način da 1., 2. i 3. skupina financiraju 10%; 4., 5. i 6. skupina 12%; 7. i 8. skupina 15%. 
U slučaju projekata javne odvodnje i/ili integriranih projekata javne odvodnje s javnom vodoopskrbom kod određivanja indeksa razvijenosti aglomeracija uzima se u obzir indeks razvijenosti vodeće JLS na području aglomeracije pri čemu se vodećom JLS smatra se ona JLS na kojoj će se vrijednosno izvesti glavnina radova. 
Prijavitelj se obvezuje osigurati sredstva za financiranje svih ukupnih neprihvatljivih troškova/izdataka, neovisno o trenutku nastanka. 
3. [bookmark: _Toc209706172][bookmark: _Toc75516251][bookmark: _Toc75516709][bookmark: _Toc75517221][bookmark: _Toc75528650][bookmark: _Toc76027854][bookmark: _Toc77253514][bookmark: _Toc77253905][bookmark: _Toc77336349][bookmark: _Toc75516252][bookmark: _Toc75516710][bookmark: _Toc75517222][bookmark: _Toc75528651][bookmark: _Toc76027855][bookmark: _Toc77253515][bookmark: _Toc77253906][bookmark: _Toc77336350][bookmark: _Toc75516253][bookmark: _Toc75516711][bookmark: _Toc75517223][bookmark: _Toc75528652][bookmark: _Toc76027856][bookmark: _Toc77253516][bookmark: _Toc77253907][bookmark: _Toc77336351][bookmark: _Toc75516254][bookmark: _Toc75516712][bookmark: _Toc75517224][bookmark: _Toc75528653][bookmark: _Toc76027857][bookmark: _Toc77253517][bookmark: _Toc77253908][bookmark: _Toc77336352]Opći uvjeti prihvatljivosti
3.1. [bookmark: _Toc209706173]Prihvatljivost prijavitelja
Poziv na dostavu projektnih prijedloga upućuje se unaprijed određenim prijaviteljima koji su isključivo javni isporučitelji vodnih usluga (JIVU) koji na području RH pružaju uslugu javne vodoopskrbe, odnosno javne odvodnje otpadnih voda te su usklađeni sa Zakonom o vodnim uslugama i Uredbom o uslužnim područjima.

Prihvatljivi prijavitelji su, sukladno Zakonu o vodnim uslugama, osnovani te u isključivom vlasništvu jedinica lokalne samouprave. Javni isporučitelj vodnih usluga (prijavitelj i partner) mora ispunjavati posebne uvjete tehničke opremljenosti te brojnosti i stručnosti zaposlenika iz članka  16. Zakona o vodnim uslugama. 
Predmet poslovanja i vlasnička struktura prijavitelja mora biti u skladu s člankom 12., 13. i 92. Zakona o vodnim uslugama. Javni isporučitelj vodne usluge mora ispunjavati posebne uvjete tehničke opremljenosti te brojnosti i stručnosti zaposlenika iz članka 16. Zakona o vodnim uslugama. Uz projektnu prijavu potrebno je dostaviti i presliku izvršnog i pravomoćnog rješenja ministarstva nadležnog za vodno gospodarstvo o ispunjenju navedenih uvjeta. Gore navedeni dokumenti su, predmet provjere prihvatljivosti prijavitelja i, ako je primjenjivo, partnera, a što će se provjeriti za svakog javnog isporučitelja vodnih usluga.
Prijavitelj  projekta  mora  imati  kapacitet za pravovremenu provedbu  projekta sukladno zahtjevima utvrđenim u ovim Uputama, osigurati  učinkovito  korištenje  sredstava  u  skladu  s načelima ekonomičnosti, učinkovitosti i djelotvornosti, preuzeti odgovornost osiguravanja sredstava za plaćanje neprihvatljivih izdataka te osigurati održivost rezultata projekta nakon završetka provedbe.
U slučaju da prijavitelj ne postupa sukladno ovim uputama, ne poštuje zadane rokove, prijavitelja je moguće isključiti iz daljnjeg provođenja postupka dodjele. Prijavitelj može prijaviti i provoditi projekt samostalno ili u partnerstvu. Prijavitelj može imati više od jednog partnera. 
Partneri u sklopu ovog Poziva mogu biti isključivo:
· JIVU koji na području obuhvata projekta pruža uslugu javne vodoopskrbe, odnosno javne odvodnje otpadnih voda te je usklađen sa Zakonom o vodnim uslugama i/ili
· Jedinice lokalne samouprave koji su osnivači JIVU koji je prijavitelj na projektu.
[bookmark: _Toc83387782][bookmark: _Toc83387827][bookmark: _Toc83387783][bookmark: _Toc83387828][bookmark: _Toc83387784][bookmark: _Toc83387829]Partner u projektu je dionik koji sudjeluje u provedbi projekta, osiguranju njegove održivosti i osiguranju razlike između iznosa ukupnih prihvatljivih izdataka projektne prijave te iznosa bespovratnih sredstava iz PKK 2021. – 2027. te svih ukupnih neprihvatljivih troškova. 
[bookmark: _Hlk171340332][bookmark: _Hlk172280387]Uvjet za dodjelu bespovratnih sredstava je da je ustrojen jedinstveni isporučitelj vodnih usluga na uslužnom području sukladno Zakonu o vodnim uslugama i Uredbi o uslužnim područjima.

3.2. [bookmark: _Toc209706174][bookmark: _Toc76027864][bookmark: _Toc77253524][bookmark: _Toc77253915][bookmark: _Toc77336359][bookmark: _Toc83387790][bookmark: _Toc83387835]Prihvatljivost projekta i aktivnosti

[bookmark: _Toc209706175]3.2.1 Prihvatljivost projekta

Prijedlog projekta mora doprinijeti ostvarenju ciljeva Programa Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. za Specifični cilj 2.5 Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama odnosno mora biti u skladu s primjenjivim kriterijima za odabir operacija:




Prijedlog projekta mora doprinijeti nekom od pokazatelja zadanih u okviru PKK 2021.- 2027.

Pokazatelji:
•	RCO30 Duljina novih ili poboljšanih cijevi distribucijskih sustava javne vodoopskrbne mreže (km)
Definicija: Duljina novih ili nadograđenih cijevi za distribuciju opskrbljene javne vode. Nadogradnja se odnosi na značajna poboljšanja s ciljem veće kvalitete vode i / ili smanjenja gubitaka vode. Vodovodne cijevi moraju biti fizički dovršene kako bi se računale postignute vrijednosti.
Održavanje i popravci nisu obuhvaćeni.

•	RCO31 Duljina novih ili poboljšanih cijevi za javnu mrežu za prikupljanje otpadnih voda (km)
Definicija: Duljina novih ili nadograđenih cijevi za javnu mrežu za prikupljanje otpadnih voda. Nadogradnja se odnosi na značajna poboljšanja s ciljem uklanjanja istjecanja itd. Cijevi za otpadne vode moraju biti fizički cjelovite kako bi se računale postignute vrijednosti.
Pokazatelj također pokriva mrežu za prikupljanje otpadnih voda povezanu s upravljanjem oborinskim vodama 
Održavanje i popravci nisu obuhvaćeni.

•	RCO32 Novi ili poboljšani kapacitet za pročišćavanje otpadnih voda (Ekvivalenti stanovnika)
Definicija: Dodatni kapaciteti za pročišćavanje otpadnih voda koji su novo instalirani ili nadograđeni kroz podržane projekte. Nadograđeni kapacitet odnosi se na značajna poboljšanja u načinu obrade otpadnih voda (primjer: od primarnog do sekundarnog pročišćavanja).
Ekvivalent stanovnika (1 ES) definira se kao organsko biorazgradivo opterećenje s petodnevnom biokemijskom potrebom za kisikom (BPK) od 60 g kisika dnevno. 

•	RCR41 Stanovništvo povezano na poboljšanu javnu vodoopskrbnu mrežu (osobe)
Definicija: Stanovništvo povezano s poboljšanom javnom vodoopskrbom kao rezultat provedenog projekta. Poboljšana opskrba vodom tumači se u smislu pristupa (tj. Novih priključaka na javni vodovod), veće količine vode koja se isporučuje potrošačima, smanjenja gubitaka vode i bolje kvalitete vode.
EU standard za kvalitetu pitke vode definiran je Direktivom Vijeća 98/93 / EC.

•	RCR42 Stanovništvo povezano barem na sekundarnu javnu mrežu za pročišćavanje otpadnih voda (osobe)
Definicija: Dodatno stanovništvo povezano s barem sekundarnim javnim pročišćavanjem otpadnih voda kao rezultat podržanih projekata (uređaji za pročišćavanje i dogradnja mreže). Sekundarno pročišćavanje otpadnih voda odnosi se na pročišćavanje komunalnih otpadnih voda postupkom koji općenito uključuje biološku obradu u skladu s odredbama Direktive 91/271 / EZ. Pokazatelj se također može koristiti u projektima koji podržavaju proširenje mreže sakupljanja otpadnih voda.

•	RCR43 Gubici vode u distribucijskim sustavima javne vodoopskrbne mreže (Kubični metri godišnje)
Definicija: Stanovništvo povezano s poboljšanom javnom vodoopskrbom kao rezultat provedenog projekta. Poboljšana opskrba vodom tumači se u smislu pristupa (tj. Novih priključaka na javni vodovod), veće količine vode koja se isporučuje potrošačima, smanjenja gubitaka vode i bolje kvalitete vode.
EU standard za kvalitetu pitke vode definiran je Direktivom Vijeća 98/93/EC.

Razdoblje provedbe projekta započinje danom početka obavljanja/izvršenja projektne aktivnosti povezane s provedbom elemenata projekta i završava danom zaključenja svih projektnih aktivnosti povezanih s provedbom elemenata projekta.  
Pod razdobljem provedbe projekta podrazumijeva se datum početka i predviđenog završetka provedbe projekta. Razdoblje provedbe projekta bit će definirano Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava. 
Razdoblje prihvatljivosti troškova Projekta u skladu je s općim razdobljem prihvatljivosti sukladno st. 2, čl. 63 Uredbe 2021/1060 , a traje najranije od 1.1.2021. do najkasnije 31.12.2029. 

Prihvatljivi su nastali troškovi, odnosno ugovori po kojima su radovi izvedeni sklopljeni u skladu s primjenjivim pravilima javne nabave, tj. u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi i propisima za njegovu provedbu u razdoblju prihvatljivosti troškova (od 1.1.2021. do 31.12.2029.). 
Da bi projekt bio financiran kroz PKK 2021. – 2027. potrebno je zadovoljiti uvjete koji proizlaze iz principa Ne nanosi značajnu štetu (eng. Do No Significat Harm - DNSH)  što, između ostaloga,  uključuje sljedeće: Procjena utjecaja zahvata na okoliš (PUO) provodi se u skladu s postupcima odobravanja prema PUO u skladu s Direktivom 2011/92 / EU te Ocjenom o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš (OPUO) i / ili odgovarajućom procjenom u skladu s člankom 6. stavkom 3. Direktive o staništima. Dostavit će se dokazi da projekt nema značajan učinak na integritet predmetnih područja Natura 2000.
U slučaju predmetne vrste projekata to znači da isti moraju u potpunosti biti usklađeni s važećim okolišnim zakonodavnim okvirom, bez obzira što su pojedine dozvole za građenje mogle biti prethodno ishođene sukladno zakonodavnom okviru koji je bio na snazi u trenutku njihovog ishođenja. Konkretno, svaki projekt koji se planira financirati kroz PKK 2021. – 2027. mora imati proveden postupak PUO, odnosno OPUO, u skladu s trenutno važećim propisima. 
Za projekte kod kojih je procedura OPUO/PUO  provedena prije donošenja Upute za izradu analize usklađenosti od strane MZOZT (koja je niže priložena), smatra se da projekti nisu u skladu s Direktivom o staništima u odnosu na sagledavanje mogućih utjecaja projekta (samostalnih i kumulativnih) na ciljeve očuvanja područja ekološke mreže. Za takve projekte potrebno je izraditi Analizu usklađenosti sagledanih utjecaja i/ili utvrđenih mjera ublažavanja za zahvate u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže Natura 2000  prema uputi danoj u dokumentu niže te, ovisno o ishodu analize, ishoditi i dostaviti kao dokaz dokument izdan od strane nadležnog tijela odnosno Uprave nadležne za zaštitu prirode MZOZT kojom se potvrđuje usklađenost projekta sa ciljevima očuvanja područja ekološke mreže. U protivnome, takvi se projekti neće moći odobriti.


Moguće je odobriti isključivo projekte koji u potpunosti imaju proveden postupak PUO/OPUO odnosno ishođeno rješenje nadležnog Ministarstva.
Sva ulaganja moraju biti u skladu s načelom DNSH u smislu članka 17. Uredbe o taksonomiji i u skladu s Tehničkim smjernicama DNSH (2021/C58/01), a osim toga trebaju imati za cilj dati pozitivan doprinos jednim ili više okolišnih ciljeva obuhvaćenih Uredbom o taksonomiji o uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja utvrđivanjem sustava klasifikacije  za okolišno održive gospodarske djelatnosti (EU) 2020/852). U tom smislu potrebno je dokazati, ne samo kako će projekt u najvećoj mogućoj mjeri ublažiti bilo kakve negativne ekološke učinke već i na koji način će doprinijeti pozitivnim učincima tijekom provedbe projekta. 
S obzirom na obaveze Republike Hrvatske u smislu doprinosa klimatskim ciljevima, sva ulaganja moraju dokazati doprinos klimatskim ciljevima, odnosno moraju potpasti pod sljedeća područja intervencije koja su proizašla iz regulative kako bi bila prihvatljiva za financiranje:

1.   Područje intervencije 063 Osiguravanje vode za ljudsku upotrebu (infrastruktura za crpljenje, obradu, skladištenje i distribuciju, mjere za učinkovitost, opskrba pitkom vodom) u skladu s kriterijem učinkovitosti ulaganja u infrastrukturu javne vodoopskrbe moraju zadovoljiti sljedeće uvjete:
0.  kod novih instalacija sveobuhvatni vodoopskrbni sustav će imati visoki stupanj energetske učinkovitosti koji se odlikuje prosječnom energetskom potrošnjom sustava (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju) od 0,5 kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe ili manje, ili  vodoopskrbni sustav će imati Infrastrukturni indeks curenja (ILI) manje od 1,5; ili
0.  kod rekonstrukcije postojećih sustava) Energetska učinkovitost sveobuhvatnog vodoopskrbnog sustava značajno je povećana zbog smanjenja prosječne energetske potrošnje sustava za najmanje 20% (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju; izmjereno u kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe) ili da se smanje gubici za više od 20 %.

Doprinos klimatskim ciljevima za novoizgrađeni sustav javne vodoopskrbe moguće je dokazati na jedan od dva sljedeća načina:
•	Kroz infrastrukturni indeks istjecanja (ILI) pri čemu ILI mora biti do 1,5. Osim same tvrdnje da će ILI biti manji od 1,5 potrebno je dodatno pojasniti odnosno potkrijepiti tvrdnju navedenu tvrdnju kako bi se zadovoljio kriterij doprinosa klimatskim ciljevima. U ovom kontekstu potrebno je sagledati područje  DMA zone u kojoj se gradi predmetni sustav javne vodoopskrbe. Ukoliko DMA zona nije uspostavljena ili je uspostavljena, ali je preširoka u odnosu na sam obuhvat projekta pa podaci ne bi odražavali  doprinos projekta, tada je potrebno sagledati uži dio sustava na kojem se provodi projekt, a koji čini  funkcionalnu cjelinu sustava i dati podatke na toj razini.
•	Osigurati da će u novoizgrađenim sustavima javne vodoopskrbe prosječna potrošnja energije biti do 0,5 kWh po kubičnom metru. Kako bi se došlo do traženog podatka u ovom slučaju se također u obuhvat uzima DMA zona ili uži dio sustava na kojem se provodi projekt, a koji čini funkcionalnu cjelinu, pri čemu je potrebno dodatno pojasniti odnosno potkrijepiti navedenu tvrdnju da će potrošnja energije biti do 0,5kWh/m3.
Doprinos klimatskim ciljevima kod aktivnosti rekonstrukcije sustava javne vodoopskrbe moguće je dokazati na jedan od dva sljedeća načina:
•	Smanjenjem gubitaka za više od 20 %, pri čemu je potrebno navesti na koji način se došlo do podatka o gubicima u sustavu javne vodoopskrbe prije provedbe projekta (početna vrijednost) i na koji način su procijenjeni gubici nakon provedbe projekta (ciljana vrijednost) te pojasniti i potkrijepiti tvrdnju da će se provedbom projekta gubici smanjiti minimalno za  20. U ovom kontekstu potrebno je sagledati područje  DMA zone u kojoj se rekonstruira predmetni sustav javne vodoopskrbe.  Ukoliko DMA zona nije uspostavljena ili je uspostavljena, ali je preširoka u odnosu na sam obuhvat projekta pa podaci ne bi odražavali  doprinos projekta, tada je potrebno sagledati uži dio sustava na kojem se provodi projekt, a koji čini  funkcionalnu cjelinu sustava i dati podatke na toj razini.
•	Smanjenje prosječne potrošnje energije za više od 20 %. Kako bi se došlo do traženog podatka u ovom slučaju se također u obuhvat uzima DMA zona ili uži dio sustava na kojem se provodi projekt, a koji čini funkcionalnu cjelinu, pri čemu je potrebno dodatno pojasniti odnosno potkrijepiti navedenu tvrdnju da će se prosječna potrošnja energije smanjiti za više od 20%.

1.  Područje intervencije 066 Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda u skladu s kriterijima energetske učinkovitosti ulaganja u sustave javne odvodnje moraju zadovoljiti sljedeće uvjete:

0. Ako je cilj mjere da izgrađeni potpuni sustav otpadnih voda ima nultu stopu potrošnje energije ili da obnova potpunog sustava otpadnih voda dovede do smanjenja prosječne potrošnje energije za najmanje 10 % (samo mjerama energetske učinkovitosti, a ne materijalnim promjenama ili promjenama opterećenja).

Potrebna je izjava da će navedeni uvjet biti osiguran do  kraja provedbe projekta. 


1. Područje intervencije 064 Vodno gospodarstvo i očuvanje vodnih resursa (uključujući upravljanje riječnim slivovima, specifične mjere za prilagodbu klimatskim promjenama, ponovnu upotrebu i smanjenje istjecanja)

Usklađenost projekta sa gore navedenim uvjetima opisuje se u DNSH obrascu koji se nalazi u poglavlju 4.1. ovih Uputa i dio je  obavezne dokumentacije za prijavu projekta.
Sukladno Odluci Vlade Republike Hrvatske o modelu financiranja projekata vodno-komunalnog sektora u okviru Programa konkurentnost i kohezija 2021. – 2027.  od 15.5.2025. kako bi projekt bio odobren za financiranje mora zadovoljiti, između ostalog:
·  uvjete vezane za doprinos  smanjenju gubitaka (neovisno o tome da li sam projekt uključuje  ulaganja u sustav javne vodoopskrbe):
· U projektnoj prijavi potrebno je obraditi gubitke na sustavu javne vodoopskrbe na uslužnom području na kojem se nalazi predmetno ulaganje
· Opisati status izrade Akcijskog plan smanjenja gubitaka za uslužno područje  JIVU-a u skladu s  Nacionalnim akcijskim planom smanjenja gubitaka vode u Republici Hrvatskoj najkasnije do kraja 2025.
Uvjeti vezani za doprinos smanjenju gubitaka i izradu Akcijskog plana smanjenja gubitaka za uslužno područje  JIVU-a biti će propisani u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava

· [bookmark: _Toc209706176]Uvjete vezano za usklađenost pojedinih vrijednosti u projektnim prijavama sukladno Smjernicama o utvrđivanju prihvatljivih projektnih cijena za ulaganje u vodnokomunalne projekte za financijsko razdoblje 2021-2027. donesenih od strane generalnog direktora Hrvatskih voda 4.8.2025. godine, a objavljene su na mrežnim stranicama Hrvatskih voda (https://www.voda.hr/sites/default/files/dokumenti/SMJERNICE%20%20o%20utvr%C4%91ivanju%20prihvatljivih%20projektnih%20cijena.pdf) 
· [bookmark: _Toc76027866][bookmark: _Toc77253526][bookmark: _Toc77253917][bookmark: _Toc77336361][bookmark: _Toc83387792][bookmark: _Toc83387837][bookmark: _Toc84194360][bookmark: _Toc84194618][bookmark: _Toc88511493][bookmark: _Toc88514021][bookmark: _Toc94607357][bookmark: _Toc97626358][bookmark: _Toc99541111][bookmark: _Toc99541153][bookmark: _Toc168995256][bookmark: _Toc169177021][bookmark: _Toc169696813][bookmark: _Toc171422155]Potrebno je dostaviti potvrdu da je natječajna dokumentacija (troškovnik) upućena u Hrvatske vode na provjeru je li ista izrađena u skladu sa Smjernicama o utvrđivanju prihvatljivih projektnih cijena za vodnokomunalne projekte
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2. [bookmark: _Toc76027868][bookmark: _Toc77253528][bookmark: _Toc77253919][bookmark: _Toc77336363][bookmark: _Toc83387794][bookmark: _Toc83387839][bookmark: _Toc84194362][bookmark: _Toc84194620][bookmark: _Toc88511495][bookmark: _Toc88514023][bookmark: _Toc94607359][bookmark: _Toc97626360][bookmark: _Toc99541113][bookmark: _Toc99541155][bookmark: _Toc168995258][bookmark: _Toc169177023][bookmark: _Toc169696815][bookmark: _Toc171422157][bookmark: _Toc209706138][bookmark: _Toc209706178]
2.1. [bookmark: _Toc76027869][bookmark: _Toc77253529][bookmark: _Toc77253920][bookmark: _Toc77336364][bookmark: _Toc83387795][bookmark: _Toc83387840][bookmark: _Toc84194363][bookmark: _Toc84194621][bookmark: _Toc88511496][bookmark: _Toc88514024][bookmark: _Toc94607360][bookmark: _Toc97626361][bookmark: _Toc99541114][bookmark: _Toc99541156][bookmark: _Toc168995259][bookmark: _Toc169177024][bookmark: _Toc169696816][bookmark: _Toc171422158][bookmark: _Toc209706139][bookmark: _Toc209706179]
2.2. [bookmark: _Toc76027870][bookmark: _Toc77253530][bookmark: _Toc77253921][bookmark: _Toc77336365][bookmark: _Toc83387796][bookmark: _Toc83387841][bookmark: _Toc84194364][bookmark: _Toc84194622][bookmark: _Toc88511497][bookmark: _Toc88514025][bookmark: _Toc94607361][bookmark: _Toc97626362][bookmark: _Toc99541115][bookmark: _Toc99541157][bookmark: _Toc168995260][bookmark: _Toc169177025][bookmark: _Toc169696817][bookmark: _Toc171422159][bookmark: _Toc209706140][bookmark: _Toc209706180]
2.2.1. [bookmark: _Toc76027871][bookmark: _Toc77253531][bookmark: _Toc77253922][bookmark: _Toc77336366][bookmark: _Toc83387797][bookmark: _Toc83387842][bookmark: _Toc84194365][bookmark: _Toc84194623][bookmark: _Toc88511498][bookmark: _Toc88514026][bookmark: _Toc94607362][bookmark: _Toc97626363][bookmark: _Toc99541116][bookmark: _Toc99541158][bookmark: _Toc168995261][bookmark: _Toc169177026][bookmark: _Toc169696818][bookmark: _Toc171422160][bookmark: _Toc209706141][bookmark: _Toc209706181]
[bookmark: _Toc209706182]
3. [bookmark: _Toc209706143][bookmark: _Toc209706183]
3.1. [bookmark: _Toc209706144][bookmark: _Toc209706184]
3.2. [bookmark: _Toc209706145][bookmark: _Toc209706185]
3.2.1. [bookmark: _Toc209706146][bookmark: _Toc209706186]
3.2.2. [bookmark: _Toc209706187]Prihvatljive aktivnosti
Aktivnosti koje su prihvatljive za financiranje:
· mjere kojima se osigurava opskrba kvalitetnom vodom za piće i povećava povezanost stanovništva s javnom opskrbom vodom za piće, izgradnjom/rekonstrukcijom mreža opskrbe vode za piće i uređaja za pročišćavanje (poboljšanje) vode za piće (uključujući i nabavu opreme za mjerenje i laboratorijsku opremu) i uređaja za desalinizaciju kako bi se udaljene otoke i udaljena naselja u unutrašnjosti opskrbilo vodom za piće u slučaju da se druge mjere ne mogu razumno opravdati i primijeniti.
· ulaganja u izgradnju cjevovoda, otkrivanje propusnosti kako bi se povećala učinkovitost sustava mjere kojima se povećava priključenost stanovništva na sustave javne odvodnje izgradnjom/ rekonstrukcijom javnih sustava odvodnje 
· izgradnja/rekonstrukcija uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, malih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i septičkih jama (kao malih pojedinačnih uređaja u okviru javnog sustava) i postrojenja za obradu mulja (uključujući nabavu opreme potrebne za pravilno funkcioniranje uređaja);
· izgradnja/rekonstrukcija automatskih stanica za praćenje kakvoće voda i hidroloških podataka, razvoj analize podataka i alata za modeliranje, i nabava potrebne opreme i uređaja
· provedba odgovarajućih mjera zaštite (primjerice: izgradnja/rekonstrukcija sustava odvodnje, uređaja za obradu otpadnih voda, malih pojedinačnih sustava, praćenje) u zonama sanitarne zaštite izvorišta
· Ulaganje u opremu za održavanje sustava vodoopskrbe i odvodnje


Ostale prihvatljive aktivnosti:

· Aktivnosti vezane na vraćanje svih prometnih i javnih površina nakon izvođenja radova prihvatljivih aktivnosti u prvobitno stanje
· Aktivnosti vezane za pripremu projekta (npr. priprema dijela nedostajuće projektne dokumentacije kao preduvjet za provedbu projekta npr. za UPOV, rješavanje imovinsko-pravnih odnosa, ishođenje dozvola nužnih za pripremu projekta) Aktivnosti povezane s uslugama nadzora tijekom provedbe projekta
· [bookmark: _Toc76027873][bookmark: _Toc77253533][bookmark: _Toc77253924][bookmark: _Toc77336368][bookmark: _Toc77253534][bookmark: _Toc77253925][bookmark: _Toc77336369][bookmark: _Toc77253535][bookmark: _Toc77253926][bookmark: _Toc77336370][bookmark: _Toc77253536][bookmark: _Toc77253927][bookmark: _Toc77336371][bookmark: _Toc77253537][bookmark: _Toc77253928][bookmark: _Toc77336372][bookmark: _Toc77253538][bookmark: _Toc77253929][bookmark: _Toc77336373][bookmark: _Toc77253539][bookmark: _Toc77253930][bookmark: _Toc77336374][bookmark: _Toc77253540][bookmark: _Toc77253931][bookmark: _Toc77336375][bookmark: _Toc75516257][bookmark: _Toc75516715][bookmark: _Toc75517227][bookmark: _Toc75528656][bookmark: _Toc76027881][bookmark: _Toc77253541][bookmark: _Toc77253932][bookmark: _Toc77336376][bookmark: _Toc75516258][bookmark: _Toc75516716][bookmark: _Toc75517228][bookmark: _Toc75528657][bookmark: _Toc76027882][bookmark: _Toc77253542][bookmark: _Toc77253933][bookmark: _Toc77336377][bookmark: _Toc75516259][bookmark: _Toc75516717][bookmark: _Toc75517229][bookmark: _Toc75528658][bookmark: _Toc76027883][bookmark: _Toc77253543][bookmark: _Toc77253934][bookmark: _Toc77336378][bookmark: _Toc75516260][bookmark: _Toc75516718][bookmark: _Toc75517230][bookmark: _Toc75528659][bookmark: _Toc76027884][bookmark: _Toc77253544][bookmark: _Toc77253935][bookmark: _Toc77336379]Aktivnosti povezane s uslugama upravljanja projektom Aktivnosti na provedbi mjera javnosti i vidljivosti, uključujući pripremu, izdavanje i distribuciju materijala za promicanje doprinosa Europske unije
· Aktivnosti koje se odnose na provedbu projekta (npr. ishođenje elektroenergetskih priključaka)

3.2.3. [bookmark: _Toc209706188]Opći zahtjevi koji se odnose na prihvatljivost izdataka za provedbu projekta
U izračun potpore (dodjele bespovratnih sredstava iz PKK 2021. – 2027.) u obzir će se uzeti samo prihvatljivi troškovi. Prihvatljivi izdaci trebaju biti izravno povezani uz aktivnosti koje su prihvatljive za financiranje kako je navedeno u točki 3.2.
Izdatak je prihvatljiv ako je

1. nastao u skladu s kriterijima poziva na dodjelu bespovratnih sredstava te za sufinanciranje odabralo nadležno tijelo, za koju je preuzeta obveza u ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava 
2. nastao kod korisnika i partnera
3. osigurana usklađenost s pravilima o državnim potporama i potporama male vrijednosti (de minimis potpore), pravilima javne nabave ili pravilima nabave koju provode osobe koje nisu obveznici Zakona o javnoj nabavi, poreznim pravilima i pravilima socijalnog prava, odnosno sa svim na operaciju primjenjivim nacionalnim pravilima i pravilima Unije
4. korisnik u okviru operacije obavio plaćanja dobavljačima roba, izvođačima radova te pružateljima usluga odnosno, djelovanja koja čine temelj za nadoknadu u skladu s pojednostavnjenim mogućnostima obračuna troškova su provedena tijekom razdoblja prihvatljivosti izdataka
Uvjeti prihvatljivosti izdataka primjenjivi u određenom projektu utvrđuju se Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava i njegovim prilozima.
Prijavitelj projekta dužan je dostaviti proračun svih prihvatljivih troškova potrebnih za realizaciju projekta, dok je za neprihvatljive troškova dužan dostaviti ukupan iznos prema izvoru sredstava.

Prihvatljivi troškovi moraju udovoljavati svim sljedećim kriterijima:
(a)	nastali su nakon 1.1.2021., a tijekom razdoblja provedbe projekta, najkasnije do 31.12.2029.;
(b)	navedeni su u procijenjenom ukupnom proračunu za određeno djelovanje ili program rada;
(c)	potrebni su za provedbu djelovanja ili programa rada za koje se dodjeljuju bespovratna sredstva;
(d)	mogu se identificirati i provjeriti, posebno zato što su knjiženi u poslovne knjige korisnika i utvrđeni u skladu s primjenjivim računovodstvenim standardima zemlje u kojoj korisnik ima poslovni nastan te u skladu s uobičajenim praksama troškovnog računovodstva korisnika;
(e)	ispunjavaju zahtjeve primjenjivog poreznog i socijalnog zakonodavstva;
(f)	razumni su, opravdani i u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja, posebno u pogledu ekonomičnosti i učinkovitosti.

Prihvatljivi troškovi u sklopu poziva na dostavu projektnog prijedloga su: 
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije/nadogradnje mreže opskrbe vode za piće i uređaja za pročišćavanje (poboljšanje) vode za piće (uključujući i nabavu opreme za mjerenje i laboratorijsku opremu) i uređaja za desalinizaciju 
· troškovi ulaganja u izgradnju cjevovoda, otkrivanje i saniranje propusnosti
· troškovi ulaganja u izgradnju cjevovoda troškovi izgradnje/rekonstrukcije/nadogradnje javnih sustava odvodnje (uključujući nabavu opreme za čišćenje mreže te otkrivanje i saniranje propusnosti, vozila za čišćenje septičkih jama, kamere za inspekciju kanalizacije , vozila za prijevoz otpadnog mulja, vozila za čišćenje kanalizacije, cisterne i sl.)
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije/nadogradnje uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, malih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda i septičkih jama (kao malih pojedinačnih uređaja u okviru javnog sustava) i postrojenja za obradu mulja (uključujući nabavu opreme potrebne za pravilno funkcioniranje uređaja) 
· troškovi izgradnja/rekonstrukcija automatskih stanica za praćenje kakvoće voda i hidroloških podataka, razvoj nadzorno-upravljačkog sustava, razvoj analize podataka i alata za modeliranje i nabava potrebne opreme i uređaja
· troškovi izgradnje/rekonstrukcije sustava odvodnje, uređaja za obradu otpadnih voda, malih pojedinačnih sustava, praćenje u zonama sanitarne zaštite izvorišta i sl.
· troškovi povezani s pravom pristupa lokacijama objekata, pod uvjetom da je to sastavni dio projekta;
· troškovi za kupnju opreme koje će biti trajno instalirane na lokacijama objekata, pod uvjetom da je oprema uključena u popis dugotrajne imovine korisnika;
· troškovi nadzora (npr. građevinski, strojarski, projektantski, arheološki....)
· nepredvidivi izdaci ne bi trebali prelaziti 10%  prihvatljivih troškova projekta. 
· troškovi upravljanja projektom  (interna i vanjska jedinica za provedbu projekta) 
· troškovi promidžbe i vidljivosti 
Pod pretpostavkom navedenih uvjeta prihvatljivosti aktivnosti i izdataka, a uvažavajući da je trošak nastao nakon 01.01.2021. godine i nije predmet financiranja iz nekog drugog izvora, prihvatljivi su između ostalog i:
· Troškovi pristojbi/doprinosa za potrebe ishođenje akata gradnje, početka i završetka gradnje 

- Stavke troška u sklopu ovog elementa mogu biti sljedeće:
- Vodni doprinos za linijske objekte sustava vodoopskrbe i/ili odvodnje 
- Vodni doprinos za uređaj za pročišćavanje otpadnih voda
- Vodni doprinos za uređaj za pročišćavanje(poboljšanje) vode za piće
- Komunalni doprinos za uređaj za pročišćavanje otpadnih voda i uređaj za preradu pitke vode
- Upravne pristojbe za ishođenje građevinskih, lokacijskih i uporabnih dozvola
- Naknada za priključenje crpnih stanica, UPOV-a i UPPV na elektroenergetsku mrežu

· Troškovi rješavanja imovinsko-pravnih odnosa

- Troškovi naknade za izradu nalaza kvalificiranog i ovlaštenog vještaka o stanju i vrijednosti  nekretnina koje su predmet izvlaštenja
- Troškovi naknade izvlaštenicima temeljem „Rješenja o izvlaštenju“ koje izdaje nadležni Ured državne uprave
- Troškovi naknade vlasnicima nekretnina za ustanovljenje prava služnosti/otkupa čestice – samo ukoliko je procijenjena tržišna vrijednost nekretnine od strane neovisnog sudskog vještaka ili ovlaštenog procjenitelja, odnosno neovisnog kvalificiranog i ovlaštenog službenog tijela, a postupak izvlaštenja je pokrenut poslije 26. lipnja 2014. godine nakon stupanja na snagu novog Zakona o izvlaštenju i određivanju naknade, dok je za naknade za otkup nekretnina u postupku izvlaštenja pokrenutom do 26. lipnja 2014. godine prihvatljiva i Potvrda nadležne Porezne uprave o prosječnoj vrijednosti takve nekretnine na području izvlaštenja;
- Troškovi naknade za pravno zastupanje u postupcima izvlaštenja
- Troškovi geodetskih i odvjetničkih usluga (isključivo izrada i/ili ovjera elaborata i ugovora te izrada ovjerenih preslika ugovora)
- Razne pristojbe (sudska pristojba za uknjižbu ugovora u zemljišne knjige, katastarska pristojba, izvadak iz zemljišne knjige, državni biljezi, objava oglasa)
- Troškovi za rješavanje čestica koje ne postoje u katastru i u zemljišnim knjigama
- Pri čemu treba voditi računa da svi imovinsko-pravni troškovi ne prelaze 10% ukupnih prihvatljivih troškova predmetnog projekta.


3.2.4. [bookmark: _Toc209706189] Neprihvatljivi izdaci
Neprihvatljivi troškovi između ostalih su:
· troškovi povezani s kupnjom neizgrađenog zemljišta gdje je zemljište kupljeno od strane korisnika prije razdoblja prihvatljivosti izdataka
· ulaganja u kapital ili kreditna ulaganja, jamstveni fondovi
· PDV
· kamate na dug, izuzev bespovratnih sredstava danih u obliku subvencionirane kamate ili subvencija naknada za jamstvo
· kupnja korištene opreme izuzev u slučajevima amortizacije
· zamjena opreme na već postojećim objektima koje nisu predmet projekta – redovno održavanje 
· kupnja vozila koja se koriste u svrhu upravljanja projektom
· kupnja vozila na leasing
· edukacije internih članova JPP-a( plaćanje kotizacije, putnog troška i smještaja) 
· otpremnine, doprinosi za dobrovoljna zdravstvena ili mirovinska osiguranja koja nisu obvezna prema nacionalnom zakonodavstvu te neoporezivi bonusi za zaposlene
· kazne, financijske globe, troškovi povezani s predstečajem, stečajem i likvidacijom i troškovi sudskih i izvansudskih sporova
· operativni troškovi izuzev troškova upravljanja projektom
· gubici zbog fluktuacija valutnih tečaja i provizija na valutni tečaj
· plaćanja bonusa zaposlenima 
· troškovi za otvaranje, zatvaranje i vođenje računa, naknade za financijske transfere, trošak ishođenja kredita ili pozajmice kod financijske institucije, javnobilježnički trošak,… 
· sve kategorije troškova nastale izvan razdoblja prihvatljivosti troškova/izdataka   

Neprihvatljivi su između ostalog i sljedeći izdaci:
· angažiranje pravnog stručnjaka u slučaju zastupanja u sudskom sporu 
· angažiranje Vijeća za rješavanje sporova (VRS) u sklopu ugovora o radovima
· naknade za stjecanje prava vlasništva, prava služnosti i prava građenja – neprihvatljiv trošak kada to pravo stječu osobe javnog prava, međusobno jedne od drugih, na njihovu zemljištu potrebnom za izgradnju infrastrukturnih građevina, odnosno pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske i pravne osobe čiji je osnivač Republika Hrvatska, koje upravljaju infrastrukturnim građevinama u vlasništvu Republike Hrvatske, ne plaćaju naknadu za stjecanje prava vlasništva, prava služnosti i prava građenja drugim pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske i pravnim osobama čiji je osnivač Republika Hrvatska koje upravljaju zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske na kojem se grade infrastrukturne građevine te pravnim osobama u vlasništvu ili čiji je osnivač, odnosno čiji su osnivači jedinice lokalne, odnosno jedinice područne (regionalne) samouprave;
· trošak otkupa zemljišta za linijske objekte
· troškovi sanacije cestovne građevine, nogostupa, biciklističke staze te svih prometnih i drugih površina na pripadajućem zemljištu nakon izvođenja radova vodoopskrbe i odvodnje u većoj širini od širine rova, izuzev:
· troškovi asfaltnog zastora javnih cesta u većoj širini od širine rova ako je to definirano uvjetima javnopravnih tijela odnosno pravnih osoba ovlaštenih za upravljanje javnim cestama (Hrvatske autoceste d.o.o., Hrvatske ceste d.o.o. i Županijska uprava za ceste) na temelju kojih je ishođena Građevinska dozvola
· troškovi asfaltnog zastora za nerazvrstane ceste u širini većoj od širine rova, ako je tako definirano uvjetima Jedinica lokalne samouprave (JLS), odnosno trgovačkog društva osnovanog od JLS radi obavljanja poslova upravljanja i održavanja ceste na temelju kojih je ishođena Građevinska dozvola, ali do maksimalne širine od 3 metra

Korisnik mora osigurati novčani tijek i financiranje svih troškova Projekta uključujući i neprihvatljive i prihvatljive izdatke, osim ako se potonji ne nadoknađuju bespovratnim sredstvima u skladu s uvjetima definiranima u Ugovoru. 
 Svi troškovi koji nisu izravno povezani s projektnim aktivnostima su neprihvatljivi.
1. [bookmark: _Toc75516263][bookmark: _Toc75516721][bookmark: _Toc75517233][bookmark: _Toc75528662][bookmark: _Toc76027887][bookmark: _Toc77253547][bookmark: _Toc77253938][bookmark: _Toc77336382][bookmark: _Toc83387801][bookmark: _Toc83387846][bookmark: _Toc84194369][bookmark: _Toc84194627][bookmark: _Toc88511502][bookmark: _Toc88514030][bookmark: _Toc94607366][bookmark: _Toc97626367][bookmark: _Toc99541120][bookmark: _Toc99541162][bookmark: _Toc168995265][bookmark: _Toc169177030][bookmark: _Toc169696822][bookmark: _Toc171422164][bookmark: _Toc209706150][bookmark: _Toc209706190]
2. [bookmark: _Toc75516264][bookmark: _Toc75516722][bookmark: _Toc75517234][bookmark: _Toc75528663][bookmark: _Toc76027888][bookmark: _Toc77253548][bookmark: _Toc77253939][bookmark: _Toc77336383][bookmark: _Toc83387802][bookmark: _Toc83387847][bookmark: _Toc84194370][bookmark: _Toc84194628][bookmark: _Toc88511503][bookmark: _Toc88514031][bookmark: _Toc94607367][bookmark: _Toc97626368][bookmark: _Toc99541121][bookmark: _Toc99541163][bookmark: _Toc168995266][bookmark: _Toc169177031][bookmark: _Toc169696823][bookmark: _Toc171422165][bookmark: _Toc209706151][bookmark: _Toc209706191]
3. [bookmark: _Toc75516265][bookmark: _Toc75516723][bookmark: _Toc75517235][bookmark: _Toc75528664][bookmark: _Toc76027889][bookmark: _Toc77253549][bookmark: _Toc77253940][bookmark: _Toc77336384][bookmark: _Toc83387803][bookmark: _Toc83387848][bookmark: _Toc84194371][bookmark: _Toc84194629][bookmark: _Toc88511504][bookmark: _Toc88514032][bookmark: _Toc94607368][bookmark: _Toc97626369][bookmark: _Toc99541122][bookmark: _Toc99541164][bookmark: _Toc168995267][bookmark: _Toc169177032][bookmark: _Toc169696824][bookmark: _Toc171422166][bookmark: _Toc209706152][bookmark: _Toc209706192]
4. [bookmark: _Toc75516267][bookmark: _Toc75516725][bookmark: _Toc75516268][bookmark: _Toc75516726][bookmark: _Toc75516269][bookmark: _Toc75516727][bookmark: _Toc75516270][bookmark: _Toc75516728][bookmark: _Toc209706193] Dokumentacija za prijavu projekta

Obavezna dokumentacija Aplikacijskog paketa (predmet administrativne provjere) uključuje:

· Opis projekta za odobravanje izravne dodjele



· Opis spremnosti projekta 



· Prijavni obrazac, uključujući: 

· Dodatak 1. – Izjava tijela nadležnog za praćenje područja NATURA 2000*
· *Ukoliko je u Dodatku 1 pokriveno i pitanje usklađenosti projekta s dorađenim ciljevima očuvanja područja ekološke mreže, nije potrebno ishoditi akt nadležnog ministarstva o usklađenosti s dorađenim ciljevima (kako je opisano u točki 3.2.1. ovih Uputa. U protivnom potrebno je ishoditi navedeni dokument.

· Dodatak 2. –  Izjava nadležnog tijela odgovornog za gospodarenje vodama
· Dodatak 3. – Tablica koja se odnosi na usklađenost aglomeracija na koje se primjenjuje obrazac zahtjeva s direktivom o gospodarenju komunalnim otpadnim vodama
· Dodatak 4. – Studija izvedivosti i analiza troškova i koristi (analizu je potrebno napraviti za cijelo uslužno područje) usklađena sa vrijednostima iz troškovnika
· Dodatak 5. – Karta na kojoj su utvrđeni područje projekta i georeferencirani podaci 
· Dodatak 6. – dokumentacija koja se zahtijeva u poglavlju  F Aplikacijskog obrasca
· preslike relevantnih odluka, dozvola i drugih dokumenata




· Obrazac izjave o istinitosti podataka, izbjegavanju dvostrukog financiranja i ispunjavanju preduvjeta za sudjelovanje u postupku dodjele




· Obrazac usklađenosti prijedloga projekta s principom  „ne nanosi značajnu štetu“ (DNSH)



· Građevinske dozvole, odnosno lokacijske dozvole u slučaju gradnje UPOV-a ili ishođeni posebni uvjeti (kopije)
· Rješenje nadležnog ministarstva o provedenom postupku OPUO/PUO 
· Dokument izdan od strane nadležnog ministarstva kojim se potvrđuje  usklađenost projekta u odnosu na ciljeve očuvanja područja ekološke mreže, ako je primjenjivo
· Mišljenje Projektnog tima sa očitovanjima jedinica lokalne samouprave (JLS) o prihvaćanju Studije izvedivosti (prihvaćen koncept,  tehničko rješenje i  obuhvat projekta)
· Pripremljen nacrt natječajne dokumentacije (troškovnik) u skladu sa Smjernicama o utvrđivanju prihvatljivih projektnih cijena za vodnokomunalne projekte 
(https://www.voda.hr/sites/default/files/dokumenti/SMJERNICE%20%20o%20utvr%C4%91ivanju%20prihvatljivih%20projektnih%20cijena%20NACRT_0.pdf ) te dokaz da je ista upućena u Hrvatske vode na provjeru

Dokumentacija za prijavu projekta se dostavlja u obliku word dokumenta, osim izjava koje je potrebno potpisati, ovjeriti i dostaviti skenirani dokument.  




5. [bookmark: _Toc209706194]Postupak dodjele

4. [bookmark: _Toc209706155][bookmark: _Toc209706195]
5. [bookmark: _Toc209706156][bookmark: _Toc209706196]
5.1. [bookmark: _Toc209706197]Procedura 

MZOZT će javnim isporučiteljima vodnih usluga koji su prihvatljivi prijavitelji uputiti Poziv na dostavu prijedloga projekata. Cilj navedenog Poziva je u prvom koraku utvrditi spremnost projektnih prijedloga (zadovoljava li  projektni prijedlog minimalne uvjete kako je navedeno u točki 5.1.1.) te za spremne projekte koji zadovoljavaju minimalne uvjete provjeriti usklađenost s primjenjivim kriterijima dodjele što se potvrđuje preliminarnim mišljenjem od strane MZOZT kao PT1 (kako je navedeno u točki 5.1.2.).
Bespovratna sredstva se ne dodjeljuju navedenim pozivom, već u okviru Postupka izravne dodjele koji je moguće pokrenuti za projektne prijedloge koji dobiju pozitivno preliminarno mišljenje (kako je navedeno u točki 5.1.3).
4. [bookmark: _Toc209706158][bookmark: _Toc209706198]
5. [bookmark: _Toc209706159][bookmark: _Toc209706199]
5.1. [bookmark: _Toc209706160][bookmark: _Toc209706200]
5.1.1. [bookmark: _Toc209706201]UTVRĐIVANJE SPREMNOSTI PROJEKATA

MZOZT kao PT1 pregledava da li dostavljeni Projektni prijedlog zadovoljava minimalne uvjete te o rezultatima provjere obavještava prijavitelja.
MINIMALNI UVJETI:
Minimalni uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako bi se pristupilo daljnjem pregledu Projektnog prijedloga u svrhu izdavanja preliminarnog mišljenja:
•	Pripremljen Prijavni obrazac sa svim dodacima i prilozima (kako je navedeno u točki 4.)
•	Ishođene i važeće građevinske dozvole/potvrde glavnog projekta za 100%  obuhvata projekta koji se prijavljuje; u slučaju izgradnje/rekonstrukcije uređaja (UPOV-a) ishođena važeća lokacijska dozvola ili ishođeni posebni uvjeti 
•	Riješeni imovinsko – pravni odnosi (minimalno 90% obuhvata projekta)
•	Proveden postupak PUO/OPUO za sve elemente projekta koji su predmet prijave u skladu sa važećim propisima i ishođeno rješenje nadležnog tijela  
•	Mišljenje Projektnog tima sa očitovanjima jedinica lokalne samouprave (JLS) o prihvaćanju Studije izvedivosti (prihvaćen koncept,  tehničko rješenje i  obuhvat projekta)
•	Pripremljen nacrt natječajne dokumentacije za  radove, nadzor i upravljanje projektom u skladu sa Smjernicama o utvrđivanju prihvatljivih projektnih cijena za vodnokomunalne projekte te dokaz da je ista upućena u Hrvatske vode na provjeru
•	Projekt nije u potpunosti završen (to podrazumijeva da radovi na projektu nisu financijski niti fizički u potpunosti završeni).

5.1.2. [bookmark: _Toc209706202]PROVJERA  USKLAĐENOSTI S PRIMJENJIVIM KRITERIJIMA DODJELE (PRELIMINARNO MIŠLJENJE)

Ako projektni prijedlog  zadovoljava minimalne uvjete pristupa se  daljnjem pregledu u svrhu izdavanja preliminarnog mišljenja.
Pregled i usuglašavanje sadržaja projektnog prijedloga je iterativni proces tijekom kojeg MZOZT u suradnji s Hrvatskim vodama i/ili Jaspers-om:
-	pregledava dostavljenu dokumentaciju projektnog prijedloga;
-	pruža podršku prijavitelju ukoliko je potrebna dorada projektnog prijedloga;
-	po potrebi provodi provjere na terenu sa svrhom prikupljanja informacija o projektu i provjere informacija koje dostavlja prijavitelj.

Pregled projektnog prijedloga od strane MZOZT s Hrvatskim vodama podrazumijeva, između ostaloga, sljedeće:
Provjera usklađenosti projektnog prijedloga s primjenjivim kriterijima dodjele:
-	prihvatljivost prijavitelja;
-	prihvatljivost aktivnosti i troškova u okviru projekta; 
-	usklađenost projekta s relevantnim strategijama i planovima;
-	usklađenost projekta s primjenjivim područjima intervencije;
-	doprinos projekta relevantnim pokazateljima Specifičnog cilja;
-	obrazloženje troškova i koristi - odnos između iznosa potpore, poduzetih aktivnosti i postizanja ciljeva;
-	mogućnosti prijavitelja da pokrije dio vlastitog sufinanciranja troškova projekta;
-	financijska održivost projekta;
-	usklađenost projekta s DNSH principom (eng. Do No Significat Harm - princip Ne nanosi značajnu štetu);
-	ispunjenje uvjeta vezano za doprinos smanjenju gubitaka i izradu Akcijskog plana smanjenja gubitaka za uslužno područje;
-	prihvatljivost zahvata sa stajališta utjecaja na okoliš i ekološku mrežu;
-	usklađenost natječajne dokumentacije (troškovnika) sa Smjernicama o utvrđivanju prihvatljivih projektnih cijena za vodnokomunalne projekte – potvrđeno od strane Hrvatskih voda;
-	provjera dvostrukog financiranja.

Nakon pregleda projektnog prijedloga, MZOZT kao PT1 daje preliminarno mišljenje o usklađenosti projektnog prijedloga s primjenjivim kriterijima dodjele.

5.1.3. [bookmark: _Toc209706203]DODJELA BESPOVRATNIH SREDSTAVA

Ako projektni prijedlog dobije pozitivno preliminarno mišljenje, moguće je pokrenuti postupak izravne dodjele bespovratnih sredstava. 
Prilikom pokretanja postupka izravne dodjele vodit će se računa o prioritetnosti projekata kako je definirano u  Tablici 2. - Prioritizacija projekata odvodnje i pročišćavanja komunalnih otpadnih voda u Detaljnom provedbenom planu VPGKVG https://www.voda.hr/sites/default/files/2022-07/DETALJNI%20PROVEDBENI%20PLAN%20VPGKVG%20-%2027.%20SRPANJ%202022.pdf. 
To znači da će se bespovratna sredstva dodjeljivat projektima koji dobiju pozitivno preliminarno mišljenje te sukladno utvrđenoj prioritetnosti do ukupno raspoloživih sredstava za dodjelu. Sam redoslijed pokretanja postupka izravne dodjele te dodjele bespovratnih sredstava ne mora nužno pratiti redoslijed u Tablici 2 u slučaju da se sadržaj pojedinog projektnog prijedloga koji je niže na listi prije usuglasi, ali je slijedom dostavljenih prijava u okviru ovog Poziva moguće nedvojbeno utvrditi kako postoje dostatna bespovratna sredstva za sve projektne prijedloge koji su više na listi, a zadovoljili su minimalne uvjete. 

5.2. [bookmark: _Toc75528667][bookmark: _Toc75528668][bookmark: _Toc75528669][bookmark: _Toc75528670][bookmark: _Toc75528671][bookmark: _Toc75528672][bookmark: _Toc75528673][bookmark: _Toc75528674][bookmark: _Toc75528675][bookmark: _Toc75528676][bookmark: _Toc75528677][bookmark: _Toc75528678][bookmark: _Toc75528679][bookmark: _Toc75528680][bookmark: _Toc75528681][bookmark: _Toc75528682][bookmark: _Toc75528683][bookmark: _Toc75528684][bookmark: _Toc75528685][bookmark: _Toc209706204]Faze postupka dodjele bespovratnih sredstava

Formalni postupak izravne dodjele u svrhu dodjele bespovratnih sredstava uključuje sljedeće korake:
MZOZT kao PT1 priprema dokumentaciju Poziva na dostavu projektnih prijedloga (PDP) i upućuje Ministarstvu regionalnoga razvoja i fondova Europske unije kao Upravljačkim tijelu (UT).
UT procjenjuje usklađenost predloženog PDP-a sa zahtjevima Smjernica za opis projekta za odobravanje izravne dodjele bespovratnih sredstava te sa zahtjevima koji se vežu uz horizontalne uvjete za provedbu fondova.
Datum pokretanja postupka izravne dodjele je datum davanja prethodne suglasnosti na dokumentaciju PDP-a od strane UT-a.
Nakon dobivanja prethodne suglasnosti na PDP, PT 1 objavljuje PDP na portalu informacijskog sustava.
Po odobrenju PDP-a od strane UT-a kroz sustav eKohezija za postupak izravne dodjele unijeti će se OIB-ovi prihvatljivih prijavitelja kako su definirani u dokumentaciji predmetnog PDP-a, čime će se osigurati da se samo ti prijavitelji mogu prijaviti na predmetni poziv.

PT1 dostavlja prijavitelju poveznicu (https://fondovi.gov.hr/ ) radi unosa projektnog prijedloga u sustav eKohezija i Korisničke upute za korištenje sustava eKohezija koje se također nalaze se i u sustavu eKohezija.  




Od strane prijavitelja potrebno je odrediti kontakt osobu za pristup sustavu koja će ispred prijavitelja unositi prijavu u sustav eKohezija. Pristup sustavu mogu imati samo zaposlenici javnog isporučitelja vodnih usluga kojima u sustavu eKohezija odgovorna osoba (koja je u prijavi naznačena kako odgovorna osoba – u pravilu direktor) za isto da ovlaštenje. Kontakt osoba je dužna osigurati pristup sustavu eKohezija za koji je potrebno imati mToken ili token (koji glasi na osobu, ne na tvrtku, s obzirom da se pristup u sustav ostvaruje provjerom osobnog OIB-a svake osobe koja pristupa sustavu). Pregled vjerodajnica kojima je moguće pristupiti sustavu eKohezijai može se vidjeti u sklopu prethodno priloženih Korisničkih uputa za korištenje sustava eKohezija.
Prijavu u sustav može unijeti bilo koji zaposlenik tvrtke (javnog isporučitelja vodnih usluga) koja za isto ima ovlaštenje odgovorne osobe dok konačno podnošenje prijave (zadnji „klik“) može samo osoba koja je u prijavi (prijavnom obrascu) naznačena kako odgovorna osoba – u pravilu direktor. U ovom kontekstu je također potrebno voditi računa o tome da odgovorna osoba ima sve potrebno za pristup sustavu (mToken ili token). Nakon što prijavitelj službeno podnose projektni prijedlog u sustav eKohezija, PT1  obavlja ocjenu usklađenosti projekta s primjenjivim kriterijima dodjele bespovratnih sredstava. Prilikom podnošenja projektnih prijedloga u sustav eKohezija svakom projektnom prijedlogu dodjeljuje se jedinstveni identifikator, kod projekta.

Postupak izravne dodjele zatvara se protekom roka u kojem prijavitelj mora podnijeti projektni prijedlog, a dovršava se donošenjem odluke o financiranju i sklapanjem ugovora.

Formalni postupak dodjele se u pravilu provodi kroz jednu fazu koja obuhvaća sljedeće aktivnosti:
· administrativna provjera i provjera prihvatljivosti, 
· provjera prihvatljivosti troškova,
· donošenje odluke o financiranju.

Prije donošenja odluke o financiranju PT 1 provjerava je li došlo do promjena ili okolnosti koje utječu na pravilnost dodjele i donošenje odluke o financiranju. Predmetna provjera obvezno obuhvaća provjeru potencijalnog dvostrukog financiranja te status vezan uz potpore male vrijednosti.
Ako PT 1 utvrdi postojanje drugih okolnosti koje ili bi mogle utjecati na donošenje odluke o financiranju ili ispravnost dodjele obustavlja se postupak donošenja odluke o financiranju do utvrđenja okolnosti na temelju kojih će se odlučiti o donošenju odluke o financiranju


5.3. [bookmark: _Toc209706205]Potpisivanje ugovora 
Po završetku postupka dodjele potpisuje se Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava kojim se utvrđuje najviši iznos EU bespovratnih sredstava dodijeljen projektu te drugi financijski i provedbeni uvjeti Projekta.
Ugovor se priprema i potpisuje u roku 45 dana od dana donošenja odluke o financiranju. Rok za pripremu i potpisivanje ugovora može se produljiti, uz prethodnu suglasnost UT, u opravdanim slučajevima. 
Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava sastoji se od Općih uvjeta,  priloga i obrazaca. Opći uvjeti su isti za sve Ugovore o dodjeli bespovratnih sredstava, dok su uvjeti ugovora prilagođeni uvjetima predmetnog postupka dodjele.  





Zajedno sa Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava potpisuje se i Ugovor o sufinanciranju projekta kojim se uređuju udjeli sufinanciranja nacionalne komponente projekta između Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije, Hrvatskih voda te javnog isporučitelja vodnih usluga (prijavitelj projekta) i eventualnih partnera te partnera u smislu sufinanciranja projekata (ukoliko su  JLS sa područja obuhvata projekta sufinancijeri). 


Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava potpisuju čelnici ili druge službeno ovlaštene osobe svake strane. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava stupa na snagu danom potpisa posljednjeg potpisnika ugovora. 

6. [bookmark: _Toc209706206]Upute za ispunjavanje određenih poglavlja prilagođenog prijavnog obrasca za velike projekte

Ova uputa je koncipirana sa svrhom pomoći izrađivačima u izradi određenih poglavlja prijavnog obrasca, a koja se razlikuju od zahtjeva u sklopu programskog razdoblja 2014. – 2020. Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije zadržava pravo na eventualne izmjene i dopune u toku postupka odabira projektnih prijedloga sukladno potrebama. 
Za potrebe prijave projekata za financiranje bespovratnim sredstvima u okviru Programa konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. koristit će se prijavni obrazac za velike projekte (Prilog II Provedbene uredbe Komisije (EU) 2015/207 оd 20. siječnja 2015. izmijenjene Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/256 оd 13. veljače 2019.). S obzirom da se zahtjevi u programskom razdoblju 2021. – 2027. u određenim segmentima  razlikuju od zahtjeva iz programskog razdoblja 2014. – 2020., spomenuti prijavni obrazac za velike projekte je prilagođen te je priložen u točki 4.1. ovih Uputa 
Navedeni prilagođeni format prijavnog obrasca za velike projekte primjenjuje se na sve vodno komunalne projekte s obzirom da su svi navedeni projekti od državne/regionalne važnosti za ispunjavanje vodno – komunalnih direktiva. Standardni format za dostavljanje informacija utvrđen je kako bi se osigurala ujednačena primjena i sadržaj potrebnih informacija za odobravanje projekata.  Za sve projekte koriste se prijavni obrasci hrvatskom jeziku. 
Iako se osnovni zahtjevi za podacima poklapaju sa zahtjevima u prethodnom financijskom razdoblju (2014. – 2020.), evidentirane su određene promjene, a u ovom poglavlju je opisano na koji način ispuniti određena poglavlja prijavnog obrasca. 

A. TIJELO NADLEŽNO  ZA PROVEDBU PROJEKTA I NJEGOV KAPACITET                                    
A.1   Tijelo nadležno za prijavu za projekta 
Upisati kontakt podatke javnog isporučitelja vodnih usluga kao prijavitelja projekta.
                                                  
A.4	Kapacitet tijela nadležnog za provedbu projekta uz upućivanje na njegov tehnički, pravni, financijski i administrativni kapacitet
A.4.1.	Tehnički kapacitet (molimo dati barem pregled stručnog znanja potrebnog za provedbu projekta i navesti broj osoblja s takvim stručnim znanjem koji je dostupan u okviru organizacije i raspoređen na projekt)
Potrebno je dati sljedeće informacije:
· Pregled organizacijske strukture korisnika projekta uključujući i odgovorne službe, broj potrošača, te ukupan broj zaposlenih
· Dosadašnja iskustva u pripremi natječajne dokumentacije, natječajnom postupku, te investicijskom nadziranju gradnje (popis projekata sa vrijednostima investicije)
· Struktura Jedinice za provedbu projekta uključujući nadležnosti i broj ljudi, te opisati na koji način će ta jedinica sudjelovati u projektu, prikazati uloge pojedinih stručnjaka u JPP, te prikazati procjenu svih troškova koji se povezuju s aktivnosti upravljanja projektom. Potrebno je obrazložiti:
· trošak internih stručnjaka (zaposlenici korisnika)
· trošak vanjskih usluga upravljanja projektom ukoliko se predviđa tu uslugu nabavljati putem javne nabave kroz Ugovor za vođenje projekta 
· trošak nabave nove uredske opreme potrebne za djelovanje JPP-a ukoliko se predviđa tu uslugu nabavljati putem javne nabave
· Navedene troškove Jedinice za provedbu projekta potrebno je strukturirati i prikazati detaljno u tablici u poglavlju H.2.3. svaki trošak i nabavu zasebno (procjena troškova po osobi i ukupno te jasno razdvojiti trošak internih i trošak vanjskih usluga upravljanja projektom ukoliko je isto predviđeno).
Napominjemo da je u sklopu Studije izvodljivosti potrebno definirati interno i eksterno osoblje (radna mjesta), vrijeme angažiranosti pojedinog stručnjaka kao i pripadajući trošak (dnevnica i ukupan trošak). U slučaju većeg broja projekata u nadležnosti istog korisnika/prijavitelja potrebno je obratiti pažnju na to da angažman pojedinih stručnjaka bude jasno odvojen po svakom projektu (vrijeme angažiranosti određenog stručnjaka na svim projektima može max. biti 100% radnog vremena) kako bi se izbjeglo dvostruko financiranje.

Preporučujemo da odnos JPP-a i ukupnog prihvatljivog troška (bez nepredviđenih troškova) bude do 3% koristeći sljedeću formulu za izračun:



A.4.2.	Pravni kapacitet (molimo barem navesti pravni status korisnika koji omogućuje provedbu projekta te, prema potrebi, njegov kapacitet u poduzimanju pravnih mjera)
Pravni status javnih isporučitelja vodnih usluga, kao korisnika u projektu, definiran je Zakonom o vodnim uslugama sukladno člancima 4. i 12.. Pritom je potrebno opisati njegovu osnivačku i vlasničku strukturu (uključivo s imenovanim JLS koji su dioničari dotičnog javnog isporučitelja vodnih usluga - JIVU-a), način upravljanja JIVU-om te navesti Klasu, Ur. broj te datum izdavanja važećeg (izvršnog i pravomoćnog) Rješenja o ispunjavanju općih i posebnih uvjeta za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i/ili Rješenja o ispunjavanju općih i posebnih uvjeta za obavljanje djelatnosti javne odvodnje (što je primjenjivo) koje izdaje ministarstvo nadležno za vodno gospodarstvo (sukladno članku 16. Zakona o vodnim uslugama). Sukladno članku 114. Zakona o vodnim uslugama, do stupanja na snagu propisa koji se donose temeljem tog Zakona, ostaju na snazi propisi i drugi provedbeni akti doneseni na temelju Zakona o vodama te je u tom slučaju potrebno priložiti rješenja donesena temeljem navedenog zakona.

Predmet poslovanja javnog isporučitelja vodne usluge mora biti i u skladu s člancima 13., 14. i 15.  Zakona o vodnim uslugama. Svi IVU moraju biti registrirani za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i/ili javne odvodnje u Sudskom registru pri Trgovačkom Sudu te je u sklopu prijavnog obrasca potrebno dostaviti dokaz o usklađenosti predmeta poslovanja i vlasničke strukture za prijavitelja.
Potrebno je opisati vlasništvo i pravni status komunalnih vodnih građevina, odnosno vlasništvo nad izgrađenom infrastrukturom (ref. čl. 26. Zakona o vodama) kao i upravljanje, gradnju i održavanje komunalnih vodnih građevina (sukladno člancima 27. i 30. Zakona o vodama).   
[bookmark: _Hlk172280685]Opisati usklađenost JIVU sa Zakonom o vodnim uslugama i Uredbom o uslužnim područjima u smislu okrupnjavanja JIVU. Sukladno točki 3.1. ovih Uputa, uvjet za dodjelu bespovratnih sredstava je je ustrojen jedinstveni isporučitelj vodnih usluga na uslužnom području sukladno Zakonu o vodnim uslugama i Uredbi o uslužnim područjima. 
B. OPIS ULAGANJA I NJEGOVE LOKACIJE; POJAŠNJENJE NAČINA NA  KOJI JE SUKLADAN S ODGOVARAJUĆIM PRIORITETNIM OSIMA OPERATIVNOG PROGRAMA ILI OPERATIVNIH PROGRAMA TE OČEKIVANI DOPRINOS POSTIZANJU SPECIFIČNIH CILJEVA TIH  PRIORITETNIH OSI I OČEKIVANI DOPRINOS SOCIOEKONOMSKOM RAZVOJU
 B.1 	Operativni program ili programi i prioritetne osi
Program Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. sa relevantnim prioritetima i  specifičnim ciljevima (
 dostupan je na sljedećoj poveznici:
https://eufondovi.gov.hr/eu-fondovi/program-konkurentnost-i-kohezija-2021-2027/program-konkurentnost-i-kohezija-2021-2027-odobreni-dokument/

   B.2	Kategorizacija projektne aktivnosti
Dimenzije i kodovi za vrste intervencija za EFRR, ESF+, Kohezijski fond i FPT regulirano je Uredbom (EU) 2021/1060 Europskog Parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. u Prilogu 1. (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060&from=HR#d1e39-159-1 ) -

Utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE (B.2.5.) regulirano je Uredbom (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. (http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:32006R1893&from=en).

Uputa za ispunjavanje poglavlja B.2 prijavnog obrasca za velike projekte: 
	
	Kod 
	Iznos
	Postotak

	B.2.1. Kod ili kodovi za dimenziju područja intervencija (Potrebno je upotrijebiti više od jednog ako je, na temelju razmjernog izračuna, odgovarajuće nekoliko područja intervencija)
	063 Osiguravanje vode za ljudsku potrošnju (crpilišta, infrastruktura za obradu, skladištenje i distribuciju, mjere za povećanje učinkovitosti, opskrba pitkom vodom) u skladu s kriterijima učinkovitosti
	Iznos odgovara postotku (prethodno određenom u B.2.1) ukupnog iznosa EU doprinosa
	100%

	
	064 Vodno gospodarstvo i očuvanje vodnih resursa (uključujući upravljanje riječnim slivovima, specifične mjere za prilagodbu klimatskim promjenama, ponovnu upotrebu i smanjenje istjecanja)
	Iznos odgovara postotku (prethodno određenom u B.2.1) ukupnog iznosa EU doprinosa
	100%

	
	066 Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda u skladu s kriterijima energetske učinkovitosti
	Iznos odgovara postotku (prethodno određenom u B.2.1) ukupnog iznosa EU doprinosa
	100%

	B.2.2. Kod za oblik financijske dimenzije
(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele) 
	01 - Bespovratna sredstva
	Ukupni iznos EU doprinosa (sukladno B.2.1)
	100%

	B.2.4. Kod za dimenziju mehanizma teritorijalne provedbe i teritorijalnog fokusa
	28. Ostali pristupi – ruralna područja
	Ukupni iznos EU doprinosa (sukladno B.2.1)
	100%

	
	33. Ostali pristupi – bez teritorijalnog usredotočivanja
	Ukupni iznos EU doprinosa (sukladno B.2.1)
	100%

	B.2.5. Kod za dimenziju tematskog cilja
(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele)
	06 - Očuvanje i zaštita okoliša i promocija učinkovitosti resursa
	Ukupni iznos EU doprinosa (sukladno B.2.1)
	100%

	B.2.6. Kod za gospodarsku dimenziju (kod NACE[footnoteRef:2]) [2: 	NACE-Rev.2, četveroznamenkasti kod: Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 393, 30.12.2006., str. 1.).] 

(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele)
	E.36.0.0 Skupljanje, pročišćavanje i opskrba vodom
	Iznos odgovara postotku (prethodno određenom u B.2.1) ukupnog iznosa EU doprinosa
	Sukladno prethodno određenom postotku u B.2.1

	
	E.37.0.0 – Uklanjanje otpadnih voda
	Iznos odgovara postotku (prethodno određenom u B.2.1) ukupnog iznosa EU doprinosa
	Sukladno prethodno određenom postotku u B.2.1

	B.2.7. Kod za dimenziju ili dimenzije lokacije (NUTS III)
(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele)
	DIMENZIJE LOKACIJE SPECIFIČNOG PROJEKTA MOŽETE PRONAĆI OVDJE: 

[bookmark: _MON_1537177333]        
	Ukupni iznos EU doprinosa (sukladno B.2.1), sukladno postotku za pojedinu županiju
	100% (ukoliko se Projekt odvija unutar jedne županije), odnosno po razmjernim udjelima




B.4	Ciljevi projekta i njegova usklađenost s odgovarajućim prioritetnim osima predmetnog operativnog programa ili predmetnih operativnih programa te njegov očekivani doprinos postizanju specifičnih ciljeva i rezultata s tih prioritetnih osi, kao i očekivani doprinos socioekonomskom razvoju područja obuhvaćenog operativnim programom
B.4.2	Molimo navesti pojedinosti o usklađenosti projekta s odgovarajućim prioritetnim osima operativnog programa ili operativnih programa te o njegovu očekivanom doprinosu postizanju pokazatelja rezultata u okviru specifičnih ciljeva tih prioritetnih osi            

Uz opis usklađenosti projekta sa specifičnim ciljem 2.5 Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama (KF), u ovom se poglavlju daje informacija i o doprinosu projekta postizanju pokazateljima rezultata.
U tu svrhu sugerira se koristiti za to izrađenu Tablicu 1 (Doprinos projekta vrijednostima pokazatelja rezultata) koja daje pregled pokazatelja. U ćelije gdje je navedeno „upisati“ potrebno unijeti vrijednosti specifične za konkretan projekt. Vrijednosti se navode za one pokazatelje koji su primjenjivi za konkretan projekt; u suprotnom se navodi N/P (nije primjenjivo).

Tablica 1 – Doprinos projekta vrijednostima pokazatelja rezultata


	Prioritet
	Specifični cilj
	Identifikacijska oznaka 
	Pokazatelj 
	Mjerna jedinica
	Osnovna ili referentna vrijednost (2021.)
	Ciljana vrijednost (2029.)
	Izvor podataka
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RSO2.5
	
RCR41 

	Stanovništvo povezano na poboljšanu javnu vodoopskrbnu mrežu
	osobe
	0
	upisati
	Prikupljanje podataka – izvještaji Korisnika

	
	
	
RCR42 

	Stanovništvo povezano barem na sekundarnu javnu mrežu za pročišćavanje otpadnih voda
	osobe
	0
	upisati
	Prikupljanje podataka – izvještaji Korisnika

	
	
	
RCR43 

	Gubici vode u distribucijskim sustavima javne vodoopskrbne mreže
	Kubični metri godišnje
	upisati
	upisati
	Prikupljanje podataka – izvještaji Korisnika





C.	UKUPNI TROŠAK I UKUPNI PRIHVATLJIVI TROŠAK
C.2	Provjera usklađenosti s pravilima o državnoj potpori           
Temeljem uputa i kriterija EK sadržanih u Guidance Note to the COCOF, Verification of compliance with State Aid rules in infrastructure cases odnosno analitičke matrice sadržane u „Infrastructure Analytical Grid No. 7“ u odnosu na mogućnost postojanja državne potpore u mjerama koje predviđa ovaj Projekt potrebno je provesti analizu uključuje li projekt dodjelu državne potpore.







Za opis ovog poglavlja koristiti predložak teksta u nastavku uz prilagodbu opisa konkretnom projektu:

Projekt će biti financiran iz sredstava Kohezijskog fonda EU-a (___%), te nacionalnih sredstava (__%). Korisnik u smislu pravila o državnim potporama je ____________. Društvo ____________ je javni isporučitelji vodnih usluga (JIVU) koji na području predmeta projekta pruža uslugu javne vodoopskrbe, odnosno odvodnje otpadnih voda, što mu je ujedno i jedina djelatnost. 

Pružanje vodnih usluga JIVU u Republici Hrvatskoj regulirano je  Zakonom o vodnim uslugama i s njime povezanim podzakonskim aktima.
Sukladno članku 3. Zakona o vodnim uslugama, vodne usluge su usluge javne vodoopskrbe i javne odvodnje. Sukladno čl. 4 Zakona o vodnim uslugama vodne usluge obavljaju se kao javna služba od općeg interesa. Nadalje, vodne usluge su od interesa za jedinice lokalne samouprave koje su dužne osigurati pružanje vodnih usluga na uslužnom području i od interesa su za RH.
Sukladno čl. 12. Zakona o vodnim uslugama JIVU je društvo kapitala kojem su jedini osnivači jedinice lokalne samouprave na uslužnom području, a iznimno osnivač javnog isporučitelja može biti i pravna osoba čiji je jedini osnivač jedinica lokalne samouprave te sukladno članku 13. ZVU ne može obavljati druge djelatnosti osim vodnih usluga). 

Iznimno od vodnih usluga, sukladno članku 13. Zakona o vodnim uslugama javni isporučitelj vodnih usluga može obavljati i dodatne djelatnosti:
a) uzorkovanja i ispitivanja zdravstvene ispravnosti vode za ljudsku potrošnju za vlastite potrebe
b) iz članaka 14. i 15. Zakona (jedinica lokalne samouprave ovlaštena je izravno prenijeti poslove upravljanja projektom gradnje građevina urbane oborinske odvodnje na JIVU sukladno članku 14. te je JP(R)S ovlaštena izravno prenijeti poslove upravljanja projektom gradnje građevina za navodnjavanje i na JIVU sukladno članku 15.)
c) izvođenja priključaka na komunalne vodne građevine sukladno člancima 55. i 56. Zakona za korisnike vodnih usluga na svom uslužnom području
d) ovjeravanja i pripreme vodomjera za ovjeravanje za korisnike vodnih usluga na svom uslužnom području
e) posebne isporuke vode iz članaka 47. do 50., 52. i 53. Zakona
f) proizvodnje energije u procesu obavljanja djelatnosti vodnih usluga, uključujući i prodaju, u skladu s posebnim propisima o energiji
g) isporuke vode pročišćene na uređaju za pročišćavanje otpadnih voda u svrhu ponovnog korištenja, uključujući i prodaju
h) gospodarenja otpadnim muljem nastalim u procesu pročišćavanja otpadnih voda
i) gospodarenja građevnim i drugim neopasnim otpadom koji nastaje u pogonu i održavanju komunalnih vodnih građevina, ako ispunjava uvjete iz posebnih propisa i
j) upravljanja projektom gradnje kada je javni isporučitelj vodnih usluga investitor projekta.

Društvo_______ je osnovano te je u isključivom vlasništvu jedinica lokalne samouprave (navesti JLS u čijem je vlasništvu), ne obavlja niti jednu djelatnost osim ___________(nabrojati djelatnosti imajući u vidu činjenicu da bi za određene djelatnosti koje Zakon o vodnim uslugama dozvoljava bilo neophodno izraditi Program državnih potpora, do kraja aktualnog programskog razdoblja prihvaćati će se samo aktivnosti koje su bile prihvatljive za financiranje prije donošenja ovoga zakona) te kao takvo ima svojevrstan monopol na navedenom području pružati navedene usluge, odnosno ne postoji mogućnost tržišnog natjecanja.
Članak 186. Zakona o vodama propisuje da se koncesija za usluge i radove ne daje za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i djelatnosti javne odvodnje. Iznimno od navedenog dopušteno je sljedeće:
· pravna ili fizička osoba može koncesijom steći pravo pružanja usluge pražnjenja i odvoza otpadnih voda iz individualnog sustava odvodnje i 
· temeljem članka 97. Zakona o vodnim uslugama koncesionar može obavljati radove ili usluge pročišćavanja otpadnih voda temeljem koncesije dane prije stupanja na snagu Zakona o vodnim uslugama. 
A. U slučaju da se dotičnim projektom navedene javne usluge ne namjeravaju dati u koncesiju te već nisu dane u koncesiju, odnosno u slučaju da UPOV i/ili nabava opreme za čišćenje septičkih i sabirnih jama nije predmet projekta koristiti predložak teksta u nastavku uz prilagodbu opisa dotičnom projektu.
S obzirom da koncesija nije predmet ovog projekta, posljedično  tržište je zatvoreno za natjecanje i ne postoji mogućnost narušavanja tržišnog natjecanja. Budući da društvo ____ pruža usluge samo na području lokalne samouprave ________, te nije aktivno na drugim područjima, narušavanje tržišnog natjecanja je isključeno.
B. U slučaju da se dotičnim projektom navedene javne usluge namjeravaju dati u koncesiju ili su već dane u koncesiju, a UPOV i/ili nabava opreme za čišćenje septičkih i sabirnih jama je predmet projekta potrebno je dati detaljan opis:
· u slučaju postojeće koncesije način na koji je ugovorena koncesija (opisati postupak provedene javne nabave) te ukratko navesti osnovne elemente iz ugovora o koncesiji
· u slučaju planiranog davanja javne/ih usluge u koncesiju na koji način se ista planira provesti (opisati planirani postupak provođenja javne nabave - oglašeni na otvorenom, konkurentnom, transparentnom i nediskriminirajućem natječaju u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi  i propisima usvojenim na temelju tog zakona)
Nadalje koristiti predložak teksta u nastavku uz prilagodbu dotičnom projektu:
Sukladno članku 16. Zakona o vodnim uslugama za obavljanje djelatnosti javne vodoopskrbe i javne odvodnje JIVU moraju ispunjavati opće te posebne uvjete brojnosti i kvalifikacija zaposlenika te posebne uvjete za učinkovito poslovanje javnog isporučitelja (Sukladno članku 114. Zakona o vodnim uslugama, do stupanja na snagu propisa koji se donose temeljem tog Zakona, ostaju na snazi propisi i drugi provedbeni akti doneseni na temelju Zakona o vodama (»Narodne novine«, br. 153/09., 63/11., 130/11., 56/13., 14/14. i 46/18.)). Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije utvrđuje ispunjenje ovih uvjeta (propisanih zakonom i drugim propisima) rješenjem za obavljanje vodnih usluga na konkretnom području.
Društvo _______ ima ishođeno rješenje za obavljanje djelatnosti_________________(navesti Klasu, Urbroj i rok važenja predmetnog rješenja).
Sukladno navedenome, s obzirom na činjenicu da tržište za pružanje vodnih usluga u konkretnom slučaju ne postoji, tržište nije narušeno i nema tržišnog natjecanja, davanje javnih sredstava Korisniku za realizaciju Projekta ne predstavlja državnu potporu. Ova procjena daje se temeljem „Infrastructure Analytical Grid No 7 for State aid“ kako bi se isključilo postojanje državne potpore.
Realizacija projekta će se provoditi kroz niz ugovora, od kojih će svaki biti oglašen na otvorenom, konkurentnom, transparentnom i ne diskriminirajućem natječaju u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi  i propisima usvojenim na temelju tog zakona, stoga državne potpore nisu uključene u drugim strankama, uključujući izvođača.
Cijena vodnih usluga za korisnike usluga jedinstvena je na području pružanja usluga i postavljena je prema načelima  “onečišćivač plaća” čime se postiže potpuno pokrića troškova za pružanje usluga javne vodoopskrbe i javne odvodnje. Ovime se isključuje postojanje državne potpore na razini korisnika usluga.

E. ANALIZA TROŠKOVA I KORISTI, UKLJUČUJUĆI FINANCIJSKU I GOSPODARSKU ANALIZU TE PROCJENU RIZIKA
E.3.3. Procjena rizika
Procjena rizika mora obuhvatiti sve rizike koji su navedeni u sklopu samog aplikacijskog obrasca (PRILOG III. Metodologija za provedbu analize troškova i koristi – točka 2.4.) pa makar pojedini rizici bili neprimjenjivi u konkretnom slučaju i to:

	Sektor/podsektor
	Specifični rizici

	Opskrba vodom i odvodnja
	Rizici u pogledu potražnje:
i. potrošnja vode manja od predviđene
ii. stopa povezivanja na javni kanalizacijski sustav niža od predviđene
Rizici u pogledu nacrta:
iii. neodgovarajuća ispitivanja i istraživanja, npr. netočne hidrološke prognoze
iv. neodgovarajuće procjene troška nacrta
Rizici u pogledu stjecanja zemljišta:
v. kašnjenja postupka
vi. troškovi zemljišta viši od predviđenih
Rizici u pogledu administracije i nabave:
vii. kašnjenja postupka
viii. dozvole za gradnju ili druge dozvole
ix. odobrenja za spajanje na javnu mrežu
x. Pravni postupci
Rizici u pogledu izgradnje:
xi. prekoračenje troškova projekta i zastoji u izgradnji
xii. rizici povezani s izvođačem (stečaj, nedostatak sredstava)
Operativni rizici:
xiii. pouzdanost utvrđenih izvora vode (količina/kvaliteta)
xiv. troškovi održavanja i popravka viši su od predviđenih, nakupljanje tehničkih kvarova
Financijski rizici:
xv. povećanje tarifa sporije od predviđenog
xvi. naplata tarifa manja od predviđene
Regulatorni rizici:
xvii. neočekivani politički ili regulatorni čimbenici koji utječu na cijene vode
Ostali rizici:
xviii. protivljenje javnosti


Svaki od navedenih specifičnih rizika potrebno je obuhvatiti analizom pa makar isti bio neprimjenjiv.
F.	ANALIZA UTJECAJA NA OKOLIŠ, UZIMAJUĆI U OBZIR PRILAGODBU KLIMATSKIM PROMJENAMA I POTREBU NJIHOVA UBLAŽAVANJA TE OTPORNOST NA KATASTROFE
F.1	Usklađenost projekta s okolišnom politikom
F.1.2	Opisati način na koji se u okviru projekta poštuje načelo predostrožnosti, načelo preventivnog djelovanja, načelo da se šteta nanesena okolišu popravlja ponajprije na samom izvoru i načelo „onečišćivač plaća”
U ovom je poglavlju, uz ostalo, potrebno opisati preventivne mjere i mjere zaštite te program praćenja stanja okoliša (ako je dio sadržaja SUO) kako su utvrđeni rješenjem o prihvatljivosti zahvata za okoliš i svim sukcesivnim dozvolama.

F.2	Primjena Direktive 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća („Direktiva SPO”)
Obzirom da je prostorni plan, sukladno Zakonu o zaštiti okoliša, čl. 133., također jedan od instrumenata zaštite okoliša, u ovom je poglavlju potrebno utvrditi je li projekt dio prostornog plana te je li za navedeni prostorni plan izrađena/izrađuje se SPOU (strateška procjena utjecaja zahvata na okoliš), te priložiti relevantnu internetsku poveznicu kao dokaz navedenome.                                                  


F.4	Primjena Direktive 92/43/EEZ o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore (Direktiva o staništima); procjena učinaka na područja Natura 2000

Ako se NE očekuje da će projekt imati znatne negativne učinke, pojedinačno ili u kombinaciji s drugim projektima, na ciljeve očuvanja i cjelovitosti područja koja su uključena ili ih se namjerava uključiti u mrežu Natura 2000 (F.4.3) projektnoj se prijavi prilaže potvrda nadležnog tijela u obrascu u Dodatku 1. prijavnog obrasca - Izjava tijela nadležnog za praćenje područja Natura 2000.

Prethodno dostavi Dodatka 1. nadležnom tijelu, Izrađivač projektne prijave je dužan: 

a. popuniti Dodatak 1. uvažavajući postupak u sklopu kojeg je izvršena ocjena o prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu i zaključke pripadajućeg/ih Rješenja,

b. u sklopu Dodatka 1. priložiti kartu ekološke mreže sa ucrtanim zahvatom (u omjeru 1:100.000 ili najbližem mogućem omjeru). Kartografski prikaz moguće je preuzeti s internetske stranice www.bioportal.hr putem WMS servisa ili ga je moguće zatražiti putem kataloga informacija. Na priloženoj karti trebaju biti vidljivi svi elementi projekta.

Navedeni obrazac treba sadržavati sljedeće informacije:

1. Kratki opis projekta u kojem su vidljive karakteristike zahvata koji će se provesti. 
2. Dati informaciju o provedenim postupcima procjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu (KLASA: i URBROJ: Rješenja u sklopu kojih je izvršena ocjena o prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu).
3. Opisati smještaj projekta u odnosu na identificirana područja ekološke mreže. Konkretno, planira li se cijeli zahvat ili samo određeni dio zahvata koji čini tehnološku cjelinu unutar ili na rubu područja ekološke mreže, isto treba navesti i opisati kako slijedi: 
· Navesti  područja očuvanja značajna za ptice te područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove unutar kojih se vrši zahvat ili njegov dio (naziv odgovarajućih područja, referentni broj područja te ciljevi u pogledu njihovog očuvanja). 
· navesti obrazloženje (iz relevantnog/ih Rješenja ili Elaborata temeljem kojeg je izdano Rješenje) kojim se utvrđuje da zahvat ili njegov dio (pojedinačno ili u kombinaciji s drugim projektima) neće utjecati na ciljeve očuvanja i cjelovitosti ekološke mreže u sklopu koje/ih se nalazi.
4. Ukoliko se zahvat ili njegov dio nalazi izvan područja ekološke mreže, za iste treba dati informaciju o najbližim okolnim područjima ekološke mreže o kojima je potrebno dati sve informacije kao i u točki 3 te navesti udaljenost projekta od najbližih područja ekološke mreže.
5. Dati informaciju o ciljevima očuvanja koji su uzeti u obzir
6. Dati informaciju o tipu i vjerojatnosti utjecaja koji se može očekivati kao rezultat projekta

Za projekte kod kojih je procedura OPUO/PUO  provedena prije donošenja Upute za izradu analize usklađenosti od strane MZOZT (koja je niže priložena), smatra se da projekti nisu u skladu s Direktivom o staništima u odnosu na sagledavanje mogućih utjecaja projekta (samostalnih i kumulativnih) na ciljeve očuvanja područja ekološke mreže. Za takve projekte potrebno je izraditi Analizu usklađenosti sagledanih utjecaja i/ili utvrđenih mjera ublažavanja za zahvate u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže Natura 2000  prema uputi danoj u dokumentu niže te, ovisno o ishodu analize, ishoditi i dostaviti kao dokaz dokument izdan od strane nadležnog tijela odnosno Uprave nadležne za zaštitu prirode MZOZT kojom se potvrđuje usklađenost projekta sa ciljevima očuvanja područja ekološke mreže. U protivnome, takvi se projekti neće moći odobriti.


F.5	Primjena Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća („Direktiva o okviru djelovanja u području vodne politike”); procjena učinaka na vodna tijela

[bookmark: _Hlk169269261]F.5.2	Uključuje li projekt novonastalu promjenu fizičkih karakteristika tijela površinske vode ili promjenu razine tijela podzemne vode kojom se pogoršava stanje vodnog tijela ili onemogućuje postizanje dobrog stanja/potencijala vode?
U sklopu ovog poglavlja potrebno je dati obrazloženje o primjeni Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća („Okvirna direktiva o vodama”) kroz procjenu učinaka na novonastalu promjenu fizičkih karakteristika tijela površinske vode ili promjenu razine tijela podzemne vode kojom se pogoršava stanje vodnog tijela ili onemogućuje postizanje dobrog stanja/potencijala vodnog tijela.

F.5.3	Molimo objasniti kako je projekt u skladu s ciljevima plana upravljanja riječnim slivovima koji su utvrđeni za odgovarajuća vodna tijela
U navedenom je poglavlju potrebno dati sljedeće informacije:

1. navesti Plan upravljanja vodnim područjima (PUVP) koji je trenutno na snazi;
2. navesti je li u navedenom PUVP- u sadržan i predmetni projekt (ako jest, navesti referencu unutar PUVP-a gdje se predmetni projekt spominje);
3. navesti ciljeve PUVP-a u onom segmentu koji se odnosi na vodno tijelo/tijela na koja projekt ima utjecaj. U tom je kontekstu potrebno opisati njegov trenutni i ciljani status;
4. opisati doprinos konkretnog projekta na status vodnog tijela, kako površinskih tako i podzemnih voda (bilo da je riječ o poboljšanju stanja ili njegovu održavanju).
[bookmark: _Hlk169269379]F.8	Prilagodba klimatskim promjenama i njihovo ublažavanje te otpornost na katastrofe

Sva ulaganja moraju dokazati doprinos klimatskim ciljevima, odnosno moraju potpasti pod sljedeća  područja intervencije koja su proizašla iz regulative kako bi bila prihvatljiva za financiranje:

1. U slučaju područja intervencije 063 Osiguravanje vode za ljudsku upotrebu (infrastruktura za crpljenje, obradu, skladištenje i distribuciju, mjere za učinkovitost, opskrba pitkom vodom) u skladu s kriterijem učinkovitosti ulaganja u infrastrukturu javne vodoopskrbe moraju zadovoljiti sljedeće uvjete:
· U slučaju novih instalacija Sveobuhvatni vodoopskrbni sustav će imati visoki stupanj energetske učinkovitosti koji se odlikuje prosječnom energetskom potrošnjom sustava (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju) od 0,5 kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe ili manje, ili  vodoopskrbni sustav će imati Infrastrukturni indeks curenja (ILI) manje od 1,5; ili
· U slučajevima rekonstrukcije postojećih sustava) Energetska učinkovitost sveobuhvatnog vodoopskrbnog sustava značajno je povećana zbog smanjenja prosječne energetske potrošnje sustava za najmanje 20% (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju; izmjereno u kwh po kubičnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene vodoopskrbe) ili da se smanje gubici za više od 20 %.
2. U slučaju područja intervencije 066 Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda u skladu s kriterijima energetske učinkovitosti ulaganja u sustave javne odvodnje moraju zadovoljiti sljedeće uvjete:
· Ako je cilj mjere da izgrađeni potpuni sustav otpadnih voda ima nultu stopu potrošnje energije ili da obnova potpunog sustava otpadnih voda dovede do smanjenja prosječne potrošnje energije za najmanje 10 % (samo mjerama energetske učinkovitosti, a ne materijalnim promjenama ili promjenama opterećenja)
3. Područje intervencije 064 Vodno gospodarstvo i očuvanje vodnih resursa (uključujući upravljanje riječnim slivovima, specifične mjere za prilagodbu klimatskim promjenama, ponovnu upotrebu i smanjenje istjecanja)

Usklađenost projekta sa gore navedenim uvjetima opisuje se u DNSH obrascu koji se nalazi u poglavlju 4.1. ovih Uputa i dio je  obavezne dokumentacije za prijavu projekta. Ovdje je potrebno pozvati se na ispunjeni DNSH obrazac, a ovdje ukratko navesti doprinos projekta prethodno navedenom.
G.	PLAN FINANCIRANJA U KOJEM SE NAVODE UKUPNA PLANIRANA FINANCIJSKA SREDSTVA I PLANIRANA POTPORA IZ FONDOVA, EIB- A I SVIH DRUGIH IZVORA FINANCIRANJA, ZAJEDNO S FIZIČKIM I FINANCIJSKIM POKAZATELJIMA ZA PRAĆENJE NAPRETKA, UZIMAJUĆI U OBZIR UTVRĐENE RIZIKE
G.1.	Ukupna planirana financijska sredstva i planirana potpora iz fondova, EIB-a i svih drugih izvora financiranja
G.1.1.	Izvori sufinanciranja
Napomena kako je u tablici potrebno prikazati i podijeliti po izvorima financiranja ukupne troškove projekta (uključujući neprihvatljive troškove), ne samo prihvatljive troškove projekta.
Poglavlje G.1.2. Godišnji plan ukupnih prihvatljivih izdataka koji će se prijaviti Komisiji (financijski pokazatelj za praćenje napretka)
Uz raspodjelu EU sufinanciranja po godinama potrebno je dodati redak u kojem će se po godinama raspodijeliti i ukupan prihvatljivi trošak koji je moguće prijaviti EK, a radi se o iznosu navedenom u poglavlju C.3. Izračun ukupnog prihvatljivog troška, Tablica Izračun diskontiranog neto prihoda (članak 61. stavak 3. točka (b) Uredbe (EU) br. 1303/2013) pod točkom 3 (Ukupni prihvatljivi trošak nakon uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 (u EUR, nediskontiran)). Dakle, EK je moguće prijaviti ukupan prihvatljivi trošak na koji je primijenjena stopa financijskog manjka (funding gap rate). Iako je navedeni izračun definiran uredbom koja je relevantna za programsko razdoblje 2014. – 2020. , i dalje vrijedi isti princip. 

G.2	Pokazatelji ostvarenja i fizički pokazatelji za praćenje napretka
Navesti pokazatelje ostvarenja projekta sukladno Tablici Doprinos projekta vrijednostima pokazatelja ostvarenja. 
Tablica s pokazateljima ostvarenja i rezultata nalazi za specifični cilj, s mjernim jedinicama te ciljanim vrijednostima (u 2029. godini) uspostavljena je na razini programa (Program Konkurentnost i kohezija, Specifični cilj RSO2.5,Tablica 2 i 3, str. 106).
Tablica Doprinos projekta vrijednostima pokazatelja ostvarenja
	OP (CCI)
	Prioritet
	Specifični cilj
	[bookmark: _Hlk167179749]Identifikacijska oznaka 
	Pokazatelj 
	Mjerna jedinica
	Ciljana vrijednost (2029.)
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RSO2.5
	RCO30 

	Duljina novih ili poboljšanih cijevi distribucijskih sustava javne vodoopskrbne mreže
	km
	upisati

	
	
	
	RCO31 

	Duljina novih ili poboljšanih cijevi za javnu mrežu za prikupljanje otpadnih voda
	km
	upisati

	
	
	
	RCO32 

	Novi ili poboljšani kapacitet za pročišćavanje otpadnih voda
	Ekvivalenti stanovnika
	upisati


*ukoliko će ciljane vrijednosti pokazatelja biti dostignute prije 2029. godine (kada je krajnji rok za dostizanje pokazatelja) ispod tablice u napomeni navesti godinu 

H.2.2. Administrativni, s minimalnim upućivanjem na potrebna odobrenja kao što su PUO, suglasnost za izvođenje radova, odluke o prostornom planiranju, kupnja zemljišta (prema potrebi), javna nabava itd.
Uz popis ishođenih lokacijskih i građevinskih dozvola dati poveznice iz kojih je vidljivo da su iste bile predmet javnog uvida.
DODATAK 3



Uz objašnjenja koja su dana već u sklopu samog obrasca Dodatka 3, prilikom ispunjavanja istoga potrebno je također uvažiti sljedeće upute te dati tražena obrazloženja u obliku napomena ispod same tablice:
· Stupac 1 (Naziv aglomeracije) – navodi se konačna aglomeracija koja je utvrđena predmetnim projektom (zasebno svaka u slučaju da projekt obuhvaća više aglomeracija). U slučaju da konačna aglomeracija obuhvaća više inicijalno utvrđenih aglomeracija većih od 2000 ES temeljem ugovora o pristupanju (preneseno u Višegodišnji program gradnje komunalnih vodnih građevina), a rezultat projekta je utvrđena konačna aglomeracija koja obuhvaća više inicijalno utvrđenih aglomeracija isto je potrebno navesti u napomeni.
· Stupac 3 (Rokovi i prijelazna razdoblja iz Ugovora o pristupanju) – navodi se rok iz Ugovora o pristupanju (prenesen u Višegodišnji program gradnje komunalnih vodnih građevina). U slučaju da je projekt rezultirao promjenom obuhvata aglomeracije i promjenom razdoblja za postizanje usklađenosti, navodi se inicijalni rok iz Ugovora , a u napomeni je potrebno navesti prijelazno razdoblje kakvo je utvrđeno projektom. U slučaju da konačna aglomeracija obuhvaća više inicijalno utvrđenih aglomeracija većih od 2000 ES, u stupcu 3 navodi se rok za usklađenje one aglomeracije za koju je isti najstroži, a rokovi za usklađenje preostalih aglomeracija navode se u napomeni.
· Stupac 4 (Planirani datum dovršetka projekta) – navesti stvaran datum kada se očekuje da će sustav biti funkcionalan i da će stanovništvo biti priključeno na javni sustav odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda te pojedinačni odgovarajući sustavi postići jednaku razinu zaštite okoliša - 1  do 5 godina nakon fizičke realizacije radova, ali ne kasnije od 2025. godine. U napomeni je potrebno navesti kada se očekuje završetak fizičke realizacije radova (uskladiti sa poglavljem H.1. prijavnog obrasca za velike i male projekte) 
· Stupac 5 (Opterećenje aglomeracije) – opterećenje aglomeracije kakvo je utvrđeno projektom)
· Stupac 6 (Stopa prikupljanja) - odnosi se na opterećenje prikupljeno sustavom javne odvodnje u odnosu na ukupno opterećenje (stupac 5) predmetne aglomeracije u %. U obzir se uzima ukupno prikupljeno opterećenje bez obzira da li se pročišćava odgovarajućim stupnjem pročišćavanja.
· Stupac 7 (Stopa povezivanja) – u obzir se uzima ukupno opterećenje (u odnosu na opterećenje (stupac 5) predmetne aglomeracije u %)  prikupljeno sustavom javne odvodnje koje se pročišćava odgovarajućim stupnjem pročišćavanja te pojedinačni odgovarajući sustavi koji postižu jednaku razinu zaštite okoliša. U slučaju da se otpadna voda prikupljena javnim sustavom odvodnje i sa pojedinačnih sustava na području predmetne aglomeracije ne pročišćava ili ne pročišćava odgovarajućim stupnjem pročišćavanja, u stupac 7 unosi se vrijednost 0, a u napomeni se navode podaci o načinu i stupnju pročišćavanja (postotak opterećenja koje se pročišćava te stupanj pročišćavanja).
· Stupac 8 (Pojedinačni odgovarajući sustavi) – ovdje se navodi opterećenje pojedinačnih odgovarajućih sustava (u odnosu na ukupno opterećenje (stupac 5) predmetne aglomeracije u %) koji postižu jednaku razinu zaštite okoliša kakvo je utvrđeno projektom. U slučaju da se otpadna voda sa pojedinačnih sustava na području predmetne aglomeracije ne pročišćava ili ne pročišćava odgovarajućim stupnjem pročišćavanja, u stupac 8 unosi se vrijednost 0, a u napomeni se navode podaci o postotku opterećenja pojedinačnih sustava te načinu i stupnju pročišćavanja.
· Stupci 9-11 – navesti postojeće stanje, a u napomeni navesti da li se radi o odgovarajućem kapacitetu, stupnju pročišćavanja, odnosno rezultatu pročišćavanja. 

Prilikom ispunjavanja stupaca koji se odnose na stanje nakon provedbe projekta potrebno je u stupcima 12-15 prikazati stanje koje se očekuje neposredno nakon provedbe projekta (1  do 5 godina dana nakon fizičke realizacije radova, ali ne kasnije od 2029. godine – datum naveden u stupcu 4). Odabranu referentnu godinu iz prethodno navedenog raspona, a na koju će se odnosit dani podaci potrebno je navesti u retku „Stanje nakon provedbe (na temelju obrasca projektne prijave)“

· Stupac 12 (Opterećenje aglomeracije) govori o opterećenju aglomeracije unutar utvrđenih granica aglomeracije te u ovo opterećenje ne ulazi eventualno dodatno opterećenje za koje je predviđen kapacitet UPOV-a (okolna naselja izvan granica aglomeracije kao niti opterećenje septičkih/sabirnih jama okolnog područja koje je  izvan granica aglomeracije). U ovom stupcu potrebno je potrebno prikazati ukupno opterećenje aglomeracije (u granicama aglomeracije) nakon provedbe projekta izraženo u ES (ekvivalent stanovnika), a u napomeni je potrebno razdvojiti koliko se od navedenog opterećenja odnosi na stanovništvo (u slučaju turizma također je potrebno razdvojiti na stalno i povremeno stanovništvo) priključeno na sustav javne odvodnje, koliko na privredne subjekte, koliko na pojedinačne odgovarajuće sustave koji postižu jednaku razinu zaštite okoliša kakvo je utvrđeno projektom (uključujući npr. sabirne jame čiji sadržaj se prikuplja i pročišćava na UPOV-u). 
· Stupac 13: Stopa prikupljanja odnosi se na opterećenje prikupljeno sustavom javne odvodnje unutar utvrđenih granica aglomeracije te u ovo opterećenje ne ulazi eventualno dodatno opterećenje za koje je predviđen kapacitet UPOV-a (okolna naselja izvan granica aglomeracije) u odnosu na ukupno opterećenje (stupac 12) predmetne aglomeracije u %. Ovdje je potrebno voditi računa o očekivanoj priključenosti stanovništva na izgrađeni sustav javne odvodnje nakon provedbe projekta (u referentnoj godini koja je navedena u stupcu 4) te sukladno očekivanom stupnju priključenosti podatak i iskazati. U slučaju da se ne očekuje 100%-tna priključenost na izgrađeni sustav, razloge za isto potrebno je navesti u napomeni.
· Stupac 14: Stopa povezivanja odnosi se na ukupno opterećenje unutar utvrđenih granica aglomeracije koje se pročišćava na UPOV-u (opterećenje prikupljeno sustavom javne odvodnje te opterećenje npr. sabirnih jama čiji sadržaj se pročišćava na UPOV-u) u odnosu na ukupno opterećenje aglomeracije (stupac 12) i izražava se u %. 
· stupac 15: Pojedinačni odgovarajući sustavi odnosi se na sustav koji postiže jednaku razinu zaštite okoliša i uspostavljen je u slučaju kada sustav odvodnje nije opravdan jer se njime ne bi stvorila korist za okoliš ili bi uključivao prekomjeran trošak. Pojedinačnim odgovarajućim sustavom mogu se smatrati i septičke/sabirne jame čiji sadržaj se pročišćava na UPOV-u, odnosno čije pročišćavanje je predviđeno na UPOV-u. Izražava se u % opterećenja koji otpada na pojedinačne odgovarajuće sustave unutar granica aglomeracije te u ovo opterećenje ne ulazi eventualno dodatno opterećenje za koje je predviđen kapacitet UPOV-a (npr. opterećenje septičkih/sabirnih jama okolnog područja koje je  izvan granica aglomeracije) u odnosu na opterećenje aglomeracije (stupac 12)
· Stupac 16 (Kapacitet uređaja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda koji opslužuju aglomeraciju): Ovdje se navodi ukupni planirani kapacitet UPOV-a uključujući eventualno dodatno opterećenje za koje je predviđen kapacitet UPOV-a (okolna naselja izvan granica aglomeracije kao i opterećenje septičkih/sabirnih jama okolnog područja koje je  izvan granica aglomeracije). U napomeni je potrebno navesti koliko od predviđenog kapaciteta UPOV-a otpada na eventualno dodatno opterećenje izvan granica aglomeracije te isto razdvojiti na stanovništvo (u slučaju turizma također je potrebno razdvojiti na stalno i povremeno stanovništvo) priključeno na sustav javne odvodnje, koliko na privredne subjekte, koliko na pojedinačne odgovarajuće sustave koji postižu jednaku razinu zaštite okoliša kakvo je utvrđeno projektom (uključujući npr. sabirne jame čiji sadržaj se prikuplja i pročišćava na UPOV-u).
· Stupac 17 (Uspostavljena razina pročišćavanja) – navesti stupanj pročišćavanja
· Stupac 18 (Rezultati pročišćavanja) – uz referencu na rezultate pročišćavanja sukladno Direktivi o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda potrebno se je referirati i na nacionalno zakonodavstvo (Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda) i navesti očekivane konkretne parametre rezultata pročišćavanja po provedbi projekta.


7. [bookmark: _Toc209706207]Kratice

MZOZT – Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije
MRREFU  - Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije
UT – Upravljačko tijelo
PT1 – Posredničko tijelo razine 1
PT2 – Posredničko tijelo razine 2
PDP – Poziv na dostavu projektnih prijedloga
UPOV – Uređaj za pročišćavanje otpadnih voda
UPPV – Uređaj za pročišćavanje pitke vode
DNSH  - eng. Do No Significat Harm (princip Ne nanosi značajnu štetu)
SPOU – strateška procjena utjecaja na okoliš
PUO – procjena utjecaja na okoliš
OPUO – ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš
JIVU – javni isporučitelj vodnih usluga
JLS – jedinica lokalne samouprave
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1. Selection of policy objectives and the JTF specific objective 


Reference: point (a) of Article 11(1) CPR 


Table 1: Selection of policy objective and JTF specific objective with justification 
 


Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


1. A more competitive and smarter Europe by 


promoting innovative and smart economic 


transformation and regional ICT connectivity 


Program Konkurentnost i 


kohezija 2021. - 2027. 


 


Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


ERDF RH je suočena sa brojnim izazovima te se stoga odlučila ulagati 


iz gotovo svih regulatorno raspoloživih investicijskih područja 


na razini ovog cilja politike. 


SC1 i. Porastu produktivnosti u nedovoljnoj mjeri doprinose 


postignuća RH u pogledu IRI, što je posljedica 


nezadovoljavajućih istraživačkih rezultata i nedovoljnih 


privatnih ulaganja. RH je u 2020. g. ostvarila ulaganje od 1,25 


% BDP-a u IRI, dok je cilj bio 1,4 %. Izdaci za I&R u 2020. u 


poslovnom sektoru iznosili su samo 37 % prosjeka EU, a učinak 


MSP-ova u inovacijama nizak je i zbog nerazvijenih mogućnosti 


financiranja za MSP-ove za IRI i komercijalizaciju inovacija. 


Slabi IRI rezultati proizlaze iz niske kvalitete znanstvene 


produkcije, slabe međunarodne znanstvene suradnje i zastarjele 


istraživačko-inovacijske infrastrukture, a naročito iz nedostatne 


suradnje znanstvenog i poslovnog sektora i nedovoljno 


razvijenih praksi prijenosa tehnologije. U kontekstu jačanja 


regionalnih kapaciteta posebna pažnja bit će usmjerena prema 


omogućavanju uspostave strateških partnerstva za inovacije i 


razvoj inovacijskih klastera u skladu s Planovima industrijske 


tranzicije regija. 


SC1ii.&v. RH je prema indeksu digitalne ekonomije i društva  


(DESI) 2022., zauzela 21. mjesto od 27 država članica, s 


ukupnim rezultatom 47,5 u odnosu na prosjek EU koji je 52,3. 


RH je ispod prosjeka internetske interakcije s korisnicima 


(uslugama e-uprave aktivno se koristi 52% korisnika interneta), 


pokazatelji „unaprijed ispunjeni obrasci“ i „kompletnost usluga 


dostupnih na internetu“ koje EK koristi u procjeni kvalitete 


digitalnih javnih usluga, nisu na razini prosjeka EU-a. Dodatno, 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


u dimenziji povezivosti RH je na 24. mjestu od 27 zemalja EU. 


RH je blizu prosjeka EU-a u pokrivenosti brzim širokopojasnim 


internetom (do 30 Mbps, NGA) s 88% pokrivenosti kućanstava. 


Ruralna pokrivenost je, međutim, još uvijek niska i iznosi 47%. 


Pokrivenost fiksnom mrežom vrlo velikog kapaciteta (VHCN) 


pokazuje napredak, ali zaostaje za ostatkom EU-a, dosegnuvši 


samo 52% u 2021. U ruralnim područjima samo 14% 


kućanstava ima pristup VHCN-u i 7% na FTTP (Fiber-to-the-


Premises). 


SC1iii. Pandemija je jasno pokazala nedostatak diverzifikacije 


gospodarstva i dominantnost nisko proizvodnih sektora, što 


gospodarstvo čini posebno ranjivim na vanjske šokove. 


Strukturu gospodarstva obilježava značajan udio usluga i 


oslanjanje na turizam, a koji su pod utjecajem posljedica 


COVID-19 pandemije. MSP-ovi u RH značajno zaostaju za 


prosjekom EU-a u proizvodima (20. mjesto po indeksu 


složenosti industrijske proizvodnje) i procesima, marketingu i 


organizacijskim inovacijama. Niska uspješnost MSP-ova 


povezana je i s nedostatkom investicija u IRI i napredne 


tehnologije kao preduvjeta povećanja dodane vrijednosti i 


produktivnosti stvaranja novih poduzeća temeljenih na znanju, 


ali i nedostatku dostupnosti izvora financiranja.  


Hrvatske regije u industrijskoj tranziciji (HR NUTS 2: Panonska 


Hrvatska, Sjeverna Hrvatska i Jadranska Hrvatska) pretrpjele su, 


ili trenutno prolaze, kroz značajno restrukturiranje svojih 


gospodarstava. Imaju snažno naslijeđe u proizvodnji, ali se 


suočavaju sa specifičnim izazovima, kao što su niska 


produktivnost, odljev mozgova, visoke stope siromaštva 


(ponajviše u Panonskoj Hrvatskoj), neadekvatne vještine radne 


snage, niske stope konkurentnosti i drugim razvojnim 


izazovima. 


SC1iv. Dugotrajni nesklad između vještina stečenih kroz 


formalni obrazovni sustav i potreba MSP-ova koji je izražen u 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


strukovnom obrazovanju i osposobljavanju te nedostatnom 


fokusu na obrazovanje odraslih, dovodi do nedostatka pametnih 


vještina za jačanje kapaciteta za IRI i razvoj poduzeća. Među 


istraživačima je izražen nedostatak kompetencija za pametnu 


specijalizaciju i industrijsku tranziciju, poput vještina transfera 


tehnologije i znanja u gospodarstvo. 


 


 


 


2. A greener, low-carbon transitioning towards a net 


zero carbon economy and resilient Europe by 


promoting clean and fair energy transition, green and 


blue investment, the circular economy, climate change 


mitigation and adaptation risk prevention and 


management, and sustainable urban mobility 


Program Konkurentnost i 


kohezija 2021. - 2027. 


 


Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


 


Program za ribarstvo i 


akvakulturu Republike 


Hrvatske za programsko 


razdoblje 2021. – 2027. 


EMFAF 


CF 


ERDF 


RH je suočena sa brojnim izazovima te se stoga odlučila ulagati 


iz gotovo svih regulatorno raspoloživih investicijskih područja 


na razini ovog cilja politike. 


SC2i.&ii.&iii. Na temelju Nacionalnog energetskog i 


klimatskog plana (NEKP), povećane ambicije u pogledu 


energetskih ciljeva do 2030., u skladu s paketom Spremni za 55 


i RePowerEU, cilj energetske politike bavit će se povećanjem 


energetske učinkovitosti, povećanom upotrebom obnovljivih 


izvora energije (OIE), i uspostavom pametnih energetskih 


mreža. Dugoročna strategija obnove nacionalnog fonda zgrada i 


NEKP propisuju ambiciozne nacionalne ciljeve u zgradarstvu. 


Cilj je povećati godišnju stopu obnove zgrada s trenutnih 0,7 na 


3% do 2030. te 4% do 2050. Sukladno NEKP-u 2030. ciljevi 


OIE od 36,6 % u konačnoj proizvodnji energije, udio električne 


energije iz OIE od 60%, povećanje energetske učinkovitosti u 


industriji u svrhu dostizanja navedenih ciljeva posebice u 


grijanju i hlađenju.  


SC2iv.  RH ima preko 0,25% BDP udjela šteta od ekstremnih 


vremenskih i klimatskih događaja. Prema Strategiji prilagodbe 


klimatskim promjenama do 2040. godine te Strategiji 


upravljanja rizicima od katastrofa RH mora postati klimatski 


otpornija i pripremljenija naročito podizanjem razine zaštite od 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


poplava. Dodatan naglasak potrebno je staviti na šumske požare 


i požare otvorenog tipa (uključujući i potpomognuta područja), 


potrese te onečišćenja vodenih i kopnenih površina minsko-


eksplozivnim i neeksplodiranim ubojnim sredstvima s 


namjerom da RH bude bez mina do 2026. godine. U cilju 


smanjenja negativnih posljedica klimatskih promjena potrebno 


je ponovno uspostaviti sigurnost. 


SC2v.  Program ulaganja u razvoj javne vodoopskrbe i odvodnje 


utvrđen je Višegodišnjim programom gradnje komunalnih 


vodnih građevina za razdoblje do 2030. Sa svim ulaganjima na 


razini RH osigurat će se dostupnost vode za piće kroz sustave 


javne vodoopskrbe za oko 98% stanovnika, gubici u sustavu 


smanjiti na prosječno 20 do 25% te osigurati pročišćavanje 


otpadnih voda odgovarajućeg stupnja za oko 86% stanovništva 


do 2030. 


SC2vi.  Ciljevi prelaska na kružno gospodarstvo predvidjeti će 


se Planom gospodarenja otpadom te će se dostići ulaganjem u 


infrastrukturu za gospodarenje otpadom uz povećanje 


prikupljanja odvojenog otpada, smanjenje odlaganja otpada, 


ulaganjem poduzetnika u istraživanje, razvoj i/ili uvođenje 


inovacija, edukacijom i jačanjem svijesti javnosti, uvođenjem 


ekološkog upravljanja EMAS i razvojem i integracijom 


informacijskog sustava zaštite okoliša (ISZO). 


SC2vii. Unatoč visokom postotku zaštićenih područja, trećina 


vrsta i staništa je u nepovoljnom stanju te je u skladu s 


Prioritetnim akcijskim okvirom, u djelu koji se odnosi na 2021. 


– 2027., ulaganja potrebno usmjeriti u učinkovito upravljanje, 


provedbu mjera očuvanja i restauracije, povećanju zaštite u 


moru i stroge zaštite i podizanju znanja. Identificirana je potreba 


za praćenjem kvalitete zraka i jačanjem svijesti i znanja javnosti. 


5 od 7 najvećih gradova RH ne udovoljavaju EU standardu od 


26m2 zelene javne površine po osobi, te je potrebna podrška 


Programu razvoja zelene infrastrukture u urbanim područjima. 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


SC2viii. U većim gradovima i pripadajućim urbanim 


aglomeracijama poput Zagreba, Rijeke i Splita gustoća 


naseljenosti dovoljna je za potporu prigradskih željezničkih 


usluga s obzirom na prisutnost postojeće infrastrukture. U 


ostalim hrvatskim gradovima će vjerojatno autobusi, tramvaji i 


nemotorizirani prijevoz biti najodrživiji oblici gradskog 


prijevoza. Prekomjerno oslanjanje na cestovni prijevoz rješavat 


će se promicanjem održivog integriranog prijevoza putnika. 


Kroz EFPRA-a postoje potrebe za ostvarivanje ciljeva ZRP-a, 


GFCM-a i EU zelenog plana i rasta održivog plavog 


gospodarstva kroz poticanje očuvanja i održivog iskorištavanja 


morskih bioloških resursa, posebno postizanje MSY i ravnoteže 


između ribolovnog kapaciteta i mogućnosti uz istovremeno 


osiguravanje primjerenog životnog standarda ribara te 


prilagodbu klimatskim promjenama.  


Potrebno je ulagati u održivu ribarsku infrastrukturu i 


olakšavanje provedbe obveze iskrcaja, unaprjeđenje sustava 


kontrole i prikupljanja podataka u ribarstvu, jačati inovacije, 


promicati zelenu i digitalnu tranziciju, dekarbonizaciju, 


energetsku učinkovitost i prijelaz na održivo ribarstvo te 


doprinijeti ostvarivanju ciljeva Strategije  EU za bioraznolikost, 


uključujući i zaštitu 30% morskih područja i postizanje DSO.   


Potrebno je ulagati u održivu, gospodarski i resursno učinkovitu 


akvakulturu koja pruža usluge zaštite okoliša, posebno očuvanja 


bioraznolikosti, kroz inovacije i stvaranje dodane vrijednosti i 


poticanje kružnog upravljanja.  


Potrebno je ojačati tržište i poticati održive prakse u sektoru 


prerade, kao i prijelaz na kružno gospodarstvo. Nužno je i 


promicanje znanja o morskom okolišu u skladu s ciljevima IPP.       


 


3. A more connected Europe by enhancing mobility Program Konkurentnost i CF RH je suočena sa brojnim izazovima te se stoga odlučila ulagati 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


kohezija 2021. - 2027. ERDF iz gotovo svih regulatorno raspoloživih investicijskih područja 


na razini ovog cilja politike. 


SC3i.&ii.  Prometna mreža je neujednačena, s vrlo 


nerazvijenom željezničkom infrastrukturom te nema 


odgovarajuće infrastrukture za javni gradski, prigradski i 


međugradski promet. RH je izgradila tek 7% osnovne 


željezničke mreže TEN-T, za razliku od prosjeka EU koji iznosi 


preko 60% te je elektrificirano tek 38% pruga za međunarodni 


promet u RH. Očekuje se da će se teretni promet povećati zbog 


nedavnih ulaganja u luke, koje mora pratiti daljnji razvoj 


željezničke mreže TEN-T (osnovne i sveobuhvatne).   


Postojeće stanje željezničke infrastrukture može se poboljšati 


ulaganjem u izgradnju nove i rekonstrukciju postojeće 


željezničke mreže, modernizaciju voznog parka i rekonstrukciju 


željezničkih stanica. Iako je mreža autocesta RH dobro razvijena 


u odnosu na druge načine prijevoza, jedan od najvažnijih 


prioriteta povezan je s poboljšanom cestovnom mrežom TEN-T 


i pristupom cestovnoj mreži TEN-T, čija će provedba omogućiti 


i poboljšati gospodarski razvoj manje razvijenih regija i 


spriječiti daljnje iseljavanje stanovništva. Sigurnost na cestama 


postala je jedan od najvažnijih prioriteta u cestovnom prometu, 


pa su ulaganja u prevenciju sigurnosti na cestama nužna. 


Ulaganja u uklanjanja crnih točaka i kampanje javnog 


obrazovanja jednako su važne. Udio energije iz obnovljivih 


izvora u sektoru prometa znatno je manji od 10% što je cilj koji 


se trebao ostvariti u 2020. U pomorskom sektoru potrebna su 


ulaganja u izgradnju novih luka te rekonstrukciju ili 


premještanje postojećih putničkih i trajektnih luka radi daljnjeg 


povećanja kapaciteta obalnog linijskog prijevoza i poboljšanja 


komunikacije s otocima. 


Javni prijevoz u obalnom linijskom prometu smatra se važnim 


čimbenikom u segmentu pomorske plovidbe, jer osigurava 


trajne i redovite veze između otoka i kopna, te međuotočne veze 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


bez kojih ne bi bilo održivog razvoja naseljenih otoka u 


unutarnjim vodama i teritorijalnom moru RH. Linijski promet 


odvija se između otoka (82 otočne luke, tj. pristaništa) i obalnog 


područja (19 luka u obalnom području) prema utvrđenom 


voznom redu kao regulirana usluga. 


Stoga, sukladno Zelenom planu i Strategiji održive i pametne 


mobilnosti, pružati će se snažnija potpora održivim oblicima 


prometa i promicanju multimodalnosti. Usmjeravanje ulaganja u 


razvoj prometne povezanosti, zelenu i digitalnu tranziciju u 


prometnom sektoru kroz pravodoban dovršetak TEN-T mreže, 


daljnji razvoj pomorstva, poboljšanje povezanosti otoka i 


međuotočne povezanosti, te uspostave novih prometnih procesa 


u svim vidovima prometa pridonijet će dekarbonizaciji prometa 


te prelasku na mobilnost s niskom emisijom ugljika. 


Dodatno, sukladno novom prijedlogu Uredbe (EU) br. 


1315/2013 (TEN-T Uredba), a obzirom na novu statističku 


podjelu RH na NUTS 2 regije kojom se utvrđuje podjela RH na 


četiri statističke regije druge razine (NUTS 2), a to su: Panonska 


Hrvatska, Sjeverna Hrvatska, Jadranska Hrvatska i Grad Zagreb, 


proizlazi da će svaki najveći grad u pojedinoj NUTS 2 regiji biti 


naveden kao Gradski čvor (Urban Node) te morati donijeti plan 


održive gradske mobilnosti (SUMP), koji predstavlja 


investicijski okvir, i imati željezničko – cestovni terminal unutar 


ili u blizini čvora. 


 


4. A more social and inclusive Europe implementing 


the European Pillar of Social Rights 


Program Konkurentnost i 


kohezija 2021. - 2027. 


Program Učinkoviti 


ljudski potencijali 2021.-


2027. 


ERDF 


ESF+ 


RH je suočena s brojnim izazovima u pogledu zapošljavanja, 


socijalnih pitanja i vještina, od kojih su neki još uvijek pod 


utjecajem posljedica COVID-19 pandemije te je odlučeno 


ulagati iz većine regulatorno raspoloživih investicijskih 


područja na razini ovog CP.  Sva ulaganja u okviru ovog CP biti 


će formulirana na temelju rezultata mapiranja infrastrukturnih i 


uslužnih potreba u zapošljavanju, obrazovanju, stanovanju, 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


zdravstvu i socijalnoj skrbi, s posebnim naglaskom na 


teritorijalne nejednakosti, obrazovnu i prostornu segregaciju te 


demografske promjene. Sva ulaganja slijedit će načela 


sprečavanja segregacije i diskriminacije, s naglaskom na 


poticanje pristupa redovnim uključivim uslugama u 


obrazovanju, stanovanju, zapošljavanju, zdravstvu i socijalnoj 


skrbi.   


Stopa zaposlenosti je narasla s 57,2 u 2013. na 68,2% 2021. dok 


je HR cilj EU stupa za socijalna prava do 2030. 75%. Stopa 


aktivnosti narasla s 68,6 na 73,5%, a nezaposlenosti pala s 17,3 


na 7,6. Ženama, mladima i osobama s invaliditetom je posebno 


otežan pristup tržištu rada. Za mjere aktivne politike 


zapošljavanja (MAPZ) u 2018. izdvojeno je 0,72% BDP, manje 


od većine drugih država članica. Za poboljšanje ishoda na 


tržištu rada potrebno je ojačati mjere usavršavanja i 


prekvalifikacije.   


Stopa sudjelovanja djece u predškolskom odgoju i obrazovanju 


je jedna od najnižih 81,8% (EU 95,2). 69% romske djece u dobi 


3-6 g. ne pohađa dječji vrtić i predškolu. Rezultati na PISA 


testovima su ispod prosjeka i broj nastavnih sati u primarnom i 


niže sekundarnom obrazovanju je značajno niži od EU prosjeka 


(473 sata u RH/723 sati EU). 57 % učenika osnovnih škola 


pohađa školu u 2 smjene, a 3,2 % učenika u čak 3. Više od 60% 


učenika u strukovnom obrazovanju i osposobljavanju ne stekne 


radno iskustvo tijekom školovanja te je potrebno osigurati 


potporu strukovnom obrazovanju po pitanju relevantnosti i 


kvalitete. Pada broj osoba koje upisuju visoko obrazovanje.  


Stopa završnosti tercijarnog obrazovanja je ispod EU prosjeka 


(36,6 RH/40,5% EU 2020.). HR cilj EU stupa soc. prava je do 


2030. osigurati da barem 55% svih odraslih sudjeluju u barem 1 


edukaciji godišnje.  


Stopa rizika od siromaštva je 20,5% (EU 21,5), izraženija kod 


određenih skupna, a HR cilj EU stupa socijalnih prava je 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


smanjenje stope rizika od siromaštva ili socijalne isključenosti 


do 2030. za 298 000 osoba. U RH siromaštvo ima snažnu 


teritorijalnu dimenziju. Specifične potrebe područja ugroženih 


siromaštvom povezane su s njihovim geografskim obilježjima, 


društveno-ekonomskim čimbenicima i dugotrajnom 


degradacijom, koja im ne dopušta da iskoriste svoje potencijale. 


Najveća geografska koncentracija čimbenika koji utječu na udio 


stanovništva u riziku od siromaštva se nalazi u jedinicama 


lokalne samouprave na istoku i jugoistoku RH, naročito uz 


granicu s BiH i Srbijom. Navedene jedinice zbog posljedica 


Domovinskog rata u poslijeratnom razdoblju bilježe negativna 


demografska kretanja. Proces deinstitucionalizacije u zadnjih 10 


g. je intenziviran i bilježi napredak no još uvijek više od 20% 


djece bez odgovarajuće roditeljske skrbi, s problemima u 


ponašanju, teškoćama u razvoju te više od 80% osoba s 


mentalnim teškoćama ima institucijski oblik skrbi. Smještajni 


kapaciteti u domovima za starije i nemoćne pokrivaju samo 


3,68% starijih od 65 g., dok pokrivenost uslugama pomoći u 


kući nije dostatna za sve potrebe. Dugotrajna skrb je nedovoljno 


razvijena i značajno institucionalizirana (HR 2019. izdavanja 


3,03%; EU 16,11%), 13% osoba ovisnih o skrbi prima 


institucijsku skrb, 14% službenu pomoć u kući. Nedostatak i 


regionalne neujednačenost soc. usluga pogađa djecu, mlade, 


obitelji u riziku od siromaštva i soc. isključenosti, osobe s 


invaliditetom, starije osobe, beskućnike, žrtve obiteljskog 


nasilja, trgovanja ljudima, osobe s problemom ovisnosti.   


 


U primarnoj zdravstvenoj zaštiti (PZZ) bilježi se manjak 


doktora medicine sa zaposlenjem u zdravstvu (2019.), posebice 


u ruralnim područjima i na otocima, a broj liječnika specijalista 


smanjio se za 5,1%. Očekivani životni vijek je 78,6 g. (EU 81,3 


g.), stopa smrtnosti na 100000 stanovnika koja se može 


spriječiti/izliječiti je 371,26 (EU 255,64).  
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


 


Loše stanje kulturnih ustanova i manjak ponude kulturnih 


aktivnosti su prepreke koje su u RH izraženije od EU prosjeka, 


na što ukazuje i provedena analiza (66,1% potrebe za 


infrastrukturnim ulaganjima). Turizam se suočava s velikom 


vremenskom i teritorijalnom neujednačenosti (84% prometa u 4 


ljetna mjeseca, 92,5% u Jadranskoj RH). 


 


5. A Europe closer to citizens by fostering the 


sustainable and integrated development of all types of 


territories and local initiatives 


Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


Program za ribarstvo i 


akvakulturu Republike 


Hrvatske za programsko 


razdoblje 2021. – 2027. 


EMFAF 


ERDF 


Razvoj pametnih i održivih gradova 


 


Kako bi se omogućio razvoj pametnih i održivih gradova, koji 


će imati utjecaj na ukupan ravnomjeran razvoj RH, proširuje se 


obuhvat urbanih područja. Proširuje se održivi urbani razvoj 


kako bi se iskoristila uloga aglomeracija, većih urbanih područja 


te manjih urbanih područja koja su ujedno sjedišta županija kao 


pokretača razvoja cjelokupnog područja županija. Za održivi 


urbani razvoj tako je namijenjeno više od obaveznih 8% (cca 


12%). 


 


Kako bi se u potpunosti prepoznale stvarne potrebe urbanih 


područja, u urbanim područjima slijedom višekratnog 


konzultacijskog procesa u kojem su aktivno sudjelovali 


predstavnici lokalnih razina vlasti, utvrđeno je da su glavni 


razvojni izazovi s kojima se hrvatski gradovi susreću klimatski 


odnosno okolišni, prometni, sigurnosni i gospodarski izazovi te 


izazovi razvoja održivog turizma kroz ulaganja u kulturnu 


baštinu slijedom čega su utvrđene i razvojne potrebe gradova. 


Participativni pristup započeo je iz pripreme NRS 2030 te je 


nastavljen kroz rad Radne skupine za integrirani teritorijalni 


razvoj, pri čemu su gradovi identificirali područja ulaganja do 


2030. godine. Tijekom procesa programiranja, i putem 







 


EN 14 EN 


 


Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


regionalnih koordinatora, nastavilo se sa prikupljanjem podataka 


o potencijalnim područjima integriranih teritorijalnih ulaganja. 


Kroz Strategije razvoja urbanih područja (SRUP), koje se 


izrađuju, gradovi će dalje razraditi koje su to mjere i konkretne 


aktivnosti, koje će se provoditi. Neki od važnijih problema koje 


je potrebno riješiti su niže kako slijedi. 


 


U razdoblju 2014. - 2018. godine broj turista koji su posjetili 


gradove u Republici Hrvatskoj narastao je za 53,13%, što je više 


od državnog prosjeka (43,39%). Veliki hrvatski gradovi u 


odnosu na ostale europske i svjetske gradove imaju nizak indeks 


kriminaliteta i relativno visok indeks sigurnosti što je potrebno i 


zadržati na navedenim razinama. S obzirom da trenutno 75% 


europskog i 58% hrvatskog stanovništva živi u urbanim 


područjima, ključnu ulogu u rješavanju razvojnih izazova kao 


što su učinkovito korištenje resursa može imati stvaranje, 


očuvanje i upravljanje zelenom infrastrukturom u urbanim 


područjima. Budući da se u RH godišnje izgradi tek 1 do 2% 


novih zgrada, potencijal postojeće stambene i nestambene 


izgradnje u postizanju ciljeva održivog razvoja je značajan. 


 


Tek po donošenju relevantnih SRUP-ova započet će provedba u 


gradovima za financijsko razdoblje 2021.-2027. te će biti 


pripremljeni i objavljeni pozivi za integrirane projekte kojima će 


se moći odgovoriti na više razvojnih potreba u urbanom 


području. 


 


Osim cilja politike 5, gradovi će moći namjenski koristiti i 


područja ulaganja iz ciljeva politika 1. i 2. koji su vezani za 


industrijsku tranziciju i urbanu mobilnost, ali i iz drugih ciljeva 


politika, ukoliko će imati prihvatljive aktivnosti u skladu s 


svrhom područja ulaganja. 
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Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


 


Razvoj pametnih i održivih otoka 


 


Prema Nacionalnom planu razvoja otoka (NPRO), otoci su 


suočeni s brojnim ograničavajućim faktorima koji proizlaze iz 


potpune okruženosti morem i izoliranosti od kopna. Tijekom 


procesa programiranja nove financijske perspektive stavljen je 


naglasak na participativni  pristup koji je započeo izradom NRS 


2030, u koju je bio uključen široki krug dionika, uključujući 


predstavnike otoka kroz participativne radionice i Radnu 


podskupinu za održive i pametne otoke, u svrhu definiranja 


ključnih područja ulaganja važnih za razvoj otoka. Za izradu 


NPRO-a nastavljen je participativan pristup kroz fokus grupe i 


Radnu skupinu za izradu NPRO-a, u kojoj su sudjelovali 


predstavnici tijela državne uprave i javnopravna tijela s 


nacionalne i regionalne razine, regionalni i otočni koordinatori, 


predstavnici znanstvene zajednice i predstavnici civilnog 


društva na otocima. Participativni pristup nastavljen je i kroz rad 


Radne skupine za integrirani teritorijalni razvoj pri čemu su 


identificirana područja ulaganja relevantna za otoke, a u cilju što 


jasnijeg definiranja tih područja ulaganja. Usporedno se putem 


otočnih koordinatora prikupljalo podatke o potencijalnim 


područjima ulaganja. Neki od važnijih problema koje je 


potrebno riješiti su niže kako slijedi. 


 


Najveći broj pružatelja socijalnih usluga na otocima usmjeren je 


na skrb za starije osobe koji čine 30% svih stanovnika otoka dok 


istovremeno ostale ranjive skupine nemaju visoku pokrivenost u 


broju pružatelja socijalnih usluga. Na otocima je registrirana po 


jedna aktivna udruga na svaka 63 stanovnika, što je iznad 


prosjeka RH (jedna udruga na 83 stanovnika) no potrebno je 


jačati kapacitete udruga na otocima (uključujući i lokalne 
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Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 


objective 


akcijske grupe) u skladu s odrednicama Pametnog otoka što će 


doprinijeti poboljšavanju kvalitete života stanovnika otoka. 


Nadalje, kulturna baština hrvatskih otoka predstavlja temelj 


njihovog prostornog i kulturnog identiteta. Od ukupno 9.382 


nepokretna, pokretna i nematerijalna kulturna dobra upisana u 


Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske, na otocima se 


nalazi njih 1.533, odnosno 16%. Vezano uz zaštitu prirode, otoci 


zauzimaju 5,8% kopnenog dijela Republike Hrvatske, ali njihov 


udio od 15% u ukupno zaštićenim područjima prirode RH 


odražava potencijal otočnog prirodnog kapitala. Primjenom 


zelene infrastrukture na otocima ostvarit će višestruke koristi: 


okolišne, društvene i gospodarske, čime će biti zadovoljen i 


koncept održivog razvoja. Potrebno je smanjiti negativne 


utjecaje klimatskih promjena, koji su zajednički svim otocima 


bez obzira na veličinu, lokaciju i stupanj razvoja. U tom 


pogledu, najveći izazov na otocima predstavljaju sve učestalije 


pojave prirodnih prijetnji poput toplinskih valova, suša, požara, i 


dr. Zaključno, u Deklaraciji o pametnim otocima ističe se 


nužnost poticanja otočnih zajednica na prelazak na čistu 


energiju. 


Tek po donošenju relevantnih obalno-otočnih teritorijalnih 


strategija započet će provedba na otocima za financijsko 


razdoblje 2021.-2027 te će biti pripremljeni i objavljeni pozivi 


za integrirane projekte kojima će se moći odgovoriti na više 


razvojnih potreba konkretnih područja. 


Osim cilja politike 5, otoci će moći koristiti i područja ulaganja i 


iz drugih ciljeva politika, ukoliko će imati prihvatljive aktivnosti 


u skladu sa svrhom područja ulaganja. 


 


Europski fond za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu 


 


U kontekstu EFPRA-a, ovisno o lokalnim potrebama, 







 


EN 17 EN 


 


Selected objective Programme Fund 
Justification for selection of a policy objective or JTF-specific 
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potencijalu i relevantnim sociokulturnim značajkama, 


uvažavajući pristup „odozdo prema gore“, lokalne zajednice u 


mogućnosti su u području ribarstva i akvakulture bolje iskoristiti 


i ostvariti dobit koje im nudi održivo plavo gospodarstvo te 


iskoristiti i ojačati okolišne, kulturne, socijalne i ljudske resurse, 


u sinergiji i komplementarnosti sa strategijama pametne 


specijalizacije (S3) odnosno industrijske tranzicije Jadranske 


regije. 


8. Enabling regions and people to address the social, 


employment, economic and environmental impacts of 


the transition towards the Union’s 2030 targets for 


energy and climate and a climate-neutral economy of 


the Union by 2050, based on the Paris Agreement 


Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


JTF Postizanje ciljeva klimatske neutralnosti, nulte neto stope 


emisije stakleničkih plinova do 2050. godine i održavanje 


globalne prosječne temperature u rasponu od 1,5-2,0 °C od 


predindustrijske razine, kako je određeno međunarodnim 


obvezama iz Europskog zelenog plana (EZP) i Pariškog 


sporazuma, zahtijevat će zajedničke napore svih sektora na 


globalnoj razini. Uredba (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta 


i Vijeća („Europski zakon o klimi”) uspostavlja okvir za 


postizanje klimatske neutralnosti u EU do 2050. godine. Iako je 


na nacionalnoj razini RH među zemljama EU-a s najnižom 


emisijom CO2 po glavi stanovnika, svrstavajući se iznad 


prosjeka EU-a po udjelu obnovljivih izvora energije (OIE), nije 


iznimka u rješavanju izazova prijelaza na ugljičnu neutralnost 


na regionalnoj razini koji se za ovaj odabir specifičnog cilja 


temelji na Prilogu D Izvješća za Hrvatsku 2020., Integriranom 


nacionalnom energetskom i klimatskom plan za RH za razdoblje 


2021.- 2030. godine. 


Na temelju intenziteta emisija stakleničkih plinova izdvojene su 


dvije hrvatske regije: Sisačko-moslavačka (SMŽ) i Istarska 


županija (IŽ). Emisije stakleničkih plinova u SMŽ nastaju 


uglavnom u industrijama gnojiva, dušikovih spojeva i naftnih 


derivata. U lancima vrijednosti tih energetski intenzivnih 


industrija zaposlen je velik broj ljudi. Intenzitet ugljika u 


lokalnoj industriji upućuje na razmjer izazova koje 


dekarbonizacija donosi, što zahtijeva preusmjeravanje 
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dugoročnih ulaganja u inovativne, klimatski neutralne 


tehnologije, uz iskorištavanje potencijala lokalne radne snage. 


SMŽ jedna je od najsiromašnijih regija, dodatno opustošena 


potresima 2020., u kojoj su, među ostalim, smještene kemijska 


industrija i rafinerija, pri čemu rafinerija trenutačno prelazi s 


neisplative prerade sirove nafte na održivije alternativne 


industrijske djelatnosti. Procjenjuje se da će ta tranzicija utjecati 


na otprilike 7 % ukupnog stanovništva županije. 


Ekološki izazovi u IŽ usko su povezani s proizvodnjom 


električne energije, elektranama na ugljen, koja proizvodi 6 % 


energije ukupno proizvedene u zemlji i cementnom industrijom. 


Industrijska postrojenja u SMŽ i IŽ u kojima se obavljaju 


djelatnosti navedene u Prilogu I. Direktivi 2003/87/EZ 


zapošljavaju znatan broj radnika, a njihov opstanak ugrožen je 


zbog njihovih visokih emisija stakleničkih plinova. 


Znatne neusklađenosti vještina uočene na tržištu rada u RH 


mogle bi postati jedna od najtežih prepreka u procesu tranzicije. 


Taj izazov mogao bi biti posebno težak za SMŽ s obzirom na to 


da je imala najvišu zabilježenu stopu nezaposlenosti od 24,3 %  


u RH (podaci za 2018.). 


Izazovi ostvarenja klimatski neutralne tranzicije lokalnog 


gospodarstva zahtijevaju otvaranje novih poduzeća i stvaranje 


novih mogućnosti zapošljavanja, uz istovremeno zadovoljavanje 


potražnje za višom razinom vještina i kvalifikacija potrebnih za 


pravednu tranziciju industrijskih sektora s visokim emisijama.  


Zbog toga je potrebno između ostalog osigurati pravednu 


tranziciju putem ulaganja u gospodarsku diversifikaciju, 


aktivnosti istraživanja i inovacija, daljnje smanjenje emisija 


stakleničkih plinova, digitalizaciju, unapređenje kružnoga 


gospodarstva, dokvalifikaciju i prekvalifikaciju radnika, kako bi 


se odgovorilo na izazove klimatski neutralne tranzicije, uz 


istodobno ublažavanje socioekonomskih troškova tranzicije i 
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poboljšanje ekološke održivosti i učinkovitosti resursa. 


Konačni teritorijalni i tematski opseg potpore FPT-a bit će 


definiran Teritorijalnim planom za pravednu tranziciju. 
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2. Policy choices, coordination and complementarity 


Reference: points (b)(i), (ii) and (iii) of Article 11(1) CPR 


A summary of the policy choices and the main results expected for each of the funds covered by the Partnership Agreement - point (b)(i) of Article 11(1) 


CPR 
 


 


Niže navedeni glavni očekivani rezultati biti će ostvareni u skladu sa odabranim politikama koje se provode kroz doprinos fondova Kohezijske i Zajedničke 


ribarstvene politike, ali i iz NPOO. 


 


Konkurentnija i pametnija Europa  


 


Politike unutar cilja politike 1 odabrane su temeljem NRS 2030. i to u okviru strateškog cilja 1. „Konkurentno i inovativno gospodarstvo“ u skladu sa 


prioritetima u provedbi javnih politika koji će doprinijeti razvoju globalno konkurentne, zelene i digitalne industrije te razvoju poduzetništva i obrta, 


strateškog cilja 11. „Digitalna tranzicija društva i gospodarstva“ u skladu s prioritetima provedbe politike na području digitalizacije javne uprave te jednim od 


prioritetnih područja-razvoj širokopojasnih elektroničkih komunikacijskih mreža, strateškog cilja 12. „Razvoj potpomognutih područja i područja s razvojnim 


posebnostima“ pri čemu je prioritet politika gospodarska regeneracija depriviranih područja i strateškog cilja 13. „Jačanje regionalne konkurentnosti“ u 


skladu s prioritetom provedbe politike pametne specijalizacije i jačanja pozicije regionalnoga gospodarstva u globalnim lancima vrijednosti. 


 


Nadalje, u skladu su s preporukama Vijeća o Nacionalnom programu reformi za 2019. i 2020. godinu poduzimanju se mjere kojima će se usmjeriti na rast 


investicijske politike na istraživanje i inovacije, vodeći računa o regionalnim razlikama, mjera za promicanje stjecanje vještina, mjera povećanja pristupa 


digitalnoj infrastrukturi i uslugama, i daljnjih ulaganja u širokopojasni internet. Politike su odabrane imajući u vidu smjernice za ulaganja iz Priloga D 


Izvješća za Hrvatsku 2019. pri čemu su kao prioriteti među ostalim, utvrđeni: poboljšanje inovacijskih rezultata i broja inovativnih poduzeća u području 


pametne specijalizacije kao i ulaganje u vještine u navedenom području, aktivnosti koje će doprinijeti komercijalizaciji istraživačkih rezultata, promicanje 


interoperabilnih e-usluga i njihove uporabe među građanima kao i integracija digitalne tehnologije u mala i srednja poduzeća, napredovanje u globalnim 


lancima vrijednosti, poboljšanje kvalitete poduzetničkih potpornih institucija i poslovnog okruženja. 


Prilikom odabira politika u obzir se uzela i preporuka Srednjoročnog vrednovanja napretka u provedbi Sporazuma o partnerstvu, siječanj 2020. koja navodi 


kako su potrebna daljnja ulaganja u područje istraživanja i razvoja te poticanje suradnje i istraživačkih projekata s ciljem razvoja novih proizvoda, usluga, 


patenata i licenci. 


 


U području odabira politike digitalne transformacije u obzir je uzet i jedan od ciljeva Europske digitalne strategije 2020.-2025. po kojoj je tehnologija u 


interesu građana te utječe na njihov svakodnevni život. 


U cilju postizanja inovativne i pametne gospodarske preobrazbe i regionalne povezivosti u području IKT-a odabrane su politike, u skladu s S3, koje su 
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usmjerene na podizanje kvalitete istraživačkih i inovacijskih rezultata te jačanje suradnje istraživačkog i poslovnog sektora, poticanje rasta produktivnosti 


MSP s ciljem širenja pozitivnih učinaka u gospodarstvo omogućeno digitalnom transformacijom gospodarstva i javne uprave. Navedeno će doprinijeti i 


demografskoj revitalizaciji poboljšanjem kvalitete života kroz jačanje povezivosti i dostupnosti usluga. 


 


U području istraživanja i inovacija, kako bi se pospješilo postizanje međunarodno priznatih i nacionalno relevantnih istraživačkih rezultata, ali i povećao 


prijenos rezultata u gospodarstvo, fokus ulaganja bit će na umrežavanju najboljih znanstvenika na nacionalnoj razini fokusiranih na specifične istraživačke 


teme u centrima izvrsnosti, povećanju ulaganja poslovnog sektora u istraživanje i razvoj i inovacije u skladu sa S3, na poticanju tržišno orijentiranih 


istraživačko-razvojnih aktivnosti znanstvenih organizacija, podršku novoosnovanim poduzećima kao i razvoju infrastrukture za provođenje primijenjenih, 


tržišno vođenih istraživanja i na razvoju novih tehnologija s ciljem tehnološkog unaprjeđenja hrvatskog gospodarstva, uključujući podršku sektorima plavog 


gospodarstva. Na taj način, uz potporu procesu uspostave strateških partnerstva za inovacije i razvoj inovacijskih klastera na regionalnoj razini kroz potporu 


procesu industrijske tranzicije, omogućit će se jačanje utjecajnih istraživačkih rezultata i istraživačko-poslovna suradnja kao značajni izazovi identificirani u 


S3 te će se doprinijeti povećanju I&R udjela u BDP-u na 2,5%. 


 


Izgradnja nacionalne agregacijske širokopojasne infrastrukture je jedan od preduvjeta da se svi dijelovi Republike Hrvatske pravovremeno i ravnopravno 


priključe u suvremene gospodarske i društvene tokove temeljene na digitalnim tehnologijama. Nastavit će se daljnja digitalizacija i unaprjeđenje javnih e-


usluga za privatne i poslovne korisnike, a prioriteti su i digitalizacija usluga lokalne i područne (regionalne) samouprave, razvoj novih i inovativnih e-


pravosudnih usluga te podrška za jačanje kibernetičke sigurnosti javnih usluga. Posebna pozornost bit će pridana podršci digitalizaciji poslovanja MSP-ova. 


Na ovaj način doprinijet će se digitalnoj transformaciji društva, te stvaranju pozitivnog poslovnog okruženja. Unaprijedit će se poslovna klima i povećati 


dostupnost javnih e-usluga za građane i poduzeća uz podizanje DESI indeksa s početne vrijednosti u 2021. godini (46%). 


 


U području održivog rasta i konkurentnosti MSP-ova i otvaranje radnih mjesta u njima, posebna će se pozornost usmjeriti na usvajanje principa zelene i 


digitalne tranzicije (s posebnim naglaskom na područja obuhvaćena S3 te ona područja koja zaostaju u razvoju, poput radno-intenzivnih industrija). Ulaganja 


će se u ovom području usmjeriti na poticanje daljnjeg rasta i konkurentnosti MSP-ova, poticanje osnivanja i poslovanja poduzeća s naglaskom na 


poduzetništvo žena i mladih te jačanju izvoznih potencijala rastućih i inovativnih poduzeća i internacionalizaciji poslovanja te uključivanju u međunarodne i 


regionalne lance vrijednosti. Jačanje učinkovitosti eko sustava za poduzetnike poboljšat će poslovnu klimu i dati podršku jačanju konkurentnosti i 


internacionalizaciji MSP-ova što će u konačnici povoljno utjecati na rast i razvoj MSP-ova, kao kritičnog čimbenika i pokretača industrijske tranzicije. Time 


će se doprinijet olakšavanju pristupu globalnom tržištu i rastu na Indeksu globalne konkurentnosti s ciljem dolaska na poziciju ispod 45. mjesta. 


 


Navedene aktivnosti doprinijet će i smanjivanju razlike u regionalnom BDP-u po stanovniku u cilju smanjenja razlika između najrazvijenijih i najmanje 


razvijenih regija. 


Kako bi se procesi pametne specijalizacije na nacionalnoj i regionalnoj razini uspješno realizirali, ulaganja će se usmjeriti i u razvoj poduzetničkih vještina i 


kompetencija te posebnih stručnih vještina potrebnih poduzetnicima, umreženost te transfera znanja i tehnologije kod studenata i mladih istraživača, jačanje 


kompetencija u definiranim područjima S3 te kompetencijama za industrijsku tranziciju. 
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Ulaganjem u konkurentno gospodarstvo doprinijet će se povećanju broja radnih mjesta, a što će posljedično utjecati na smanjenje demografskog jaza. 


 


Zelenija, otporna Europa s niskom razinom emisija  


 


U kontekstu održivog razvoja, Europski zeleni plan je postavio ambiciozan cilj transformacije gospodarstva EU-a prema održivoj budućnosti i definiranju 


putova za postizanje klimatski neutralnog i kružnog gospodarstva do 2050. U cilju doprinosa prelasku na gospodarstvo s nultom neto stopom emisija ugljika, 


temeljem Nacionalnog energetskog i klimatskog plana, povećane ambicije u pogledu energetskih ciljeva do 2030. godine, i u skladu s paketom Spremni za 55 


i REPowerEU, odabrane su politike koje su usmjerene prema prelasku na čistu i pravednu energiju uključujući korištenje obnovljivih izvora energije (OIE), 


dekarbonizaciji zgradarstva i gospodarstva, uspostavljanju pametnih energetskih mreža, razvoju zelenog i plavog gospodarstva, prilagodbi klimatskim 


promjenama i ublažavanju njihovih djelovanja, jačanju sprečavanja i upravljanja rizicima i prirodnim katastrofama, održivom razvoju vodoopskrbe i 


odvodnje, prelasku na kružno gospodarstvo, jačanju bioraznolikosti, uključujući i putem razvoja zelene urbane infrastrukture, te promicanju održive urbane 


mobilnosti. Sve ove odabrane politike doprinijet će procesu zelene tranzicije. 


 


Politike unutar cilja politike 2 odabrane su temeljem potreba iz NRS 2030, i to posebice u okviru strateških ciljeva: 7 “Sigurnost za stabilan razvoj”, 8 


“Ekološka i energetska tranzicija za klimatsku neutralnost” i 10. “Održiva mobilnost”. Nadalje, u skladu su s Nacionalnim programom reformi Hrvatske za 


2020. kao i Prilogom D Izvješća za Hrvatsku za 2019. i 2020. koja utvrđuju da Republika Hrvatska ima visokoprioritetne potrebe ulaganja u promicanje 


mjera energetske učinkovitosti posebice u svrhu smanjenja energetske potrošnje u zgradama u skladu s Dugoročnom strategijom obnove nacionalnog fonda 


zgrada do 2050. godine dodatno ojačana programima energetske obnove zgrada i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama za razdoblje 2021.-2030. 


godine, ulaganja u mjere promicanja obnovljivih izvora energije u skladu s hrvatskom strategijom za vodik do 2050. godine, ulaganja u razvoj pametnih 


energetskih sustava, ulaganja u jačanje otpornosti sustava na učinke klimatskih promjena sukladno Strategiji prilagodbe klimatskim promjenama u Republici 


Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu, ulaganja u cilju promicanja održivog upravljanja vodama u skladu s Višegodišnjim 


programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine, ulaganja u poboljšanje sustava gospodarenja otpadom sukladno Zakonu o 


gospodarenju otpadom te Izmjenom Plana gospodarenja otpadom RH za razdoblje 2017.-2022. te za razdoblje od 2023.-2028. ulaganja u cilju povećanja 


bioraznolikosti sukladno Prioritetnom akcijskom okviru i zelene infrastrukture u urbanim sredinama sukladno Programu razvoja zelene infrastrukture u 


urbanim područjima za razdoblje 2021. do 2030. godine, te ulaganja u cilju promicanja održive multimodalne gradske mobilnosti sukladno Strategiji 


prometnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje od 2017.-2030. godine. 


 


U skladu s Nacionalnim energetskim i klimatskim planom, s ciljem povećanja energetske učinkovitosti zgrada, prioritet će na prvom mjestu biti stavljen na 


potporu provedbe energetske i sveobuhvatne obnove zgrada javnog sektora, višestambenih zgrada, zgrada sa statusom kulturnog dobra, kao i obnove zgrada 


oštećenih u potresu u skladu s „Build Back Better“ principom (BBB). Energetska učinkovitost u gospodarstvu, uključujući industriju i uslužne djelatnosti, će 


također biti specifično ciljane. Poboljšanjem energetskih i tehničkih karakteristika zgrada, smanjit će se potrošnja energije za grijanje i primarne energije. 


 


Za promicanje OIE, fokus će biti stavljen na razvoj kapaciteta geotermalne, vodikove i solarne energije kao i novih OIE tehnologija čime će se osigurati 
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dostizanje udjela OIE od 36,6 % u konačnoj proizvodnji energije i udjela električne energije iz OIE od preko 60% u 2030. Istovremeno, odabrati će se 


politike za sustave za pohranu energije i pametne energetske mreže s ciljem uvođenja rješenja povezanih s potražnjom i opskrbom električnom energijom 


koja se odnose na pametnu električnu energiju, distribucijske mreže i skladištenje u skladu s NEKP-om. 


 


U području ublažavanja i prilagodbe klimatskim promjenama, kao i sprečavanju i upravljanju rizicima od katastrofa, fokus će biti stavljen na glavne 


identificirane rizike iz Strategije upravljanja rizicima od katastrofa, s ciljem doprinosa povećanju otpornosti na prirodne katastrofe i katastrofe uzrokovane 


ljudskim djelovanjem, značajnom smanjenju rizika od velikih katastrofa i značajnom poboljšanju pripravnosti, uključujući poboljšanu prevenciju i zaštitu od 


šumskih požara i požara otvorenog tipa i vatrogastvo. Također će se osigurati poboljšana zaštita od poplava za dodatnih 800 tisuća stanovnika i unaprijediti 


praćenje stanja voda, kroz ulaganja u aktivnosti jačanja sposobnosti upravljanja rizicima od poplava i gdje je primjenjivo poticanje prirodnih rješenja za 


obranu od poplava. Kroz ulaganja u aktivnosti razminiranja planirano je očistiti oko 9 tisuća ha kopnenih površina onečišćenih minsko-eksplozivnim 


sredstvima s namjerom da RH bude bez mina do 2026. godine. 


 


U sektoru održivog upravljanja vodama, odabir politike će se fokusirati na ulaganja u osiguravanje sustava javne vodoopskrbe i javne odvodnje koja 


proizlaze iz prioritizacije sukladno Višegodišnjem programu gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine. Cilj je osigurati 


pristupačnost pitkoj vodi za oko 98% stanovnika uz smanjenje gubitaka vode u sustavu javne vodoopskrbe, te poboljšati infrastrukturu za prikupljanje, 


pročišćavanje i ispuštanje otpadnih voda, uključujući i obradu mulja za 86% populacije. Prioriteti ulaganja ovise o veličini aglomeracije i osjetljivosti 


područja pri čemu se prioritet stavlja na aglomeracije s kraćim prijelaznim razdobljem za usklađenje s Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda 


uz uvjet vrlo visoke razine spremnosti, odnosno da isti mogu odmah krenuti s provedbom, dok su prioriteti ulaganja u sustave javne vodoopskrbe (samostalni 


projekti ili projekti u obuhvatu aglomeracije) usklađeni s ciljevima postizanja standarda obavljanja usluge javne vodoopskrbe, odnosno opskrbe vodom 


namijenjene za ljudsku potrošnju u skladu sa svim parametrima propisanim Direktivom o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku potrošnju.Gdje je 


primjenjivo, posebna pozornost dat će se osiguranju pristupa pitkoj vodi za ranjive i marginalizirane osobe. 


 


U području prelaska na kružno gospodarstvo, prioritet će biti na povećanju odvajanja otpada, prikupljanja odvojenog otpada, recikliranja (staklo, papir i 


karton, metal, plastika, drvo i biootpad) i smanjenja odlaganja otpada, usklađeno s ciljevima prelaska na kružno gospodarstvo koji proizlaze iz direktiva EU i 


Zakona o gospodarenju otpadom iz 2021. godine, Izmjena Plana gospodarenja otpadom 2017.-2022. kao i budućeg Plana gospodarenja otpadom 2023.-2028. 


Fokus će biti na kampanjama za edukaciju i informiranje o odvajanju otpada, ponovnoj upotrebi i popravljanju u kružnom gospodarstvu, digitalnoj 


transformaciji sustava iz područja gospodarenja otpadom i izgradnju i opremanje nove infrastrukture za gospodarenje otpadom s ciljem povećanja 


nacionalnog i lokalnog udjela recikliranja i smanjenja odlaganja otpada. Osim toga, prijelaz na kružno gospodarstvo također će se rješavati kroz poboljšanje 


baze znanja i praćenje tokova otpada i materijala. 


 


U području jačanja bioraznolikosti, kroz provedbu prioritetnih konzervacijskih, restauracijskih i upravljačkih aktivnosti sukladno Planovima upravljanja i 


Prioritetnom akcijskom okviru, uključujući restauraciju zelene infrastrukture unutar (gdje je primjenjivo) i izvan urbanih područja povećat će se učinkovitost 


upravljanja ZP/Natura 2000 područjima, te će se ostvariti preduvjeti za proširenje ZP/ Natura 2000 područja u moru kao i područja stroge zaštite. Cilj 


Strategije za bioraznolikost je odrediti i upravljati s 30% EU mora kao zaštićenim morskim područjima do 2030. godine, te će predmetni Sporazum podržati 
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postizanje dobrog stanja okoliša i implementaciju mjera iz Prioritetnog akcijskog okvira. 


 


U području plavog gospodarstva, odabiri politike biti će usredotočeni na promicanje održivog upravljanje ribljim resursima za konkurentniji i održiviji mali 


priobalni ribolov. Fokus će biti stavljen i na poboljšanje ribarske infrastrukture povećanjem EE ribarske flote i njenom prilagodbom na klimatske promjene, 


unaprijedit će se sustav kontrole i provedbe ribarstva, uključujući borbu protiv NNN ribolova, kao i sustav prikupljanja podataka. Također, postići će se 


ojačan prijelaz na održivu proizvodnju akvakulture i poticanje inovacija, digitalnu tranziciju, te upravljanje prirodom, zdravljem i dobrobiti životinja. 


Dodatno, unaprijedit će se tržišta, poboljšati lanci opskrbe proizvodima ribarstva i akvakulture kroz poboljšanje sljedivosti, informiranje potrošača i poticanje 


potrošnje proizvoda, te unaprijediti održive prakse u sektoru prerade ribarstva i proizvoda od akvakulture i poboljšati kapaciteti, povećati konkurentnost i 


okolišna održivost riboprerađivačke industrije. 


 


S ciljem smanjenja onečišćenja zraka, odabiri politike također će biti usmjereni na bolje praćenje kvalitete zraka. U području promicanja održive 


multimodalne gradske mobilnosti fokus će biti na ulaganja u nadogradnju i modernizaciju javne gradske infrastrukture prigradskog i međugradskog prometa, 


pilot projekte vezane uz razvoj infrastrukture za alternativna goriva, digitalizirane gradske i prigradske sustave javnog prijevoza za putnike, razvoj 


intermodalnih terminala. Također će se naglasak staviti na proširenje postojeće i izgradnju nove biciklističke infrastrukture, posebice u potpomognutim i 


brdsko-planinskim područjima. Navedenim ulaganjima unaprijedit će se kako održivi javni urbani i integrirani prijevoz putnika tako i urbano ruralne 


poveznice. 


 


Povezanija Europa jačanjem mobilnosti 


 


S ciljem osiguravanja veće razine povezanosti te jačanja mobilnosti odabrane su politike koje su usmjerene na razvoj održive, pametne, sigurne i 


intermodalne TEN-T mreže te regionalne, lokalne i prekogranične mobilnosti kojom se osigurava bolji pristup TEN-T mreži. 


 


Politike unutar cilja politike 3 odabrane su temeljem potreba iz NRS 2030, i to posebice u okviru strateškog cilja 10. “Održiva mobilnost”. Nadalje, u skladu 


su s Nacionalnim programom reformi 2020 kao i Prilogu D Izvješća za Hrvatsku za 2020. godinu kojim se utvrđuje da Republika Hrvatska ima 


visokoprioritetne potrebe za ulaganjima u cilju razvoja održive, pametne i intermodalne transeuropske prometne mreže te nacionalne, regionalne i lokalne 


mobilnosti u skladu sa Strategijom prometnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje od 2017. do 2030. godine. 


 


Osobita pažnja usmjerit će se na ciljeve zelene tranzicije, kroz ulaganja u održive oblike prometa, razvoj intermodalnog prometnog sustava, punionice i 


cestovna vozila na alternativni pogon, uvođenje novih ili modernizaciju postojećih sustava upravljanja prometom. 


 


Digitalnoj tranziciji prometnog sektora, ali i boljoj integraciji među oblicima prijevoza i prometnoj sigurnosti doprinijet će uvođenje novih ili modernizacija 
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postojećih sustava upravljanja prometom. 


U području željezničkog prometa, prioritet je poboljšana podrška izgradnji, sanaciji i modernizaciji željezničke infrastrukture na mreži TEN-T (primjerice 


kroz rekonstrukciju postojećeg i izgradnju drugog kolosijeka željezničke pruge na dionici Dugo Selo-Novska) i provedbi ERTMS-a. Time će se ostvariti 


preduvjeti za povećanje održive mobilnosti te poboljšanje putničkog prometa čime će se postići porast broja putnika i doprinos uklanjanju uskih grla u 


prometu. Kroz ulaganje u regionalnu željezničku mrežu izvan TEN-T mreže poboljšat će se dostupnost urbanim središtima i uključenje u logističke lance. 


U području cestovnog prometa, prioritet je poboljšana cestovna mreža TEN-T i pristup cestovnoj mreži TEN-T uz usmjeravanje u poboljšanje pristupačnosti 


manjih regionalnih središta i ruralnih izvan TEN-T mreže. 


 


U pomorskom prometu tako i kod luka unutarnjih plovnih putova jedan od prioriteta je izgradnja i modernizacija lučke infrastrukture. Na taj način poboljšat 


će se komunikacija s otocima kroz razvoj održivog pomorskog prometa, te gospodarske koristi područja koja gravitiraju lukama unutarnjih plovnih puteva. 


Jedan od fokusa su i rješenja za povezivanje otoka s kopnom i otoka međusobno. Kroz ulaganja u ekološke brodove i poboljšanje infrastrukture želi se postići 


kvalitetniji i ekološki prihvatljiviji obalni linijski prijevoz. Ulaganjima u pomorski promet će se omogućiti rast održivog plavog gospodarstva kroz poticanje 


očuvanja i održivog iskorištavanja morskih bioloških resursa. 


 


Ulaganjem u multimodalni prijevoz na TEN-T mreži, multimodalne terminale i logističke centre postići će se optimizacija prijevoza te jačanje kontinuiteta 


transportnog lanca kao i doprinos poboljšanju efikasnosti usluge javnog prijevoza. 


 


Kroz ulaganja u prevenciju s ciljem podizanja svijesti o važnosti sigurnosti u cestovnom prometu kao i putem mjera za sigurnost na cesti i željeznici želi se 


postići povećanje sigurnosti u prometu, na TEN-T mreži i izvan nje. 


 


Uključivija Europa s istaknutijom socijalnom komponentom 


 


Politike unutar cilja politike 4 odabrane su temeljem Nacionalne razvojne strategije RH 2030., posebice u okviru strateškog cilja 1. „Konkurentno i 


inovativno gospodarstvo“, strateškog cilja 2. „Obrazovani i zaposleni ljudi“, strateškog cilja 5. „Zdrav, aktivan i kvalitetan život“, strateškog cilja 12.“Razvoj 


potpomognutih područja i područja s razvojnim posebnostima“, kao i u skladu s mjerodavnim nacionalnim aktima strateškog planiranja koji su povezani s 


navedenim područjima, odnosno proizlaze iz NRS 2030. 


 


Nadalje, odabrane su i u skladu s Preporukama Vijeća za 2019. i 2020. posebice onima koje se odnose na osnaživanje mjera i institucija tržišta rada, 


povećanje pristupa digitalnoj infrastrukturi i uslugama, promicanje stjecanja vještina; provedbe reforme sustava obrazovanja i poboljšanja pristupa 


obrazovanju i osposobljavanju na svim razinama te njihovu kvalitetu i relevantnost za tržište rada; potrebu unaprjeđenja otpornosti zdravstvenog sustava, 


promicanja uravnotežene zemljopisne raspoređenosti zdravstvenih radnika i ustanova i ulaganja u e-zdravstvo; usmjeravanje ulaganja u zelenu i digitalnu 
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tranziciju. 


 


Dodatno, u skladu su i s Prilogom D Izvješća za Hrvatsku 2019. posebice prioritetima poboljšanje pristupa zaposlenju za sve tražitelje posla i predviđanje 


potreba za vještinama, poboljšanje kvalitete, učinkovitosti i relevantnosti obrazovanja i osposobljavanja za tržište rada, poticanje aktivne uključenosti u cilju 


promicanja jednakih mogućnosti i rješavanja problema materijalne oskudice te poboljšanje dostupnosti, učinkovitosti i stabilnosti pružanja usluga 


zdravstvene i dugotrajne skrbi. 


 


Također, odabrane su i u skladu s načelima Europskog stupa socijalnih prava, i to posebice obrazovanje, osposobljavanje i cjeloživotno učenje, jednake 


mogućnosti, aktivna potpora zapošljavanju, skrb o djeci i potpora djeci, socijalna zaštita, zdravstvena skrb, uključenost osoba s invaliditetom, dugotrajna 


skrb, stanovanje i pomoć beskućnicima. 


 


U cilju postizanja kvalitetnog zapošljavanja za sve, usavršavanja i prekvalificiranja tijekom cijelog života i socijalne uključivosti u skladu s Europskim 


stupom socijalnih prava odabrane su politike koje pospješuju pristup kvalitetnom (samo)zapošljavanju i razvoju socijalne ekonomije uz modernizaciju 


institucija i usluga tržišta rada, jednak pristup uključivom, djelotvornom i kvalitetnom obrazovanju, osposobljavanju i cjeloživotnom učenju na svim 


razinama, poboljšavanju jednakog i pravodobnog pristupa kvalitetnim uslugama sustava socijalne skrbi i socijalne zaštite te jednakom pristupu zdravstvenoj 


skrbi i ravnopravnosti spolova. Sva ulaganja u PO4 formulirat će se prema ishodima mapiranja/provedenih analiza infrastrukturnih i uslužnih potreba u 


zapošljavanju, obrazovanju, zdravstvu, dugotrajnoj skrbi i socijalnoj skrbi i stanovanju, poticanjem pristupa redovnim uključivim uslugama te će se provoditi 


s ciljem smanjenja teritorijalnih nejednakosti i adresirati učinke demografskih promjena. 


Kroz ESF+ osobita pažnja usmjeriti će se na povećanje razine zaposlenosti, zapošljivosti i aktivnosti učinkovitijom provedbom tržišta rada mjera aktivne 


politike zapošljavanja (MAPZ) i mjera aktivnog uključivanja s posebnim naglaskom na ranjive skupine na tržištu rada, kao i kroz potpore za 


samozapošljavanje. Navedenim pristupom poboljšat će se kvaliteta života građana, kao i njihovog zadovoljstva uvjetima života, što će u konačnici doprinijeti 


demografskoj revitalizaciji Hrvatske. 


 


Poseban naglasak stavit će se na poboljšanje kvalitetnog zapošljavanja žena u okviru ulaganja u ravnopravnost spolova, koja će uključivati i potporu 


ravnoteži između poslovnog i privatnog života, putem usluga skrbi o djeci/ranog i predškolskog odgoja i obrazovanja i dugotrajne skrbi. 


 


Jedan od fokusa je jačanje kapaciteta institucija tržišta rada i poboljšanje kvalitetnih usluga kroz digitalizaciju. 


 


Glavni fokus je poboljšanje relevantnosti tržišta rada i kvalitete obrazovanja te obrazovanja odraslih kako bi se poboljšali obrazovni ishodi i relevantne 


kompetencije za aktivno sudjelovanje na tržištu rada i društvu. 
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S ciljem poticanja stjecanja i usavršavanje vještina i prekvalifikacija radi bolje usklađenosti s promjenjivim potrebama na tržištu rada, ESF+ će značajno 


podržati obrazovanje odraslih putem MAPZ i ulagati u sastavnice sustava obrazovanja odraslih i kapaciteta povezanih institucija, s ciljem razvoja 


individualnih računa za učenje (IRU). Ovim će se naporima povećati trenutačno niska stopa sudjelovanja odraslih u učenju i poboljšati njezina relevantnost 


na tržištu rada. 


 


U području obrazovanja s ciljem podizanja kvalitete i sudjelovanja u ranom i predškolskom odgoju (RPOO), ulaganja će se provoditi komplementarno kroz 


EFRR i ESF+ i usmjeriti ka povećanju i unaprjeđenju kapaciteta i uvjeta ustanova koje obavljaju djelatnost RPOO uz potporu djeci, posebice ranjivim 


skupinama. 


 


S ciljem povećanja obrazovnih ishoda učenika, poboljšanja sustava cjelovite podrške, posebice učenicima s posebnim potrebama te provedbe cjelodnevne 


škole (CDŠ) EFRR ulaganja će se usmjeriti ka unaprjeđenju uvjeta za izvođenje nastave ustanova koje obavljaju djelatnost osnovnoškolskog odgoja i 


obrazovanja, uključujući uspostavu i unaprjeđenje infrastrukture potrebne za osiguranje učinkovitog učenja i uvjeta za zdrav život djece, dok će ESF+ pružiti 


podršku provedbi reforme obrazovanja, kroz potporu ranjivim skupinama učenika ulaganjem u pomoćnike u nastavi, unaprjeđenje profesionalnog razvoja 


odgojno-obrazovnih radnika, jačanje kapaciteta za praćenje i vrednovanje mjera obrazovnih politika, podršku školama za provedbu CDŠ, pri čemu će dio 


ulaganja biti usmjeren na potpomognuta i brdsko-planinska područja. 


 


Ulaganja iz ESF+ također će biti usmjerena na poboljšanje strukovnog obrazovanja i osposobljavanja u okviru cjelovite kurikularne reforme s ciljem 


optimizacije, racionalizacije i prilagodbe strukovnih programa potrebama gospodarstva i povećanja ponude kvalitetnog učenja temeljenog na radu. 


 


Povećanje kvalitete i sudjelovanja u ranom i predškolskom odgoju kao i provedbu CDŠ doprinijeti će kvaliteti života građana te omogućiti veću uključenost 


žena na tržištu rada i doprinijeti demografskoj revitalizaciji Hrvatske. Jedan od fokusa je i povećanja kvalitete, dostupnosti i završnosti visokog obrazovanja 


(VO), s EFRR ulaganjem u infrastrukturu za povećanje i unaprjeđenje kapaciteta studentskog smještaja. 


 


Ulaganja će se usmjeriti i na jačanje kapaciteta odgojno-obrazovnih radnika s ESF+ kojim se podupire osposobljavanje odgojno-obrazovnih radnika i 


financiranjem centra za jačanje kapaciteta odgojno obrazovnih radnika iz EFRR-a. 


 


Kroz nastavak procesa deinstitucionalizacije koji ima za cilj smanjenje segregacije osoba s invaliditetom i ostalih ranjivih skupina, glavni je prioritet u okviru 


ESF+ uspostaviti i proširiti usluge u zajednici, osiguravajući pružanje usluga osobnog asistenta, u sinergiji s infrastrukturnim ulaganjima u okviru EFRR-a. 


Navedeno će doprinijeti kvaliteti života građana te demografskoj revitalizaciji. 


 


S ciljem smanjenja rizika od siromaštva i/ili socijalne isključenosti, ESF+ ulaganja će se usmjeriti prema  dobro koordiniranim mjerama aktivacije i 
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uključivanja osoba u riziku, podjelu hrane i materijalnih potrepština za najdepriviranije osobe u najvećem riziku od oskudice te osiguranje socijalnih usluga, 


posebno ciljajući djecu u riziku. 


 


Značajnim ulaganjima u ESF+ poboljšat će se dugotrajna skrb koja se temelji na više strateškom pristupu u skladu s izradom socijalnih planova, uz istodobno 


jačanje kapaciteta radnika i usluga za dugotrajnu skrb te koordinacija između sustava zdravstvene i socijalne skrbi. 


 


Kod zdravstva, kroz EFRR, posebna pažnja će se staviti na prevladavanje geografskih prepreka u pristupu zdravstvenoj skrbi jačanjem sustava hitne 


medicinske pomoći te cjelogodišnje hitne helikopterske medicinske službe (HEMS), daljnjim uvođenjem razvojem telemedicinskih usluga. Navedenim 


ciljevima treba nadodati i demografsku revitalizaciju kao krajnji cilj i rezultat. 


 


Jedan od glavnih prioriteta također je jačanje primarne zdravstvene zaštite i specijalističko konzilijarne zdravstvene zaštite, koje će se unaprijediti 


zanavljanjem opreme s ciljem smanjivanja upućivanja na skuplju bolničku dijagnostiku i liječenje što će osloboditi resurse u bolnicama za skrb o najtežim 


bolesnicima. 


 


Jedan od fokusa je i ulaganje u unaprjeđenje sustava u proizvodnji pripravaka krvne plazme čime bi se zadovoljila samodostatnost u potrebi za krvnom 


plazmom. Također, ulaganja će se usmjeriti i na unaprjeđenje sustava bolničke zdravstvene zaštite u svrhu osiguranja jednake dostupnosti zdravstvene skrbi 


za ranjive skupine, ulaganjem u infrastrukturu i opremu. 


 


ESF+ će ojačati osposobljavanje zdravstvenih radnika, uključujući stručnjake i one u području rane intervencije, čiji će cilj biti, ne samo prevladavanje 


geografskih prepreka, već i smanjenje nedostatka radne snage u zdravstvenom sektoru. 


 


U sektoru turizma, glavni fokus EFRR-a je gospodarski razvoj kroz unaprjeđenje turističke i sportske infrastrukture i razvijene nove poslovne modele koji 


doprinose razvoju otpornog i održivog turizma, a kako bi odgovorili na glavne izazove hrvatskog turizma, a to su vremenska i teritorijalna neravnomjernost, 


promjene trendova i tehnološke promjene, utjecaj turizma na okoliš i prostor, gospodarski rast ali i kvalitetu života i dobrobiti lokalnog stanovništva. Kad je 


riječ o kulturi, njezin je ključni prioritet ulaganje u održivu kulturnu infrastrukturu za javnu uporabu uz stvaranje preduvjeta za razvoja usluga kojima se 


potiče diverzifikacija prihoda i veće oslanjanje kulturnih ustanova i organizacija na vlastite prihode. 


 


Ulaganja kroz ESF+ u području turizma, sporta i kulture bit će usmjerena na socijalnu uključenost, posebno za ranjive skupine. 


 


Europa bliža građanima 
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Politike u okviru cilja politike 5 odabrane su temeljem NRS 2030., strateškog cilja 13. Jačanje regionalne konkurentnosti, čije je jedno od prioritetnih 


područja javnih politika razvoj pametnih i održivih gradova i strateškog cilja 12. Razvoj potpomognutih područja i područja s razvojnim posebnostima koji je 


usmjeren na područje pametnih i održivih otoka. Politike su odabrane uzimajući u obzir smjernice za ulaganja iz Priloga D Izvješća za Hrvatsku 2019. 


godine, koji kao prioritetne potrebe među ostalim utvrđuje jačanje uloge vodećih gospodarskih središta kao pokretača regionalnog rasta te održivog i 


integriranog razvoja njihovih funkcionalnih područja, kao i potrebu za ulaganjima u cilju smanjenja nejednakosti među regijama te da se uzmu u obzir 


zemljopisne specifičnosti (otoci), potiče gospodarska aktivnost te da ih se povezuje s vodećim razvijenim središtima s naglaskom na energetsku 


samoodrživost otoka. 


 


U obzir je uzeto i Srednjoročno vrednovanje napretka u provedbi Sporazuma o partnerstvu siječanj 2020. prema kojem se preporučuje proširiti ITU 


mehanizam na nove gradove kako bi se ojačali razvojni centri te tako pridonosili ravnomjernom regionalnom razvoju. Također, politike su odabrane i na 


temelju Nacionalnog plana razvoja otoka za razdoblje od 2021. do 2027. godine među ostalim prema posebnim ciljevima kao što su jačanje konkurentnosti 


otočnog gospodarstva energetska učinkovitost, jačanje otpornosti na klimatske promjene, održivo korištenje i revitalizacija ukupnog otočnog prostora, 


kulturne baštine i otočnog identiteta. 


 


U cilju poticanja integriranog i uključivog društvenog i gospodarskog razvoja, razvoja u području okoliša i kulture, prirodne baštine i održivog turizma u 


urbanim i otočnim područjima odabrane su politike usmjerene na jačanje gradova kao nositelja policentričnog razvoja i jačanje urbano-ruralne povezanosti 


kao i održivo upravljanje, očuvanje i korištenje otočnog prostora. 


 


Ulaganja u gradovima usmjerit će se na rješavanje zelenih, gospodarskih izazova kao i izazova razvoja održivog turizma kroz komplementarna ulaganja u 


kulturnu baštinu urbanih područja čime će se doprinijet jačanju uloge urbanih područja kao vodećih gospodarskih središta, pokretača regionalnog rasta te 


održivog i integriranog razvoja pripadajućih im funkcionalnih područja. 


 


U svrhu razvoja pametnih i održivih otoka prioriteti ulaganja na otocima fokusirat će se na specifične potrebe otoka koje su lokalnog karaktera i koje 


povezuju više tema poput, ulaganja u javnu i poslovnu infrastrukturu, razvoj zelene i plave infrastrukture, obnove materijalnih kulturnih dobara, objedinjenih 


ulaganja u energetsku učinkovitost javne infrastrukture, uključujući podršku sektorima plavog gospodarstva. Navedeno će doprinijeti održivosti otoka i 


otočnog stanovništva, očuvanja prirode i okoliša i očuvanju otočnog identiteta, što će u konačnici doprinijeti iskorištavanju potencijala zemljopisnih 


specifičnosti otoka te razvoju održivih i zelenih otoka kao i smanjenju nepovoljnih utjecaja.  


 


Navedenim ulaganjima utjecaj će se na demografsku revitalizaciju ovih područja poboljšanjem kvalitete života i rada u gradovima te podupiranjem održivosti 


otoka i otočnog stanovništva. 


Nadalje, kroz ulaganja u području ribarstva ojačat će se održivi razvoj osjetljivih lokalnih zajednica, posebno onih koje ovise o ribarstvu i akvakulturi, na 
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temelju lokalnog razvoja vođenog ribarskom zajednicom uz pristup odozdo prema gore. 


 


Fond za pravednu tranziciju 


 


U cilju osiguranja da tranzicija prema klimatski neutralnom i kružnom gospodarstvu bude pravedna i uključiva, uzimajući u obzir socijalne, ekonomske i 


okolišne učinke tranzicije, a sukladno NRS 2030, TPPT-u, NEKP-u i Strategiji niskougljičnog razvoja RH do 2030. godine s pogledom na 2050. godinu, 


odabrane su politike usmjerene na diversifikaciju, jačanje otpornosti i dekarbonizaciju regionalnog gospodarstva u Sisačko-moslavačkoj županiji i Istarskoj 


županiji, te jačanje poduzetničkih vještina, znanja i primjene praksi u kontekstu zelene tranzicije. 


 


Svrha ulaganja je ublažiti gospodarske učinke tranzicije i učinke na zapošljavanje kroz jačanje poduzetništva, primarno usmjerenog prema zelenom i 


digitalnom gospodarstvu, diversificiranje regionalnog gospodarstva i povećanje mogućnosti zapošljavanja radne snage putem jačanja obrazovanja, 


prekvalifikacija i usavršavanja u kontekstu zanimanja budućnosti. Također, putem ulaganja koja doprinose smanjivanju emisija CO2 planira se smanjenje 


udjela emisija stakleničkih plinova SMŽ i IŽ u ukupnom nacionalnom računu. 


 


Politike unutar prioriteta Pravedna tranzicija odabrane su temeljem potreba iz NRS 2030, odnosno prioritetima u provedbi javnih politika koji će doprinijeti 


poticanju ulaganja u istraživanje, tehnološki razvoj i inovacije, poticanju suradnje između poslovnog i istraživačkog sektora, modernizacije i dekarbonizacije 


energetski intenzivnih industrija, razvoju ljudskih potencijala, promicanju energetske tranzicije i obnovljivih izvora energije, povećanju energetske 


samodostatnosti i učinkovitosti, tranziciji na čistu energiju, te dekarbonizacije, uklanjanja, skladištenja i oporabe ugljikovog dioksida. TPPT će u obzir uzeti 


Uredbu (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi okvira za postizanje klimatske neutralnosti („Europski zakon o klimi”), Prilog D Izvješća 


za Hrvatsku 2020. i Integrirani nacionalni energetski i klimatski plan za RH za razdoblje 2021.- 2030. godine. 


 


Prilogom D Izvješća za Hrvatsku 2020. temeljem intenziteta emisija stakleničkih plinova izdvojene su dvije regije: Sisačko-moslavačka i Istarska županija. 


Industrijska postrojenja u tim županijama zapošljavaju znatan broj radnika, a njihov opstanak ugrožen je zbog njihovih visokih emisija stakleničkih plinova. 


 


Sukladno Prilogu D, ključne mjere mogle bi biti posebno usmjerene na: produktivna ulaganja u MSP-ove, uključujući novoosnovana poduzeća, što dovodi do 


gospodarske diversifikacije i preusmjeravanja ulaganja u aktivnosti istraživanja i inovacija te poticanje prijenosa naprednih tehnologija, ulaganja u uvođenje 


tehnologije i infrastrukture za čistu energiju po pristupačnoj cijeni i smanjenje emisija stakleničkih plinova, ulaganja u digitalizaciju, ulaganja u unapređenje 


kružnoga gospodarstva, i ulaganja u dokvalifikaciju i prekvalifikaciju radnika. 


 


U integriranom nacionalnom energetskom i klimatskom planu za RH za razdoblje 2021.- 2030. godine zadani su ciljevi smanjenja emisija stakleničkih 


plinova do 2030. godine, u ETS sektoru najmanje za 43 % u odnosu na razinu iz 2005. godine, dok za sektore izvan ETS-a najmanje za 7 % u odnosu na 
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razinu iz 2005. godine. 


 


Vezano za mehanizam koordinacije u okviru FPT-a, UT će surađivati s nadležnim ministarstvima (Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, 


Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ministarstvo financija, Ministarstvo prostornoga 


uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo poljoprivrede), regionalnim koordinatorima SMŽ i IŽ, te ostalim relevantnim dionicima u provedbi i 


praćenju TPPT-a, dok će se pozivi, uzimajući u obzir preporuke koje će proizaći iz TSI projekta vezano za način provedbe FPT-a, planirati i provoditi 


isključivo u nadležnosti Upravljačkog tijela. 


 


Iako je cijela Hrvatska na 64% prosječne razine razvijenosti Europske unije, postoje značajne razlike između pojedinih dijelova Hrvatske u životnom 


standardu i riziku od siromaštva. Osim što je prema prvim rezultatima popisa iz 2021. na razini Republike Hrvatske vidljiv pad broj stanovnika za 9,25%, na 


potpomognutim i brdsko-planinskima područjima taj pad je najizraženiji i iznosi 17,86%. Potpomognuto područje je ono, koje je na temelju indeksa 


razvijenosti ocijenjeno kao područje koje prema stupnju razvijenosti zaostaje za nacionalnim prosjekom i čiji je razvoj potrebno dodatno poticati[1]. Pod 


brdsko-planinskim područjima razumijevaju se područja čija nadmorska visina, nagib, vertikalna raščlanjenost terena te njima uvjetovane pedološke, 


klimatske i druge prirodne osobitosti predstavljaju otežane uvjete za život i rad stanovnika[2]. Kroz određene specifične ciljeve odgovorit će se na potrebe 


područja sukladno preprekama razvoju s kojima se većina manje razvijenih područja u Hrvatskoj suočava kao i zemlja u cjelini, no na manje razvijenim 


područjima te prepreke imaju još snažniji i još vidljiviji učinak na ekonomske i socijalne ishode. Program Konkurentnost i kohezija usmjeren je na razvojne 


izazove cijelog područja RH uz teritorijalni fokus na potpomognuta i brdsko-planinska područja. 


 


Uvođenjem Integriranog teritorijalnog programa nastoji se odgovoriti na razvojne izazove, na koje se ne može u potpunosti odgovoriti nacionalnim 


programom, obzirom da je riječ o socioekonomskih i geografskim izazovima specifičnim za određeno područje te za koje je nužna aktivna uključenost 


regionalne i lokalne razine u određivanju prioriteta ulaganja i njihovoj provedbi. Iako po svojim karakteristikama različiti, područja u industrijskoj i 


pravednoj tranziciji, gradovi i otoci, područja su za koja će se koristiti usmjereni pristup upotrebi fondova. 


 


Programski dokumenti su izrađeni u suradnji između nacionalnih, regionalnih, lokalnih dionika, kao i predstavnika akademske zajednice i gospodarsko-


socijalnih partnera te organizacija civilnog društva. Programski dokumenti su bili javno objavljivani na stranicama strukturnifondovi.hr u svrhu 


pravovremenog informiranja zainteresirane javnosti o njihovom trenutnom sadržaju. Odbor za praćenje uključivat će relevantne partnere u implementaciji, 


praćenju i evaluaciji programa. 


 


Djelovanja za zaštitu ravnopravnosti, uključenosti i nediskriminacije izrađena su uzimajući u obzir Smjernice o osiguravanju poštovanja Povelje Europske 


unije o temeljnim pravima pri provedbi europskih strukturnih i investicijskih fondova („ESI fondova”) (2016/C269/01) i kontrolni popis za temeljna prava, 


uz prijedloge Vladinog Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i Pravobraniteljice za ravnopravnost spolova. Odgovarajući kodovi u okviru 


dimenzije ravnopravnosti spolova dodijeljeni su slijedom procjene učinka na razini pojedine operacije na temelju poznavanja prirode svake od njih i 


raspoložive metodologije za određivanje dimenzije ravnopravnosti spolova. 
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U provedbi fondova u okviru Sporazuma o partnerstvu poštivat će se horizontalna načela jednakosti između žena i muškaraca te načela nediskriminacije svih 


skupina u društvu. 


 


Nadalje, Republika Hrvatska će u provedbi programa osigurati poštivanje temeljnih prava i usklađenost s Poveljom o temeljnim pravima Europske unije i 


Konvencijom UN-a o pravima osoba s invaliditetom. Naglasak će također biti stavljen na borbu protiv nejednakosti, primjenu načela sprječavanja 


segregacije, posebno osoba u nepovoljnom položaju. 


 


Europski zeleni plan postavio je ambiciozan cilj transformacije gospodarstva EU prema održivoj budućnosti i okvir za formuliranje putova za postizanje 


klimatski neutralnog i kružnog gospodarstva najkasnije do 2050. U tom smislu, Hrvatska će koristiti fondove za mobiliziranje istraživanja i poticanje 


inovacija u području održivosti te se u svojim ulaganjima u okviru svih ciljeva politike obvezuje uzeti u obzir načelo Ne nanosi značajnu štetu, pri čemu će se 


ostvarenju ciljeva postupati na pravedan i uključiv način te će se podržavati najranjiviji i najizloženiji društvenim i gospodarskim utjecajima tranzicije. 


Programi Kohezijske politike podržat će, gdje je primjenjivo, ulaganja koja uspješno kombiniraju tri načela inicijative Novi europski Bauhaus: održivosti, 


estetika i uključivosti u cilju pronalaženja pristupačnih, uključivih, održivih i atraktivnih rješenja na klimatske izazove. 


 


U razdoblju od nekoliko desetljeća, EU je suočena s različitim krizama tijekom kojih su sredstva EU fondova bila usmjerena na ublažavanje rizika za njihov 


nastanak ili potporu onima koji su krizom najviše pogođeni. Stoga će se sredstva iz programa u okviru Sporazuma o partnerstvu (SoP), u takvim situacijama i 


gdje je to relevantno, koristiti. 


 


Od posljednjeg kvartala 2016. do polovine 2021., 10 financijskih instrumenata (FI) u financijskom razdoblju 2014. – 2020. isplatilo je gotovo 9.200 


financijskih proizvoda. Zahvaljujući podršci ESIF FI-a, gotovo 9.000 malih i srednjih poduzeća uložit će preko jednu milijardu eura što će otvoriti gotovo 


10.900 novih radnih mjesta, a 95 projekata u javnom sektoru uložit će 52 milijuna eura u energetsku učinkovitost. U odnosu na pozitivno iskustvo korištenja 


FI i značajne nacionalne institucionalne kapacitete koji su izgrađeni u proteklom razdoblju, u financijskom razdoblju 2021. – 2027. FI će se nastaviti koristit 


u području poduzetništva i inovacija te energetske učinkovitosti. Dodatno, utvrđena je mogućnost za korištenje FI namijenjenih privatnim pružateljima 


socijalnih usluga. Također, FI će se koristiti i u jednom dijelu javne turističke infrastrukture te području revitalizacije kulturne baštine i za energetsku 


učinkovitost objekata u javnom vlasništvu i višestambenih zgrada na području gradova, a za njihovo provođenje bit će oformljen Fond za razvoj urbanih 


područja. 


 


Za cilj politike 1 Pametnija Europa ispunjen je zahtjev tematske koncentracije s oko 33%, dok je za cilj politike 2 Zelenija Europa ispunjen s oko 31%, a 


uzimajući u obzir odredbe članka 4., stavka 7. Uredbe (2021/1058) Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom fondu za regionalni razvoj i Kohezijskom 


fondu od 24. lipnja 2021. godine kojim se za izdvajanja veća od 50 % ukupnih sredstava iz Kohezijskog fonda za cilj politike 2, navedena sredstva uzimaju u 


obzir pri izračunu usklađenosti sa zahtjevima u pogledu tematske koncentracije za cilj politike 2. 
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EFRR doprinosi bioraznolikosti sa iznosom od oko 9%, a KF sa iznosom od oko 18%. 


Dodatno, EFPRA doprinosi bioraznolikosti sa oko 34%, EFJP sa oko 6%, i EPFRR sa oko 28%. 


 


[1] Zakon o regionalnom razvoju, Narodne novine, br. 147/14., 123/17. i 118/18, Zakon o potpomognutim područjima, Narodne novine, br. 118/18   


[2] Zakon o brdsko-planinskim područjima, Narodne novine, br. 118/18   
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Coordination, demarcation and complementarities between the Funds and, where appropriate, coordination between national and regional programmes - point 


(b)(ii) of Article 11(1) CPR 
 


 


Ovo poglavlje identificira i ukratko objašnjava glavna područja u kojima će ulaganja između različitih programa/fondova biti korištena na komplementaran 


način. 


 


EU fondovi su definirani Zakonom o institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj (NN, 116/2021) i odnose se na 


fondove Europske unije u okviru podijeljenog upravljanja za provedbu Kohezijske politike EU (KP) (EFRR, KF, FPT, ESF+), za provedbu Zajedničke 


ribarstvene i pomorske politike EU (ZRPP) (EFPRA), za provedbu sigurnosne politike EU (FAMI, IUGV, FUS) te za provedbu Zajedničke poljoprivredne 


politike EU (ZPP)(EPFRR, EFJP). 


 


UzO fondovi (fondovi pod Uredbom (EU) br. 2021/1060) su svi gore navedeni, osim fondova za provedbu ZPP-a. 


 


SoP fondovi pak su UzO fondovi bez EU fondova za provedbu sigurnosne politike EU. 


 


Koordinacijski okvir za korištenje sredstava fondova EU, predstavlja kontinuitet i primjenu dosadašnjih iskustava, uz unapređenje, kako po pitanju strukture 


članstva tako i samih procesa. Kako bi se osigurala najviša razina koordinacije i praćenja pripreme programa i njihove provedbe, članove Nacionalnog 


koordinacijskog odbora za europske strukturne i investicijske fondove i instrumente EU u RH (NKO) i tematskih pododbora čine ministri, državni 


dužnosnici, župani i državni službenici na najvišoj razini. NKO će i dalje osiguravati sveukupnu koordinaciju i praćenje provedbe fondova (EFRR-a, ESF-a+, 


KF-a, EFPRA-e, AMIF-a, ISF-a i BMVI-a) i drugih EU i nacionalnih instrumenata financiranja, uključujući programe ETS. 


 


U okviru tematskog Pododbora za fondove u razdoblju 2021.-2027. uspostavljene su radne skupine za izradu programskih dokumenata (RS), poštujući načelo 


partnerstva. U radu svake radne skupine sudjeluju dionici s nacionalne (predstavnici relevantnih tijela državne uprave) te regionalne i lokalne razine 


(predstavnici županijskih, općinskih i gradskih vlasti te regionalnih koordinatora), a osim njih uključeni su predstavnici gospodarskih i socijalnih partnera 


(komora, sindikata), akademske i znanstveno-istraživačke zajednice (sveučilišta, istraživačke institucije) te civilnog društva i vjerskih zajednica. Svi partneri 


kao reprezentativni predstavnici unutar svoga područja djelovanja, odabrani su putem transparentnih postupaka, a njihovi predstavnici putem unutarnjih 


procedura odabira u okviru pojedinih organizacija. Uz predstavnike tijela državne uprave, svi predstavnici partnera ravnopravno sudjeluju u radu radnih 


skupina za izradu programskih dokumenata za financijsko razdoblje 2021. – 2027. 


 


RS djeluju prema unaprijed utvrđenom procesu kroz sjednice, sastanke i rad na elementima programskih dokumenata te svi članovi ravnopravno sudjeluju u 


radu radnih skupina. Svim članovima radnih skupina osigurano je davanje prijedloga te komentiranje radnih materijala. Nositelji izrade sadržaja su razmatrali 







 


EN 35 EN 


 


sve zaprimljene prijedloge i komentare članova prilikom izrade prijedloga određenih dijelova programskog dokumenta, koji je zatim dostavljan tajništvu 


određene radne skupine. 


 


Tijekom provedbe, Pododbor će biti usmjeren na povećanje utjecaja i učinkovitosti korištenja EU fondova kroz: planiranje, upravljanje i nadzor apsorpcije 


sredstava SUK-ova; prema potrebi, identificiranje i praćenje pripreme projekata; usklađivanje različitih izvora i mehanizmima financiranja; uspostavljanje 


jedinstvenih minimalnih standarda i pravila za provedbu programa i pružanje potpore upravljačkim tijelima; osiguravanje razgraničenja, sinergije i 


komplementarnosti između fondova; koordiniranje aktivnosti vrednovanja i komunikacijskih aktivnosti. 


Mehanizam koordinacije dodatno će bit ojačan budućim Odborima za praćenje programa za razdoblje 2021. - 2027. Koordinacija na razini sustava 


upravljanja i kontrole (SUK) će se razraditi uredbama o tijelima u SUK-u kao i odgovarajućim pravilima o postupanju. 


 


Na operativnoj razini interoperabilnost poslovnih procesa svih SUK-ova, KT za ESIF će biti ojačana kroz uspostavu međuresorne radne skupine s ciljem 


daljnjeg pojednostavljenja i standardizacije postupanja. Koordinacija i komplementarnost između fondova u PKK i ITP-u osigurat će se i kroz jedinstveni 


Odbor za praćenje. Obzirom na različitu prirodu obuhvaćenih programa, uspostavljeni trajni višerazinski mehanizam koordinacije osigurat će kontinuiranu, 


stabilnu i učinkovitu suradnju svih relevantnih tijela obuhvaćenih institucionalnim okvirom, uključujući i partnere. Jačanje kapaciteta institucionalnog okvira 


za korištenje fondova EU (koji uz službenike u institucionalnom okviru i korisnike, predviđa i partnere te suradnike) provodit će se putem mjera u 


nacionalnom Planu jačanja kapaciteta za korištenje fondova EU, o kojem je više riječi u Poglavlju 9. ovog Sporazuma. U dogovoru s predstavnicima 


civilnoga društva i socijalnih partnera osigurano je ulaganje u jačanje njihovih kapaciteta u iznosu 2,81% ESF+ alokacije. Dionici su suglasni da se radi o 


odgovarajućem iznosu sukladno čl. 9 ESF+ uredbe. 


 


Razgraničenje i komplementarnosti među fondovima 


 


PO1 


Za jačanje konkurentnosti gospodarstva, rast i razvoj malih i srednjih poduzetnika te jačanje znanstvene izvrsnosti i istraživačko-poslovne suradnje kroz 


PKK-a sredstva iz EFRR-a će se usmjeriti u okviru S3 na području cijele RH, dok će u okviru ITP-a naglasak biti na postizanju širenja i difuzije inovacija te 


unaprjeđenju regionalne konkurentnosti pojedine NUTS2 regije u industrijskoj tranziciji, kao regionalnom aspektu S3, ali i na rast i razvoj MSP-ova u okviru 


regionalnih lanaca vrijednosti koji čine okosnicu lokalnog gospodarstva na potpomognutim i brdsko-planinskim područjima. Komplementarne aktivnosti 


samozapošljavanja i pokretanja novih poduzeća financirat će se putem ESF+. U okviru ITP-a iz sredstava EFRR-a, ulagat će se u poslovnu infrastrukturu s 


ciljem pozicioniranja urbanih područja kao regionalnih hub - ova te s ciljem diverzifikacije ekonomske strukture na otocima, stvaranja povoljnih uvjeta za 


osnivanje i rad tvrtki na otocima i njihovu veću konkurentnost te međusobno povezivanje, s ciljem stvaranja regionalnih eko sustava koji daju učinkovitu 


podršku regionalnim lancima vrijednosti i razvoju prioritetnih niša industrijske tranzicije. 


 


PO2 
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Ulaganja u promicanje energetske učinkovitosti (EE) planirana su u okviru PKK iz EFRR-a kroz potpore za provedbu programa energetske i sveobuhvatne 


obnove u zgradarstvu i gospodarstvu. Istovremeno, u okviru ITP-a, iz EFRR-a će se ulaganja usmjeriti u energetsku obnovu javnih i višestambenih zgrada u 


gradovima te javnih zgrada na otocima, dok će se iz FPT-a dio ulaganja usmjeriti na EE u županijama u tranziciji. PRA predviđa poticati veću EE kroz 


ulaganja u ribarska plovila, uzgajališta u akvakulturi i prerađivačke kapacitete, poticati razvoj i korištenje energije iz OIE, te promicati smanjenje emisija u 


ribarstvu i akvakulturi. 


Kroz PKK iz EFRR-a ulagat će se u projekte opskrbe obnovljivom energijom, povećanje kapaciteta za iskorištavanje OIE, pripremu projekata vezanih uz 


geotermalnu energiju, kao i razvoj novih OIE tehnologija, dok će se ulaganja u okviru ITP-a iz EFRR-a usredotočiti u mjere za poticanje nisko-ugljično 


razvoja na lokalnoj razini, na javnim zgradama na otocima. 


U okviru PKK iz EFRR-a u planu su mjere usmjerene na jačanje sustava za praćenje i procjenu klimatskih promjena kao i aktivnosti jačanja sposobnosti 


upravljanja rizicima od poplava, šumskih požara i požara otvorenog tipa (posebice na potpomognutim područjima), potresa, te smanjenje zagađenja vodenih 


površina uklanjanjem mina, dok će se u okviru ITP-a iz EFRR-a mjere usmjeriti u projekte za uspostavu i unaprjeđenje sustava nadzora i praćenja radi 


smanjenja rizika od požara na otocima. 


U svrhu promicanja prelaska na kružno gospodarstvo PRA ulaganja u unaprjeđenje prikupljanja i upravljanja otpadom koji nastaju u 


ribarstvu komplementarna su PKK iz EFRR-a ulaganjima u izgradnju i opremanje nove infrastrukture za gospodarenje otpadom i postrojenja za recikliranje i 


oporabu u funkciji povećanja recikliranja i smanjenja odlaganja. 


Promicanje upotrebe ribolovnih alata s malim utjecajem te drugi načini smanjenja utjecaja ribolova na okoliš i bioraznolikost predviđeni su kroz PRA te kroz 


PKK komplementarne mjere za smanjenje pritisaka na bioraznolikost. PRA će podržati zaštitu morskog okoliša, uključujući upravljanje, obnovu i nadzor 


morskih zaštićenih područja, s njima povezane mjera očuvanja u okviru N2000 i Okvirne direktive o morskoj strategiji. Ulaganja u okviru PKK iz EFRR-a 


usmjerena su među ostalim u poboljšano upravljanje mrežom zaštićenih područja (ZP/Natura 2000), razvoj nacionalnih alata za postizanje ciljeva EU 


Strategije za bioraznolikost, praćenje i analiza onečišćenja zraka, te provedba Programa razvoja zelene infrastrukture u urbanim područjima. U okviru ITP-a 


iz EFRR-a u gradovima su mjere usmjerene na izgradnju i značajnu nadogradnju zelene infrastrukture osim u svrhu prilagodbe klimatskim promjenama i 


sanaciju brownfield područja, dok su na otocima predviđena ulaganja iz područja plave infrastrukture koja uključuju mjere zaštite i obnove ugroženih i 


rijetkih stanišnih tipova i vrsta, te ulaganja iz područja zelene infrastrukture koja uključuju mjere zaštite, obnove i održive upotrebe prirodne baštine i 


područja koja se nalaze u mreži Natura 2000, ali i izvan tih područja. 


Za promicanje održive multimodalne gradske mobilnosti, u okviru PKK iz EFRR-a mjere su usmjerene u ulaganja u nove tramvajske, željezničke gradske i 


prigradske linije, razvoj infrastrukture za alternativni prijevoz, te u biciklističku infrastrukturu na potpomognutim i brdsko-planinskim područjima na lokalnoj 


razini, a u okviru ITP-a iz EFRR-a usmjerene su u pješačku, biciklističku, e-biciklističku infrastrukturu, digitalizirane i/ili inteligentne gradske i prigradske 


sustave javnog prijevoza za putnike, uvođenje ekološki prihvatljivog javnog prijevoza i uspostavu intermodalnih terminala, infrastrukture i inovativnih 


rješenja, te poboljšanje sigurnosti i protočnosti prometa. 


 


PO3 


Razvoj pametne, sigurne, održive i intermodalne mreže TEN-T mobilnosti osigurat će se kroz ulaganje u okvir PKK iz EFRR-a u mjere izgradnje nove ili 


nadogradnje postojeće TEN-T željezničke mreže te mjere izgradnje novih ili nadogradnje postojećih prometnica koje pripadaju mreži TEN-T. Navedenim 
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ulaganjima u cestovnu i željezničku prometnu infrastrukturu koja pripada mreži TEN-T komplementarna su ulaganja u okviru PKK iz KF-a koja će se 


usmjeriti u mjere razvoja intermodalnog prometnog sustava koji doprinosi ciljevima iz Europskog zelenog Plana, ulaganja u željezničko-cestovne prijelaze 


(ŽCP) kao točke visokog rizika na križanju dvaju zasebnih prometnih sustava, povećanje sigurnosti na cestama u skladu s definiranim mjerama u 


Nacionalnom planu sigurnosti cestovnog prometa 2021-2030., poboljšanja multimodalnog prijevoza na TEN-T mreži kao efikasnog prelaska s jedne na 


drugu vrstu prijevoza. 


 


PO4 


U odnosu na tržište rada, ESF+ će osigurati izravnu potporu kroz mjere MAPZ-a tražiteljima posla, s posebnim naglaskom na skupine koje su ranjive na 


tržištu rada te žene. Kroz potpore samozapošljavanju će se olakšati pristup poduzetništvu nezaposlenima, uključujući u sektorima održivog plavog 


gospodarstva, te će biti razvijeni kriteriji za identifikaciju deficitarnih djelatnosti na lokalnom tržištu. Ulaganjima u mjeru pripravništva omogućit će se 


povećanje kvalifikacija i smanjiti rizik od dugotrajne nezaposlenosti. Iz ESF+ su predviđena ulaganja u razvoj društvenog poduzetništva te mikrozajmovi za 


mikro i male poduzetnike. 


 


U području obrazovanja, povećano sudjelovanje u RPOO pospješuju intervencije iz EFRR (infrastruktura) i ESF+ (podizanje dostupnosti i kvalitete), a 


ulaganja u reformu cjelodnevne škole su potpomognuta EFRR-om te iz ESF+ u nastavne planove i programe (kurikulum), pomoćnike u nastavi i materijalne 


uvjete. Povećanje završnosti visokog obrazovanja potiče se ESF+ stipendijama ranjivim skupinama te unaprjeđenjem kvalitete i relevantnosti, a kroz EFRR 


podizanjem kapaciteta studentskog smještaja. 


 


U pogledu jačanja vještina, potpora u okviru PKK, iz EFRR-a usmjerena je na jačanje vještina i kompetencija za pametnu specijalizaciju kao i posebnih 


stručnih vještina poduzetnika dok je potpora u okviru ITP-a, iz EFRR-a usmjerena na programe za razvoj pametnih vještina. Istovremeno, podrška FPT-a 


usmjerena je na HKO prekvalifikaciju i uključivanje pogođenih radnika i osoba u potrazi za poslom, unaprjeđenje konkurentnosti usvajanjem više razine 


znanja nužne za povećanje kvalitete proizvoda i usluga, osiguravanju cjeloživotnog učenja i savladavanju novih tehnologija, uključivo i zelenih i digitalnih 


vještina u tranzicijskim županijama. S druge strane, kroz ESF+, kako bi se vještine uskladile s potrebama tržišta rada u području strukovnih zanimanja, široko 


će se ulagat u dokvalifikaciju i prekvalifikaciju, uspostavljanje IRU sastavnica, uključujući mapiranje vještina, osiguravanje kvalitete, nadogradnju nastavnih 


planova i programa na svim razinama kvalifikacija. Dodatno, kroz ESF+ će se provoditi modernizacija sustava strukovnog obrazovanja i osposobljavanja 


kroz reformske intervencije koje obuhvaćaju optimizaciju, racionalizaciju i prilagodbu strukovnih programa razvojnim potrebama gospodarstva. 


Komplementarno širokom djelokrugu ESF+ s vještinama, EFPRA uključuje aktivnosti povezane s vještinama u području održivog plavog gospodarstva, a 


FPT će se baviti specifičnim izazovima vještina kao potpora pravednoj tranziciji. 


Kroz nastavak procesa deinstitucionalizacije za osobe s invaliditetom i djecu i mlade, uključujući i promociju procesa i života u zajednici, uvažavajući 


izazove iz prethodnog financijskog razdoblja, koji ima za cilj smanjenje segregacije osoba s invaliditetom i ostalih ranjivih skupina, podršku procesu 


deinstitucionalizacije djece i mladih s te osoba s invaliditetom, u okviru ESF+ će se poticati razvoj i pružanje usluga za ciljane skupine te kontinuirano 


osnaživat pružatelje socijalnih usluga za pružanje izvaninstitucionalnih usluga u zajednici korištenjem sredstava, aktivnosti vezane uz proces 


deinstitucionalizacije, razvoj i pružanje socijalnih usluga, programi obrazovanja i jačanje vještina nezaposlenih osoba, pružanje usluga za starije te aktivnosti 


suzbijanja materijalne oskudice te razvoj, širenje i unaprjeđenje kvalitete usluga u zajednici i obitelji za sve ranjive skupine, s ciljem regionalne 
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ravnomjernosti i dostupnosti, uključujući i poticanje socijalnih inovacija kroz razvoj i pružanje inovativnih socijalnih usluga. Istovremeno, EFRR će osigurati 


komplementarna infrastrukturna ulaganja u infrastrukturu za razvoj socijalnih usluga u zajednici, kao i ulaganja u stambenu infrastrukturu. 


U zdravstvu, kroz EFRR, posebna pažnja će se staviti na prevladavanje geografskih prepreka u pristupu zdravstvenoj skrbi jačanjem sustava hitne medicinske 


pomoći te cjelogodišnje hitne helikopterske medicinske službe (HEMS) te daljnjim razvojem telemedicinskih usluga. Komplementarnost između ulaganja iz 


EFRR-a i ESF-a+ osigurat će se na takav način da će se aktivnosti ESF-a+ usmjeriti na stručna i cjeloživotna usavršavanja zdravstvenih radnika i ostalih 


djelatnika u zdravstvu. Cilj ovih ulaganja će biti, ne samo prevladavanje geografskih prepreka, već i smanjenje nedostatka radne snage u zdravstvenom 


sektoru, a osobita pažnja će se usmjeriti na specijalističko usavršavanje doktora u deficitarnim specijalizacijama u primarnoj zdravstvenoj zaštiti. Jačanje 


primarne zdravstvene zaštite i specijalističko konzilijarne zdravstvene zaštite predstavlja jedan od glavnih prioriteta u zdravstvenom sektoru te će 


komplementarno specijalističkim usavršavanjima kroz ESF+ jačati i unaprijediti zanavljanjem opreme putem EFRR-a što će dovesti do osiguravanja resursa 


za skrb o najtežim bolesnicima.  


Ulaganja će se također usmjeriti i na unaprjeđenje sustava bolničke zdravstvene zaštite u svrhu osiguranja jednake dostupnosti zdravstvene skrbi za ranjive 


skupine, ulaganjem u infrastrukturu i opremu. Kroz ESF+ će se, osim u specijalizacije doktora medicine i magistara farmacije, ulagati i u stručna i 


cjeloživotna usavršavanja zdravstvenih radnika i ostalih djelatnika u zdravstvu usvajanjem specifičnih znanja i vještina, odnosno u kadar za rad s ranjivim 


skupinama, u svrhu pružanja rane intervencije, dok će EFRR pružiti odgovarajuću infrastrukturnu potporu, ovisno o rezultatima mapiranja. 


Ulaganja u turizam koja su podržana EFRR-om u okviru specifičnih ciljeva 1.(iii) , 4. (vi) PKK te 5. ITP međusobno su komplementarna te odgovaraju na 


ključne izazove i potrebe u hrvatskom turizmu kroz stvaranje funkcionalnih cjelina ulaganjem u javnu turističku infrastrukturu koja može potaknuti privatne 


investicije i razvoj lokalnog gospodarstva, razvoj kvalitetnih i inovativnih proizvoda, diverzifikaciju turističke ponude i uvođenje inovacija, što utječe na 


gospodarski rast i zapošljavanje, stvaranje kvalitetnih radnih mjesta, društvenu uključenost te kvalitetu života u lokalnim zajednicama, kao i usvajanje načela 


zelene i digitalne tranzicije. 


Sveobuhvatnim ulaganjima potaknut će se daljnji oporavak i jačanje otpornosti kulturnog sektora, posebno pogođenog pandemijom, uslijed čega je izrazito 


ugroženo njegovo djelovanje i financijska održivost, kao i revitaliziranu kulturnu baštinu, uz potporu EFRR-a, dok će ESF+ posebice poduprijeti ranjive 


skupine uklanjanjem barijera za njihovo sudjelovanje u kulturi. 


Kroz sva ulaganja u okviru PO4, stavit će se poseban naglasak na socijalno uključivanje ranjivih skupina. 


 


PO 5 


ITP ulaganja u razvoj urbanih područja (5.i) i održivih i zelenih otoka (5.ii) komplementarna su s ulaganjima iz PKK u kako je detaljnije opisano gore, u 


području poduzetništva, promicanja EE, čiste energije, zelene infrastrukture, smanjenja rizika od katastrofa, kulturne baštine i turizma, s time da kada se iste 


provode u sklopu teritorijalnih strategija provodit će se na integriran način. 


Komplementarnost ITP-a za otoke s EFPRA primarno se očituje u ulaganja u zajedničke teme od značaja za otoke, no Zajednička ribarstvena politika ima 


drugačije ciljane skupine od ITP-a. Tako primjerice, djelovanja iz područja energetske učinkovitosti u EFPRA usmjerena su na ribarska plovila, unaprjeđenju 


selektivnosti ribolovnih alata i tehnika, povećanju standarda temeljne ribarske infrastrukture u kontekstu ribarskih luka i iskrcajnih mjesta, uspostavu sustava 


za odlaganje prikupljenog izgubljenog ribolovnog alata i morskog otpada, kao i dijela ulova koji proizlazi iz pune provedbe obveze iskrcaja za potrebe 


kružnog gospodarstva te djelovanja usmjerena zaštiti i obnovi morske bioraznolikosti i ekosustava, uključujući aktivnosti sakupljanja izgubljene ribolovne 
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opreme i alata i prikupljanja morskog otpada te promicanja zaštite morskog okoliša. Ulaganja kroz EFPRA za promicanje potrebe ribolovnih alata s malim 


utjecajem te drugi načini smanjenja utjecaja ribolova na okoliš i bioraznolikost komplementarno je ulaganjima iz EFRR-a i KF-a koja se odnose na mjere za 


smanjenje pritisaka na bioraznolikost. Određena ulaganja u pravednu tranziciju bit će komplementarna s ulaganjima iz PKK, kao što su npr. zeleni i održivi 


prijevoz, poboljšanje energetske učinkovitosti u proizvodnom sektoru i u zgradama, razvoj IRI infrastrukture i sl. 


 


Komunikacija, vidljivost i transparentnost EU fondova 


Komunikacija, vidljivost i transparentnost EU fondova iznimno je važna stoga će se provoditi različite komunikacijske aktivnosti svih programa s ciljem 


pravovremenog informiranja o aktualnim mogućnostima financiranja i osiguranja vidljivosti rezultata financiranja iz EU fondova u javnosti. Nastavit će se 


podizati svijest građana o ključnoj ulozi EU fondova u podupiranju gospodarskog rasta i razvoja Republike Hrvatske kao i jačati povjerenje u sustav 


upravljanja i kontrole korištenja sredstava EU fondova. Osim komunikacije usmjerene prema vanjskim ciljnim skupinama, posebna pozornost bit će 


usmjerena i na komunikaciju unutar sustava upravljanja i kontrole, na način da će se poticati razmjena dobrih praksi i iskustava između upravljačkih tijela i 


ostalih dionika pri čemu će glavnu ulogu u tome imati uspostavljena nacionalna mreža za komunikaciju koja obuhvaća nacionalnog koordinatora i službenike 


za komunikaciju na razini svih programa. Također, Hrvatska je u prethodnom razdoblju uspostavila jedinstveni internetski portal koji omogućuje uvid u sve 


programe vezane uz Kohezijsku politiku (KP) u RH te će s istom praksom nastaviti i dalje. 


 







 


EN 40 EN 


 


Complementarities and synergies between the funds covered by the Partnership Agreement, the AMIF, the ISF, the BMVI, and other Union instruments - 


point (b)(iii) of Article 11(1) CPR 
 


 


EU fondovi su definirani člankom 1. stavak 1. Zakona o institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj (NN, 116/2021) 


i odnose se na fondove Europske unije u okviru podijeljenog upravljanja za provedbu Kohezijske politike EU (KP) (EFRR, KF, FPT, ESF+), za provedbu 


Zajedničke ribarstvene i pomorske politike EU (ZRPP) (EFPRA), za provedbu sigurnosne politike EU (FAMI, IUGV, FUS) te za provedbu Zajedničke 


poljoprivredne politike EU (ZPP)(EPFRR, EFJP). 


 


UzO fondovi (fondovi pod Uredbom (EU) br. 2021/1060) su svi gore navedeni, osim fondova za provedbu ZPP-a. 


 


SoP fondovi pak su UzO fondovi bez EU fondova za provedbu sigurnosne politike EU. 


 


FSEU je Fond solidarnosti EU. 


 


NKO i tematski pododbori s ciljem zadaće osiguravanja sveukupne koordinacije korištenja i praćenja provedbe EU fondova, instrumenata i programa EU, te 


osiguravanja usklađenosti različitih izvora financiranja, nastavljaju rad i u ovoj perspektivi u cilju praćenja provedbe, komplementarnosti i sinergije među 


fondovima obuhvaćenima SoP-om (UzO fondovi), uključujući FAMI, FUS, BMVI i druge instrumente Unije. 


 


Suradnja KT-a EU fondove i KT-a za NPOO te Ureda predsjednika Vlade (UPVRH) je izravna i osigurana kroz NKO, čiji članovi su predstavnici UPVRH, 


NPOO KT (MFIN) te ostali ministri nadležni za provedbu EU fondova u podijeljenom upravljanju te NPOO. Paralelno, institucionalni okvir za provedbu 


NPOO-a uključuje i tijela u SUK korištenja EU fondova, čime se osigurava interoperabilnost poslovnih procesa u svim sustavima. U Upravljačkom odboru 


za NPOO predstavnici su tijela koja su istovremeno tijela u SUK-ovima ali i članovi NKO odnosno njegovih tematskih pododbora te se i na taj način 


koordiniraju na mjesečnoj osnovi aktivnosti iz NPOO-a, nacionalnih izvora i EU fondova. Kroz aktivno sudjelovanje svih tijela u oba odbora te sudjelovanje 


predstavnika UPVRH na oba odbora i operativnu komunikaciju oba Koordinacijska tijela, osigurat će se sveukupna koordinacija provedbe EU fondova, 


usmjeravanje ulaganja na prioritete u okviru europskog okvira za gospodarsko upravljanje i Europskog semestra kao i osiguravanje usklađenosti različitih 


izvora financiranja ulaganja u RH. 


 


Komplementarnost s programom Obzor Europa osigurana je kroz SoP fondove za alternativno i kumulativno financiranje koje stvara vezu između S3 i 


izvrsnosti u istraživanju i inovacijama, uključujući zajedničke transregionalne/transnacionalne programe i paneuropsku istraživačku infrastrukturu dok su 


kroz NPOO predviđene komplementarne aktivnosti reforme znanstvenog sektora i razvoj novih programskih okvira koji će omogućiti učinkovitiju podršku 


IRI, te unaprijediti okvir za financiranje IRI projekata. Dodatno, komplementarnost EFPRA programa sa programom Obzor Europa, uključujući doprinos 







 


EN 41 EN 


 


Misiji za oceane, je prisutna sa djelovanjima usmjerenima na održivo ribarstvo i akvakulturu, posebno zaštitu i obnovu vodene bioraznolikosti i ekosustava. 


 


Aktivnosti će izravno doprinositi Europskom istraživačkom području (ERA). Dodatno, ulaganja planirana u okviru SoP fondova će se nastaviti na provedbu 


reforme putem nastavka „pilot” programa koji se provode kroz NPOO. 


 


Vezano uz područje digitalizacije u NPOO su predviđene investicije koje će doprinijeti administrativnom i fiskalnom rasterećenju te boljem regulatornom 


okruženju dok su aktivnosti podrške tijelima državne i javne uprave u kontekstu e-usluga i digitalizacije poduzetnika predviđene i u SoP fondovima kao i u 


NPOO-u, uz razliku da ulaganja putem SoP fondova u djelu aktivnosti podrške tijelima državne i javne uprave moraju rezultirati povećanjem dostupnosti 


javnih e-usluga za građane. Dodatno, u sklopu Programa Digitalna Europa, gdje se pokaže primjenjivo, tražit će se i komplementarna ulaganja u kibernetičku 


sigurnost, napredne digitalne vještine i osiguravanje široke upotrebe digitalnih tehnologija u cijelom gospodarstvu i društvu, uključujući jačanje digitalnih 


inovacijskih centara odnosno podršku za projekte EDIH-ova. 


 


Jačanje održivog rasta i konkurentnosti MSP-ova predviđena su i SoP fondovima i NPOO-om. Cilj NPOO-a je poduprijeti održiv razvoj gospodarstva, zelenu 


i digitalnu tranziciju dok će SoP fondovi usmjeriti se na aktivnosti koje doprinose pojačanom rastu i konkurentnosti MSP-ova, poboljšanju okvira poslovne 


podrške, jačanju izvoznih potencijala te uključivanja u regionalne i međunarodne lance vrijednosti. 


Vezano za obnovu od potresa FSEU će prvenstveno podržavati ulaganja koja za cilj imaju obnovu zgrada i njihovo vraćanje u prvobitno stanje. Prema 


potrebi, NPOO i PKK će nastaviti gdje staje FSEU i nastaviti proces obnove u skladu s BBB načelom. U NPOO-u su također predviđene komplementarne 


aktivnosti s PKK-om kroz inicijativu 6. Obnova zgrada kroz vezane investicije od kojih investicije „Energetska obnova zgrada javnog sektora“ te „Obnova 


zgrada oštećenih u potresu s energetskom obnovom“ imaju svoje komplementarne aktivnosti u PKK-u. 


 


U NPOO-u su predviđena ulaganja u energetsku učinkovitost, toplinarstvo i obnovljive izvore energije za dekarbonizaciju energetskog sektora i korištenje 


vodika i novih tehnologija, kao i izgradnju i digitalizaciju energetskog sustava i prateće infrastrukture za dekarbonizaciju energetskog sektora, čime će se 


doprinijeti promicanju energije obnovljivih izvora i razvoju pametnih energetskih sustava kao komplementarne investicije ulaganjima u okviru PKK. 


 


Potencijalna komplementarnost i sinergija između LIFE-a i ulaganja iz SoP fondova, u dijelu zelene i plave infrastrukture, će se odrediti na razini 


dokumenata poput Prioritetnog akcijskog okvira, Nacionalnog energetskog i klimatskog plana te ostalih strateških i provedbenih dokumenata. Obzirom da u 


trenutku odobravanja SoP-a nije moguće unaprijed planirati projekte unutar LIFE programa, koji predstavlja instrument kojim EK izravno upravlja, a kako bi 


se osigurala komplementarnost, projekti koji će u konačnici biti financirati morati će predvidjeti koordinaciju s drugim izvorima financiranja, posebice u 


slučaju strateških integriranih projekata koji moraju pored LIFE financiranja predvidjeti i još jedan drugi izvor financiranja, bilo EU ili nacionalni. 


 


Predviđene investicije iz NPOO-a doprinositi će provedbi aktivnosti Programa smanjenja rizika od katastrofa u sektoru upravljanja vodama dok će aktivnosti 


iz EU fondova u okviru PKK biti proširene i na jačanje operativne sposobnosti za djelovanje, uključujući šumske požare i požare otvorenog tipa, prevenciju 
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klimatskih promjena, jačanje sustava za praćenje klimatskih promjena, te razminiranja. Iz EPFRR će, na razini poljoprivrednog gospodarstva, financirati 


investicije u sektoru poljoprivrede kojima je cilj prilagodba klimatskim promjenama, npr. oprema protiv tuče, mraza i slično. Također, bolesti bilja i životinja 


spadaju pod prihvatljive rizike temeljem Nacionalne procjene rizika te su aktivnosti za njihovu kontrolu dio redovitih aktivnosti Ministarstva poljoprivrede 


koje će predvidjeti moguće financiranje iz EPFRR. Potencijalna sinergija s Mehanizmom Unije za civilnu zaštitu (UCPM) usmjerena na aktivnosti prevencije 


i pripravnosti za ublažavanje posljedica katastrofa, zajedno s obukama i vježbama za osposobljavanje kapaciteta za određene katastrofe. Što se tiče aktivnosti 


razminiranja putem FUS-a, one su povezane s aktivnostima u Programu kao što su nabavka opreme za detekciju i neutralizaciju improviziranih eksplozivnih 


naprava, komplementarne su PKK ulaganjima u razminiranje minski sumnjivih područja u Republici Hrvatskoj. 


 


Potencijalna komplementarnost između EPFRR-a i SoP fondova u pogledu vodne i komunalne infrastrukture, kroz ruralni razvoj nastavit će ulagati u sustave 


ispod 2000 p.e., dok će SoP fondovi nastaviti ulagati u one iznad 10.000 p.e. Ulaganja kroz NPOO financirati će se oni projekti koji mogu završiti do sredine 


2026., a kroz SoP fondove predviđa se provođenje preostalih prioritetnih ulaganjau skladu s Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih 


građevina. 


 


Promicanja prelaska na kružno gospodarstvo predviđene su kroz PKK, EFPRA kao i u NPOO-u uz jasnu demarkaciju potencijalnih ulaganja. U NPOO-u će 


se ulagati u Program sanacije zatvorenih odlagališta i lokacija onečišćenih opasnim otpadom, dok će se kroz SoP fondove ulagati u ciljeve prelaska na kružno 


gospodarstvo koji proizlaze iz direktiva EU i Zakona o gospodarenju otpadom odnosno s Izmjenom PGO 2017.-2022. kao i s budućim PGO 2023.-2028. 


Kroz FUS planira se kupnja ili zakup skladišnog prostora za kamione koji su oduzeti zbog nezakonitog uvoza otpada na područje RH do povratka u zemlju 


izvoza. U sklopu NPOO predviđena je provedba pilot projekata razvoja zelene infrastrukture i kružnog gospodarenja prostorom i zgradama koje će u vidu 


komplementarnosti doprinijeti specifičnom cilju 2.vii koji se odnosi na razvoj zelene infrastrukture u urbanim područjima. EPFRR, EFPRA i EFRR 


pridonijet će provedbi mjera utvrđenih u Prioritetnom akcijskom okviru (PAO), prema područjima nadležnosti, odnosno bioraznolikosti u ruralnom i 


poljoprivrednom sektoru EPFRR, u pomorstvu, ribarstvu i moru EFPRA te u urbanim područjima i područjima ekološke mreže Natura 2000, zaštićenim 


područjima prema Zakonu o zaštiti prirode i ostalim područjima s rijetkim i ugroženim ekosustavima EFRR. 


 


U NPOO-u su predviđene investicije koje se odnose na nabavu vozila na alternativni pogon za javni gradski i prigradski linijski promet, modernizaciju 


tramvajskog prometa i Program sufinanciranja kupnje novih vozila na alternativna goriva i razvoja infrastrukture alternativnih goriva u cestovnom prometu, 


dok će se SoP fondovi među ostalim usmjerit i na željezničke gradske i prigradske linije, izgradnju/nadogradnju biciklističke infrastrukture, 


modernizaciju/opremanje autobusnih kolodvora i stajališta u skladu s planovima održive urbane mobilnosti gradova (SUMP). 


 


Obzirom da u trenutku odobravanja SoP-a nije moguće unaprijed planirati projekte unutar CEF instrumenta, načelno se planira da će se priprema projektnih 


studija za ulaganje u temeljnu i sveobuhvatnu mrežu TEN-T uglavnom financirati putem CEF-a dok će se projekti na mreži TEN-T financirati i iz CEF-a, 


SoP fondova, ali i kroz NPOO u kojem su predviđene komplementarne investicije koje se odnose na sve vidove prometa no najveći naglasak je stavljen na 


ulaganja u uklanjanje "uskih grla" na željezničkoj infrastrukturi, primjenu zelenih tehnologija u željezničkom putničkom prijevozu te modernizaciju vlakova 


s informatičkim sustavom. 
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Dodatno, postoji potencijalna komplementarnost između ulaganja putem IUGV i SoP fondova kroz ulaganja u sustav upravljanja granicama. IUGV će 


osigurati ulaganje u izgradnju, nadogradnju i održavanje graničnih prijelaza, opremu za učinkovitu i sigurnu kontrolu granica na graničnim prijelazima i 


nadzor granica i tako će doprinijeti učinkovitom europskom integriranom upravljanju vanjskim granicama Uspostavljanje EES-a moglo bi se provesti putem 


IUGV-a, dok bi se dodatne pristupne linije na graničnim prijelazima mogli provesti putem SoP fondova odnosno EFRR-a. 


 


NPOO aktivnosti u području zapošljavanja odnose se na jačanje institucija na tržištu rada, posebice u radu s ranjivim skupinama, planirane su reforme koje 


pridonose smanjenju udjela osoba u riziku od siromaštva i soc. isključenosti. NPOO uvodi Mjere aktivne politike zapošljavanja (MAPZ) za zelene/digitalne 


poslove, dok će se iz SoP fondova ulagati u MAPZ nepovezane s dualnom tranzicijom. 


 


Sustav vaučera za obrazovanje za zelene/digitalne vještine će se implementirati kroz NPOO, a iz SoP fondova će se financirati vaučeri za ostale vještine. 


Nakon 2026. fondovi preuzimaju kompletno preuzimaju ulaganja u MAPZ i vaučere povezane s dualnom tranzicijom Intervencije usmjerene povećanju 


sudjelovanja u RPOO SoP fondova komplementarne su NPOO-u infrastrukturnih ulaganja). Uvođenju cjelodnevne škole doprinijet će NPOO ulaganjem u 


izgradnju obrazovne infrastrukture, a SoP fondovi kroz modernizaciju te jačanje kapaciteta odgojno obrazovnih radnika i razvoj nastavnih sadržaja. 


 


U području sustava socijalne zaštite u okviru NPOO planirane su reforme koje pridonose smanjenju udjela osoba u riziku od siromaštva i socijalne 


isključenosti kroz povećanje transparentnosti i adekvatnosti socijalnih naknada u sustavu socijalne zaštite, razvoj i pružanje usluge socijalnog mentorstva 


koja će pridonijeti boljoj povezanosti sustava socijalne skrbi i zapošljavanja, unaprjeđenje sustava planiranja i digitalizacija sustava socijalnih usluga te 


jačanje usluga centara za socijalnu skrb za pružanje obiteljsko pravne zaštite te izrada strateškog okvira za cjelovitu i dostupnu skrb o starijim osobama, 


uključujući infrastrukturne investicije u centre za starije osobe. U okviru SoP fondova će se financirati komplementarne aktivnosti vezane uz proces 


deinstitucionalizacije, razvoj i pružanje socijalnih usluga, programi obrazovanja i jačanje vještina nezaposlenih osoba, pružanje usluga za starije te aktivnosti 


suzbijanja materijalne oskudice ali i određena vezana infrastrukturna ulaganja. Zdravstvo će se kroz NPOO usmjeriti na ulaganja reformskog karaktera i 


projekte u visokoj fazi pripremljenosti koji doprinose oporavku od pandemije COVID-19 i jačanju otpornosti zdravstvenog sustava, a kroz SoP fondove u 


srednjoročne i dugoročne prioritete, s fokusom na primarnu zdravstvenu zaštitu i dugotrajnu skrb. 


 


Sveobuhvatnom reformom potaknut će se razvoj turizma u smjeru održivosti, gospodarske, društvene i okolišne. NPOO-om je započela reforma 


upravljanjem razvoja turizma kojom se želio stvoriti otporan i održiv turistički sektor, dok će se ulaganjima iz SoP fondova nastavit odgovor na ključne 


izazove i potrebe u hrvatskom turizmu stvaranjem funkcionalnih cjelina kroz ulaganja u javnu turističku infrastrukturu, s ciljem poticanja privatnih investicija 


i razvoja lokalnog gospodarstva, kvalitetnih i inovativnih proizvoda, diverzifikaciju turističke ponude i uvođenje inovacija. 


 


Sveobuhvatnim ulaganjima potaknut će se daljnji oporavak i jačanje otpornosti kulturnog i kreativnog sektora, posebno pogođenog pandemijom, uslijed čega 


je izrazito ugroženo njegovo djelovanje i financijska održivost. Ulaganjima u digitalni razvoj sektora kroz NPOO pridonijet će njegovom oporavku i 
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unaprjeđenju, dok će ulaganja iz UzO fondova pridonijeti socijalnom uključivanju, posebice ranjivih skupina uklanjanjem barijera za sudjelovanje u kulturi te 


valorizaciji i revitalizaciji kulturne baštine. 


 


Aktivnosti integracije iz FAMI-a će podržavati mjere pružanje savjeta i pomoći državljanima trećih zemalja te prihvat, a SoP fondovi, gdje je primjenjivo, 


mogu osigurati trajnije mjere potpore (uključujući i integraciju i mjere integracije UAM-a). Komplementarno i nastavno ulaganjima iz FAMI-a, kroz ESF+ 


će se ulagati u mjere dugoročne integracije državljana trećih zemalja u partnerstvu sa OCD. Ulaganja iz FUS su: zaštita i jačanje otpornosti kritične 


infrastrukture i zaštitu javnih prostora, te će provoditi nacionalne kampanje usmjerene na podizanje svijesti građana i jačanje suradnje nadležnih tijela. 


 


Određena ulaganja iz FPT bit će komplementarna s ulaganjima iz ESF+ u vidu razvoja zelenih vještina, potencijalnim ulaganjima iz EPFRR usmjerenih na 


održivu proizvodnju hrane, te ulaganjem iz NPOO-a u projekt biorafinerije (projekt br. C1.2. R1-I4 u Hrvatskom planu oporavka i otpornosti). Dodatno, osim 


niza investicija u razvoj zelenih i digitalnih vještina u specifičnim sektorima (MSP, turizam i sl.), kroz NPOO će se ulagati u sustav vaučera za obrazovanje 


zaposlenih i nezaposlenih osoba koji se odnose na programe osposobljavanja i usavršavanja za stjecanje vještina potrebnih na tržištu rada kao preduvjet za 


tranziciju na zeleno i digitalno gospodarstvo. Ti programi bit će usklađeni s HKO, čija daljnja razrada se planira kroz ESF+. Vezano za programe ETS, 


uspostavljena je kontinuirana suradnja s nacionalnim tijelom za ETS tijekom procesa programiranja, kao i s ETS kontakt točkama, te će se ista nastaviti i 


tijekom provedbe, čime se osigurava komplementarnost između programa obuhvaćenih SoP-om i programa u okviru ETS. 


 


U kontekstu doprinosa SoP fondova Strategiji EU za jadransku i jonsku regiju (EUSAIR), Fondovi KP i ZRPP dati će također poticaj i stupu 1 EUSAIR-a, i 


to posebice u području održivog plavog rasta u skladu s komunikacijom EK o novom pristupu za održivo plavo gospodarstvo u EU (COM(2021) 240 final, 


17.05.21). 


 


Tamo gdje se pokaže potrebnim i primjenjivim, tražiti će se i komplementarnosti između Instrumenta za tehničku potporu (TSI), instrumenta putem kojeg EK 


pruža potporu za reforme državama članicama, te ostalih SoP fondova.  
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3. Contribution to the budgetary guarantee under InvestEU with justification1
 


Reference: point (g) of Article 11(1) and Article 14 CPR 


Table 2A: Contribution to InvestEU (breakdown by year) 
 


Contribution from Contribution to Breakdown by year 


Fund Category of region InvestEU window(s) 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


1Contributions shall not affect the annual breakdown of financial appropriations at the MFF level for a Member State 


 


Table 2B: Contribution to InvestEU (summary) 
 


Fund Category of region Sustainable Infrastructure Research, Innovation and Digitisation SME Social Investment and Skills Total 


  (a) (b) (c) (d) (f)=(a)+(b)+(c)+(d) 


Total       


 


 


Justification, taking into account how those amounts contribute to the achievement of policy objectives selected in the Partnership Agreement in line with 


Article 10(1) of the InvestEU Regulation 
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4. Transfers1
 


 


MS requests a 


 transfer between categories of region 


 transfer to instruments under direct or indirect management 


 transfer between ERDF, ESF+, Cohesion Fund or to another Fund or Funds 


 transfer of ERDF and ESF+ resources as complementary support to the JTF 


 transfers from European territorial cooperation to Investment for jobs and growth 


1Transfers shall not affect the annual breakdown of financial appropriations at the MFF level for a Member State 
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4.1. Transfers between categories of region 


Reference: point (e) of Article 11(1) and Article 111 CPR  


Table 3A: Transfers between categories of region (breakdown by year) 
 


Transfer from Transfer to Breakdown by year 


Category of region Category of region 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


 


 


Table 3B: Transfer between categories of region (summary) 
 


Category of 


region 


Allocation by category of 


region 


Transfer 


to 


Transfer 


amount 


Share of the initial allocation 


transferred 


Allocation by category of region after the 


transfer 


 


 


Justification 
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4. Transfers 


4.2. Transfers to instruments under direct or indirect management 


Reference: Article 26(1) CPR 


Table 4A: Transfers to instruments under direct or indirect management where such possibility is provided for in the basic act* (breakdown by year) 
 


Transfer from Transfer to Breakdown by year 


Fund Category of region Instrument 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


* Transfers may be made to any other instruments under direct or indirect management; where such possibility is provided for in the basic act. Number and names of the relevant Union 


instruments will be specified accordingly 


 


 


Table 4B: Transfers to instruments under direct or indirect management where such possibility is provided for in the basic act* (summary) 
 


Fund Category of region Total 


Total   


* Transfers may be made to any other instruments under direct or indirect management; where such possibility is provided for in the basic act. Number and names of the relevant Union 


instruments will be specified accordingly 


 


 


Justification 
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4.3. Transfers between ERDF, ESF+ and Cohesion Fund or to another Fund or Funds 


Reference: Article 26(1) CPR 


Table 5A: Transfers between ERDF, ESF+ and Cohesion Fund and to other Fund or Funds* (breakdown by year) 
 


Transfers from Transfers to Breakdown by year 


Fund Category of region Fund Category of region 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


ESF+ Less developed ERDF Less developed  8,236,069.00 8,390,283.00 8,592,689.00 8,795,301.00 7,386,679.00 7,598,979.00 49,000,000.00 


* Transfers between ERDF and ESF+ can only be done within the same category of region 


 


 


Table 5B: Transfers between ERDF, ESF+ and Cohesion Fund or to another Fund or Funds (summary) 


 


Transfer from Transfer to 


Fund Category of region ERDF ESF+ CF EMFAF AMIF ISF BMVI Total 


More developed Transition Less developed More developed Transition Less developed 


ESF+ Less developed   49,000,000.00         49,000,000.00 


Total    49,000,000.00         49,000,000.00 


* Transfer to other programmes. Transfers between ERDF and ESF+ can only be done within the same category of region. 


 


 


Justification 
 


 


Transfer 2,5% sredstava ESF+ u EFRR (49 MEUR) u svrhu podrške i nastavka već započetih procesa s ciljem daljnjeg razvoja sustava socijalne skrbi 


zadržavajući opredjeljenje prema deinstitucionalizaciji i transformaciji, te razvoju primjerenih usluga radi daljnjeg unapređenja kvalitete života korisnika i 


osiguravanja regionalne ravnomjernosti i dostupnosti usluga. 


 


Sastavni dio procesa deinstitucionalizacije su promjene u cijelom sustavu, a odnose se na načine na koji se usluge strukturiraju i na koji se njima upravlja, 


pristup korisniku od strane pružatelja usluge, promjena položaja korisnika u odnosu na pružatelje podrške od pasivnog primatelja usluge do aktivnog 


sudionika u procesu te iznad svega promjene načina koji korisnicima omogućavaju sudjelovanje u životu zajednice u cjelini što zahtjeva transformaciju 
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ustanove. Uz aktivnosti planirane kroz ESF+ (poput transformacije ustanove, osnaživanje kapaciteta stručnjaka pri socijalnom planiranju i promicanje 


alternativnih oblika skrbi unutar zajednice te pri procesu deinstitucionalizacije i transformacije domova socijalne skrbi, kvalitetnu pripremu korisnika za 


izlazak iz institucije, osiguravanje tehničke pomoći u planiranju procesa za pojedinu ustanovu itd.), u narednom razdoblju potrebno je i osigurati pripadajuću 


infrastrukturu u svrhu pružanja usluge, poput adaptacije stambenih zajednica i dnevnih centara, oprema navedenog prostora i osiguravanje vozila u svrhu 


bolje mobilnosti pružatelja usluga i korisnika (EFRR). 


 


Nakon provedene prioritizacije EFRR-a na razini PKK i ITP-a sukladno pravilima tematske koncentracije, utvrđena je potreba za dodatnim financijskim 


sredstvima kako bi se osigurala infrastrukturna podrška daljnjem procesu transformacije pružatelja socijalnih usluga s ciljem daljnjeg razvoja sustava 


socijalne skrbi zadržavajući opredjeljenje prema deinstitucionalizaciji i transformaciji te razvoju primjerenih usluga radi daljnjeg unapređenja kvalitete života 


korisnika i osiguravanja regionalne ravnomjernosti i dostupnosti usluga. 


 


Pravila tematske koncentracije za državu članicu u kontekstu EFRR-a nalažu da se za cilj politike 1 odvoji minimalno 25% EFRR-a dok je 30% EFRR-a 


minimalno potrebno odvojiti na cilj politike 2. Dodatno postoje i pravila kojim se definiraju potrebe osiguravanja ukupnog doprinosa EFRR te KF 


klimatskim ciljevima u iznosima od 30% odnosno 37% njihove alokacije. Nadalje, iako će se odluke o faziranjima projekata iz 2014.-2020. tek donositi, biti 


će potrebno osigurati između 1-1,5 milijarde eura sredstva iz alokacije 2021. -2027. godine za dovršetak projekata iz 2014. -2020. Iz svega navedenog može 


se jasno vidjeti da je veliki dio sredstva Hrvatske kao najmlađe članice EU, osim što i dalje ima velike potrebe kada se radi o osiguravanju osnovnih 


infrastrukturnih preduvjeta, u potrebi je osiguravanja dostatnih financijskih sredstava kroz predmetni transfer sa ESF+ PO 4 na EFRR PO4, a kako bi se 


doprinijelo ispunjavanju planiranih ciljeva do 2029. godine. Stoga sredstva na cilju politike 4 se zadržavaju i ne mijenjaju svoj cilj. Budući da su planom 


ulaganja iz ESF+ adresirane sve potrebe i prioriteti detektirani u Izvješću za Hrvatsku i preporuke državi članici (CSR), transfer 49 MEUR u EFRR će 


omogućiti primjerena ulaganja za socijalnu infrastrukturu. Usporednim ulaganjima iz EFRR i ESF+ osigurat će se učinkovita i djelotvorna provedba 


transformacije institucija socijalne skrbi, deinstitucionalizacija korisnika te širenje socijalnih usluga u zajednici. 
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4. Transfers 


4.4. Transfer of ERDF and ESF+ resources as complementary support to the JTF, with justification1 


Reference: Article 27 CPR 


Table 6A: Transfer of ERDF and ESF+ resources as complementary support to the JTF (breakdown by year) 
 


Fund Category of region Fund 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


* JTF resources should be complemented with ERDF or ESF+ resources of the category of region where the territory concerned is located 


1This transfer is preliminary. It should be confirmed or corrected at the first adoption of programme(s) with JTF allocation as indicated in Annex V 


 


Table 6B: Transfer of ERDF and ESF+ resources as complementary support to the JTF (summary) 


Article 3 JTF Regulation allocation prior to transfers:  
 


Transfer (complementary support) per category of region from Transfers to JTF to the territory located in 


* JTF resources should be complemented with ERDF or ESF+ resources of the category of regions where the territory concerned is located 


Justification 
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4.5. Transfers from European territorial cooperation goal (Interreg) to Investment for jobs and growth goal 


Reference: Article 111(3) CPR 


Table 7: Transfers from European territorial cooperation goal (Interreg) to Investment for jobs and growth goal 
 


Transfer from European territorial cooperation goal (Interreg) 


 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


 


 


Transfer to Investment for jobs and growth goal 


Fund Category of region 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total 


 


Justification 
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5. The form of Union contribution for technical assistance 


Reference: point (f) of Article 11(1) CPR 
 


The choice of the form of Union contribution to 


technical assistance 


 Technical assistance pursuant to Article 36(4) 


 Technical assistance pursuant to Article 36(5) 
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Justification 
 


 


Sukladno članku 36. stavak 3. CPR-a, RH odabrala je oblik doprinosa Unije za tehničku pomoć državi 


članici definiran člankom 51. točka (e) CPR-a, odnosno financiranje uz primjenu paušalne stope u skladu 


s člankom 36. stavak 5., koje obuhvaća posebne kategorije prihvatljivih troškova, koje su unaprijed jasno 


utvrđene, primjenom postotka. 


 


Predmetni izbor odnosi se na sve programe obuhvaćene Sporazumom o partnerstvu (Program 


Konkurentnost i kohezija 2021.-2027., Integrirani teritorijalni program 2021.-2027., Program Učinkoviti 


ljudski potencijali 2021.-2027. te Program za ribarstvo i akvakulturu Republike Hrvatske za programsko 


razdoblje 2021.-2027.). 


 


Opcija korištenja paušalne stope („flat rate“) omogućuje manje administrativno i vremensko opterećenje 


što dovodi u konačnici do pojednostavljenja postupaka u sustavu upravljanja i kontrole EU fondova. 


 


Dodatni razlog je i iskustvo iz trenutne financijske perspektive gdje je bilo puno korekcija i dodatnih 


provjera za troškove tehničke pomoći. EK isplaćuje sredstva tehničke pomoći kao postotak sredstava 


ovjerenih za pojedinu prioritetnu os, bez provjera stvarnih troškova tehničke pomoći, bez naknadnih 


revizija ili kakvih dodatnih uvjeta. Država članica ima mogućnost korištenja pred-financiranja koje EK 


uplaćuje godišnje državi članici, a iz kojeg se može financirati aktivnosti tehničke pomoći sve do 


podnošenja prve Izjave o izdacima. 


 


Također, izrađen je jedinstveni nacionalni Plan jačanja kapaciteta za korištenje fondova Europske unije 


(Roadmap-a), kao strateški dokument za korištenje tehničke pomoći svih programa obuhvaćenih SoP-om, 


ali i ostalih obuhvaćenih Uredbom o općim odredbama 2021/1060 te onih koji će biti obuhvaćeni 


Strateškim planom zajedničke poljoprivredne politike 2023.-2027. Konkretne mjere i aktivnosti dijelom 


su Roadmap-a. One se odnose na privlačenje i zadržavanje kapaciteta, njihovo kontinuirano usavršavanje, 


na koordinacijske mehanizme i platforme te druge dostupne alate, jačanje kulture donošenje odluka 


utemeljenih na dokazima te jačanju kapaciteta korisnika i dionika s ciljem daljnjeg pojednostavljenja i 


ubrzavanja apsorpcije. 
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6. Thematic concentration 


6.1 ERDF/CF 


Reference: Article 4(3) ERDF and CF Regulation 
 


Member State decides 


to 


 comply with thematic concentration at national level 


 comply with thematic concentration at category of region level 


 take into account Cohesion Fund resources for the purpose of thematic 


concentration 
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6.2 ESF+ 


Reference: point (c) of Article 11(1) CPR and Article 7 ESF+ Regulation 
 


Member State complies with thematic concentration requirements for 
Planned ESF+ 


programmes 


Social inclusion, programmed under specific objectives (h) – (l) of 


Article 4 ESF+ Regulation 


30.86% 2021HR05SFPR001 


Support to the most deprived, programmed under specific objectives 


(m), and in duly justified cases (l) of Article 4 ESF+ Regulation 


3.49% 2021HR05SFPR001 


Support to youth employment, programmed under specific objectives 


(a), (f) and (l) of Article 4 ESF+ Regulation 


16.80% 2021HR05SFPR001 


Support to tackling child poverty, programmed under specific objectives 


(f), (h) – (l) of Article 4 ESF+ Regulation 


12.17% 2021HR05SFPR001 


Capacity building social partners and NGO’s, programmed under all 


specific objectives except (m) of Article 4 ESF+ Regulation 


2.93% 2021HR05SFPR001 
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7. Preliminary financial allocation from each fund covered by the Partnership Agreement, by policy objective, JTF specific objective and Technical 


Assistance, at national and where appropriate regional level 
 


Table 8: Preliminary financial allocation from ERDF, Cohesion Fund, JTF, ESF+, EMFAF by policy objective, JTF specific objective and Technical 


Assistance* 
 


Reference: point (c) of Article 11(1) CPR 
 


Policy Objectives, JTF 


specific objectives or 


technical assistance 


ERDF 


CF allocation at 


national level 


JTF** ESF+ 


EMFAF allocation 


at national level 
Total 


Allocation at 


national level 


Category of 


region 


Allocation by 


category of region 


Allocation at 


national level 


Article 3 JTF 


resources 


Article 4 JTF 


resources 


Allocation at 


national level 


Category of 


region 


Allocation by 


category of region 


1. Smarter Europe 1,743,132,075.00 
Less 


developed 
1,743,132,075.00         1,743,132,075.00 


2. Greener Europe 1,610,789,844.00 
Less 


developed 
1,610,789,844.00 755,403,035.00       198,532,200.00 2,564,725,079.00 


3. Connected Europe 581,839,211.00 
Less 


developed 
581,839,211.00 398,160,789.00        980,000,000.00 


4. Social Europe 626,504,740.00 
Less 


developed 
626,504,740.00     1,859,202,800.00 


Less 


developed 
1,859,202,800.00  2,485,707,540.00 


5. Europe closer to 


citizens 
659,675,213.00 


Less 


developed 
659,675,213.00        31,361,241.00 691,036,454.00 


8. JTF specific objective     178,737,200.00 78,264,318.00 100,472,882.00     178,737,200.00 


TA36(5). Technical 


assistance pursuant to 


Article 36(5) CPR 


182,767,937.00 
Less 


developed 
182,767,937.00 28,839,095.00 7,149,487.00 3,130,572.00 4,018,915.00 74,368,112.00 


Less 


developed 
74,368,112.00 13,793,606.00 306,918,237.00 


TA37. Technical 


assistance pursuant to 


Article 37 CPR 


 
Less 


developed 
      


Less 


developed 
   


Total 5,404,709,020.00 
Less 


developed 
5,404,709,020.00 1,182,402,919.00 185,886,687.00 81,394,890.00 104,491,797.00 1,933,570,912.00 


Less 


developed 
1,933,570,912.00 243,687,047.00 8,950,256,585.00 


JTF73. Article 7 JTF 


resources related to 


Article 3 JTF resources 


            


JTF74. Article 7 JTF 


resources related to 


Article 4 JTF resources 


            


Grand total 5,404,709,020.00   5,404,709,020.00 1,182,402,919.00 185,886,687.00 81,394,890.00 104,491,797.00 1,933,570,912.00   1,933,570,912.00 243,687,047.00 8,950,256,585.00 


* The amount should include the flexibility amounts in accordance with Article 18 CPR that have been preliminary allocated. The actual allocation of the flexibility amounts will only be confirmed at the mid-term review. 


** JTF amounts after the envisaged complementary support from the ERDF and ESF+ 
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Justification 
 


 


n/a 
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8. List of planned programmes under the funds covered by the Partnership Agreement with the respective preliminary financial allocations by fund and the 


corresponding contribution by category of region. 


Table 9B: List of planned programmes1 with preliminary financial allocations* 


 


Reference: point (h) of Article 11(1) and Article 110 CPR 


 


Title** Fund 
Category of 


region 


Union contribution 


National 


contribution 
Total Union contribution without 


TA pursuant to Article 36(5) 


CPR 


Union contribution for TA 


pursuant to Article 36(5) 


CPR 


2021HR05SFPR001 - Program Učinkoviti ljudski 


potencijali 2021.- 2027. 


ESF+ Less developed 1,859,202,800.00 74,368,112.00 334,395,253.00 2,267,966,165.00 


2021HR16FFPR001 - Program Konkurentnost i 


kohezija 2021. - 2027. 


ERDF Less developed 3,884,665,870.00 135,963,305.00 709,522,796.00 4,730,151,971.00 


2021HR16FFPR001 - Program Konkurentnost i 


kohezija 2021. - 2027. 


CF  1,153,563,824.00 28,839,095.00 208,659,339.00 1,391,062,258.00 


2021HR16FFPR002 - Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


ERDF Less developed 1,337,275,213.00 46,804,632.00 244,249,384.00 1,628,329,229.00 


2021HR16FFPR002 - Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


Article 3 JTF 


resources 


 78,264,318.00 3,130,572.00 14,363,804.00 95,758,694.00 


2021HR16FFPR002 - Integrirani teritorijalni 


program 2021. - 2027. 


Article 4 JTF 


resources 


 100,472,882.00 4,018,915.00 18,439,729.00 122,931,526.00 


Total ERDF,CF,ESF+,JTF  8,413,444,907.00 293,124,631.00 1,529,630,305.00 10,236,199,843.00 


2021HR14MFPR001 - European Maritime, 


Fisheries and Aquaculture Fund - Programme for 


Croatia 


EMFAF  229,893,441.00 13,793,606.00 43,003,597.00 286,690,644.00 


Total All funds  8,643,338,348.00 306,918,237.00 1,572,633,902.00 10,522,890,487.00 


1In case Article 36(5) CPR technical assistance was chosen 


* The amount should include the flexibility amounts in accordance with Article 18 CPR that have been preliminary allocated. The actual allocation of the 


flexibility amounts will only be confirmed at the mid-term review. 


** Programmes may have joint support from the Funds in line with Article 25(1) CPR (as priorities may use support from one or more Funds in line with 


Article 22(2) CPR). Whenever the JTF contributes to a programme, the JTF allocation needs to include complementary transfers and be split to present 


amounts in accordance with Articles 3 and 4 JTF Regulation. 
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8. List of planned programmes under the funds covered by the Partnership Agreement with the respective 


preliminary financial allocations by fund and the corresponding contribution by category of region. 


Table 10: List of planned Interreg programmes 


Reference: Article 11 CPR 
 


CCI Title 


2021TC16FFTN001 (Interreg VI-B) Euro Mediterranean (EURO MED) 


2021TC16FFTN002 (Interreg VI-B) Adriatic-Ionian  


2021TC16FFTN004 (Interreg VI-B) Danube 


2021TC16IPCB003 (Interreg VI-A) IPA CBC Croatia Serbia 


2021TC16IPCB004 (Interreg VI-A) IPA CBC Croatia-Bosnia and Herzegovina- Montenegro 


2021TC16RFCB007 (Interreg VI-A) Hungary-Croatia 


2021TC16RFCB028 (Interreg VI-A) Slovenia-Croatia 


2021TC16RFCB038 (Interreg VI-A) Italy-Croatia 


2021TC16RFIR001 (Interreg VI-C) Interreg Europe 


2021TC16RFIR002 (Interreg VI-C) Interact 


2021TC16RFIR003 Urbact IV 


2021TC16RFIR004 ESPON 2030 Cooperation Programme 


2021TC16RFTN003 (Interreg VI-B) Central Europe 
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9. A summary of actions planned to reinforce administrative capacity of the implementation of the funds 


covered by the Partnership Agreement 


Reference: point (i) of Article 11(1) CPR 
 


 


Zakon o institucionalnom okviru za korištenje fondova EU u RH (NN, 116/2021) uspostavlja 


institucionalni okvir za korištenje fondova EU, koji se sastoji od KT i programskih tijela unutar SUK-ova 


za provedbu fondova EU u podijeljenom upravljanju (uključujući i EPFRR i EFJP). Osim toga, Zakon 


također propisuje glavne aktivnosti za izgradnju kapaciteta institucionalnog okvira (službenici u 


institucionalnom okviru, korisnici, partneri i suradnici). KT, u suradnji s relevantnim programskim 


tijelima i drugim mjerodavnim državnim tijelima, redovito će provoditi analize i definirati aktivnosti za 


jačanje kapaciteta. 


 


Glavni alat je jedinstveni nacionalni Plan za jačanje kapaciteta (Roadmap). Za njegovu pripremu, 


provedbu, praćenje, izvještavanje i vrednovanje odgovoran je KT u suradnji s relevantnim UT-ovima. 


Mjere i aktivnosti podijeljene su u 4 područja: ljudi, organizacija, strateško planiranje, programiranje i 


koordinacija te korisnici i dionici. 


 


Brojni identificirani izazovi u području ljudi i organizacije bit će adresirani i kroz mjere NPOO i ciljeve 


Nacionalnog plana razvoja javne uprave, u smislu postavljanja ujednačenog okvira postupanja na razini 


cjelokupne javne uprave, dok će se tijela SUK uklopiti u postavljeni okvir, dok će se mjere i aktivnosti 


specifične za SUK-ove definirati nakon uspostave tog okvira. Planirane mjere odnose se na privlačenje i 


zapošljavanje pravih kandidata, strateški pristup učenju i razvoju te upravljanju znanjem i dijeljenjem 


informacija, kao i učinkovito i sposobno vodstvo u tijelima SUK. 


 


U području strateškog planiranja, provedbe i koordinacije s ciljem osiguranja strateškog pristupa 


programiranju i određivanju prioriteta, kontinuiteta koordinacije svih programa, strateškog usmjerenja 


provedbe u svrhu optimalne iskoristivosti dostupnih sredstava te daljnjeg razvoja sustava praćenja i 


vrednovanja provedbe provodit će se mjere i vezane aktivnosti, čiji se rezultati odnose na osiguravanje 


odgovarajućih kapaciteta nacionalnih tijela za identifikaciju, procjenu i utvrđivanje utjecaja strateških 


dokumenata i projekata, uspostavljanja poveznica između akata strateškog planiranja i programskih 


dokumenata za korištenje fondova EU te njihovo praćenje, kao potpora provedbi pravedne tranzicije u 


RH, uspostavljanja funkcionalno-operativne redovne koordinacije svih programa od programiranja do 


zatvaranja (s ciljem smanjenja administrativnog opterećenja i pojednostavljenja procedura, osnovat će se 


međuresorne radne skupine za pojednostavljenje i standardizaciju na razini institucionalnog okvira ali i na 


razini pojedinih programa) i jačanja kapaciteta za provedbu inovativnih projekata, sustavno i učinkovito 


upravljanje rizicima, adresiranje horizontalnih načela, unaprjeđenje sustava praćenja kao i na sustavno 


provođenje vrednovanja uz praćenje preporuka i nalaza istih kroz sve EU Fondove. 


 


U području korisnika i dionika s ciljem učinkovite izgradnje kapaciteta korisnika i aktivne suradnje sa 


širokom bazom korisnika, provodit će se mjere usmjerene k jačanju suradnje s regionalnim 


koordinatorima, razumijevanju potreba korisnika i dionika, kao i sustava podrške i pojednostavljenja 


procedura i pravila za (potencijalne) korisnike ali i uspostavi učinkovitijeg sustava prikupljanja povratnih 


informacija od dionika kroz plasiranje (specifičnih) informacija i veću interakciju sa zainteresiranim 


dionicima putem društvenih mreža. 


 


Bitan element u pripremi zalihe spremnih projekata i izgradnji tehničkih kapaciteta predstavlja suradnja sa 


savjetodavnim službama na međunarodnoj i EU razini (JASPERS, EIAH, EBRD, WB). Za aktivnosti koje 


se planiraju provoditi u okviru PKK-a i ITP-a predviđa se korištenje stručne podrške savjetodavnih službi, 


s aktivnostima koje će uz potporu u pripremi projekata, za cilj imati prijenos znanja i izgradnju tehničkih 
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kapaciteta tijela SUK-a i korisnika strateških projekata. 


 


U odnosu na provedbu FPT-a u ITP-u uzet će se u obzir ishodi TSI projekta, iz kojeg će proizaći plan 


treninga i akcijski plan za jačanje kapaciteta.  


 


Kroz NPOO planira se provedba reforme Jačanje okvira za javnu nabavu, koja uključuje i izradu radne 


opterećenosti zaposlenika ključnih institucija u sustavu javne nabave, a planira se uvesti i Europski okvir 


kompetencija za stručnjake za javnu nabavu. U planu je i izmjena zakonodavnog okvira. 


 


Mjere kojima se pridonosi sprječavanju prevara i korupcije nalaze se u nacionalnom zakonodavstvu i 


implementirane su u interne procedure nadležnih institucija. 


 


Nakon uspostave SUK-ova te provedene analize i procjene rizika razmotrit će se uporaba Integrity pacts u 


postupku provedbe programa. 
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10. An integrated approach to address the demographic challenges and/or specific needs of regions and 


areas (where appropriate) 


Reference: point (j) of Article 11(1) CPR and Article 10 ERDF and CF regulation 
 


 


RH se suočava s dugotrajnijim procesom negativnih demografskih kretanja, a prema prvim rezultatima 


Popisa stanovništva 2021. broj stanovnika sa smanjio za 9,25% što znači da se od 2011. ukupan broj 


stanovnika u 12 županija smanjio više od 10%. 


 


Dodatno, prema podacima Eurostata hrvatsko stanovništvo pokazuje visoku starost uz neznatno 


odstupanje od prosjeka EU (31,6% u odnosu na 31,4%). Međutim, ono što stavlja RH u nepovoljniji 


položaj je, osim niskog fertiliteta, prirodno smanjenje stanovništva iseljavanjem mladih zbog još uvijek 


nižeg stupnja ekonomskog razvoja od zapadnoeuropskih država. 


 


Demografski izazovi posebno pogađaju najsiromašnija područja odnosno ruralna /potpomognuta 


područja, koja obuhvaćaju pretežito Slavoniju, Dalmatinsku zagoru, Liku, Banovinu i dijelove Zagorja, 


koji u usporedbi s 2011. bilježe pad broja stanovnika za 17,8%. Negativne demografske trendove bilježe i 


brdsko – planinska područja koja teritorijalno obuhvaćaju pretežito Gorski kotar, Liku i Dalmatinsku 


zagoru sa ukupnim padom stanovnika za 12%. Slična je situacija i na drugim područjima s razvojnim 


posebnostima - otocima, koja su suočena sa specifičnim izazovima koja proizlaze iz njihovog prirodnog 


položaja. Smanjivanje ukupnog broja stanovništva dodatno je naglašeno nakon ulaska u EU. Tijekom 


2014.-2020. prikupljena su vrijedna pozitivna iskustva usmjerenijeg pristupa korištenju sredstava EU u 


okviru Projekta Slavonija, Baranja i Srijem. Složene potrebe depriviranih područja zahtijevaju ulaganja 


predviđenih specifičnih ciljeva programa, u cilju smanjenja siromaštva i socijalne isključenosti te razvoja 


ovih područja. 


 


Najveći dio manje razvijenih područja suočava se s jednakim preprekama razvoju kao i zemlja u cjelini, 


no te prepreke imaju daleko izraženiji negativni ishod. Stoga je važan preduvjet demografske revitalizacije 


poboljšanje kvalitete života građana, kao i njihovog zadovoljstva uvjetima života. 


 


Za složene potrebe depriviranih područja, ulaganja će se usmjeriti na stambeno zbrinjavanje, 


vodoopskrbu, što će uz ulaganja u primarnu zdravstvenu zaštitu utjecati na poboljšanje uvjeta života na 


tim prostorima u cilju pozitivnog utjecaja na demografske trendove. Kako bi se doprinijelo zadržavanju, 


ali i povratku stanovništva na ovim prostorima, kroz stvaranje radnih mjesta, ulaganja će se usmjeriti na 


podršku za rast i razvoj MSP-ova u okviru regionalnih lanaca vrijednosti koji čine okosnicu lokalnog 


gospodarstva, ali i na jačanje turističkog sektora na kontinentu. Uz navedeno, ulaganjima će se stvarati 


preduvjeti za povezivost i dostupnost usluga za građane i poduzetnike kroz jačanje digitalne povezivosti i 


digitalizaciju usluga lokalne i područne (regionalne) samouprave kako bi proces digitalne tranzicije i na 


ovim prostorima zaživio što će doprinijeti kvaliteti života i rada.  


 


Pored fokusiranih ulaganja, i ulaganja namijenjena cijelom području RH u okviru UzO fondova djeluju 


pozitivno na demografske izazove i kroz ulaganja u: jačanje gospodarstva, sustav ranog i predškolskog te 


osnovnoškolskog obrazovanja, cjeloživotno učenje, jačanja tržišta rada, uključivanje nezaposlenih u 


tržište rada s posebnim naglaskom na NEET te jačanja mreža zdravstvene i socijalne skrbi. Jačanje 


gospodarstva posebno će biti usmjereno na tri slabije razvijene statističke regije 2. razine (HR NUTS 2) 


što će omogućiti gospodarsku transformaciju navedenih područja temeljenu na razvoju regionalnih lanaca 


vrijednosti. Zahvaljujući ulaganjima u vrtiće ili cjelodnevnu školu povećat će se preduvjeti za uključivanje 


u tržište rada majkama čime će se osigurati dodatni prihodi na razini obitelji kao i omogućiti potpora 


ravnoteži poslovnog i obiteljskog života. Razvijena infrastruktura u cjelini kao i dostupnost usluga 
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posebice su važni čimbenici za izjednačavanje mogućnosti stanovnika ruralnih područja s ciljem 


dostupnosti svih usluga koje postoje u urbanim sredinama. 


 


Uz posebnu pozornost i teritorijalni fokus na potpomognuta i brdsko planinska područja kao i posebnu 


pozornost prema NUTS 2 regijama, gdje će se ulaganja provoditi putem usmjerenih ulaganja, na područje 


gradova i otoka razvoju će se pristupiti na integrirani teritorijalni način. Uzimajući u obzir ulogu gradova 


kao pokretača razvoja okolnih područja koja im gravitiraju ulaganja će odgovoriti na više razvojnih 


potreba u urbanom području, poput revitalizacija i prenamjena napuštenih ili neiskorištenih industrijskih 


područja u komercijalni objekt ili u socijalne i druge svrhe, ulaganje u energetsku učinkovitost zgrade i 


uporabu obnovljivih izvora energije koje će doprinijeti kvaliteti života i rada u gradovima. Većina 


ulaganja koja su predviđena u gradovima kroz integrirani teritorijalni pristup, usmjerena su 


na demografske, ali i druge izazove i potrebe utvrđene u tim područjima (primjerice, očuvanje kulturne 


baštine u turizmu, čisti i pametni gradski promet). 


 


Integrirani teritorijalni pristup aktivnostima ulaganja na otocima doprinijet će zajedno sa revitalizacijom 


socijalne infrastrukture i objekata namijenjenih javnoj uporabu i sa ulaganjima u poslovnu infrastrukturu i 


podršku, stvaranju povoljnih uvjeta za osnivanje i rad tvrtki na otocima i njihovu veću konkurentnost te 


međusobno povezivanje održivosti otoka i otočnog stanovništva. Većina ulaganja koja su predviđena u 


otocima kroz integrirani teritorijalni pristup, usmjerena su na demografske, ali i druge izazove i potrebe 


utvrđene u tim područjima (primjerice energetski neovisni otoci). 


 







 


EN 65 EN 


 


11. A summary of the assessment of the fulfilment of relevant enabling conditions referred to in Article 15 and Annexes III and IV (optional) 


Reference: Article 11 CPR 


Table 11: Enabling Conditions 
 


Enabling condition Fund Selected specific objective Summary of assessment 
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12. Preliminary climate contribution target 


Reference: Article 6(2) and point (d) of Article 11(1) CPR 


 


Fund Preliminary climate contribution1 


ERDF 1,680,414,667.00 


CF 459,905,095.00 


1Corresponding to information included or to be included in programmes as a result of the types of 


intervention and the indicative financial breakdown pursuant to point (d)(viii) of Article 22(3) CPR 
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Model kriterija za odabir operacija i pripadajućih metodologija

[bookmark: _Hlk152686268]Specifični cilj RSO2.5. Promicanje pristupa vodi i održivog gospodarenja vodama  



1. SPECIFIČNI CILJ RSO2.5. Promicanje pristupa vodi i održivog gospodarenja vodama  



Opis specifičnog cilja: 

Specifični cilj obuhvaća ulaganja u sustav upravljanja vodama (vodoopskrba, odvodnja i pročišćavanje komunalnih otpadnih voda) s ciljem doprinosa postizanju usklađenosti s relevantnim EU direktivama za vodni sektor te u skladu s prioritetima definiranim u istima. Svi investicijski projekti u sustave javne vodoopskrbe i odvodnje proizlaze iz Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine Republike Hrvatske (Višegodišnji program). Investicijski prioriteti za sustave javne odvodnje prate redoslijed utvrđen u 'Tablici 2. Prioritizacija projekata odvodnje i pročišćavanja komunalnih otpadnih voda (izvadak u PRILOGU 1) koji je dio Detaljnog provedbenog plana Višegodišnjeg programa gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. za pitanje prioritizacije projekata odvodnje i pročišćavanja komunalnih otpadnih voda i za pitanje amortizacije vodnokomunalne infrastrukture. Aglomeracije koje nisu identificirane na vrhu prioriteta bit će prihvatljive za financiranje pod uvjetom vrlo visoke razine spremnosti u slučaju da prioritetnije aglomeracije nisu spremne, odnosno mogu odmah krenuti u realizaciju (visoki stupanj riješenosti imovinskopravnih odnosa i pribavljene građevinske dozvole, izrađena projektna i natječajna dokumentacija te spremnost za pokretanje postupaka nabave). Prioriteti ulaganja u sustave javne vodoopskrbe (samostalni projekti ili projekti na području opsega aglomeracije) navedeni su u Tablici 47. Razvrstavanje projekata razvoja infrastrukture javne vodoopskrbe po prioritetnom redoslijedu (izvadak u PRILOGU II.) Višegodišnjeg programa.



a) Prihvatljive aktivnosti:

· Ulaganja u nove ili rekonstruirane/sanirane cjevovode sustava javne vodoopskrbe s ciljem osiguranja kvalitete i sigurnosti opskrbe vodom za ljudsku potrošnju, smanjenja gubitaka i povećanja stope priključenosti kućanstava.

· Ulaganja u uređaje za kondicioniranje vode za ljudsku potrošnju i uređaje za desalinizaciju (tamo gdje je to jedini način da se osigura opskrba pitkom vodom i/ili za najudaljenije regije)

· Ulaganja u nove ili modernizirane uređaje za pročišćavanje otpadnih voda uključujući postrojenja za obradu mulja

· Ulaganja u nove ili rekonstruirane/sanirane cjevovode sustava javne odvodnje

· Ulaganja u provedbu ne-infrastrukturnih ('mekih') mjera koje pridonose poboljšanju ukupnog upravljanja vodama, uključujući one navedene u Planu upravljanja vodnim područjima za postizanje zahtjeva ciljeva Okvirne direktive o vodama (ODV) (projektna studija, izrada projektne dokumentacije, monitoring, jačanje kapaciteta za pripremu i provedbu projekta itd.)

· Ulaganja u smanjenje vodnih gubitaka u javnom vodoopskrbnom sustavu kroz operacije koje uključuju građevinske mjere (rekonstrukcija, sanacija) i ne-građevinske mjere (uvođenje nadzorno-kontrolnih sustava i geografsko-informacijskih sustava, ugradnja mjernih uređaja, mjere za unapređenje poslovanja)

· Ulaganja u mjere koje doprinose smanjenju rizika i povećanju sigurnosti vode za ljudsku potrošnju u javnim vodoopskrbnim sustavima (uključujući sigurnost informacijskih sustava javnih vodoopskrbnih operatera)

· Ulaganja u osiguranje alternativnih vodoopskrbnih izvora za veće aglomeracije i mogućnost povezivanja sustava za osiguranje sigurnosti vode

b) Prihvatljivi prijavitelji/korisnici 

Ministarstvo nadležno za vodno gospodarstvo, javni isporučitelji vodnih usluga (npr. poduzeća odgovorna za vodoopskrbu, odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda koja su osnovana i u vlasništvu lokalnih vlasti), Hrvatske vode



c) Poveznica s relevantnim pokazateljima iz Programa  

Pokazatelji neposrednih rezultata:

RCO30 – Duljina novih ili konsolidiranih cijevi za povezivanje kućanstava na vodovodnu mrežu 

RCO 31 – Duljina novoizgrađenih ili konsolidiranih odvodnih mreža

RCO 32 – Novi ili poboljšani kapacitet za pročišćavanje otpadnih voda

Pokazatelji rezultata:

RCR 41 – Stanovništvo priključeno na poboljšanu vodoopskrbnu mrežu 

RCR 42 – Stanovništvo povezano barem na sekundarnu mrežu za pročišćavanje otpadnih voda 

RCR 43 –  Gubici vode u  javnim vodovodnim sustavima 



d) Indikativni popis operacija[footnoteRef:1]  [1:  Popis planiranih operacija progresivno će se ažurirati tijekom provedbe Programa  PCC 21-27 i predati JMC na znanje. ] 


· <ukoliko je primjenjivo, umetnite sažetak operacija: navedite planirane sheme/projekte s njihovim odgovarajućim šiframa i nazivom, navedite očekivani datum početka postupka dodjele, indikativnu alokaciju, cilj postupka dodjele, indikativne prihvatljive aktivnosti, indikativne prihvatljive prijavitelje/korisnike, indikativne glavne vrste prihvatljivih izdataka >

· U sklopu ovog specifičnog cilja planira se financirati završetak 9 velikih vodnih projekata (Dubrovnik, Ivanić-Grad, Kaštela-Trogir, Novi Vinodolski, Rijeka, Split-Solin, Varaždin, Velika Gorica i Zadar), koji će predstavljati oko 65% 21-27 EU/CF alokacije sredstava u okviru specifičnog cilja 2.5. Novi projekti koji će se financirati bit će odabrani prema prioritetu za postizanje usklađenosti s relevantnim EU direktivama za vodni sektor i spremnosti za provedbu. Javni isporučitelji vodnih usluga su, sukladno Zakonu o vodnim uslugama, tvrtke odgovorne za vodoopskrbu, odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda koje su osnovane od strane jedinica lokalne samouprave i u njihovom su vlasništvu te su kao takve jedini mogući prihvatljivi prijavitelji.



2. Popis kriterija odabira i prihvatljivosti 



Nota Bene: 

· Ulaganja u okviru ovog specifičnog cilja za vode 2.5 odnose se na strateške infrastrukturne vodne projekte za koje postoji, u svakom pojedinačnom slučaju, po jedan unaprijed definiran prijavitelj (javni isporučitelj vodnih usluga) u skladu s relevantnim nacionalnim propisima i nacionalnim strateškim dokumentima, a s obzirom da će projekti biti predmet postupka izravne dodjele, usvajaju se samo kriteriji prihvatljivosti.

· Također se planira financiranje 9 velikih infrastrukturnih vodnih projekata u okviru ovog specifičnog cilja (Dubrovnik, Ivanić-Grad, Kaštela-Trogir, Novi Vinodolski, Rijeka, Split-Solin, Varaždin, Velika Gorica i Zadar) koji u razdoblju 2021. -2027. predstavljaju drugu fazu operacija koje su prvobitno odabrane i koje su započele s provedbom u razdoblju 2014. – 2020. sukladno Uredbi (EU) br. 1303/2013. Za ove gore navedene velike infrastrukturne projekte, s obzirom na odredbe članka 118.a Uredbe (EU) br. 1060/2021, nema potrebe provoditi postupak dodjele, tj. nije potrebno primjenjivati kriterije odabira i/ili prihvatljivosti.

· Nove vodne projekte koji će se financirati odabrat će ministarstvo nadležno za vodno gospodarstvo u suradnji s Hrvatskim vodama kao pravnom osobom nadležnom za vodno gospodarstvo, prema prioritetu za postizanje usklađenosti s relevantnim EU direktivama za vodni sektor i spremnosti za provedbu.

Kriteriji za odabir operacija osiguravaju da operacije (projekti) doprinose postizanju specifičnog cilja 2.v prioriteta 3. Programa za konkurentnost i koheziju, tj. promicanju pristupa vodi i održivog upravljanja vodama.

Kriteriji prihvatljivosti (KP) predstavljaju zahtjeve koje projektni prijedlozi moraju zadovoljiti kako bi bili prihvatljivi za financiranje iz Programa konkurentnosti i kohezije 2021.-2027. Republike Hrvatske. Isti se podnose u okviru ovog formata Odboru za praćenje (JMC). 





1.	Usklađenost operacije (projekta) s Programom i učinkovit doprinos postizanju specifičnih ciljeva Programa – u odnosu na odredbe tri elementa relevantnog SC 1. Intervencije fondova, 2. Pokazatelji, 3. Vrste intervencije, uključujući usklađenost s relevantnim strategijama na kojima se Program temelji;  

· Opis usklađenosti projekta s Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine i s Planom upravljanja vodnim područjima 2027. 

· Opis usklađenosti projekta s primjenjivim područjima intervencije: 063. Osiguravanje vode za ljudsku potrošnju (crpilišta, infrastruktura za obradu, skladištenje i distribuciju, mjere za povećanje učinkovitosti, opskrba pitkom vodom) u skladu s kriterijima učinkovitosti; 064. Vodno gospodarstvo i očuvanje vodnih resursa (uključujući upravljanje riječnim slivovima, specifične mjere za prilagodbu klimatskim promjenama, ponovnu upotrebu i smanjenje istjecanja); 065. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda; 066. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda u skladu s kriterijima energetske učinkovitosti

· Opis doprinosa projekta primjenjivim pokazateljima: RCO30 – Duljina novih ili konsolidiranih cijevi za povezivanje kućanstava na vodovodnu mrežu;  RCO 31 – Duljina novoizgrađenih ili konsolidiranih odvodnih mreža; RCO 32 – Novi ili poboljšani kapacitet za pročišćavanje otpadnih voda; RCR 41 – Stanovništvo priključeno na poboljšanu vodoopskrbnu mrežu; RCR 42 – Stanovništvo povezano barem na sekundarnu mrežu za pročišćavanje otpadnih voda; RCR 43 –  Gubici vode u  javnim vodovodnim sustavima



2.	Operacija (projekt) koja spada u opseg uvjeta koji omogućuje provedbu u skladu je s odgovarajućim strategijama planiranja i dokumentima utvrđenima za ispunjavanje tog uvjeta koji omogućuje provedbu; 

· Opis usklađenosti projekta s Višegodišnjim programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine i s njegovim Detaljnim provedbenim planom za pitanje prioritizacije projekata odvodnje i pročišćavanja komunalnih otpadnih voda i za pitanje amortizacije vodnokomunalne infrastrukture, na taj način ispunjavajući uvjet 2.5. Ažurirano planiranje potrebnih ulaganja u sektore voda i otpadnih voda* (kako bi se izbjegla dvostruka provjera, usklađenost s ovim kriterijem provjeravat će se prema kriteriju prihvatljivosti 1 – dio usklađenosti s Višegodišnjim programom).  



3.	Operacija (projekt) predstavlja najbolji odnos između iznosa potpore, poduzetih aktivnosti i postizanja ciljeva; 

· Obrazloženje vrijednosti za novac koju projekt nudi (sa stajališta ekonomske analize; prihvatljivost investicijskog troška u odnosu na doprinos projekta postizanju ciljeva pokazatelja) – za sve strateške infrastrukturne vodnokomunalne projekte izrađuje se studija izvedivosti s analizom troškova i koristi, utvrđujući, između ostalog, razložnost vrijednosti projekta.  



4.         Prijavitelj (potencijalni Korisnik, ako je primjenjivo i Partner) raspolaže potrebnim financijskim sredstvima i mehanizmima za pokrivanje dijela vlastitog  sufinanciranja troškova projekta 

· Informacije o obavezi prijavitelja da pokrije dio vlastitog sufinanciranja troškova projekta



5.	Financijska održivost operacije (projekta) – korisnik ima potrebna financijska sredstva i mehanizme za pokrivanje troškova održavanja za operacije koje uključuju ulaganje u infrastrukturu ili proizvodno ulaganje, kako bi se osigurala njihova financijska održivost   

· Financijska analiza provedena u sklopu infrastrukturnog projekta mora pokazati da je projekt financijski održiv sa stanovišta financijske analize (kumulativni neto novčani tok; pokazatelji financijske uspješnosti, financijska stopa povrata investicije (FRR/C) i financijska stopa povrata kapitala (FRR/K); uključenje amortizacije u cijene po preporučenim stopama amortizacije), primijenjeno načelo 'potpunog povrata troškova', cijena vodnih usluga u granicama priuštivosti. Financijska analiza je obavezan dio svake investicije koja se financira. Njezin sastavni dio je provedena potpuna analiza troškova i koristi koja pokriva cijeli ekonomski životni vijek investicije koja mora potvrditi da je projekt financijski održiv. Analiza troškova i koristi izrađivat će u skladu s „Vodičem kroz analizu troškova i koristi investicijskih projekta“ Europske komisije. 



6.	Prijavitelj (potencijalni Korisnik, ako je primjenjivo i Partner) je prihvatljiv (po obliku pravne ili fizičke osobnosti i po drugim zahtjevima predmetnog postupka dodjele) 

· Za provedbu infrastrukturnih ulaganja u sustave javne vodoopskrbe i javne odvodnje prihvatljivi prijavitelji su isključivo javni isporučitelji vodnih usluga koji, sukladno Zakonu o vodnim uslugama (NN br. 66/2019) kojim se uređuje pružanje vodnih usluga u Republici Hrvatskoj, jedini mogu pružati vodne usluge. U drugim aspektima vodnog gospodarstva nadležno je ministarstvo nadležno za vodno gospodarstvo i Hrvatske vode.



7.	Aktivnosti operacije (projekta) su u skladu s prihvatljivim aktivnostima predmetne dodjele;

· Aktivnosti predložene kroz pojedinačni projekt biti će provjerene u odnosu na prihvatljive aktivnosti utvrđene u točci 1 ovog dokumenta pod točkom a) Prihvatljive aktivnosti.



8.	Operacija (projekt) ima potrebnu razinu spremnosti za provedbu definiranu predmetnom dodjelom

· Provjerava se tehnički napredak/zrelost infrastrukturnog projekta (studijska dokumentacija, projektna dokumentacija), administrativni napredak/zrelost (potrebna odobrenja kao što su procjena utjecaja zahvata na okoliš, ocjena prihvatljivosti zahvata na ekološku mrežu, građevinske dozvole, lokacijske dozvole, riješeni imovinskopravni odnosu).



9.	Operacija (projekt) u trenutku podnošenja projektnog prijedloga nije fizički niti financijski završena; (ako je primjenjivo) ako je projekt započeo prije  podnošenja zahtjeva za financiranje, poštovan je primjenjivi zakonski okvir. 



10.	Operacija (projekt) ne uključuje aktivnosti koje su bile dio operacije koja je bila predmet premještanja u skladu s člankom 66. ili koja bi predstavljala premještanje proizvodne aktivnosti u skladu s člankom 65. stavkom 1. točkom (a) Uredbe 2021/1060. 



11.	Operacija (projekt) nije izravno zahvaćena obrazloženim mišljenjem Komisije u pogledu povrede u skladu s člankom 258. UFEU-a kojom se ugrožava  zakonitost i pravilnost rashoda ili uspješnost operacija. 



12.	Operacija (projekt) poštuje načelo ne-kumulativnosti (odnosno ne predstavlja dvostruko financiranje). Istodobna prijava projekta za financiranje iz Mehanizma oporavka i otpornosti bit će predmet isključenja iz financiranja Kohezijskog fonda i obrnuto. Postavit će se to pitanje. Međutim, početno odbijanje iz Mehanizma oporavka i otpornosti ne sprječava ponovnu prijavu za Kohezijski fond u kasnijoj zrelijoj fazi. Provjerit će se razlozi odbijanja. Ista unutarnja ustrojstvena jedinica Ministarstva nadležnog za vodno gospodarstvo obavlja ulogu nadležnog tijela unutar Mehanizma oporavka i otpornosti kao i ulogu posredničkog tijela u okviru Programa konkurentnosti i kohezije 2021.-2027. za investicije u sektoru voda, stoga će se ova provjera obavljati interno. 



13.	Operacija (projekt) je u skladu sa zakonodavnim zahtjevima u pogledu osiguravanja pristupačnosti osobama s invaliditetom, osiguravanja rodne ravnopravnosti i uzimanja u obzir Povelje Europske unije o temeljnim pravima 

· provedena procjena učinka na načelo ravnopravnosti spolova

· provedena procjena učinaka na načelo nediskriminacije

· usklađenost s Pravilnikom o osiguravanju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN br. 78/13), odnosno Tehničkom propisu o osiguravanju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN br. 12/23)



14.	(ako je primjenjivo) Operacija (projekt) uzima u obzir načelo održivog razvoja te politike Unije o okolišu u skladu s člankom 11. i člankom 191. stavkom 1. UFEU-a , uključujući da je operacija (projekt) ulaganja u infrastrukturu čiji je očekivani životni vijek najmanje pet godina otporan na klimatske promjene;  

· analiza utjecaja i rizika od klimatskih promjena na projekt te procjena rizika od klimatskih promjena i prirodnih katastrofa u odnosu na odabrano rješenje. Provjerit će se jamči li provedena analiza da ulaganje nema negativan utjecaj na klimu i je li samo po sebi klimatski otporno.



15.	(ako je primjenjivo) Operacija (projekt) obuhvaćena područjem primjene Direktive 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća je predmet procjene utjecaja na okoliš ili postupku provjere te da je propisno uzeta u  obzir procjena alternativnih rješenja na temelju zahtjeva te direktive

· mišljenje/rješenje nadležnog tijela o neprihvatljivosti ili prihvatljivosti zahvata/ekološke mreže

· provedena analiza načela „ne nanosi bitnu štetu” i primjena odgovarajućih uvjeta ili mjera 







16.	Planirani troškovi/izdaci projekta su u skladu s primjenjivim Pravilima o prihvatljivosti 

troškova/izdataka i dodatnim uvjetima za prihvatljivost  troškova/izdataka primjenjivima na predmetnu dodjelu.

· provjerit će se usklađenost procijenjenih troškova s popisom prihvatljivih troškova navedenim u dokumentaciji poziva za dodjelu bespovratnih sredstava;



U postupku dodjele, točnije tijekom pripreme dokumentacije Poziva na dostavu projektnih prijedloga (PDP), mogu se dodati drugi specifični KP ako se smatraju potrebnima za uspješnu provedbu PDP-a.







<odabrati: Posredničko tijelo razine 1/Nadležno tijelo> 

		



 (Funkcija)          

		



(Ime i prezime)

		



(Potpis)
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UPUTA ZA IZRADU 


ANALIZE USKLAĐENOSTI 


sagledanih utjecaja i/ili utvrđenih mjera ublažavanja za zahvate u odnosu 
na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže Natura 2000 


 
 
 


Razlog donošenja ove upute 
U skladu s odredbama čl. 6. st. 1. i čl. 4. st. 4. Direktive o staništima ciljevi očuvanja za 
određeno područje ekološke mreže moraju se utvrditi najkasnije šest godina od donošenja 
odluke Europske komisije o uvrštenju tog područja na popis područja od značaja za Zajednicu 
(SCI područja). Također, ciljevi očuvanja moraju se utvrditi i za posebno zaštićena područja 
(SPA područja) koja se proglašavaju temeljem Direktive o pticama. Republici Hrvatskoj, rok od 
šest godina za donošenje ciljeva očuvanja za SCI područja istekao je 4.12.2020. g.  


Europska komisija je dopisom od 13.05.2020. g. sve države članice, uključivo i Republiku 
Hrvatsku, informirala o važnosti dorade ciljeva očuvanja za pojedina područja ekološke mreže, 
nužnosti njihove primjene u provedbi postupaka ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu u 
skladu s odredbama čl. 6. st. 3. Direktive o staništima te obvezi da projekti koji se prijavljuju 
za sufinanciranje iz fondova Europske unije budu u potpunosti usklađeni s Direktivom o 
staništima. Prema smjernicama Europske komisije, ciljevi očuvanja moraju biti specifični za 
svako određeno područje ekološke mreže te moraju iskazati željeno stanje očuvanosti svake 
ciljne vrste i ciljnog stanišnog tipa. Ciljevi očuvanja trebaju biti jasni u pogledu predviđa li se 
„postizanje” ili „održavanje” stanja očuvanosti obilježja područja ekološke mreže te trebaju 
odgovarati ekološkim zahtjevima ciljnih vrsta i ciljnih stanišnih.  


Projekti koji do 4.12.2020. g. nisu ishodili cjelovitu građevinsku dozvolu (za sve faze i/ili etape) 
moraju se u potpunosti uskladiti s Direktivom o staništima, uključivo i ciljevima očuvanja 
(ciljevi očuvanja s pripadajućim atributima, dalje u tekstu: dorađeni ciljevi očuvanja) područja 
ekološke mreže. 
 
Okvir za izradu Analize usklađenosti 
Analizu usklađenosti, na zahtjev nositelja zahvata, izrađuje pravna osoba koja prema 
posebnom propisu iz područja zaštite okoliša posjeduje suglasnost Ministarstva za obavljanje 
stručnih poslova iz područja zaštite prirode – za izradu poglavlja i studija ocjene prihvatljivosti 
zahvata za ekološku mrežu (dalje u tekstu: ovlaštenik). 


Analiza usklađenosti izrađuje se za zahvat za koji je proveden postupak ocjene prihvatljivosti 
za ekološku mrežu, ali u provedenom postupku mogući utjecaji zahvata nisu sagledani u 
odnosu na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže. To se odnosi na svaki postupak 
Ocjene prihvatljivosti, bilo da je proveden kao samostalni postupak (Prethodna ocjena, Glavna 
ocjena) ili u okviru postupaka prema posebnom propisu iz područja zaštite okoliša (Ocjena o 
potrebi procjene utjecaja na okoliš, Procjena utjecaja na okoliš).  
 
Analiza usklađenosti izrađuje se u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke 
mreže. Za područja ekološke mreže za koje dorađeni ciljevi očuvanja još nisu izrađeni, nositelj 
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zahvata zatražit će od Zavoda za zaštitu okoliša i prirode (dalje u tekstu: Zavod) ovoga 
ministarstva njihovu izradu. Prijedlog dorađenih ciljeva očuvanja može izraditi i ovlaštenik, pri 
čemu je dužan provesti konzultacije i dobiti pozitivno mišljenje Zavoda na prijedlog dorađenih 
ciljeva očuvanja.  
 
SADRŽAJ ANALIZE USKLAĐENOSTI: 
 


1. NASLOV 
ANALIZA USKLAĐENOSTI sagledanih utjecaja i/ili utvrđenih mjera ublažavanja za zahvat 
___________________ u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže 
Natura 2000 


2. UVOD 


- kratki opis provedenog postupka, datum i klasu ishođenog rješenja, razlog izrade 
Analize usklađenosti (npr.: zahvat se planira sufinancirati sredstvima iz fondova 
Europske unije; u provedenom postupku Ocjene prihvatljivosti nisu sagledani 
mogući utjecaji zahvata u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja; sagledat će se 
mogući utjecaji zahvata na dorađene ciljeve očuvanja; sagledat će se da li su mjere 
ublažavanja utvrđene u provedenom postupku Glavne ocjene dostatne u odnosu 
na moguće utjecaje zahvata na dorađene ciljeve očuvanja, i sl.) 


3. PODACI O NOSITELJU ZAHVATA 


- naziv i adresa sjedišta, OIB, ime odgovorne osobe, broj telefona, adresa 
elektroničke pošte 


4. PODACI O OVLAŠTENIKU 


- podaci o osobi koja izrađuje Analizu usklađenosti s preslikom suglasnosti za 
obavljanje stručnih poslova iz područja zaštite prirode 


- popis stručnjaka i ostalih suradnika ovlaštenika koji izrađuju Analizu usklađenosti 
- popis vanjskih stručnjaka s dokazom stručnosti (reference znanstvenih i/ili stručnih 


radova i publikacija) – samo ako su bili angažirani za potrebe Analize usklađenosti 


5. OPIS ZAHVATA 
- kratki opis zahvata (Opis zahvata mora biti istovjetan s opisom zahvata za koji je 


proveden postupak Ocjene prihvatljivosti) 
- kartografski prikaz lokacije zahvata na TK25 


6. PODACI O EKOLOŠKOJ MREŽI 
- navesti nalazi li se lokacija zahvata unutar ili izvan područja ekološke mreže 
- navesti područja ekološke mreže (POVS/POP, identifikacijski broj područja, naziv 


područja) 
 
- navesti ciljne vrste i/ili ciljne stanišne tipove područja ekološke mreže (prema 


Uredbi o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova za upravljanje 
područjima ekološke mreže; Narodne novine, br. 80/19, 119/23 i 87/25) 


- navesti na kojoj se udaljenosti od ekološke mreže nalazi lokacija zahvata 
- navesti da li je na lokaciji zahvata i gdje prisutan ciljni stanišni tip, rasprostranjena 


ciljna vrsta i/ili staništa pogodna za ciljne vrste 
- navesti izvore podataka o ekološkoj mreži (npr.: provedena istraživanja – kada, gdje 


i tko; podaci dobiveni od Ministarstva; podaci iz SDF obrasca; podaci iz dorađenih 
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ciljeva očuvanja, podaci iz javno dostupnih baza podataka; podaci iz plana 
upravljanja; podaci iz znanstvenog i/ili stručnog rada i sl.) 


- priložiti kartografski prikaz u odgovarajućem mjerilu iz kojeg će biti jasno vidljivi 
naprijed navedeni podaci 


7. ANALIZA UTJECAJA 


- moguće utjecaje zahvata na dorađene ciljeve očuvanja sagledati/procijeniti za 
svaku fazu zahvata 


- različiti utjecaji mogu biti posljedica ne samo zahvata, nego i prateće infrastrukture 
(npr.: potrebna prometna infrastruktura, opskrba energijom i sl.) koja je 
neophodna za izvedbu zahvata te ih je također potrebno sagledati/procijeniti 


- kvantificirati utjecaje zahvata te pridružiti ocijene od -2 do +2 za svaku pojedinu 
ciljnu vrstu i ciljni stanišni tip u odnosu na pripadajuće atribute dorađenih ciljeva 
očuvanja 


- u tom smislu, potrebno je za sve primjenjive atribute u odnosu na zahvat pridružiti 
ocjene od -2 do +2 te dati sumarni zaključak o mogućem utjecaju, pri čemu ocjena 
-2 za pojedini atribut podrazumijeva ocjenu -2 za ciljni stanišni tip/ciljnu vrstu 


- podaci trebaju biti kvantificirani u odnosu na ukupne površine ciljnih stanišnih 
tipova i staništa pogodnih za ciljne vrste unutar područja ekološke mreže 


8. KUMULATIVNI UTJECAJI 


- procijeniti moguće kumulativne utjecaje zahvata s postojećim i odobrenim 
zahvatima u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja (postojeći zahvati 
podrazumijevaju zahvate koji su izvedeni na terenu, dok se pod odobrenim 
zahvatima podrazumijevaju svi oni za koje je u provedenim postupcima prema 
posebnim propisima iz područja zaštite okoliša i/ili područja zaštite prirode 
donijeto rješenje/mišljenje ili su ishođeni akti za gradnju prema posebnim 
propisima) 


- kumulativni utjecaj treba biti izražen kvantitativno u odnosu na vrijednost atributa 
dorađenog cilja očuvanja (npr.: koliki će biti gubitak površine ciljnog staništa) 


- priložiti odgovarajući kartografski prikaz s ucrtanom lokacijom zahvata, kao i 
lokacijama postojećih i odobrenih zahvata te ekološkom mrežom 


9. MJERE UBLAŽAVANJA I PROGRAM PRAĆENJA STANJA 


- za zahvat za koji su u provedenom postupku Glavne ocjene utvrđene mjere 
ublažavanja negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke 
mreže, kao i program praćenja i izvješćivanja o stanju ciljeva očuvanja i cjelovitosti 
područja ekološke mreže u Analizi usklađenosti potrebno je obrazložiti hoće li i na 
koji način utvrđene mjere ublažavanja i program praćenja stanja biti  
primjenjivi/dostatni u odnosu na procijenjene moguće utjecaje zahvata na 
dorađene ciljeve očuvanja i njihove atribute 


- prijedlog izmjene/dopune mjera ublažavanja i/ili programa praćenja stanja – ako 
je temeljem provedenih analiza to potrebno 


10. ZAKLJUČAK 


- sažeto opisati i obrazložiti konačne rezultate provedenih analiza (rezultate prikazati 
kvantitativno, a po potrebi i kvalitativno) 


- ima li zahvat ili nema značajan negativan utjecaj na dorađene ciljeve očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže 
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- može li se i na koji način utjecaj zahvata smanjiti na prihvatljivu razinu uz primjenu 
mjera ublažavanja (da li su dostatne mjere ublažavanja utvrđene u prethodno 
provedenom postupku, da li je potrebno izmijeniti/dopuniti mjere ublažavanja 
utvrđene u prethodno provedenom postupku, da li je potrebno primijeniti nove 
mjere ublažavanja) 


 
Napomena: dio Analize usklađenosti čine i tablični prikazi (Prilog 1. i 2. ove Upute) 
 
 
Podnošenje zahtjeva i tijek postupanja 


 


Podnošenje zahtjeva 


• zahtjev za izdavanje mišljenja da zahvat neće imati značajnih negativnih utjecaja na 


dorađene ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže podnosi se u 


elektroničkom obliku na: pisarnica@mzozt.hr Ministarstvu zaštite okoliša i zelene 


tranzicije, Upravi za zaštitu prirode 


• zahtjev podnosi nositelj zahvata 


 
Tijek postupanja 


• po zaprimanju urednog zahtjeva, Uprava za zaštitu prirode, po potrebi, zatražit će 
prethodno mišljenje Zavoda  
 


• kada Analiza usklađenosti, za zahvat za koji je proveden postupak Prethodne ocjene 
(samostalan ili u okviru postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš) ili 
postupak Glavne ocjene (samostalan ili u okviru postupka procjene utjecaja na okoliš), 
dokaže da zahvat neće imati značajnih negativnih utjecaja na dorađene ciljeve 
očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže, odnosno da su rješenjem utvrđene 
mjere ublažavanja u prethodno provedenom postupku Glavne ocjene dostatne i u 
odnosu na dorađene ciljeve očuvanja, Uprava za zaštitu prirode ovoga ministarstva 
izdat će pozitivno mišljenje 
 
Izdano mišljenje nositelj zahvata koristit će u svrhu dokazivanja usklađenosti zahvata 
sa zahtjevima Direktive o staništima, odnosno Zakona o zaštiti prirode (Narodne 
novine, br. 80/13, 15/18, 14/19, 127/19 i 155/23), pred tijelima koji tu analizu traže pri 
prijavi projekta (zahvata) za sufinanciranje iz fondova Europske unije. 
 
 


o kada Analiza usklađenosti dokaže da se za zahvat ne može isključiti mogućnost 
značajnih negativnih utjecaja na dorađene ciljeve očuvanja i cjelovitost područja 
ekološke mreže, Uprava za zaštitu prirode ovoga ministarstva, izdat će mišljenje da je 
Analiza usklađenosti na primjereni način sagledala moguće utjecaje zahvata, no da je 
zbog prepoznatih utjecaja potrebna provedba dodatnih postupaka te će uputiti 
nositelja zahvata na daljnje postupanje pri nadležnom tijelu: 
 
➢ za zahvat za koji je proveden postupak Prethodne ocjene (samostalan ili u okviru 


postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš), i za koji je nadležno tijelo 



mailto:pisarnica@mzozt.hr
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(Ministarstvo ili upravno tijelo županije nadležno za poslove zaštite 
okoliša/prirode) donijelo rješenje da je zahvat prihvatljiv za ekološku mrežu i da 
nije potrebno provesti Glavnu ocjenu, ako Analiza usklađenosti to ne potvrdi, 
Uprava za zaštitu prirode ovoga ministarstva uputit će nositelja zahvata da 
nadležnom tijelu koje je donijelo rješenje u prethodno provedenom postupku 
Prethodne ocjene, podnese zahtjev za provedbu postupka Glavne ocjene 


 
➢ za zahvat za koji je proveden postupak Glavne ocjene (samostalan ili u okviru 


postupka procjene utjecaja na okoliš), i za koji je nadležno tijelo donijelo rješenje 
o prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu uz primjenu mjera ublažavanja 
negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže te 
programa praćenja stanja ekološke mreže, a za koji Analiza usklađenosti ne 
potvrdi dostatnost rješenjem utvrđenih mjera ublažavanja u odnosu na 
dorađene ciljeve očuvanja, odnosno pokaže potrebu izmjene/dopune mjera 
ublažavanja, Uprava za zaštitu prirode ovoga ministarstva uputit će nositelja 
zahvata na daljnje postupanje: 


- ako se radi o zahvatu za koji je rješenje donijeto u samostalnom postupku 
Glavne ocjene, a od dostave rješenja nositelju zahvata nije protekao rok 
dulji od tri godine, nadležnom tijelu potrebno je podnijeti zahtjev za 
obnovu postupka (čl. 123. st. 1. točka 1. Zakona o općem upravnom 
postupku, Narodne novine, br. 47/09, 110/21) 


- ako se radi o zahvatu za koji je rješenje donijeto u samostalnom postupku 
Glavne ocjene, a od dostave rješenja nositelju zahvata je protekao rok dulji 
od tri godine, nadležnom tijelu potrebno je podnijeti zahtjev za „novi“ 
postupak Glavne ocjene 


- ako se radi o zahvatu za koji je rješenje donijeto u postupku Glavne ocjene 
koja se provodila u okviru postupka procjene utjecaja na okoliš, nadležnom 
tijelu potrebno je podnijeti zahtjev za pokretanje postupka ocjene o 
potrebi procjene utjecaja na okoliš u smislu izmjene/dopune rješenjem 
utvrđenih mjera ublažavanja u prethodno provedenom postupku. 
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Prilog 1. Tablični prikaz za zahvate u postupcima Prethodne ocjene 


Identifikacijski broj i 
naziv područja ekološke 
mreže (EM) 


Popis ciljnih stanišnih 
tipova i/ili ciljnih 
vrsta područja EM 


Ciljni stanišni tip – 
da li je prisutan na 
lokaciji zahvata, 
ako je u kojoj 
površini (ha) 


Ciljne vrste – da li su zabilježene 
na lokaciji zahvata; da li se na 
lokaciji zahvata nalaze pogodna 
staništa za ciljne vrste (navesti 
koja i u kojoj površini (ha)) 


Izvor podataka (SDF, plan 
upravljanja, provedena 
istraživanja, literaturni 
podaci i sl.) 


Cilj očuvanja s atributom  


Opis/procjena mogućih utjecaja (za 
svaki atribut sagledati utjecaj, iskazati 
mogući gubitak ciljnih stanišnih 
tipova/vrsta/staništa pogodnih za 
vrste u kvantitativnom obliku) 


Skala utjecaja (na temelju 
opisa/procjene mogućih utjecaja 
pridružiti ocjenu od +2 do -2) 


     


Npr.: Održati povoljno stanje 
ciljnog stanišnog tipa kroz sljedeće 
atribute: 


 
Atribut 1: ______ 
 


  


 
Atribut 2: ______ 
 


  


Atribut 3: ______ 
  


 


 


Prilog 2. Tablični prikaz za zahvate u postupcima Glavne ocjene 


Identifikacijski 
broj i naziv 
područja 
ekološke mreže 
(EM) 


Popis ciljnih stanišnih 
tipova i/ili ciljnih vrsta 
područja EM 


Ciljni stanišni tip – 
da li je prisutan na 
lokaciji zahvata, ako 
je u kojoj površini 
(ha) 


Ciljne vrste – da li su 
zabilježene na lokaciji 
zahvata; da li se na lokaciji 
zahvata nalaze pogodna 
staništa za ciljne vrste 
(navesti koja i u kojoj 
površini (ha)) 


Izvor 
podataka 
(SDF, plan 
upravljanja, 
provedena 
istraživanja, 
literaturni 
podaci i sl.) 


Cilj očuvanja s atributom  


Opis/procjena 
mogućih utjecaja 
(za svaki atribut 
sagledati utjecaj, 
iskazati mogući 
gubitak ciljnih 
stanišnih tipova 
/vrsta/staništa 
pogodnih za vrste 
u kvantitativnom 
obliku) 


Skala utjecaja (na 
temelju 
opisa/procjene 
mogućih utjecaja 
pridružiti ocjenu 
od +2 do -2) 


Mjere 
ublažavanja 
utvrđene 
rješenjem (u 
provedenom 
postupku 
Glavne ocjene) 


Analiza 
dostatnosti 
mjera 
ublažavanja 
utvrđenih 
rješenjem u 
odnosu na 
moguće utjecaje 
zahvata na 
dorađene ciljeve 
očuvanja 


Skala 
utjecaja uz 
primjenu 
mjera 
ublažavanja 
(od +2 do -2) 


Prijedlog 
izmjena/dopuna mjera 
ublažavanja vezano uz 
utjecaje zahvata u 
odnosu na dorađene 
ciljeve očuvanja (ako su 
potrebne) 


     


Npr.: Održati povoljno 
stanje ciljnog stanišnog 
tipa kroz sljedeće 
atribute: 


 
Atribut 1: ______ 
 


      


 
Atribut 2: ______ 
 


      


Atribut 3: ______ 
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		PRIJAVITELJ 



		OPĆI PODACI O PRIJAVITELJU 

		



		Naziv

		



		Oblik prijavitelja

		



		MBS i OIB prijavitelja

		



		Vrsta naručitelja prema ZJN

		odaberite jednu od ponuđenih vrsti naručitelja prema ZJN:

1. Javni naručitelj

2. Nije primjenjivo

3. Sektorski naručitelj



		KONTAKT PODACI

		



		Ulica i kućni broj

		



		Općina/grad

		



		Poštanski broj

		



		Država

		



		Broj telefona

		Unesite službeni telefonski broj prijavitelja.  



		Broj telefaksa

		Unesite službeni broj telefaksa prijavitelja. Unos nije obavezan.



		E-pošta

		Unesite službenu e-mail adresu prijavitelja.  



		Internetska stranica

		Unesite službenu internet stranicu prijavitelja. Unos nije obavezan.



		PODACI O ODGOVORNOJ OSOBI

		



		Ime

		



		Prezime

		



		Funkcija

		



		E-pošta

		Unesite službenu email adresu odgovorne osobe.  



		Broj telefona

		Unesite službeni broj telefona odgovorne osobe.  



		Broj telefaksa

		Unesite službeni broj telefaksa odgovorne osobe. Unos nije obavezan.



		DRŽAVNE POTPORE I POTPORE MALE VRIJEDNOSTI

		



		Uključuje li projekt elemente državne potpore i postoji li prijetnja narušavanja tržišnog natjecanja slijedom davanja bespovratnih sredstava za provedbu projekta?

		



		Je li prijavitelj primio potporu male vrijednosti u prethodne tri godine?

		Naznačite je li prijavitelj primio potporu male vrijednosti (de minimis) u prethodne tri godine na pomičnoj osnovi. Pri svakoj novoj dodjeli de minimis potpore potrebno je uzeti u obzir ukupan iznos de minimis potpora dodijeljenih u tri prethodne godine. Ako je odgovor potvrdan, unesite iznos primljene potpore i priložite ovjerenu izjavu o iznosu de minimis potpore koju ste primili u navedenom razdoblju. Obavezno je odgovoriti s Da ili Ne.



		Iznos potpore male vrijednosti (EUR) 

		Polje se otvara samo ako je na prethodno pitanje odgovoreno sa "Da"



		Je li prijavitelj primio državnu potporu u tekućoj godini ili u bilo kojoj godini od osnivanja za troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u opisu projekta?

		Naznačite je li prijavitelj primio državnu potporu u tekućoj godini ili prethodim godinama od osnivanja poduzeća  za troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u opisu projekta. 



		Iznos državne potpore za troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u opisu projekta (EUR)

		Polje se otvara samo ako je na prethodno pitanje odgovoreno sa "Da".



		PROJEKT



		OPĆI PODACI O PROJEKTU

		



		Naziv projekta

		



		Kod poziva/poziva

		



		Sažetak projekta 

		Unesite ključne informacije o problemu koji projekt adresira, cilju projekta i ciljnim skupinama koje će biti obuhvaćene projektnim aktivnostima.



		Opis projekta 

		 



		PODACI O LOKACIJI PROJEKTA (dodati za svaku lokaciju (JLRS) ukoliko ih je više)

		



		Razina na kojoj se provodi projekt

		Odabir:  Općina/Grad ili Županija



		Naziv

		



		Planirani postotak projekta proveden na odabranoj lokaciji

		



		ODRŽIVOST REZULTATA

		



		Održivost rezultata nakon završetka projekta

		Opišite konkretne mjere koje ćete primijeniti tijekom provedbe i po završetku projekta, putem kojih će osigurati održivost izlaznih komponenti projekta, (ciljnih vrijednosti) te na koji će se način koristiti nakon završetka provedbe projekta. 



		INFORMACIJE O PROVEDBENIM KAPACITETIMA

		



		Informacije o provedbenim kapacitetima 

		Opisati provedbene kapacitete prijavitelja.



		AKTIVNOSTI



		AKTIVNOSTI PROJEKTA

		



		Datum početka provedbe

		Ako je primjenjivo, navedite datum početka obavljanja prve (najranije) aktivnosti unutar projekta 



		Trajanje provedbe (mjeseci)

		



		PODACI O AKTIVNOSTI PROJEKTA

		



		Naziv aktivnosti

		



		Opis aktivnosti

		Opišite svaku pojedinu aktivnost projekta, odnosno prikažite što konkretno uključuje (npr. izvođenje radova, nabava određene robe, nabava određene usluge) te rezultate aktivnosti (npr. izgrađeno (broj) kilometra, nabavljeno (broj) strojeva, izrađeno (broj) edukativnih programa).  



		Početak provedbe aktivnosti

		



		Završetak provedbe aktivnosti

		



		Naziv aktivnosti

		



		Opis aktivnosti

		



		Početak provedbe aktivnosti

		



		Završetak provedbe aktivnosti

		



		Naziv aktivnosti

		



		Opis aktivnosti

		



		Početak provedbe aktivnosti

		



		Završetak provedbe aktivnosti

		



		Naziv aktivnosti

		



		Opis aktivnosti

		



		Početak provedbe aktivnosti

		



		Završetak provedbe aktivnosti

		



		PLANIRANA OSTVARENJA POKAZATELJA: (opisati)



		PRORAČUN 

		



		AKTIVNOSTI PRORAČUNA

		



		AKTIVNOST PRORAČUNA 

		



		Naziv stavke troška

		Unesite naziv stavke troška.



		Opis

		Unesite opis troška.



		Vrsta troška

		Odabir: stvarni trošak ili jedinični trošak ili jednokratna isplata.



		Broj jedinica

		Unesite broj jedinica.



		Iznos jedinice (EUR)

		Unesite jedinični iznos 



		Iznos ukupno (EUR)

		



		Postotak sufinanciranja

		



		Jedinica (kom/sat/km i sl.)

		



		AKTIVNOST PRORAČUNA 

		



		Naziv stavke troška

		Unesite naziv stavke troška.



		Opis

		Unesite opis troška.



		Vrsta troška

		Odabir: stvarni trošak ili jedinični trošak ili jednokratna isplata.



		Broj jedinica

		Unesite broj jedinica.



		Iznos jedinice (EUR)

		Unesite jedinični iznos 



		Iznos ukupno (EUR)

		



		Postotak sufinanciranja

		



		Jedinica (kom/sat/km i sl.)

		



		AKTIVNOST PRORAČUNA 

		



		Naziv stavke troška

		Unesite naziv stavke troška.



		Opis

		Unesite opis troška.



		Vrsta troška

		Odabir: stvarni trošak ili jedinični trošak ili jednokratna isplata.



		Broj jedinica

		Unesite broj jedinica.



		Iznos jedinice (EUR)

		Unesite jedinični iznos 



		Iznos ukupno (EUR)

		



		Postotak sufinanciranja

		



		Jedinica (kom/sat/km i sl.)

		



		AKTIVNOST PRORAČUNA 

		



		Naziv stavke troška

		Unesite naziv stavke troška.



		Opis

		Unesite opis troška.



		Vrsta troška

		Odabir: stvarni trošak ili jedinični trošak ili jednokratna isplata.



		Broj jedinica

		Unesite broj jedinica.



		Iznos jedinice (EUR)

		Unesite jedinični iznos 



		Iznos ukupno (EUR)

		



		Postotak sufinanciranja

		



		Jedinica (kom/sat/km i sl.)

		



		UKUPNA VRIJEDNOST PROJEKTA (EUR)

		



		Neprihvatljivi troškovi - javna sredstva

		



		Neprihvatljivi troškovi - privatna sredstva

		



		Ukupni troškovi

		



		Ukupni prihvatljivi troškovi

		



		Ukupni neprihvatljivi troškovi

		



		IZVORI FINANCIRANJA (EUR)

		



		Intenzitet potpore

		



		Bespovratna sredstva

		



		Sredstva korisnika

		



		Javna sredstva

		



		Sredstva državnog proračuna

		



		Sredstva lokalne i područne samouprave

		



		Ostala javna sredstva

		



		Privatna sredstva

		



		PRIMJENA HORIZONTALNIH NAČELA

Usklađenost s relevantnim odredbama Povelje Europske unije o temeljnim pravima

Provedba i primjena Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima osoba s invaliditetom u skladu s Odlukom Vijeća 2010/48/EZ – kroz primjenu Priloga 11 i 12



		Obrazloženje utjecaja

		Unesite obrazloženje primjenom Priloga 11 i 12



		NAČELO ''NE ČINI ZNAČAJNU ŠTETU'' (''do no significant harm'') –ovisno o uvjetima operacije/poziva i zahtjevima koji su u tom smislu utvrđeni 



		Obrazloženje utjecaja

		Ukoliko je za sljedeći okolišni cilj potrebna materijalna ocjena usklađenosti mjere s načelom nenanošenja bitne štete (DNSH), obrazložiti kako projektne aktivnosti doprinose usklađenosti mjere s DNSH. 



		ODRŽIVI RAZVOJ -– ovisno o uvjetima operacije/pozivu i zahtjevima koji su u tom smislu utvrđeni



		Primjer: Zelena javna nabava

		Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj.



		Obrazloženje utjecaja

		Zelena javna nabava je instrument održive proizvodnje i potrošnje, a označava postupak u kojem se nabavljaju roba, usluge i radovi koji imaju manji utjecaj na okoliš tijekom životnog ciklusa u usporedbi s robom, uslugama i radovima iste namjene koji bi inače bili nabavljeni. Navesti u kojim će se područjima/sektorima primjenjivati zelena javna nabava uz pozivanje na pripadajuće kriterije EU o zelenoj javnoj nabavi. Za sada postoje mjerila koja su dostupne na web stranici EK http://ec.europa.eu/environment/gpp/eu_gpp_criteria_en.htm



		Dodatne aktivnosti

		Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj.



		Obrazloženje utjecaja

		Unesite obrazloženje.



		INFORMIRANJE I VIDLJIVOST



		Tiskani mediji

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Elektronički mediji 

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Internet

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Seminari, konferencije, radionice itd.

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Promotivni materijal

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Predloženi novi/inovativni oblici komunikacije s javnošću

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Znakovlje/plakat postavljen na lokaciji projekta

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Trajna/informacijska ploča

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Oznake vidljivosti na projektnoj dokumentaciji

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		Oznake vidljivosti na opremi

		Odaberite: da/ne



		Ciljna skupina

		Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere.



		PDV



		PDV na troškove prijavitelja koji nastaju u okviru projekta je povrativ kroz redovno poslovanje?

		Odaberite opciju DA ako je prijavitelj obveznik PDV-a za obavljanje aktivnosti u okviru projekta. Ako prijavitelj nije obveznik PDV-a, odaberite opciju NE.  



		UPRAVLJANJE PROJEKTOM



		Podaci o organizaciji – Prijavitelj



		Maksimalno 1500 znakova



		Opis prethodnog iskustva - Prijavitelj

		Maksimalno 1500 znakova





		Opis uloge organizacije u projektu - Prijavitelj

		Maksimalno 1500 znakova





		



		Podaci o organizaciji – Partner



		Maksimalno 1500 znakova



		Opis prethodnog iskustva – Partner



		Maksimalno 1500 znakova



		Opis uloge organizacije u projektu - Partner

		Maksimalno 1500 znakova





		Podaci o organizaciji – Partner

		Maksimalno 1500 znakova





		Opis prethodnog iskustva – Partner

		Maksimalno 1500 znakova





		Opis uloge organizacije u projektu - Partner

		Maksimalno 1500 znakova
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		Program iz područja konkurentnosti i kohezije 
2021.-2027.

		Datum

		Listopad 2025.



		

		Verzija

		2.0



		

		Prilog 9







		Obrazac za opis spremnosti projekta:___



		Naziv postupka dodjele:-----



		Dokumentacija:

		Ima

		U izradi

		% gdje se traži

		Napomena



		1.

		Idejno rješenje 

		

		

		

		



		2.

		Mišljenje o uskladivosti s referentnim strateškim dokumentom (ovdje navesti kojim)

		

		

		

		



		3.

		Procjena utjecaja na okoliš ili postupak provjere, kako je opisano u članku 73. stavku 2. točki (e) Uredbe (EU) 2021/1060

		

		

		

		



		4.

		Studija izvodljivosti  (uključivo analiza troškova i koristi)

		

		

		

		



		5.

		Lokacijske dozvole (navesti % ishođenih)

		

		

		

		



		6.

		Imovinsko pravni odnosi - vlasništvo, pravo građenja (navesti % riješenih čestica)

		

		

		

		



		7.

		Glavni projekt

		

		

		

		



		8.

		Građevinske dozvole (navesti % ishođenih)

		

		

		

		



		9.

		Izvedbeni projekt (opcijski)

		

		

		

		



		10.

		Natječajna dokumentacija  (za radove ) 

		

		

		

		



		Implementacija:

		Nije provedena/počela

		U tijeku

		Završena (navesti datum)

		Napomena



		11.

		Javna nabava i ugovaranje radova 

		

		

		

		



		12.

		Provedba radova 

		

		

		

		







Provjeru obavio: (ime, prezime, funkcija i datum)



Pregledao i odobrio: (ime, prezime, funkcija i datum)
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PRILOG II.


Format za dostavljanje informacija o projektu



KOHEZIJSKI FOND


ULAGANJE U INFRASTRUKTURU 

		Naziv projekta

		<type='S' maxlength=255 input='M'>



		CCI

		<type='S' maxlength=15 input='S'>





A.
TIJELO NADLEŽNO  ZA PROVEDBU VELIKOG PROJEKTA I NJEGOV KAPACITET


A.1. 
Tijelo nadležno za prijavu za projekt (prijavitelj)


		A.1.1

		Naziv:

		<type='S' maxlength=200 input='M'>




		A.1.2.

		Adresa:

		<type='S' maxlength=400 input='M'>



		A.1.3.

		Ime osobe za kontakt

		<type='S' maxlength=200 input='M'>



		A.1.4.

		Funkcija osobe za kontakt

		<type='S' maxlength=200 input='M'>



		A.1.5.

		Telefon:

		<type="N" input='M'>



		A.1.6.

		E-pošta:

		<type='S' maxlength=100 input='M'>





A.2. 
Tijelo nadležno / tijela nadležna
 za provedbu projekta (korisnik/korisnici)


		A.2.1.

		Naziv:

		<type='S' maxlength=200 input='M'>



		A.2.2.

		Adresa:

		<type='S' maxlength=400 input='M'>



		A.2.3.

		Ime osobe za kontakt

		<type='S' maxlength=200 input='M'>



		A.2.4.

		Funkcija osobe za kontakt

		<type='S' maxlength=200 input='M'>



		A.2.5.

		Telefon:

		<type="N" input='M'>



		A.2.6.

		E-pošta:

		<type='S' maxlength=100 input='M'>





A.3. 
n/on

A.4. 
Kapacitet tijela nadležnog za provedbu projekta uz upućivanje na njegov tehnički, pravni, financijski i administrativni kapacitet


A.4.1 
Tehnički kapacitet (molimo dati barem pregled stručnog znanja potrebnog za provedbu projekta i navesti broj osoblja s takvim stručnim znanjem koji je dostupan u okviru organizacije i raspoređen na projekt)


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


A.4.2 
Pravni kapacitet (molimo barem navesti pravni status korisnika koji omogućuje provedbu projekta te, prema potrebi, njegov kapacitet u poduzimanju pravnih mjera. Opisati poduzete radnje u smislu pripajanja javnih isporučitelja vodnih usluga iz obuhvata projekta društvu preuzimatelju u cilju ustrojavanja jedinstvenog isporučitelja vodnih usluga na uslužnom području sukladno Zakonu o vodnim uslugama (Narodne novine, broj 66/19) i Uredbi o uslužnim područjima (Narodne novine, broj 70/23) te dostaviti dokaz  poduzetih radnji.). 


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


A.4.3 
Financijski kapacitet (molimo barem potvrditi financijski položaj tijela nadležnog za provedbu projekta kako bi se dokazalo da ono može jamčiti likvidnost za odgovarajuće financiranje projekta radi osiguranja njegove uspješne provedbe i daljnjeg rada uz ostale aktivnosti tijela)


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


A.4.4 
Administrativni kapacitet (minimalno navesti projekte financirane sredstvima EU-a i/ili usporedive projekte provedene u proteklih deset godina; ako nema takvih primjera navesti jesu li se razmatrale potrebe za tehničkom pomoći); Molimo navesti institucionalne mehanizme kao što je postojanje jedinice za provedbu projekta koja može provesti zajednički akcijski plan te, ako je moguće, uključiti predloženi prikaz organizacije za provedbu i rad projekta).


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


A.5
Dostaviti informacije o svim odgovarajućim institucionalnim dogovorima s trećim stranama u cilju provedbe projekta i uspješnog rada nastalih instrumenata koji su planirani i možda dovršeni

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


A.5.1 
Dostaviti pojedinosti o načinu na koji će se infrastrukturom upravljati nakon završetka projekta (tj. naziv upravitelja; metode odabira – javno upravljanje ili koncesija; vrsta ugovora itd.).


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


B.
OPIS ULAGANJA I NJEGOVE LOKACIJE; POJAŠNJENJE NAČINA NA KOJI JE SUKLADAN S ODGOVARAJUĆIM PRIORITETNIM OSIMA OPERATIVNOG PROGRAMA ILI OPERATIVNIH PROGRAMA TE OČEKIVANI DOPRINOS POSTIZANJU SPECIFIČNIH CILJEVA TIH PRIORITETNIH OSI I OČEKIVANI DOPRINOS SOCIOEKONOMSKOM RAZVOJU


B.1
Operativni program ili programi i prioritetne osi


		CCI OP-a

		



		Operativni program

		



		Prioritetna os

		



		Specifični cilj

		





B.1.1
 n/p

B.2.
Kategorizacija projektne aktivnosti


		

		Kod 

		Iznos

		Postotak



		B.2.1. Kod ili kodovi za dimenziju područja intervencija
(Potrebno je upotrijebiti više od jednog ako je, na temelju razmjernog izračuna, odgovarajuće nekoliko područja intervencija)

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		· 

		

		

		



		B.2.2. Kod za oblik financijske dimenzije
(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele) 

		

		

		



		

		

		

		



		B.2.3. 

		n/p



		B.2.4. Kod za dimenziju mehanizma teritorijalne provedbe i teritorijalnog fokusa

		

		

		



		B.2.5. Kod za dimenziju tematskog cilja

(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele)

		

		

		



		B.2.6. Kod za gospodarsku dimenziju (kod NACE
)

(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele)

		

		

		



		

		

		

		



		B.2.7. Kod za dimenziju ili dimenzije lokacije (NUTS III
)

(U nekim slučajevima može biti potrebno više od jednog – dostaviti razmjerne udjele)

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		





B.3.
Opis projekta 


B.3.1.
Molimo dostaviti sažet opis projekta (predstavljajući njegov cilj, postojeću situaciju, pitanja koja će se u okviru njega rješavati, objekte koji će se izgraditi itd.), kartu na kojoj je utvrđeno područje projekta, georeferencirane podatke
 i glavne komponente projekta s njihovim pojedinačnim procjenama ukupnih troškova (bez raščlambe troškova po aktivnosti).


B.3.2 n/p


B.3.5 n/p


B.3.6.n/p 

B.4.
Ciljevi projekta i njegova usklađenost s odgovarajućim prioritetnim osima predmetnog programa te njegov očekivani doprinos postizanju specifičnih ciljeva i rezultata s tih prioritetnih osi, kao i očekivani doprinos socioekonomskom razvoju područja obuhvaćenog operativnim programom.


B.4.1
Koji su glavni ciljevi projekta? Molimo navesti ih ovdje i ukratko objasniti


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


B.4.2 
Molimo navesti pojedinosti o usklađenosti projekta s odgovarajućim prioritetnim osima operativnog programa ili operativnih programa te o njegovu očekivanom doprinosu postizanju pokazatelja rezultata u okviru specifičnih ciljeva tih prioritetnih osi


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


B.4.3 
Molimo objasniti kako će se projektom pridonijeti socioekonomskom razvoju područja obuhvaćenog operativnim programom

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


B.4.4 
Molimo objasniti koje mjere korisnici planiraju poduzeti/poduzimaju kako bi osigurali optimalnu iskorištenost infrastrukture u operativnoj fazi


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


C.
UKUPNI TROŠAK I UKUPNI PRIHVATLJIVI TROŠAK


C.1. 
Molimo popuniti tablicu u nastavku uzimajući obzir sljedeće


(1) Neprihvatljive troškove čine i. izdaci izvan razdoblja prihvatljivosti, ii. neprihvatljivi izdaci u skladu s mjerodavnim pravilima EU-a i nacionalnim pravilima, iii. drugi izdaci za koje nije zatraženo sufinanciranje. N.B.: Početni datum prihvatljivosti izdataka datum je podnošenja operativnog programa Komisiji ili 1. siječnja 2021., ovisno o tome koji datum nastupi ranije
.


(2) Nepredviđeni izdaci ne bi smjeli premašiti 10 % ukupnog troška umanjenog za nepredviđene izdatke. Navedeni se nepredviđeni izdaci mogu uključiti u ukupne prihvatljive troškove radi izračuna planiranog doprinosa iz fondova.


(3) Prema potrebi se može uključiti prilagodbu cijena kako bi se pokrila očekivana inflacija ako su vrijednosti prihvatljivih troškova stalne. 


(4) PDV koji se može vratiti nije prihvatljiv. Ako se PDV smatra prihvatljivim, molimo navesti razloge.


(5) Ukupni trošak mora uključivati sve troškove nastale za potrebe projekta, od planiranja do nadzora, te mora uključivati PDV bez obzira na to može li se vratiti ili ne.


(6) Kupnja neizgrađenog zemljišta i izgrađenog zemljišta u iznosu većem od 10 % iznosa ukupnih prihvatljivih izdataka za predmetnu operaciju u skladu s člankom 69. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1303/2013. U iznimnim i propisno opravdanim slučajevima viši se postotak može odobriti za operacije koje su povezane s očuvanjem okoliša. 


(7) Ukupni prihvatljivi trošak prije uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013.

		

		EUR

		Ukupni trošak


(A)

		Neprihvatljivi troškovi(1)

(B)

		Prihvatljivi troškovi


(C)=(A)-(B)

		Postotak ukupnih prihvatljivih troškova



		

		

		Unos

		Unos

		Izračunano

		Izračunano



		1

		Naknade za planiranje/projektiranje

		

		

		

		



		2

		Kupnja zemljišta

		

		

		

		



		3

		Građenje i izgradnja

		

		

		

		



		4

		Pogoni i strojevi ili oprema

		

		

		

		



		5

		Nepredviđeni izdaci(2)

		

		

		

		



		6

		Prilagodba cijena (ako je primjenjivo)(3)

		

		

		

		



		7

		Promidžba

		

		

		

		



		8

		Nadzor tijekom procesa izgradnje

		

		

		

		



		9

		Tehnička pomoć

		

		

		

		



		10

		Međuzbroj

		

		

		

		



		11

		(PDV(4))

		

		

		

		



		12

		UKUPNO

		

		

		

		





Molimo dostaviti devizni tečaj i izvor (ako je primjenjivo)


< type='S' maxlength='875' input='M'>


Komentare u pogledu bilo koje od prethodno navedenih stavki (npr. ne očekuju se nepredviđeni izdaci, prihvatljivi PDV), molimo navesti u nastavku. 


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


C.2. Provjera usklađenosti s pravilima o državnoj potpori

Smatrate li da taj projekt uključuje dodjelu državne potpore? 


		Da

		

		

		Ne

		





Ako je odgovor da, molimo popuniti tablicu u nastavku:


		

		Iznos potpore (EUR) izražen u bruto ekvivalentu potpore


		Ukupni iznos prihvatljivog troška (EUR)


		Intenzitet potpore 

(u %)

		Broj državne potpore / registarski broj za skupno izuzete potpore



		Odobreni program potpore ili odobrena pojedinačna potpora

		

		

		

		



		Potpora koja je obuhvaćena uredbom o skupnom izuzeću

		

		

		

		



		Potpora u skladu s odlukom o općem gospodarskom interesu
  ili uredbom o javnom kopnenom putničkom prometu

		

		

		

		



		Ukupno odobrena potpora 

		

		Nije primjenjivo

		Nije primjenjivo

		Nije primjenjivo





Ako je odgovor ne, molimo detaljno objasniti na temelju čega je utvrđeno da projekt ne uključuje državnu potporu. Molimo navesti te informacije za sve skupine mogućih primatelja državne potpore, na primjer, u slučaju infrastruktura, za vlasnika, graditelje, upravitelja i korisnike infrastrukture. Prema potrebi, molimo navesti je li razlog zbog kojeg smatrate da projekt ne uključuje državnu potporu sljedeći: i. projekt se ne odnosi ni na kakvu gospodarsku djelatnost (uključujući djelatnosti u javnom sektoru) ili ii. primatelj ili primatelji potpore imaju zakonski monopol nad odgovarajućim djelatnostima i nisu aktivni ni u jednom drugom liberaliziranom sektoru (ili će voditi zasebne račune ako je primatelj ili više njih aktivno u dodatnim sektorima). 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>


C.3. 
Izračun ukupnog prihvatljivog troška

Ukupni prihvatljivi trošak nakon uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 potrebno je upotrijebiti kako bi se provjerilo je li projekt dosegnuo prag za veliki projekt u skladu s člankom 100. Uredbe (EU) br. 1303/2013. 


Molimo odabrati odgovarajuću opciju i dopuniti informacije prema potrebi. Za operacije kojima se ne ostvaruju prihodi molimo odabrati metodu iz članka 61. stavka 3. točke (b) Uredbe (EU) br. 1303/2013 i odrediti razmjernu primjenu diskontiranog neto prihoda na 100 %.


		Metoda izračuna mogućeg neto prihoda

		Korištena metoda koju je odabralo upravljačko tijelo za odgovarajući sektor, podsektor ili vrstu operacije
 (Označiti samo jedno polje)



		Izračun diskontiranog neto prihoda 

		<type='C'  input='M'>



		Metoda fiksne stope

		<type='C'  input='M'>



		Metoda stope umanjenog sufinanciranja

		<type='C'  input='M'>





Izračun diskontiranog neto prihoda (članak 61. stavak 3. točka (b) Uredbe (EU) br. 1303/2013)

		

		

		Vrijednost



		1.

		Ukupni prihvatljivi trošak prije uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 (u EUR, nediskontiran) 
(odjeljak C.1.12.(C))

		<type='N' input='G'>



		2.

		Razmjerna primjena diskontiranog neto prihoda (%) (ako je primjenjivo) = (E.1.2.9)

		<type='N' input='M'>



		3.

		Ukupni prihvatljivi trošak nakon uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 (u EUR, nediskontiran) = (1) * (2)

Najviši javni doprinos mora biti u skladu s pravilima o državnoj potpori i iznosom ukupne odobrene potpore koja je prethodno prijavljena (ako je primjenjivo)

		<type='N' input='M'>





Metoda fiksne stope ili metoda stope umanjenog financiranja (članak 61. stavak 3. točka (a) i članak 61. stavak 5. Uredbe (EU) br. 1303/2013)


		

		

		Vrijednost



		1.

		Ukupni prihvatljivi trošak prije uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 (u EUR, nediskontiran) 
(odjeljak C.1.12.(C))

		<type='N' input='G'>



		2.

		Fiksna stopa neto prihoda kako je definirana u Prilogu V. Uredbi (EU) br. 1303/2013 ili delegiranim aktima (fiksna stopa) (%)

		<type='N' input='M'>



		3.

		Ukupni prihvatljivi trošak nakon uzimanja u obzir zahtjeva iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 (u EUR, nediskontiran) = (1) * (1 – fiksna stopa)*

Najviši javni doprinos mora biti u skladu s pravilima o državnoj potpori i iznosom ukupne odobrene potpore koja je prethodno prijavljena (ako je primjenjivo)

* U slučaju metode stope umanjenog sufinanciranja ta formula nije primjenjiva (fiksna stopa odražava se u stopi sufinanciranja prioritetne osi, što za posljedicu ima niže financiranje iz EFRR-a/KF-a) te je ukupni prihvatljivi trošak jednak iznosu navedenom u točki 1.

		<type='N' input='M'>





D.
PROVEDENE STUDIJE IZVEDIVOSTI, UKLJUČUJUĆI ANALIZU OPCIJA I REZULTATE


D.1.
Analiza potražnje


Molimo dostaviti sažetak analize potražnje, uključujući predviđenu stopu rasta potražnje, kako bi se dokazala potražnja za projektom u skladu s pristupom iz Priloga III. (Metodologija za provedbu analize troškova i koristi) ovoj Uredbi. Potrebno je uključiti barem sljedeće informacije:


i. 
i. metodologija za predviđanja;


ii.
pretpostavke i osnovne vrijednosti (npr. promet u prošlosti, budući pretpostavljeni promet bez projekta);

iii.
projekcije za odabrane opcije, ako je primjenjivo;

iv.
aspekti ponude uključujući analizu postojeće ponude i očekivanog razvoja (infrastrukture);

v.
učinak mreže (ako postoji).

U slučaju proizvodnih ulaganja opisati ciljna tržišta i sažetak analize potražnje, uključujući stopu rasta potražnje, prema potrebi, raščlanjenu prema državi članici i, odvojeno, prema trećim zemljama kada se promatraju kao cjelina.

< type='S' maxlength='10500' input='M'>


D.2.
Analiza opcija


D.2.1 
Molimo dostaviti nacrt drugih opcija koje su razmotrene u studijama izvedivosti (najviše 2 – 3 stranice) u skladu s pristupom iz Priloga III. (Metodologija za provedbu analize troškova i koristi) ovoj Uredbi. Isti treba sadržavati najmanje sljedeće podatke:


i. 
ukupni trošak ulaganja i operativne troškove za razmotrene opcije;


ii. 
mogući opseg (u odnosu na tehničke, operativne, ekonomske, okolišne i socijalne kriterije) te moguće lokacije predložene infrastrukture;


iii. 
tehnološke opcije – prema komponenti i sustavu;


iv. 
rizik uključen u svaku drugu opciju, uključujući rizike povezane s utjecajima klimatskih promjena i ekstremnih vremenskih pojava;


v. 
gospodarske pokazatelje za razmotrene opcije, ako je primjenjivo
;


vi. 
sažeta tablica koja sadržava sve prednosti i nedostatke svih razmotrenih opcija.


Nadalje, u slučaju proizvodnih ulaganja navesti pojedinosti razmatranja kapaciteta (npr. kapacitet društva prije ulaganja (u jedinicama godišnje), referentni datum, kapacitet nakon ulaganja (u jedinicama godišnje), procijeniti stopu iskorištenosti kapaciteta).

< type='S' maxlength='10500' input='M'>


D.2.2 
Navedite kriterije uzete u obzir pri odabiru najboljeg rješenja (uz rangiranje njihove važnosti i metode ocjenjivanja, čime se odražavaju ishodi ranjivosti na klimatske promjene i procjenu rizika te na postupke ELA/SEA prema potrebi (vidjeti odjeljak F u nastavku)) i ukratko predstavite obrazloženje opcije odabrane u skladu s Prilogom III. (metodologija provedbe analize troškova i koristi) ovoj Uredbi
.


< type='S' maxlength='7000' input='M'>


D.3.
Izvedivost izabrane opcije


Dostaviti sažetak izvedivosti izabrane opcije kojim su obuhvaćene sljedeće ključne dimenzije: institucionalni, tehnički i okolišni aspekt te emisije stakleničkih plinova, utjecaji i rizici klimatskih promjena na projekt (prema potrebi) i drugi aspekti, uzimajući u obzir utvrđene rizike, a radi dokazivanja izvedivosti projekta. Molimo popuniti tablicu upućivanjem na odgovarajuće dokumente.


D.3.1 
Institucionalni aspekt


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


D.3.2.
Tehnički aspekti, uključujući lokaciju, predviđeni kapacitet glavne infrastrukture, obrazloženje opsega i veličine projekta u kontekstu predviđene potražnje, obrazloženje odabira u pogledu procjene rizika od klimatskih promjena i prirodnih katastrofa (prema potrebi), procjene troškova ulaganja i operativnih troškova


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


D.3.3 
Okolišni aspekti te aspekti ublažavanja (emisije stakleničkih plinova) klimatskih promjena i prilagodbe njima (prema potrebi) 


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


D.3.4 
Ostali aspekti


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


Molimo popuniti referentnu tablicu u nastavku


		Ključna dimenzija studija izvedivosti (ili poslovnih planova u slučaju proizvodnog ulaganja)

		Upućivanje

(popratni dokumenti i poglavlje/odjeljak/stranica gdje se specifične informacije i pojedinosti nalaze)





		Analiza potražnje

		< type='S' maxlength='1750' input='M'>



		Analiza opcija

		< type='S' maxlength='1750' input='M'>



		Institucionalni

		< type='S' maxlength='1750' input='M'>



		Tehnički

		< type='S' maxlength='1750' input='M'>



		Prilagodba okolišnim i klimatskim promjenama i njihovo ublažavanje te otpornost na katastrofe (prema potrebi)

		< type='S' maxlength='1750' input='M'>



		Ostali aspekti

		< type='S' maxlength='1750' input='M'>





Osim elemenata sažetka koje je potrebno dostaviti, dokument koji se odnosi na studije izvedivosti dostavlja se u potporu ovom zahtjevu kao Dodatak 4.


E.
ANALIZA TROŠKOVA I KORISTI, UKLJUČUJUĆI FINANCIJSKU I GOSPODARSKU ANALIZU TE PROCJENU RIZIKA


Ovaj odjeljak trebao bi se temeljiti na Prilogu III. (Metodologija za provedbu analize troškova i koristi) ovoj Uredbi. Osim elemenata sažetka koje je potrebno dostaviti, dokument koji se odnosi na potpunu analizu troškova i koristi dostavlja se u potporu ovom zahtjevu kao Dodatak 4.


E.1.
Financijska analiza


E.1.1.
Molimo dostaviti kratak opis metodologije (opis usklađenosti s Prilogom III. (Metodologija za provedbu analize troškova i koristi) ovoj Uredbi i odjeljkom III. (Metodologija za izračun diskontiranog neto prihoda za operacije kojima se ostvaruju neto prihodi) Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 480/2014
 te izuzeća od primjene tih metodologija; sve ključne pretpostavke koje se odnose na operativne troškove, troškove zamjene kapitala, prihoda i preostala vrijednost, makroekonomska parametri koji se koriste, korake koji se uzimaju u obzir u izračunima, podatke korištene za provođenje analiza) i glavnim nalazima financijske analize uključujući rezultate financijske održivosti analiza dokazati da projekt neće u gotovini u budućnosti (potvrdite angažman korisnika projekta, njegovih vlasnika i/ili javna tijela za financiranje ulaganja i operativne troškove te troškove zamjene, i ako je moguće pružiti financijsku održivost tablice koje predstavljaju predviđanja novčanih tokova za referentno razdoblje):


 type='S' maxlength='10500' input='M'>


E.1.2.
Glavni elementi i parametri korišteni u analizi troškova i koristi za financijsku analizu (sve vrijednosti u EUR)


		

		Glavni elementi i parametri

		Vrijednost



		1

		Referentno razdoblje (godine)

		<type='N' input='M'>



		2

		Financijska diskontna stopa (%)


		<type='P' input='M'>



		

		Glavni elementi i parametri

		Vrijednost
vrijednost

		Vrijednost
vrijednost (neto sadašnja vrijednost)

		Upućivanje na dokument s analizom troškova i koristi

(poglavlje/odjeljak/stranica)



		3

		Ukupni trošak ulaganja isključujući nepredviđene izdatke 

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		4

		Preostala vrijednost

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		5

		Prihodi 

		

		<type='N' input='M'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		6

		Operativni troškovi i troškovi zamjene
 

		

		<type='N' input='M'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		

		Razmjerna primjena diskontiranog neto prihoda


		

		

		



		7

		Neto prihod = prihodi – operativni troškovi i troškovi zamjene + preostala vrijednost = (5.) – (6.) + (4.)

		

		<type='N' input='G'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		8

		Ukupni trošak ulaganja – neto prihod = (3.) – (7.)

		

		<type='N' input='G'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		9

		Razmjerna primjena diskontiranog neto prihoda (%) =
(8) / (3)

		<type='P' input='G'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>





* Ako se PDV može vratiti, troškove i prihode potrebno je temeljiti na podacima koji ne uključuju PDV.


E.1.3. Glavni pokazatelji financijske analize u skladu s dokumentom koji sadržava analizu troškova i koristi


		

		

		bez potpore Unije
A

		s potporom 
podrška
B

		Upućivanje na dokument s analizom troškova i koristi  (poglavlje/odjeljak/stranica)



		1. Financijska stopa povrata 

		(%)

		<type='P' input='M'>

		Financijska stopa povrata (C)


		<type='P' input='M'>

		Financijska stopa povrata (K)


		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		2. Neto sadašnja vrijednost

		(EUR)

		<type='N' input='M'>

		Financijska neto sadašnja vrijednost (C)

		<type='N' input='M'>

		Financijska neto sadašnja vrijednost (K)

		< type='S' maxlength='500' input='M'>





Ako je u velikom projektu zabilježena visoka financijska profitabilnost tj. financijska stopa povrata (C) znatno je viša od financijske diskontne stope, molimo obrazložiti doprinos Unije u skladu s Prilogom III. ovoj Uredbi.

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


U slučaju proizvodnih ulaganja  dostaviti rezultate izračuna financijske stope povrata (Kp)
 i njezinu usporedbu s nacionalnim referentnim vrijednostima za očekivanu profitabilnost u određenom sektoru.

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.1.4.
Tarifna strategija i pristupačnost (prema potrebi)


E.1.4.1.
Ako se očekuje da će se u okviru projekta ostvariti prihodi tarifama ili naknadama koje snose korisnici, molimo detaljno opisati sustav naplate (vrste i razinu naknada, načelo ili zakonodavstvo Unije na temelju kojeg su utvrđene naknade).


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.1.4.2.

Jesu li naknadama obuhvaćeni operativni troškovi, uključujući troškove održavanja i zamjene u okviru projekta
? <type='C'  input='M'>


		Da

		

		

		Ne

		





Molimo dostaviti pojedinosti s upućivanjem na tarifnu strategiju. Ako je odgovor „ne”, navesti udjel u kojem će operativni troškovi biti pokriveni i izvore financiranja troškova koji nisu pokriveni. Ako je osigurana operativna potpora, molimo navesti pojedinosti. Ako nisu predviđene naknade, objasniti kako će se pokriti operativni troškovi.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.1.4.3.
Ako se naknade razlikuju među različitim korisnicima, jesu li razmjerne različitoj upotrebi projekta / stvarnoj potrošnji? (molimo navesti pojedinosti u polju za unos teksta)  <type='C'  input='M'>


		Da

		

		

		Ne

		





< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.1.4.4.

Jesu li naknade razmjerne onečišćenju koje stvaraju korisnici? (molimo navesti pojedinosti u polju za unos teksta)  <type='C'  input='M'>


		Da

		

		

		Ne

		





< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.1.4.5.

Je li pristupačnost naknada korisnicima uzeta u obzir? (molimo navesti pojedinosti u polju za unos teksta)  <type='C'  input='M'>


		Da

		

		

		Ne

		





< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.2.
Gospodarska analiza


E.2.1.
Molimo dostaviti kratak (najviše dvije do tri stranice) opis metodologije (opis usklađenosti s Provedbenim aktom o metodologiji analize troškova i koristi te izuzeća od primjene metodologije, ključne pretpostavke donesene pri vrednovanju troškova (uključujući razmotrene odgovarajuće troškove – troškove ulaganja, troškove zamjene, operativne troškove), gospodarske koristi i vanjske čimbenike, uključujući one koji se odnose na okoliš, ublažavanje klimatskih promjena (uključujući, prema potrebi, postupno povećanje emisija stakleničkih plinova u ekvivalentu CO2), otpornost na klimatske promjene i katastrofe  i glavne nalaze socioekonomske analize te, prema potrebi, objasniti odnos s analizom utjecaja na okoliš (vidjeti: odjeljak F u nastavku), prema potrebi:


< type='S' maxlength='10500' input='M'>


E.2.2.
Navesti pojedinosti gospodarskih koristi i troškova utvrđenih u analizi zajedno s vrijednostima koje su im dodijeljene:

		Korist

		Jedinična vrijednost (prema potrebi)

		Ukupna vrijednost

(u EUR, diskontirana)


		% ukupnih koristi 



		< type='S' maxlength='200' input='M'>

		< type='S' maxlength='50' input='M'>…

		<type='N' input='M'>

		<type='P' input='M'>



		...

		…

		…

		…



		Ukupno

		

		IZRAČUNANO

		100 %



		Trošak

		Jedinična vrijednost (prema potrebi)

		Ukupna vrijednost

(u EUR, diskontirana)

		% ukupnih troškova 



		< type='S' maxlength='200' input='M'>

		< type='S' maxlength='50' input='M'>…

		<type='N' input='M'>

		<type='P' input='M'>



		…

		…

		…

		…



		Ukupno

		

		IZRAČUNANO

		100 %





E.2.3.
Glavni pokazatelji gospodarske analize u skladu s dokumentom koji sadržava analizu troškova i koristi

		Glavni parametri i pokazatelji

		Vrijednosti

		Upućivanje na dokument s analizom troškova i koristi (poglavlje/odjeljak/stranica)



		1. Društvena diskontna stopa (%)

		<type='P' input='M'>

		<type='S' maxlength='500' input='M'>



		2. Ekonomska stopa povrata ERR (%)

		<type='P' input='M'>

		<type='S' maxlength='500' input='M'>



		3. Ekonomska neto sadašnja vrijednost ENPV (u EUR)

		<type='N' input='G'>

		< type='S' maxlength='500' input='M'>



		4. Omjer koristi i troškova

		<type='N' input='G'>

		<type='S' maxlength='500' input='M'>





E.2.4.
Učinci projekta na zapošljavanje

Navesti broj radnih mjesta koja će se stvoriti (izražen u ekvivalentima punog radnog vremena (FTE)).


		Broj radnih mjesta koja će se izravno stvoriti:

		Br. (FTE)

(A)

		Prosječno trajanje tih radnih mjesta (u mjesecima)
 
(B)



		Tijekom faze provedbe

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>



		Tijekom operativne faze

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>



		Broj radnih mjesta koja će se neizravno stvoriti: (samo produktivna ulaganja):

		Br. (FTE)

(A)

		Prosječno trajanje tih radnih mjesta (u mjesecima) 
(B)



		Tijekom operativne faze

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>



		Broj očuvanih radnih mjesta  (samo za proizvodna ulaganja)

		<type='N' input='M'>

		nije dostupno





Osim toga, za proizvodna ulaganja molimo navesti pojedinosti očekivanog utjecaja projekta na zapošljavanje u drugim regijama Unije te utvrditi dovodi li financijski doprinos iz fondova do znatnog gubitka radnih mjesta na postojećim lokacijama u Uniji, uzimajući u obzir uvodnu izjavu 92. UZO-a, kao i pravila o regionalnoj državnoj potpori. 


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.2.5.
Utvrditi glavne koristi i troškove koji se ne mogu kvantificirati/monetizirati:

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.3.
Procjena rizika i analiza osjetljivosti


E.3.1.
Molimo ukratko opisati metodologiju i sažeti rezultate, uključujući glavne utvrđene rizike

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.3.2.
Analiza osjetljivosti

Navesti promjenu postotka koja je primijenjena na testirane varijable:


Prikazati procijenjeni učinak (kao promjenu postotka) na rezultate indeksa financijskih i gospodarskih rezultata.


		Testirana varijabla

		Varijacija financijske neto sadašnje vrijednosti (FNPV(K)) (%)

		Varijacija financijske neto sadašnje vrijednosti (FNPV(C)) (%)

		Varijacija ekonomske neto sadašnje vrijednosti       (ENPV) (%)



		<type='S' maxlength='500' input='M'>

		<type='P' input='M'>

		<type='P' input='M'>

		<type='P' input='M'>



		

		

		

		



		

		

		

		





Koje su varijable prepoznate kao ključne varijable? Navesti kriterij koji je primijenjen i utjecaj ključnih varijabli na glavne pokazatelje – FNPV, ENPV.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


Koje su promjenjive vrijednosti ključnih varijabli? Molimo navesti procijenjenu promjenu postotka za koju FNPV ili ENPV iznosi nula za svaku od utvrđenih ključnih varijabli.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


E.3.3.
Procjena rizika

Molimo dati sažetak procjene rizika, uključujući popis rizika kojima je projekt izložen, matricu rizika
 i tumačenje te predloženu strategiju ublažavanja rizika i navesti tijelo nadležno za ublažavanje glavnih rizika kao što su prekoračenje troškova, kašnjenja, smanjenja potražnje; posebnu pažnju potrebno je usmjeriti na rizike za okoliš, rizike povezane s klimatskim promjenama i druge rizike povezane s prirodnim katastrofama.


< type='S' maxlength='3500' input='M'>


E.3.4.
Dodatne provedene procjene, prema potrebi

Ako su provedene distribucije vjerojatnosti za ključne varijable, kvantitativnu analizu rizika ili opcije za procjenu rizika povezanog s klimatskim promjenama te mjere, molimo u nastavku navesti pojedinosti.


< type='S' maxlength='3500' input='M'>


F.
ANALIZA UTJECAJA NA OKOLIŠ, UZIMAJUĆI U OBZIR PRILAGODBU KLIMATSKIM PROMJENAMA I POTREBU NJIHOVA UBLAŽAVANJA TE OTPORNOST NA KATASTROFE


F.1.
Usklađenost projekta s okolišnom politikom


F.1.1.
Opišite kako se u okviru provedbe projekta uzimaju u obzir ciljevi politike zaštite okoliša te kako se doprinosi tim ciljevima, uključujući klimatske promjene (vodite se sljedećim temama: učinkovito iskorištavanje resursa, očuvanje biološke raznolikosti i usluga ekosustava, smanjenje emisija stakleničkih plinova, otpornost na učinke klimatskih promjena itd.).


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.1.2.
 Opisati način na koji se u okviru projekta poštuje načelo predostrožnosti, načelo preventivnog djelovanja, načelo da se šteta nanesena okolišu popravlja ponajprije na samom izvoru i načelo „onečišćivač plaća”.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.2.
 Primjena Direktive 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća
 („Direktiva SPO”)


F.2.1.
Provodi li se projekt kao rezultat plana ili programa koji nije operativni program? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





F.2.2.
 Ako je odgovor na pitanje F.2.1. „Da”, molimo navesti je li plan ili program podvrgnut strateškoj procjeni okoliša u skladu s Direktivom SPO <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





· Ako je odgovor „Ne”, molimo ukratko objasniti:


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


· Ako je odgovor „Da”, molimo dati netehnički sažetak
  izvješća o okolišu i informacije u skladu s člankom 9. stavkom 1. točkom (b) navedene Direktive (internetsku poveznicu ili elektronički primjerak).


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

F.3.
Primjena Direktive 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća
 („Direktiva PUO”)


F.3.1.
n/p

F.3.2 
Je li projekt naveden u prilozima Direktivi PUO
:


· Prilog I. Direktivi PUO (idite na pitanje F.3.3.)


· Prilog II. Direktivi PUO (idite na pitanje F.3.4.)


· ni u jednom od ta dva priloga (vidjeti pitanje F.4.) – molimo objasniti u nastavku


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

F.3.3.
 Ako je obuhvaćeno Prilogom I. Direktivi PUO, uključiti sljedeće dokumente i popuniti polje za unos teksta u nastavku dodatnim informacijama i objašnjenjima
: 


(a)
Netehnički sažetak izvješća o PUO-u
;


(b) 
Informacije o savjetovanjima s tijelima za zaštitu okoliša, javnosti i, ako je primjenjivo, s drugim državama članicama, koja su provedena u skladu s člancima 6. i 7. Direktive PUO;


(c)
Odluka nadležnog tijela izdana u skladu s člancima 8. i 9. Direktive PUO
, uključujući informacije o načinu na koji je dana na uvid javnosti.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.3.4 
Ako je obuhvaćeno Prilogom II. navedenoj Uredbi, je li provedena procjena utjecaja na okoliš? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





· Ako je odgovor „Da”, molimo uključiti potrebne dokumente navedene u točki F.3.3.


· Ako je odgovor „Ne”, molimo uključiti sljedeće informacije:


(a)
odluku koja se zahtijeva u članku 4. stavku 4. Direktive PUO (naziva se „odluka o preispitivanju”);

(b)
pragove, kriterije ili pojedinačni pregled proveden radi donošenja zaključka da PUO nije potreban (te informacije nisu potrebne ako su već uključene u odluku navedenu u prethodnoj točki (a));

(c)
objašnjenje razloga zbog kojih projekt nema znatne učinke na okoliš, uzimajući u obzir odgovarajuće kriterije odabira navedene u Prilogu III. Direktivi PUO (te informacije nisu potrebne ako su već uključene u odluku navedenu u prethodnoj točki (a)).

< type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.4.
Primjena Direktive 92/43/EEZ o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore
 (Direktiva o staništima); procjena učinaka na područja Natura 2000


F.4.1.
Očekuje li se da će projekt imati znatne negativne učinke, pojedinačno ili u kombinaciji s drugim projektima, na područja koja su uključena ili ih se namjerava uključiti u mrežu Natura 2000? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





F.4.2.
Ako je odgovor na pitanje F.4.1. „Da”, molimo dostaviti:


(1) odluku nadležnog tijela i odgovarajuću procjenu koja je provedena u skladu s člankom 6. stavkom 3. Direktive o staništima;


(2) ako je nadležno tijelo utvrdilo da projekt ima znatne negativne učinke na jedno ili više područja koja su uključena ili ih se namjerava uključiti u mrežu Natura 2000, molimo dostaviti: 


(a) presliku standardnog obrasca za izvješćivanje „Dostavljanje informacija Europskoj komisiji u skladu s člankom 6. stavkom 4. Direktive o staništima
, kako je prijavljeno Komisiji (Glavnoj upravi za okoliš) i/ili;


(b) mišljenje Komisije u skladu s člankom 6. stavkom 4. Direktive o staništima ako projekti imaju znatne utjecaje na prioritetna staništa i/ili vrste i opravdani su zbog prijeko potrebnih razloga prevladavajućeg javnog interesa, osim zdravlja ljudi i javne sigurnosti ili korisnih posljedica od primarnog značaja za okoliš.


F.4.3.
Ako je odgovor na pitanje F.4.1. „Ne”, molimo priložiti popunjenu izjavu iz Dodatka 1. koju je ispunilo nadležno tijelo i kartu na kojoj je naznačena lokacija projekta i područja Natura 2000. U slučaju velikog neinfrastrukturnog projekta (npr. kupnje opreme) to je potrebno objasniti u nastavkute u tom slučaju nije obvezno priložiti takvu izjavu.

type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.5.
Primjena Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća
 („Direktiva o okviru djelovanja u području vodne politike”); procjena učinaka na vodna tijela


F.5.1 
n/p

F.5.2
Uključuje li projekt novonastalu promjenu fizičkih karakteristika tijela površinske vode ili promjenu razine tijela podzemne vode kojom se pogoršava stanje vodnog tijela ili onemogućuje postizanje dobrog stanja/potencijala vode? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





F.5.2.1. Ako je odgovor „Da”, molimo dostaviti procjenu utjecaja na vodno tijelo i detaljno objašnjenje načina na koji je sve uvjete iz članka 4. stavka 7. Direktive o okviru djelovanja u području vodne politike trebalo ili treba ispuniti.


Navesti i je li projekt rezultat nacionalne/regionalne strategije povezane s odgovarajućim sektorom i/ili plana upravljanja riječnim slivom u kojem su u obzir uzeti odgovarajući čimbenici (npr. bolja ekološka opcija, kumulativni učinci itd.)? Ako da, molimo navesti sve pojedinosti.


< type='S' maxlength='3500' input='M'>


F.5.2.2. Ako je odgovor „Ne”, molimo priložiti popunjenu izjavu iz Dodatka 2. koju je ispunilo nadležno tijelo. U slučaju velikog neinfrastrukturnog projekta (npr. kupnje opreme) to je potrebno objasniti u nastavkute u tom slučaju nije obvezno priložiti takvu izjavu.

type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.5.3 
Molimo objasniti kako je projekt u skladu s ciljevima plana upravljanja riječnim slivovima koji su utvrđeni za odgovarajuća vodna tijela. 


< type='S' maxlength='1750' input='M'>


F.6.
Prema potrebi, informacije o usklađenosti s drugim direktivama u području zaštite okoliša


F.6.1.
Primjena Direktive Vijeća 91/271/EEZ
  („Direktiva PKOV”) – projekti u sektoru komunalnih otpadnih voda


(1) Molimo popuniti Dodatak 3. obrascu zahtjeva (tablica koja se odnosi na usklađenost s Direktivom PKOV).


(2) Molimo objasniti na koji je način projekt u skladu s planom ili programom povezanim s provedbom Direktive PKOV.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

F.6.2 
n/p

F.6.3 
n/p

F.6.4
Sve ostale odgovarajuće direktive u području zaštite okoliša (molimo objasniti u nastavku) 


< type='S' maxlength='3500' input='M'>

F.7.
Troškovi mjera koje su poduzete u cilju ublažavanja i/ili nadoknade negativnih utjecaja na okoliš, posebno onih koji proizlaze iz postupka PUO-a ili drugih postupaka procjene (kao što su Direktiva o staništima, Direktiva o okviru djelovanja u području vodne politike, Direktiva o industrijskim emisijama) ili nacionalnih/regionalnih zahtjeva


F.7.1. 
U slučaju tih troškova, jesu li uključeni u analizu troškova i koristi? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





F.7.2.
Ako su ti troškovi uključeni u ukupne troškove, molimo procijeniti udjel troška mjera koje su poduzete u cilju smanjenja i/ili nadoknade negativnih učinaka na okoliš.


		%

		<type='P' input='M'>





Molimo ukratko objasniti mjere



< type='S' maxlength='1750' input='M'>

F.8.
Prilagodba klimatskim promjenama i njihovo ublažavanje te otpornost na katastrofe


F.8.1.
 Objasniti kako se projektom pridonosi ciljevima u pogledu klimatskih promjena u skladu sa strategijom EU 2020., uključujući informacije o izdacima povezanima s klimatskim promjenama u skladu s Prilogom I Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 215/2014


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

F.8.2. 
Objasniti kako su u obzir uzeti rizici povezani s klimatskim promjenama, razmatranja o prilagodbi i ublažavanju te otpornost na katastrofe


(Kao smjernice molimo razmotriti sljedeća pitanja: Kako su procijenjeni obujam vanjskog čimbenika stakleničkih plinova i vanjski trošak ugljika? Koji je oportunitetni trošak stakleničkih plinova i kako je uključen u gospodarsku analizu?  Je li se uzelo u obzir drugo rješenje koje uključuje manje ugljika ili koje se temelji na obnovljivim izvorima? Je li provedena procjena rizika povezanog s klimatskim promjenama ili preispitivanje moguće izloženosti tijekom izrade projekta? Jesu li pitanja klimatskih promjena uzeta u obzir kao dio strateške procjene okoliša i procjene utjecaja na okoliš te jesu li ih provjerila odgovarajuća nacionalna tijela?  Kako su pitanja klimatskih promjena uzeta u obzir u analizi i rangiranju odgovarajućih opcija? Kako je projekt povezan s nacionalnom i/ili regionalnom strategijom za prilagodbu klimatskim promjenama? Hoće li projekt u kombinaciji s klimatskim promjenama imati pozitivne i/ili negativne utjecaje na okolinu? Jesu li klimatske promjene utjecale na lokaciju projekta?)


< type='S' maxlength='3500' input='M'>

F.8.3. 
Objasniti koje su mjere donesene u okviru projekta kako bi se osigurala otpornost na trenutačnu promjenjivost klime i buduće klimatske promjene


(Kao smjernice molimo razmotriti sljedeća pitanja: kako su klimatske promjene uzete u obzir pri osmišljavanju projekta i njegovih komponenti, na primjer u pogledu vanjskih sila (npr. opterećenje vjetrom, opterećenje snijegom, razlike u temperaturi) i utjecaja (npr. toplinski udari, suša, rizik od poplave te dulja sušna razdoblja koja utječu na npr. karakteristike tla))

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.
PLAN FINANCIRANJA U KOJEM SE NAVODE UKUPNA PLANIRANA FINANCIJSKA SREDSTVA I PLANIRANA POTPORA IZ FONDOVA, EIB-A I SVIH DRUGIH IZVORA FINAnNCIRANJA, ZAJEDNO S FIZIČKIM I FINANCIJSKIM POKAZATELJIMA ZA PRAĆENJE NAPRETKA, UZIMAJUĆI U OBZIR UTVRĐENE RIZIKE

G.1.
Ukupna planirana financijska sredstva i planirana potpora iz fondova, EIB-a i svih drugih izvora financiranja

G.1.1.
Izvori sufinanciranja 

Ukupni troškovi ulaganja na projektu pokrivaju se iz sljedećih izvora:

		Izvor financiranja ukupnog troška ulaganja (EUR)

		

		Od čega (za informaciju)



		Ukupni trošak
[C.1.12.(A)]

		Potpora Unije



		Nacionalni javni doprinos (ili jednakovrijedni)

		Nacionalni privatni doprinos

		Drugi izvori (navesti)

		

		Zajmovi EIB-a/EIF-a:



		(a) = (b) + (c) + (d) + (e)

		(b)

		(c)

		(d)

		(e)

		

		(f)



		<type='N' input='G'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		

		<type='N' input='M'>





G.1.2.
Godišnji plan ukupnih prihvatljivih izdataka koji će se prijaviti Komisiji (financijski pokazatelj za praćenje napretka)

Ukupni prihvatljivi izdaci koji će se prijaviti Komisiji navode se u nastavku u smislu godišnjeg udjela u EUR (okvirno). U slučaju velikog projekta koji se sufinancira u okviru više operativnih programa, godišnji plan dostavlja se zasebno za svaki operativni program. U slučaju velikog projekta koji se sufinancira u okviru više prioritetnih osi, godišnji plan dostavlja se zasebno za svaku prioritetnu os. 


		(u EUR)

		2024

		2025

		2026

		2027

		2028

		2029

		2030

		2031

		2032

		2033

		Ukupni prihvatljivi izdaci



		PKK 2021. – 2027.

SC 2.5



		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='M'>

		<type='N' input='G'>



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		





G.1.3.
Drugi Unijini izvori financiranja

G.1.3.1.
 Je li podnesen zahtjev za pomoć iz nekog drugog Unijina izvora za ovaj projekt? >

		Da

		

		

		Ne

		





Ako jest, molimo navesti pojedinosti (predmetni program EU-a, referentni broj, datum, zatraženi iznos, odobreni iznos itd.):


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.1.3.2.
 Je li ovaj projekt dopuna nekom projektu koji je već financiran ili će se financirati iz nekog izvora financiranja Unije? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako jest, molimo navesti pojedinosti (izvor doprinosa EU-a, referentni broj, datum, zatraženi iznos, odobreni iznos itd.):


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.1.3.3. Je li EIB-u ili EIF-u podnesen zahtjev za potporu putem zajma ili vlasničkog kapitala za ovaj projekt? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako jest, molimo navesti pojedinosti (predmetni financijski instrument, referentni broj, datum, zatraženi iznos, odobreni iznos itd.):


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.1.3.4 
Je li podnesen zahtjev za pomoć iz bilo kojeg drugog izvora Unije (uključujući EFRR, ESF, Kohezijski fond, EIB, EIF, ili druge izvore financiranja Unije) za raniju fazu ovog projekta (uključujući faze izvedivosti i pripremne faze)? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako jest, molimo navesti pojedinosti (izvor doprinosa EU-a, referentni broj, datum, zatraženi iznos, odobreni iznos itd.):


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.1.4.
Hoće li se infrastruktura izgraditi u okviru javno-privatnog partnerstva (JPP)
? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako hoće, molimo opisati oblik JPP-a (tj. postupak odabira privatnog partnera, strukturu JPP-a, dogovore u pogledu vlasništva nad infrastrukturom uključujući nakon dovršetka dogovora u pogledu JPP-a po dospijeću ili na drugi način, dogovore u pogledu raspodjele rizika itd.). Osim toga, dostaviti rezultate izračuna financijske stope povrata (Kp) i njezinu usporedbu s nacionalnim referentnim vrijednostima za očekivanu profitabilnost u određenom sektoru.


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.1.5.
Ako će se financijski instrumenti
 upotrijebiti za financiranje projekta, molimo opisati oblik financijskih instrumenata (vlasnički ili dužnički instrumenti):

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.1.6.
Utjecaj pomoći Unije na provedbu projekta 

Hoće li pomoć Unije:


a)
ubrzati provedbu projekta? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako hoće, molimo navesti kako će i u kojoj mjeri ubrzati provedbu. Ako neće, molimo objasniti


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

b)
biti važna za provedbu projekta? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako hoće, molimo navesti u kojoj će mjeri pridonijeti provedbi. Ako neće, molimo obrazložiti potrebu za potporom Unije


<type='S' maxlength='1750' input='M'>

G.2.
Pokazatelji ostvarenja
 i fizički pokazatelji za praćenje napretka

Molimo u dostavljenoj tablici navesti pokazatelje ostvarenja, uključujući zajedničke pokazatelje kako su određeni u operativnom programu ili operativnim programima te druge fizičke pokazatelje za praćenje napretka. Obujam informacija ovisit će o složenosti projekata, ali potrebno je navesti samo glavne pokazatelje.

		OP (CCI)

		Prioritet

		Specifični cilj

		Identifikacijska oznaka 

		Pokazatelj 

		Mjerna jedinica

		Ciljana vrijednost (2029.)



		2021HR16FFPR001

		3

		RSO2.5

		RCO30 




		Duljina novih ili poboljšanih cijevi distribucijskih sustava javne vodoopskrbne mreže

		km

		upisati



		· 

		· 

		· 

		RCO31 




		Duljina novih ili poboljšanih cijevi za javnu mrežu za prikupljanje otpadnih voda

		km

		upisati



		· 

		· 

		· 

		RCO32 




		Novi ili poboljšani kapacitet za pročišćavanje otpadnih voda

		Ekvivalenti stanovnika

		upisati





G.3.
Procjena rizika


Molimo navesti kratak sažetak glavnih rizika uspješnoj fizičkoj i financijskoj provedbi projekta i predloženih mjera ublažavanja rizika


<type='S' maxlength='3500' input='M'>

H.
VREMENSKI RASPORED PROVEDBE PROJEKTA

H.1.
Vremenski raspored projekta

Molimo u nastavku navesti vremenski raspored izrade i provedbe cjelokupnog projekta i priložiti sažetak rasporeda glavnih kategorija radova (tj. gantogram, ako je dostupan). Ako se zahtjev odnosi na fazu projekta, u tablici jasno navesti elemente cjelokupnog projekta za koje se tim zahtjevom traži pomoć:


		

		Datum početka
(A)


		Datum završetka
(B)




		1. Studije izvedivosti (ili poslovni plan u slučaju proizvodnog ulaganja):

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		2. Analiza troškova i koristi:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		3. Procjena utjecaja na okoliš:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		4. Projektne studije:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		5. Priprema natječajne dokumentacije:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		6. Postupak ili postupci nadmetanja:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		7. Stjecanje zemljišta:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		8. Suglasnost za izvođenje radova:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		9. Faza izgradnje / ugovor:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>



		10. Operativna faza:

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>





H.2.
Zrelost projekta

Molimo opisati raspored projekta (J.1.) u odnosu na tehnički i financijski napredak i sadašnju zrelost projekta prema sljedećim odrednicama:


H.2.1.
Tehnički (studije izvedivosti, izrada projekta itd.):

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

H.2.2.
Administrativni, s minimalnim upućivanjem na potrebna odobrenja kao što su PUO, suglasnost za izvođenje radova, odluke o prostornom planiranju, kupnja zemljišta (prema potrebi), javna nabava itd.:

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

H.2.3
Javna nabava:

Molimo popuniti informacije u tablici u nastavku

		Naziv ugovora

		Vrsta ugovora

(radovi/opskrba/usluge)

		Vrijednost (stvarna ili očekivana)

		Tijelo nadležno za ugovor

		Datum objave nadmetanja( (stvarni ili planirani)

		Datum dovršetka evaluacije ponuda (stvarni ili planirani)

		Datum potpisivanja ugovora(stvarni ili planirani)

		Upućivanje (Službeni list EU-a itd.) prema potrebi



		<type='S' input='M'>

		<type='S' input='S'>

		<type='N' input='M'>

		type='S' maxlength='300' input='M'

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>

		<type='D' input='M'>

		type='S' maxlength='00' input='M'



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		





H.2.4.
Financijski (odluke o izdvajanjima u odnosu na nacionalne javne izdatke, traženi ili odobreni zajmovi itd.; navesti upućivanja):

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

H.2.5.
Ako je projekt već započeo, navesti trenutačno stanje provedbe:

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

I.
PODLIJEŽE LI PROJEKT SUDSKOM POSTUPKU ZBOG NESUKLADNOSTI S PRAVOM UNIJE? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako podliježe, molimo navesti pojedinosti i obrazložiti predloženi doprinos iz proračuna Unije u tom pogledu:


< type='S' maxlength='1750' input='M'>

J.
JE LI PODUZEĆE PRETHODNO BILO ILI TRENUTAČNO JEST PODVRGNUTO POSTUPKU
  ZA POVRAT POTPORE UNIJE NAKON PREMJEŠTANJA PROIZVODNE AKTIVNOSTI IZVAN PROGRAMSKOG PODRUČJA? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





Ako jest, molimo navesti pojedinosti i obrazložiti predloženi doprinos iz proračuna Unije projektu u tom pogledu:


< type='S' maxlength='3500' input='M'>


K.
SUDJELOVANJE JASPERS-a U PRIPREMI PROJEKTA

K.1.
Je li JASPERS pridonio bilo kojem dijelu pripreme ovog projekta? <type='C'  input='M'>

		Da

		

		

		Ne

		





K.2.
Opisati elemente projekta u kojima je JASPERS imao utjecaja (npr. usklađenost s okolišem, nabava, ocjena tehničkog opisa, analiza troškova i koristi).

< type='S' maxlength='1750' input='M'>

L.
n/p

M.
n/p

N.
ODOBRENJE NADLEŽNOG NACIONALNOG TIJELA

Potvrđujem da su informacije navedene u ovom obrascu istinite i točne. 


		Naziv

		<type='S' maxlength=255 input='M'>



		Potpis (elektronički potpisano s pomoću elektroničkog sustava za razmjenu podataka (SFC2014))

		<type=‘S’ input=‘G’>



		Organizacija (upravljačko tijelo ili upravljačka tijela)

		<type='S' maxlength=1000 input='M'>



		Datum

		<type='D' input='G'>





Dodatak 1.
 

IZJAVA TIJELA NADLEŽNOG ZA PRAĆENJE 
PODRUČJA NATURA 2000


Nadležno tijelo
_____________________


Nakon pregleda prijave projekta
_____________________


Koji će biti smješten na
_____________________


Izjavljuje da nije vjerojatno da će projekt imati znatne učinke na područje NATURA 2000 iz sljedećih razloga:



POLJE ZA UNOS TEKSTA


Stoga se nije smatralo da je nužna odgovarajuća procjena iz članka 6. stavka 3. Direktive Vijeća 92/43/EEZ
.


U prilogu se nalazi karta u omjeru 1:100 000 (ili najbližem mogućem omjeru) na kojoj je prikazana lokacija projekta te područja NATURA 2000, ako ih ima.


Datum (dd/mm/gggg):
____________________


Potpis:
____________________


Naziv:
____________________


Funkcija:
____________________


Organizacija
____________________
(Tijelo nadležno za praćenje područja NATURA 2000)


Službeni pečat:



Dodatak 2.

IZJAVA NADLEŽNOG TIJELA ODGOVORNOG ZA GOSPODARENJE VODAMA


Nadležno tijelo
_____________________


Nakon pregleda prijave projekta
_____________________


Koji će biti smješten na
_____________________


Izjavljuje da se projektom ne pogoršava stanje vodnog tijela ili onemogućuje postizanje dobrog stanja/potencijala vode iz sljedećih razloga:



POLJE ZA UNOS TEKSTA


Datum (dd/mm/gggg):
____________________


Potpis:
____________________


Naziv:
____________________


Funkcija:
____________________


Organizacija
____________________
(Nadležno tijelo utvrđeno u skladu s člankom 3. stavkom 2. Direktive o okviru djelovanja u području vodne politike)


Službeni pečat:


Dodatak 3.

Tablica koja se odnosi na usklađenost aglomeracija na koje se primjenjuje obrazac zahtjeva s direktivom o gospodarenju komunalnim otpadnim vodama


		Naziv aglomeracije

		Prihvatne vode 

		Rokovi i prijelazna razdoblja iz Ugovora o pristupanju 

		Planirani datum dovršetka projekta

		Stanje prije provedbe (na temelju obrasca zahtjeva)

		Stanje nakon provedbe (na temelju obrasca zahtjeva)



		

		

		

		

		Opterećenje aglomeracije 

		Stopa prikupljanja 

		Stopa povezivanja 

		Pojedinačni odgovarajući sustavi 

		Kapacitet stanica za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda koje opslužuju aglomeraciju 

		Uspostavljena razina pročišćavanja 

		Rezultati pročišćavanja 

		Opterećenje aglomeracije 

		Stopa prikupljanja

		Stopa povezivanja

		Pojedinačni odgovarajući sustavi

		Kapacitet stanica za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda koje opslužuju aglomeraciju 

		Uspostavljena razina pročišćavanja 

		Rezultati pročišćavanja



		 

		SA / NA / LSA / BW/

		(mm/gggg)

		(mm/gggg)
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Objašnjenja (broj odgovara broju stupca): 


1. Naziv aglomeracije ili aglomeracija uključenih u zahtjev za sufinanciranje iz EU-a. Potrebno je napomenuti da pokazatelji i izračuni koji su povezani s otpadnim vodama trebaju upućivati na aglomeracije, a ne na općine, jer jedna aglomeracija može uključivati nekoliko administrativnih općina ili jedna općina može biti podijeljena na nekoliko aglomeracija. Ako je aglomeracija samo djelomično obuhvaćena projektom, tj. još uvijek je potrebno riješiti dio opterećenja, zatražiti informacije o budućim planovima kojima će se obuhvatiti preostalo opterećenje aglomeracije (što je potrebno kako bi aglomeracija u cjelini bila usklađena s Direktivom).


2. Informacije o prihvatnim vodama i njihovim područjima zahvata: „uobičajena” ili „osjetljiva” (članak 5. Direktive PKOV), „zahvaćanje pitke vode”, „vode za kupanje”, „voda u kojoj žive školjkaši”. Molimo navesti kriterij, vidjeti Prilog II. Direktivi, upotrebljavati sljedeće pojmove: SA osjetljivo područje (Sensitive Area) NA uobičajeno područje (Normal Area), LSA manje osjetljivo područje (Less Sensitive Area), BW određene vode za kupanje (Designated Bathing Waters), O ostale direktive koje je potrebno poštovati (SA).


3. samo ako je primjenjivo – rokovi za sukladnost iz Ugovora o pristupanju za svaku aglomeraciju obuhvaćenu projektom za prikupljanje i pročišćavanje otpadnih voda (navesti privremene i konačne ciljeve, ako je primjenjivo). Molimo navesti datum i odgovarajuće članke Direktive.


4. Planirani datum do kojeg će projekt uključen u zahtjev za sufinanciranje iz EU-a biti proveden i dovršen.


Stupci 5.   – 11. odnose se na opis aglomeracije u fazi podnošenja zahtjeva za sufinanciranje iz EU-a.


5. Opterećenje aglomeracije izraženo u p.e.


6. Stopa prikupljanja – pokrivenost sustavima za otpadne vode (pojedinačni odgovarajući sustavi nisu uključeni), tj. opterećenje prikupljeno sabirnim sustavom u odnosu na ukupno opterećenje predmetne aglomeracije u %.


7. Stopa povezivanja – opterećenje prikupljeno sabirnim sustavom koji je povezan sa stanicom za pročišćavanje otpadnih voda koja opslužuje aglomeraciju u %.


8. IAS – pojedinačni odgovarajući sustavi u skladu s člankom 3. stavkom 1. Direktive izraženi u % opterećenja (sustav koji postiže jednaku razinu zaštite okoliša i uspostavljen je u slučaju kada sabirni sustav nije opravdan jer se njime ne bi stvorila korist za okoliš ili bi uključivao prekomjeran trošak). Ako je pojedinačni odgovarajući sustav predviđen, potrebno je dostaviti kratak opis vrste ili vrsta pojedinačnog odgovarajućeg sustava i razine pročišćenja koja se ostvaruje. N.B.: cilj Direktive za aglomeracije iznad 2 000 p.e.: stopom prikupljanja uz pojedinačni odgovarajući sustav trebalo bi obuhvatiti 100 % opterećenja aglomeracije.


9. Kapacitet stanica za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda u p.e.


10. Razina pročišćavanja – pročišćavanje koje se provodi u stanicama za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda za ispuštanja iz aglomeracija, tj. primarni, sekundarni i stroži (uklanjanje dušika i fosfora, dezinfekcija itd.).

11. Rezultati pročišćavanja – usklađenost sa zahtjevima za pročišćavanje iz Priloga I. tablicama 1. i 2. (ako je primjenjivo).


Stupci 12.   – 18. odnose se na opis aglomeracije predviđene nakon provedbe projekta uključenog u zahtjev za sufinanciranje. Stupci 13. i 14. – osim ukupnih stopa, molimo navesti stope koje odgovaraju saniranju postojećeg sabirnog sustava i stopu koja odgovara novoizgrađenom sabirnom sustavu. Ako je stopa povezivanja niža od stope prikupljanja nakon provedbe projekta, potrebno je navesti razloge tih razlika i planove ulaganja za budućnost kako bi se smanjila razlika (uključujući slučajeve kada se korisnici ne žele priključiti na sabirni sustav).


15. Prema potrebi molimo navesti sva poboljšanja (saniranje, izgradnju, nadogradnju) pojedinačnog odgovarajućeg sustava uključenog u projekt.


16. Molimo navesti je li stanica u potpunosti nova, sanirana ili nadograđena. Kapacitet stanice trebao bi biti dovoljan za pročišćavanje cijelog opterećenja koje je stvorila aglomeracija. Ako je ukupni kapacitet stanica za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda manji od ukupnog opterećenja aglomeracije, potrebno je objasniti razloge. predviđeno povećanje itd.). Osim toga, potrebno je objasniti kako će se osigurati ispravno funkcioniranje stanica kako bi se riješio problem preopterećenja stanice. Ako su stanice (u velikoj mjeri) prevelikih dimenzija, potrebno je dostaviti razloge (npr.  predviđeno povećanje nadolazećeg opterećenja, proširenje sabirnih sustava, dodatna povezivanja drugih aglomeracija itd.).


Dodatak 4. – Studije izvedivosti (ili poslovni plan u slučaju proizvodnog ulaganja) i analiza troškova i koristi (u skladu s odjeljcima D i E)

Dodatak 5. – Karta na kojoj su utvrđeni područje projekta i georeferencirani podaci (u skladu s odjeljkom B.3.1.)

Dodatak 6. – dokumentacija koja se zahtijeva u F.3.3.

PRILOG III.


Metodologija za provedbu analize troškova i koristi


1. Opća načela

1.1. Cilj je analize troškova i koristi u kontekstu Kohezijske politike poduprijeti procjenu velikog projekta u cilju:

· - procjene isplati li se sufinanciranje velikog projekta (s gospodarskog stajališta),


· - procjene je li potrebno sufinanciranje velikog projekta (s financijskog stajališta).


1.2. Analiza troškova i koristi:

· provodi se čim je prije moguće u fazi pripreme projekta, obično na kraju faze izrade preliminarnog nacrta projekta,


· smatra se elementom prijave velikog projekta koji će se uzeti u obzir zajedno s drugim dokumentima izrađenima za velike projekte, uključujući one koji sadržavaju druge informacije iz članka 101. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1303/2013.

1,3. Analiza troškova i koristi mora biti u skladu sa sljedećim načelima:

· analiza troškova i koristi mora se provesti uzimajući u obzir unaprijed određene ciljeve politike;


· u okviru analize troškova i koristi moraju se definirati odgovarajući socijalni kontekst i perspektiva (na lokalnoj, regionalnoj, nacionalnoj, prekograničnoj i svjetskoj razini),


· za analizu troškova i koristi potrebna je zajednička mjerna jedinica (obično monetarna),


· za analizu troškova i koristi potrebno je scenarij novog ulaganja usporediti sa scenarijem bez novog ulaganja (inkrementalna analiza
),


· za analizu troškova i koristi potrebno je navesti referentno razdoblje koje je odgovarajuće za projekt,


· za analizu troškova i koristi potrebno je uzeti u obzir preostale vrijednosti ulaganja,


· za analizu troškova i koristi potrebna je procjena rizika za rješavanje nesigurnosti.


1,4. Analiza troškova i koristi za veliki projekt mora uključivati elemente navedene u nastavku:

(1)
prikaz konteksta;

(2)
definiciju ciljeva;

(3)
određivanje projekta;

(4)
rezultate studija izvedivosti s analizom potražnje i opcija;

(5)
financijsku analizu;

(6)
gospodarsku analizu;

(7)
procjenu rizika.

2. ELEMENTI analize troškova i koristi

2.1. prikaz konteksta i definicija ciljeva, identifikacija projekta, izvedivost projekta s analizom potražnje i opcija

2.1.1. prikaz konteksta

Ta ocjena podrazumijeva definiranje društvenog, gospodarskog, političkog i institucionalnog konteksta. Ključna svojstva koja je potrebno opisati odnose se na sljedeće:

(3) socioekonomski uvjeti zemlje/regije koji su odgovarajući za projekt;


(4) politiku i institucionalne aspekte, uključujući postojeće ekonomske politike i planove razvoja s njihovim ciljevima politika;


(5) postojeću infrastrukturu i pružanje usluga;


(6) percepciju i očekivanja populacije u pogledu usluge koja će se pružiti.


2.1.2. Definicija ciljeva projekta

U okviru projekta moraju se definirati jasni ciljevi kako bi se provjerilo odgovara li ulaganje postojećoj potrebi te procijenili rezultati i utjecaj projekta. U najvećoj mogućoj mjeri ciljeve je potrebno količinski odrediti s pomoću pokazatelja s početnim i ciljnim vrijednostima.

Definicija ciljeva upotrebljava se radi utvrđivanja, ako je moguće i primjereno, koristi projekta kako bi se procijenio doprinos projekta dobrobiti i postizanju specifičnih ciljeva prioritetnih osi operativnih programa.

2.1.3. Određivanje projekta

Veliki projekt određuje se u skladu s definicijom velikog projekta iz članka 100. Uredbe (EU) br. 1303/2013 te sljedećim načelima:

(1)
projekt treba jasno identificirati kao samodostatnu jedinicu analize, odnosno, tehnički lotovi, administrativne ili financijske faze koje se same po sebi ne mogu smatrati operativnima analiziraju se u okviru analize troškova i koristi zajedno s drugim fazama koje čine veliki projekt, 

(2)
uzimaju se u obzir područje utjecaja, krajnji korisnic
i i odgovarajući dionici čija se dobrobit računa u agregiranje neto koristi,

(3)
utvrđuje se nadležno tijelo za provedbu te se analiziraju njegovi tehnički, financijski i institucionalni kapaciteti.

2.1.4. Izvedivost projekta s analizom potražnje i opcija

Studije izvedivosti, kojima su obično obuhvaćeni sljedeći aspekti: analiza potražnje, analiza opcija, dostupne tehnologije; proizvodni plan (uključujući stopu iskoristivosti infrastrukture), zahtjevi za osoblje, opseg projekta, lokacija, fizički doprinosi, vremenski raspored i provedba, faze širenja i financijskog planiranja; okolišni aspekti, aspekti ublažavanja klimatskih promjena (emisije stakleničkih plinova), učinkovitost resursa i otpornost na utjecaje klimatskih promjena i prirodne katastrofe, moraju se uzeti u obzir u analizi troškova i koristi (prema potrebi).

U obzir se uzima sljedeće:

(8) Analizom izvedivosti utvrđuju se moguća ograničenja i povezana rješenja u pogledu tehničkih, gospodarskih i okolišnih aspekata, aspekata ublažavanja klimatskih promjena i prilagodbe njima te regulatornih i institucionalnih aspekata. Projekt je izvediv ako njegov nacrt ispunjuje tehnička, pravna, financijska i druga ograničenja koja su odgovarajuća za zemlju, regiju ili određenu lokaciju. Nekoliko opcija projekta može biti izvedivo.


Sažetak rezultata studija izvedivosti mora se prikazati u analizi troškova i koristi. Analiza troškova i koristi mora biti usklađena s informacijama koje su predstavljene u studijama izvedivosti.


(9) Analizom potražnje utvrđuje se i količinski određuje društvena potreba za ulaganje te se minimumom smatra:


· trenutačna potražnja, upotrebom modela i stvarnih podataka,


· očekivana potražnja, iz makroekonomskih i sektorskih prognoza te procjena elastičnosti potražnje u odnosu na odgovarajuće cijene, prihode i druge ključne čimbenike,


· aspekti ponude uključujući analizu postojeće ponude i očekivanog razvoja (infrastrukture);


· učinak mreže (ako postoji).

(10) Analiza opcija provodi se radi procjene i usporedbe različitih drugih opcija koje se smatraju načelno izvedivima kako bi se zadovoljila postojeća i buduća potražnja za projektom i pronašlo najbolje rješenje. Opcije je potrebno usporediti prema različitim kriterijima, uključujući npr. tehničke, institucionalne, gospodarske i okolišne aspekte te aspekte klimatskih promjena.


Analizu opcija potrebno je provesti u dvije faze; prva faza odnosi se na osnovne strateške opcije (tj. vrstu infrastrukture i lokaciju projekta), a druga faza na specifična rješenja na tehnološkoj razini. Ako se projekt provodi kao javno-privatno partnerstvo, tu drugu fazu analize potrebno je usmjeriti na opseg specifikacija ostvarenja koje mogu ili ne moraju biti uključene u specifikacije ostvarenja projekta javno-privatnog partnerstva. Prva faza obično se temelji na (uglavnom kvalitativnim) analizama s više kriterija, dok se u drugoj fazi obično primjenjuju uglavnom kvantitativne metode.


Ključni aspekti odabira najbolje opcije:

· kako bi se ispravno obrazložilo traženo rješenje dostavljeni su dokazi da je odabrani projekt najbolje alternativno rješenje među različitim opcijama koje su razmotrene tijekom tehničke studije izvedivosti,

· ako različita druga moguća rješenja imaju isti, jedinstven cilj i iste ili vrlo slične vanjske čimbenike, preporučuje se da se odabir temelji na najjeftinijem rješenju po jedinici ostvarenja, uzimajući u obzir dugoročne operativne troškove i troškove održavanja povezane s opcijom,


· ako se ostvarenja i vanjski čimbenici razlikuju u različitim opcijama (uz pretpostavku da sve imaju isti cilj), državu članicu potiče se da provede pojednostavnjenu analizu troškova i koristi za sve glavne opcije bi odabrala najbolje rješenje u cilju određivanja opcije koja je najpovoljnija sa socioekonomskog stajališta te je odabir potrebno temeljiti na ekonomskim parametrima projekta, uključujući ekonomsku neto sadašnju vrijednost (ENPV). Pojednostavnjena analiza troškova i koristi temelji se na približnim procjenama ključnih financijskih i gospodarskih podataka, uključujući, prema potrebi, potražnju, trošak ulaganja i operativne troškove, prihode, izravne koristi i vanjske čimbenike. 


2.2. Financijska analiza

U skladu s člankom 101. stavkom 1. točkom (e) Uredbe (EU) br. 1303/2013 financijsku analizu mora se uključiti u analizu troškova i koristi.

Financijska analiza uključuje sljedeće:

(a) procjenu financijske profitabilnosti ulaganja i nacionalnog kapitala;

(b) određivanje odgovarajućeg (najvišeg) doprinosa iz fondova;

(c) procjenu financijske održivosti (održivosti) projekta.

Financijsku analizu potrebno je, ako je moguće i primjereno, provesti sa stajališta vlasnika projekta i/ili upravitelja kako bi se provjerili novčani tijekovi i jamčio pozitivan gotovinski saldo u cilju provjere financijske održivosti i izračuna indeksâ financijskog povrata od ulaganja u projekt i kapitala koji se temelje na diskontiranim novčanim tijekovima.

Ako vlasnik i upravitelj nisu isti subjekt, potrebno je provesti konsolidiranu financijsku analizu u kojoj su isključeni novčani tijekovi između vlasnika i upravitelja.

Ako je moguće i primjereno, financijsku analizu potrebno je provesti u stalnim cijenama (cijenama utvrđenima u početnoj godini), no očekivane promjene relativnih cijena potrebno je uzeti u obzir kao dio procjene rizika.

2.2.1. Metodologija diskontiranog novčanog tijeka, inkrementalna metoda i druga načela financijske analize

Financijska analiza velikih projekata provodi se uzimajući u obzir pravila određena u odjeljku III (Metodologija za izračun diskontiranog neto prihoda za operacije kojima se ostvaruju neto prihodi) Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014, uključujući:  metodu izračuna diskontiranog neto prihoda (uključujući referentno razdoblje i inkrementalnu metodu) te diskontirani novčani tijek (uključujući financijsku diskontnu stopu u stvarnim uvjetima).

Sljedeći podaci potrebni su za provedbu financijske analize:

(1) troškovi ulaganja, uključujući fiksna ulaganja, nefiksna ulaganja uključujući troškove osnivanja poduzeća i, prema potrebi, promjene u obrtnom kapitalu;

(2) troškovi zamjene kako su definirani u članku 17. točki (a) Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014;

(3) operativni troškovi kako su definirani u članku 17. točkama (b) i (c) Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014;

(4) prihodi kako su definirani u članku 16. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014;

(5) izvor financiranja, uključujući vlasnički kapital ulagača (javnog ili privatnog), kapital iz zajmova (u tom su slučaju otplata zajma i kamate odljevi projekta u analizi održivosti) te sva dodatna financijska sredstva kao što su bespovratna sredstva.

U sektorima u kojima je to odgovarajuće, uključujući sektor zaštite okoliša, tarife moraju biti fiksne u skladu s načelom „onečišćivač plaća” uzimajući u obzir pristupačnost, , kako je određeno u odjeljku III. (Metodologija za izračun diskontiranog neto prihoda za operacije kojima se ostvaruju neto prihodi) Delegirane uredbe Komisije(EU) br. 480/2014,, i povrat troškova u cijelosti.
.

Usklađenost s načelom povrata troškova u cijelosti uključuje sljedeće:

1)
tarifama bi se u najvećoj mogućoj mjeri trebao vratiti trošak kapitala, operativni trošak i trošak održavanja, uključujući troškove zaštite okoliša i resursa;


2)
strukturom tarifa u najvećoj se mogućoj mjeri povećavaju prihodi prije javnih subvencija, uzimajući u obzir pristupačnost.

Ograničenjima načela „onečišćivač plaća” i načela povrata troškova u cijelosti u naknadama i pristojbama za korisnike potrebno je poštovati sljedeće:

1) 
ne smije se ugrožavati financijska održivost projekta;

2)
kao opće pravilo, potrebno ih je smatrati privremenim ograničenjima i zadržati samo onoliko dugo dok postoji pitanje pristupačnosti za korisnike.

2.2.2. Rezultati financijske analize

(a) Evaluacija financijske profitabilnosti ulaganja i vlastitog (nacionalnog) kapitala

Financijska neto sadašnja vrijednost (FNPV) rezultat je oduzimanja očekivanih troškova ulaganja i operativnih troškova te troškova zamjene projekta (diskontiranih) od diskontirane vrijednosti očekivanih prihoda.

Financijska stopa povrata (FRR) diskontirana je stopa na temelju koje je FNPV nula.

Financijska profitabilnost ulaganja ocjenjuje se procjenom financijske neto sadašnje vrijednosti i financijske stope povrata ulaganja (FNPV(C) i FRR(C)). Na temelju tih pokazatelja uspoređuju se troškovi ulaganja s neto prihodima i mjeri opseg u kojem se neto prihodima projekta može otplatiti ulaganje, bez obzira na izvor financiranja. U određenim slučajevima (u kontekstu državne potpore i privatnih upravitelja) potrebno je izračunati FRR(Kp). Plaćanja kamata ne uključuju se u izračun vrijednosti FNPV(C).

Kako bi se za projekt mogao tražiti doprinos iz fondova:

FNPV(C) prije doprinosa EU-a trebao bi biti negativan, a FRR(C) bi trebao biti niži od diskontne stope koja je upotrijebljena za analizu (osim za neke projekte koji su obuhvaćeni pravilima o državnoj potpori za koje to možda nije bitno). 

Ako je u okviru velikog projekta zabilježena visoka financijska profitabilnost (tj. FRR(C) znatno je viši od financijske diskontne stope), u pravilu će se smatrati da je to dovoljno da ulagač provede projekt bez doprinosa Unije. Doprinos Unije može biti opravdan samo ako se dokaže da ulaganje nije samo po sebi unovčivo jer bi rizici za ulagača pri provedbi projekta, npr. vrlo inovativnog projekta, mogli biti previsoki za provedbu ulaganja bez javnih bespovratnih sredstava. 

Financijska profitabilnost nacionalnog kapitala ocjenjuje se procjenom financijske neto sadašnje vrijednosti i financijske stope povrata ulaganja (FNPV(K) and FRR(K)). Na temelju tih pokazatelja mjeri se opseg u kojem se neto prihodima projekta mogu otplatiti financijska sredstva osigurana iz nacionalnih fondova (privatnih i javnih izvora). 

Za izračun vrijednosti FNPV(K) i FRR(K) potrebno je sljedeće: 

· financijska sredstva, umanjena za potporu EU-a, uložena u projekt smatraju se odljevima bez obzira na troškove ulaganja,


· kapitalni doprinosi uzimaju se u obzir u trenutku kad su stvarno isplaćeni za projekt ili nadoknađeni (u slučaju zajmova),


· plaćanja kamata uključena su u tablicu za analizu povrata kapitala (FNPV(K)),


· operativne subvencije nisu uključene  u tablicu za analizu povrata kapitala (FNPV(K)).


Kako bi se za projekt mogao tražiti doprinos iz fondova:

FNPV(K)  s pomoći Unije trebao bi biti negativan ili jednak nuli, a FRR(K) niži ili jednak diskontnoj stopi; u suprotnom je potrebno dostaviti odgovarajuće obrazloženje..

Prema potrebi, može se izračunati i povrat od kapitala nositelja projekta (FRR(Kp)). Time se uspoređuju neto prihodi ulaganja sa sredstvima koja je osigurao nositelj: odnosno, troškom ulaganja umanjenim za bespovratna sredstva koja se ne mogu nadoknaditi i koja su osigurali EU i/ili nacionalna/regionalna tijela. To može biti posebno važno u kontekstu državne potpore kako bi se provjerilo osigurava li se intenzitetom potpore (pomoć EU-a i nacionalna pomoć) najbolja vrijednost za novac u cilju ograničenja javne financijske potpore na ono što je potrebno da bi projekt bio ekonomski i financijski održiv. Ako se u okviru projekta očekuje znatan pozitivan povrat (tj. znatno iznad nacionalnih referentnih vrijednosti za očekivanu profitabilnost u određenom sektoru), to pokazuje da bi korisnik primljenim bespovratnim sredstvima ostvario veću dobit od uobičajene i stoga doprinos Unije ne bi bio opravdan.


(b) Određivanje odgovarajućeg (najvišeg) doprinosa iz fondova

Odgovarajući (najviši) doprinos iz fondova za projekte kojima se ostvaruju prihodi određuju se u skladu s jednom od metodologija za određivanje mogućih neto prihoda u skladu s člankom 61. (Operacije kojima se ostvaruju neto prihodi nakon dovršetka) Uredbe (EU) br. 1303/2013 i Prilogom V. Uredbi (EU) br. 1303/2013 te odjeljkom III. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014 kojima se utvrđuju pravila za izračun diskontiranog neto prihoda od operacija kojima se ostvaruju neto prihodi.

(c) Osiguranje financijske održivosti (održivost)

Analiza financijske održivosti temelji se na projekcijama nediskontiranog novčanog tijeka. Uglavnom se upotrebljava kako bi se dokazalo da će projekt svake godine imati dovoljno novčanih sredstava na raspolaganju čime će se u svakom trenutku omogućiti pokrivanje izdataka za ulaganje i operacije tijekom cijelog referentnog razdoblja.

Ključni aspekti analize financijske održivosti sljedeći su:

1)
financijska održivost projekta provjerava se pregledom je li kumulirani (nediskontirani) neto novčani tijek pozitivan (ili jednak nuli) na godišnjoj osnovi i tijekom cijelog promatranog referentnog razdoblja;

2)
neto novčanim tijekovima koji se razmatraju u tu svrhu potrebno je ispuniti sljedeće uvjete:

· - uzeti u obzir troškove ulaganja, sve financijske izvore (nacionalne i iz EU-a) i gotovinske prihode, kao i operativne troškove i troškove zamjene u trenutku plaćanja, otplatu financijskih obveza subjekta te kapitalne doprinose, kamate i izravne poreze;


· -isključiti PDV, osim ako se PDV ne može vratiti;


· ne uračunati ostatnu vrijednost, osim ako imovina nije uistinu likvidirana tijekom zadnje godine analize koja je uzeta u obzir;


3) 
u slučaju operacije na koju se ne primjenjuju zahtjevi iz članka 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013 ili uvijek kad se negativni novčani tijekovi predviđaju u budućnosti, mora se navesti kako će se troškovi pokriti jasnom dugoročnom obvezom korisnika/upravitelja u pogledu osiguranja odgovarajućeg financiranja iz drugih izvora kako bi se osigurala održivost projekta;

4)
ako su projekti obuhvaćeni postojećom infrastrukturom, kao što projekti proširenja kapaciteta, ukupnu financijsku održivost upravitelja sustava u „scenariju s projektom” (više od kapaciteta pojedinačnog proširenog segmenta) mora se provjeriti te se mora provesti analiza održivosti na razini upravitelja sustava, a rezultati se moraju uzeti u obzir u procjeni rizika.

2.2.3. Financijska analiza u javno-privatnom partnerstvu (JPP)

Sljedeće aspekte potrebno je uzeti u obzir pri provedbi financijske analize za velike projekte koji se provode kao JPP-ovi:

(11) Financijska diskontna stopa može se povisiti iznad standardne stope iz odjeljka III. (Metodologija za izračun diskontiranog neto prihoda za operacije kojima se ostvaruju neto prihodi nakon dovršetka) Delegirane uredbe Komisije kako bi se odrazio viši oportunitetni trošak kapitala za privatnog ulagača. Taj viši oportunitetni trošak trebao bi obrazložiti korisnik za svaki slučaj posebno te, ako je moguće, dostaviti dokaze o prošlim povratima privatnog partnera na sličnim projektima ili druge odgovarajuće činjenične dokaze.


(12) U slučaju sustava JPP-a u kojima se vlasnik infrastrukture razlikuje od upravitelja mora se provesti konsolidirana financijska analiza kojom su obuhvaćeni vlasnik i upravitelj.


(13) Osim ako privatni partner nije odabran u okviru pravednog, transparentnog i otvorenog natječaja kojim se jamči najbolja „vrijednost za novac” za javnog partnera
, kako bi se provjerila financijska profitabilnost privatnog kapitala i izbjegla neopravdana visoka dobit zbog potpore EU-a, izračunava se
 pokazatelj kojim se mjeri financijska profitabilnost uloženog kapitala za privatnog ulagača (FFF(Kp)), za usporedbu neto prihoda koje je ostvario privatni partner sa sredstvima koja su osigurana tijekom ulaganja (na temelju vlasničkog kapitala ili zajmova). Nastali FRR(Kp) uspoređuje se s nacionalnim ili međunarodnim referentnim vrijednostima za očekivanu profitabilnost u određenom sektoru.

2.3. Gospodarska analiza

U skladu s člankom 101. stavkom 1. točkom (e) Uredbe (EU) br. 1303/2013 gospodarsku analizu mora se uključiti u analizu troškova i koristi. 

Gospodarska analiza ona je analiza koja se provodi primjenom gospodarskih vrijednosti, čime se odražava socijalni oportunitetni trošak robe i usluga. 

2.3.1. Ključne faze gospodarske analize

Gospodarsku analizu potrebno je provesti u stalnim računovodstvenim cijenama (u sjeni) te se provodi uzimajući novčane tijekove iz financijske analize kao početnu točku.

Gospodarska analiza uključuje sljedeće faze:

1.
Fiskalne korekcije kako bi se iz gospodarske analize isključili neizravni porezi (npr. PDV, trošarine), subvencije i čisti prijenos koji provodi javno tijelo (npr. plaćanja iz nacionalnih zdravstvenih sustava). Ako se neizravne poreze / subvencije planira ispraviti s obzirom na vanjske čimbenike, uključit će ih se u gospodarsku analizu ako se smatra da na odgovarajući način odražavaju graničnu socijalnu vrijednost povezanih vanjskih čimbenika i pod uvjetom da nema dvostrukog računanja s drugim gospodarskim troškovima/koristima.

2.
Konverzija tržišnih u računovodstvene cijene (u sjeni) primjenom konverzijskih faktora na financijske cijene radi korekcije narušavanja tržišta. Ako konverzijski faktori nisu dostupni iz nacionalnog ureda za planiranje i u slučaju izostanka znatnog narušavanja tržišta, radi pojednostavnjenja konverzijski faktor može se odrediti na jedan (KF = 1). Konverzijski faktori mogu biti viši (ili niži) od jedinice ako su računovodstvene cijene više (ili niže) od tržišnih cijena.

3.
Monetizacija netržišnih utjecaja (korekcije s obzirom na vanjske čimbenike): prema potrebi, vanjski čimbenici procjenjuju se i vrednuju primjenom metode navedenih ili otkrivenih preferencija (npr. hedonističke cijene) ili drugih metoda.

U gospodarskoj analizi uzimaju se u obzir samo izravni učinci kako bi se izbjeglo dvostruko računanje, dok općenito određivanje cijena u sjeni i monetizacija vanjskih čimbenika čine neizravne učinke.

Financijski prihodi u obliku pristojbi, naknada i tarifa za korisnike isključuju se iz gospodarske analize i zamjenjuju procjenom izravnih učinaka na korisnike na temelju „spremnosti na plaćanje” ili računovodstvenih cijena. Pristojbe, naknade i tarife za korisnike, posebno u sektorima koji nisu izloženi tržišnom natjecanju, u reguliranim sektorima ili sektorima koji su pod jakim utjecajem političkih razmatranja, ne bi se smjele upotrebljavati kao zamjena za „spremnost na plaćanje” korisnika.

4.
Diskontiranje procijenjenih troškova i koristi: kad se procijeni tijek gospodarskih troškova i koristi, standardna metodologija diskontiranog novčanog tijeka upotrebljava se primjenom socijalne diskontne stope (SDR). 

Na temelju socijalne stope vremenske preferencije (SRTP) procijenjene su sljedeće referentne vrijednosti socijalne diskontne stope: 4,95 % za kohezijske države članice i 2,77 % za ostale države članice. Radi pojednostavnjenja u pravilu se socijalna diskontna stopa od 5 % upotrebljava kao referentna vrijednost u kohezijskim državama članicama (Bugarskoj, Hrvatskoj, Cipru, Češkoj, Estoniji, Grčkoj, Mađarskoj, Latviji, Litvi, Malti, Poljskoj, Portugalu, Rumunjskoj, Slovačkoj i Sloveniji) , a od 3 % u drugim državama članicama (Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njemačkoj, Irskoj, Italiji, Luksemburgu, Nizozemskoj, Španjolskoj, Švedskoj i Ujedinjenoj Kraljevini).

Države članice mogu utvrditi referentnu vrijednost socijalne diskontne stope koja ne iznosi 5 % ili 3 % ako:

(1) dostave obrazloženje za tu referentnu vrijednost na temelju prognoze gospodarskog rasta i drugih parametara kojima se određuje SDR u skladu s pristupom SRTP-a i i


(2) osiguraju njezinu dosljednu primjenu u svim sličnim projektima u istoj zemlji, regiji ili sektoru.

Informacije o različitim referentnim vrijednostima stavljaju se na raspolaganje korisnicima i Komisiji na početku operativnog programa.

2.3.2. Izračun pokazatelja gospodarskih rezultata

Sljedeći su pokazatelji gospodarskih rezultata (kako su definirani u nastavku) ključni pokazatelji gospodarske analize:

(14) Ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENPV) glavni je referentni pokazatelj ocjene projekta. Definira se kao razlika između ukupnih diskontiranih socijalnih koristi i troškova.


(15) Kako bi veliki projekt bio prihvaćen s ekonomskog stajališta, ekonomska neto sadašnja vrijednost treba biti pozitivna (ENPV>0) , čime se dokazuje da je projekt pozitivan za društvo u određenoj regiji ili zemlji jer koristi projekta premašuju njegove troškove i stoga ga je potrebno provesti.


(16) Ekonomska stopa povrata (ERR) unutarnja je  stopa povrata izračunana upotrebom ekonomskih vrijednosti i izražavanjem socioekonomske profitabilnosti projekta.


(17) Ekonomska stopa povrata treba biti veća od socijalne diskontne stope (ERR>SDR)  kako bi se opravdala potpora velikom projektu.


(18) Omjer koristi i troškova (B/C) definira se kao neto sadašnja vrijednost koristi od projekta podijeljena s neto sadašnjom vrijednošću troškova projekta.


(19) Omjer koristi/troškova treba biti veći od jedan (B/C>1)  kako bi se opravdala potpora EU-a velikom projektu.


Glavne gospodarske koristi po sektoru koje je potrebno uzeti u obzir u gospodarskoj analizi utvrđene su u tablici 1. Dodatne gospodarske koristi mogu se dodati ako su potrebne i opravdane. U nekim slučajevima te koristi mogu postati ekonomski troškovi, npr. povećani troškovi korištenja vozilima u određenim projektima u području cestovnog prometa.

Tablica 1.

		Sektor/podsektor

		Gospodarske koristi



		Opskrba vodom i odvodnja

		i. poboljšan pristup pitkoj vodi i uslugama pročišćavanja otpadnih voda u smislu dostupnosti, pouzdanosti i kvalitete usluge

ii. poboljšana kvaliteta pitke vode


iii. poboljšana kvaliteta površinskih voda i očuvanje usluga ekosustava zbog smanjenja onečišćenja


iv. smanjenje troškova resursa za proizvođače i potrošače


v. poboljšano zdravlje


ii. smanjenje emisije stakleničkih plinova



		Gospodarenje otpadom

		i. smanjenje opasnosti za zdravlje i okoliš (smanjenje onečišćenja zraka, vode, tla)


ii. smanjenje prostora/troškova odlagališta otpada (za postrojenja za obradu otpada)


iii. ponovna uporaba materijala, energije i proizvodnja komposta (izbjegnut trošak alternativne proizvodnje / stvaranja, uključujući vanjske čimbenike)


iv. smanjenje emisija stakleničkih plinova (tj.CO2, CH4)


v. smanjenje vizualnih nedostataka, buke i neugodnih mirisa



		Energetika

		Projekti energetske učinkovitosti

i. ušteda energije (izražena u obliku gospodarske vrijednosti energije, uključujući vanjske čimbenike)


ii. povećanje udobnosti

iii. smanjenje emisija stakleničkih plinova

Projekti obnovljivih izvora energije

i. smanjenje troškova energije za zamjenu izvora energije npr. zamjenom alternativa fosilnim gorivima (izraženo u obliku gospodarske vrijednosti energije proizvedene iz alternativnog goriva koji će se vjerojatno zamijeniti, uključujući vanjske čimbenike)


ii. smanjenje emisije stakleničkih plinova

Električne/plinske mreže i infrastruktura

i. povećanje opskrbe energijom (vrijednost dostavljenog inkrementalnog plina/električne energije, uključujući vanjske čimbenike)

ii. povećanje sigurnosti i pouzdanosti opskrbe energijom (smanjenje poremećaja u opskrbi)

v. smanjenje troškova energije za zamjenu izvora energije

vi. integracija tržišta: promjena viškova koji proizlaze iz učinaka usklađivanja cijena s obzirom na mjesta (za prijenos) ili vrijeme (za pohranu)

v. poboljšana energetska učinkovitost 


vi. smanjenje emisije stakleničkih i drugih plinova



		Cestovni, željeznički i javni prijevoz

		i. smanjenje općih troškova (za kretanje robe/osoba):

 – uštede vremena


– uštede troškova korištenja vozilima


ii. smanjenje nesreća


iii. smanjenje emisija stakleničkih plinova


iv. smanjenje emisija koje se ne odnose na stakleničke plinove (tj. utjecaja na lokalno onečišćenje zraka) 


v. smanjenje emisija buke (npr. neki projekti u urbanim područjima)



		Zračne luke, morske luke, intermodalni prijevoz

		i. smanjenje općih troškova (za kretanje robe/osoba)


– uštede vremena


– uštede troškova korištenja vozilima


ii. poboljšanje kvalitete usluga (npr. osiguranje aviomosta)


iii. smanjenje emisija stakleničkih plinova


iv. smanjenje emisija koje se ne odnose na stakleničke plinove


v. smanjenje emisija buke



		Istraživanje i inovacije

		i. koristi za osnivanje poduzeća (spin-off poduzeća te nova poduzeća, razvoj novih ili poboljšanih proizvoda i procesa; prelijevanje znanja)


ii. koristi za istraživače i studente (novo istraživanje, stvaranje ljudskog kapitala, razvoj društvenog kapitala)


iii. koristi za opću javnost (smanjenje rizika za okoliš, smanjenju zdravstvenih rizika, kulturni učinci za posjetitelje)



		Širokopojasni pristup

		i. povećana upotreba i poboljšana kvaliteta digitalnih usluga, uključujući e-trgovinu, za građane i poduzeća (posebno u ruralnim područjima)
ii. povećana upotreba i poboljšana kvaliteta digitalnih usluga, uključujući e-upravu i e-zdravstvo, za javnu upravu





2.3.3. 2.3.3. Ublažavanje klimatskih promjena i prilagodba njima u gospodarskoj analizi

U analizi troškova i koristi moraju se uzeti u obzir troškovi i koristi projekta u kontekstu emisija stakleničkih plinova i klimatskih promjena. Količinsko određivanje emisija stakleničkih plinova u okviru projekta i procjena gospodarskog troška emisija ugljika (ili CO2) koji su upotrijebljeni za monetizaciju vanjskih čimbenika tih emisija moraju se temeljiti na transparentnoj metodologiji usklađenoj s ciljevima dekarbonizacije u EU-u do 2050. U pogledu prilagodbe klimatskim promjenama troškove mjera usmjerenih na povećanje otpornosti projekta na utjecaje klimatskih promjena koji su valjano obrazloženi u studijama izvedivosti potrebno je uključiti u gospodarsku analizu. Koristi od tih mjera, npr. mjera poduzetih radi ograničenja emisija stakleničkih plinova ili povećanja otpornosti na klimatske promjene i ekstremne vremenske pojave te druge prirodne katastrofe potrebno je jednako tako procijeniti i uključiti u gospodarsku analizu. Ako je moguće, potrebno ih je količinski odrediti; u suprotnom ih je potrebno ispravno opisati.

2.3.4. Pojednostavnjena gospodarska analiza u posebnim slučajevima

U određenim ograničenim slučajevima kada je koristi velikog projekta vrlo teško ili nemoguće količinski odrediti ili prikazati u novcu, ali kada se troškovi mogu predvidjeti uz razumnu pouzdanost, posebno za velike projekte koji se pokreću zbog potrebe za osiguranjem usklađenosti sa zakonodavstvom EU-a, može se provesti analiza isplativosti. U tim je slučajevima ocjena usmjerena na provjeru je li projekt najisplativije rješenje za društvo za pružanje određene, potrebne usluge pod prethodno definiranim uvjetima. Osim toga, potrebno je dostaviti kvalitativan opis glavnih gospodarskih koristi. 

Analiza isplativosti provodi se izračunavanjem troška po jedinici „nemonetizirane” koristi i potrebna je za količinsko određivanje koristi, ali ne i za određivanje novčane cijene ili gospodarske vrijednosti koristi.

Uvjeti za primjenu analize isplativosti su sljedeći:

· u okviru projekta ostvaruje se samo jedan rezultat projekta koji je homogen i može se lako mjeriti,


· taj je rezultat ključna opskrba, što znači da je poduzimanje aktivnosti u cilju njezina osiguranja važno,


· svrha je velikog projekta postići rezultat uz minimalan trošak,


· ne postoje bitni vanjski čimbenici,


· postoji veliki broj dokaza primjerenih referentnih vrijednosti kako bi se provjerilo ispunjuju li se odabranom tehnologijom minimalni potrebni kriteriji isplativosti.


2.4. Procjena rizika

U skladu s člankom 101. stavkom 1. točkom (e) Uredbe (EU) br. 1303/2013 procjenu rizika mora se uključiti u analizu troškova i koristi. To je potrebno za rješavanje nesigurnosti koja uvijek okružuje investicijske projekte. Procjenom rizika omogućuje se nositelju projekta da bolje razumije način na koji će se procijenjeni utjecaji vjerojatno promijeniti ako se neke ključne varijable na projektu pokažu drukčijima od očekivanih. Detaljna analiza rizika čini osnovu čvrste strategije upravljanja rizicima koja je, pak, dio nacrta projekta. Posebnu pažnju potrebno je posvetiti aspektima klimatskih promjena i zaštite okoliša.


Procjenu rizika čine dvije faze:

1) U okviru analize osjetljivosti na temelju koje se određuju „ključne” varijable ili parametri modela, tj. oni čije pozitivne ili negativne promjene najviše utječu na pokazatelje uspješnosti projekta, u obzir se moraju uzeti u obzir sljedeći aspekti:

· ključne su varijable one čija promjena od 1 % dovodi do više od 1 % promjene NPV-a,


· analiza se provodi mijenjanjem vrijednosti jednog po jednog elementa i određivanjem učinka te promjene na NPV,


·  promjenjive vrijednosti definirane su kao promjena postotka ključne varijable koja je potrebna kako bi NPV bio jednak nuli,


· analiza scenarija na temelju koje se omogućuje studija kombiniranog utjecaja određenog niza ključnih vrijednosti, a posebno kombinacija optimističnih i pesimističnih vrijednosti skupine varijabli za izradu različitih scenarija koji mogu vrijediti za određene hipoteze.


2) Kvalitativna analiza rizika , uključujući sprečavanje i ublažavanje rizika, koja uključuje sljedeće elemente:

· popis rizika kojima je projekt izložen;


· matricu rizika koja prikazuje za svaki utvrđeni rizik:


· moguće uzroke neuspjeha, 


· poveznicu s analizom osjetljivosti, prema potrebi, 


· negativne učinke koji su nastali u okviru projekta, 


· rangirane (npr. vrlo nevjerojatno, nevjerojatno, jednako vjerojatno i nevjerojatno, vjerojatno, vrlo vjerojatno) razine vjerojatnosti nastanka i ozbiljnosti učinka, 


· razinu rizika (tj. kombinaciju vjerojatnosti i utjecaja). 


· određivanje mjera za sprečavanje i ublažavanje, uključujući funkciju nadležnu za sprečavanje i ublažavanje glavnih rizika, standardne postupke, prema potrebi i uzimajući u obzir najbolje prakse, ako je moguće, koje će se primijeniti na smanjenje izloženosti riziku, ako se smatra potrebnim.


· tumačenje matrice rizika, uključujući procjenu preostalih rizika nakon primjene mjera za sprječavanje i ublažavanje.


Osim toga, procjena rizika može, prema potrebi (ovisno o veličini projekta i dostupnosti podataka) i treba, ako je preostala izloženost riziku još uvijek znatna, uključiti vjerojatnosnu analizu rizika koja uključuje sljedeće faze:

1) distribucije vjerojatnosti za ključne varijable kojima se pružaju informacije o vjerojatnosti nastanka određene promjene postotka u ključnim varijablama. Izračun distribucije vjerojatnosti ključnih varijabli potreban je za provedbu kvantitativne analize rizika.

2) kvantitativna analiza rizika temelji se na Monte Carlo simulaciji na temelju koje se određuju distribucije vjerojatnosti i statistički pokazatelji očekivanog rezultata, STD itd. pokazatelja financijskih i gospodarskih rezultata projekta.

Glavni rizici po sektoru koje je potrebno uzeti u obzir u procjeni rizika određeni su u tablici 2.

Kako bi se pomoglo nositeljima projekta u pripremi kvalitativne analize rizika u skladu s ovom Uredbom, države članice se potiče (ako to smatraju prikladnim i/ili izvedivim) da razviju nacionalne smjernice o vrednovanju određenih standardnih rizika projekata te popis mjera za ublažavanje i sprječavanje u svim sektorima.

Tablica 2.

		Sektor/podsektor

		Specifični rizici



		Opskrba vodom i odvodnja

		Rizici u pogledu potražnje:


i. potrošnja vode manja od predviđene


ii. stopa povezivanja na javni kanalizacijski sustav niža od predviđene


Rizici u pogledu nacrta:


iii. neodgovarajuća ispitivanja i istraživanja, npr. netočne hidrološke prognoze


iv. neodgovarajuće procjene troška nacrta


Rizici u pogledu stjecanja zemljišta:


v. kašnjenja postupka


vi. troškovi zemljišta viši od predviđenih


Rizici u pogledu administracije i nabave:

vii. kašnjenja postupka


viii. dozvole za gradnju ili druge dozvole


ix. odobrenja za spajanje na javnu mrežu


x. Pravni postupci


Rizici u pogledu izgradnje:


xi. prekoračenje troškova projekta i zastoji u izgradnji


xii. rizici povezani s izvođačem (stečaj, nedostatak sredstava)


Operativni rizici:


xiii. pouzdanost utvrđenih izvora vode (količina/kvaliteta)


xiv. troškovi održavanja i popravka viši su od predviđenih, nakupljanje tehničkih kvarova


Financijski rizici:


xv. povećanje tarifa sporije od predviđenog


xvi. naplata tarifa manja od predviđene


Regulatorni rizici:


xvii. neočekivani politički ili regulatorni čimbenici koji utječu na cijene vode


Ostali rizici:


xviii. protivljenje javnosti



		Gospodarenje otpadom

		Rizici u pogledu potražnje:


i. stvaranje otpada manje od predviđenog 


ii. nedovoljna kontrola/isporuka protoka otpada 


Rizici u pogledu nacrta:


iii. neodgovarajuća ispitivanja i istraživanja


iv. odabir neodgovarajuće tehnologije


v. neodgovarajuće procjene troška nacrta 


Rizici u pogledu stjecanja zemljišta:


vi. kašnjenja postupka


vii. troškovi zemljišta viši od predviđenih 


Rizici u pogledu administracije i nabave:

viii. kašnjenja postupka


ix. Dozvole za gradnju ili druge dozvole


x. odobrenja za spajanje na javnu mrežu


Rizici u pogledu izgradnje:


xi. prekoračenje troškova projekta i zastoji u izgradnji

xii. rizici povezani s izvođačem (stečaj, nedostatak sredstava)

Operativni rizici:


xiii. sastav otpada drukčiji od planiranog ili postoje neočekivane velike razlike 


xiv. troškovi održavanja i popravka viši su od predviđenih, nakupljanje tehničkih kvarova


xv. rezultati procesa ne ispunjuju ciljeve u pogledu kvalitete 


xvi. nepoštivanje ograničenja emisija koje objekt proizvodi (u zrak i/ili vodu)

Financijski rizici:


xvii. povećanje tarifa sporije od predviđenog


xviii. naplata tarifa manja od predviđene


Regulatorni rizici:


xix. promjene zahtjeva u pogledu zaštite okoliša, ekonomskih i regulatornih instrumenata (tj. uvođenje poreza na odlagališta, zabrane odlaganja otpada na odlagalištu)


Ostali rizici: 


xx. protivljenje javnosti



		Energetika

		Rizici u pogledu potražnje:


i. smanjenje potražnje


ii. razvoj cijena drugih konkurentskih goriva


iii. neodgovarajuća analiza klimatskih uvjeta koji utječu na energetske potrebe za grijanjem i/ili hlađenjem

Rizici u pogledu nacrta:


iv. neodgovarajuće procjene troška nacrta


v. neodgovarajuća ispitivanja i istraživanja


vi. inovacije u proizvodnji/prijenosu energije ili tehnologiji pohrane energije čime tehnologija korištena u projektu zastarijeva


Rizici u pogledu stjecanja zemljišta:


vii. troškovi zemljišta viši od predviđenih


viii. Viši troškovi stjecanja prava prednosti prolaza


ix. kašnjenja postupka


Rizici u pogledu administracije i nabave:

x. kašnjenja postupka

Rizici u pogledu izgradnje:


xi. prekoračenje troškova projekta i zastoji u izgradnji

xii. poplave, klizišta itd.


xiii. Nesreće

Operativni rizici:


xiv. troškovi održavanja i popravka viši od očekivanih, nakupljanje tehničkih kvarova, npr. onih koji su izazvani utjecajima klimatskih promjena


xv. dulje razdoblje nekorištenja radi nesreće ili vanjskih uzroka


Financijski rizici:


xvi. Promjene tarifnog sustava i/ili sustava poticaja


xvii. Neodgovarajuća procjena trendova cijena energenata


Regulatorni rizici: 


xviii. promjene zahtjeva u pogledu zaštite okoliša, ekonomskih zahtjeva (tj. programa potpore obnovljivim izvorima energije, nacrt ETS-a EU-a)


Ostali rizici: 


xix. protivljenje javnosti 



		Cestovni, željeznički, javni prijevoz, zračne luke, morske luke, intermodalni prijevoz

		Rizici u pogledu potražnje:


i. promet drukčiji od predviđenog


Rizici u pogledu nacrta:


ii. neodgovarajuća ispitivanja i istraživanja


iii. neodgovarajuće procjene troška nacrta


Rizici u pogledu administracije i nabave:


iv. kašnjenja postupka 


v. građevinske dozvole

vi. odobrenja za spajanje na javnu mrežu

Rizici u pogledu stjecanja zemljišta:


vii. troškovi zemljišta viši od predviđenih


viii. kašnjenja postupka


Rizici u pogledu izgradnje:


ix. prekoračenje troškova projekta


x. poplave, klizišta itd.


xi. arheološka nalazišta


xii. rizici povezani s izvođačem (stečaj, nedostatak sredstava)


Operativni rizici:


xiii. Troškovi rada i održavanja viši su od očekivanih 


Financijski rizici: 


xiv. Naplata cestarina manja je od očekivane


Regulatorni rizici:


xv. promjene zahtjeva u pogledu zaštite okoliša


Ostali rizici:


xvi. protivljenje javnosti 



		Istraživanje, razvoj i inovacije (RDI)

		Rizici u pogledu potražnje:


i. razvoj odgovarajuće industrije (potražnja za rezultatima istraživanja i potražnja za privatnim ugovorenim istraživanjima)


ii. razvoj tržišta rada (potražnja za osobama s visokom stručnom spremom i utjecaj na potražnju za obrazovnim uslugama u području)


iii. Zanimanje opće javnosti razlikuje se od predviđenog


Rizici u pogledu nacrta:


iv. neodgovarajuće procjene troška nacrta

v. odabir neodgovarajuće lokacije ili kašnjenja pri dovršetku dizajna projekta


vi. izum nove RDI tehnologije čime tehnologija infrastrukture zastarijeva 


vii. Nedostatak dokazanih stručnjaka u području tehničkog inženjerstva


Rizici u pogledu administracije i nabave:


viii. Odgode u dobivanju dozvola za gradnju


ix. Neriješena vlasnička prava nad nekretninama 


x. kašnjenja pri stjecanju prava intelektualnog vlasništva ili troškovi njihova stjecanja premašuju očekivane troškove

xi. postupovne odgode radi odabira dobavljača i potpisivanja ugovora o nabavi

xii. uska grla u opskrbi


Rizici u pogledu izgradnje:


xiii. kašnjenja projekta i prekoračenja troškova tijekom postavljanja znanstvene opreme


xiv. nedostatak gotovih rješenja koja odgovaraju potrebama nastalima tijekom izgradnje infrastrukture ili upravljanja njome


xv. kašnjenja u dopunskim radovima izvan kontrole promotora projekta


Operativni rizici:


xvi. manjak akademskog osoblja / istraživača


xvii. Neočekivanje komplikacije povezane s ugradnjom specijalizirane opreme 


xviii. odgode pri pokretanju opreme kako bi ona u potpunosti i pouzdano funkcionirala


xix. dobivanje nedovoljnog broja rezultata istraživanja


xx. neočekivani učinci na okoliš/nesreće


Financijski rizici:


xxi. nedostatno odobreno financiranje na nacionalnoj/regionalnoj razini tijekom operativne faze


xxii. neodgovarajuća procjena financijskih prihoda

xxiii. neispunjavanje zahtjeva korisnika


xxiv. neodgovarajući sustav zaštite i iskorištavanje intelektualnog vlasništva 


xxv. gubitak postojećih klijenata/korisnika zbog konkurencije iz drugih centara za istraživanje i razvoj



		Širokopojasni pristup

		Kontekst i regulatorni rizici: 


i. promjena smjera strateške politike 


ii. promjena očekivanog ponašanja budućih privatnih ulagača 


iii. promjena propisa na maloprodajnom tržištu


iv. neuspješna prijava za državne subvencije


Rizici u pogledu potražnje:

v. manji broj maloprodajnih i/ili veleprodajnih pružatelja od očekivanog koristi se uslugom


vi. niska ulaganja davatelja usluga u završne dijelove mreže


Rizici u pogledu nacrta:


vii. neodgovarajuće procjene troška nacrta


Rizici u pogledu administracije i nabave:

viii. kašnjenja u nabavi za projekt


ix. rizik neuspješnog stjecanja potrebnih vlasničkih prava


Operativni i financijski rizici:


x. povećanje operativnog troška


xi. nedostatno odobreno financiranje na nacionalnoj/regionalnoj razini tijekom operativne faze


xii. gubitak ključnog osoblja tijekom provedbe projekta





Formule

Formule za financijsku analizu:

– financijska neto sadašnja vrijednost (FNPV)
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– financijska stopa povrata (FRR)
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Gdje je St stanje novčanog toka u trenutku t i at je financijski diskontni faktor odabran za diskontiranje u trenutku t; i je financijska diskontna stopa.

Formule za gospodarsku analizu:

– ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENPV)
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– Ekonomska stopa povrata (ERR)
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– omjer koristi/troškova (B/C)
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Gdje je Vtstanje neto koristi (B – C) u trenutku t, B je ukupan tok koristi u trenutku t, C je ukupan tok socijalnih troškova u trenutku t, ρt  je socijalni diskontni faktor odabran za diskontiranje u trenutku t; r je socijalna diskontna stopa.





�	Ako je za provedbu nadležno više od jednog tijela, uključite informaciju o glavnom korisniku (ostali će biti navedeni u točki A.5.).



�  Uredba (EU) 2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila za njih i za Fond za azil, migracije i integraciju, Fond za unutarnju sigurnost i Instrument za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike (SL L 231, 30.6.2021)



�	NACE-Rev.2, četveroznamenkasti kod: Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 393, 30.12.2006., str. 1.).



�	Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 154, 21.6.2003., str. 1.) kako je izmijenjena. Klasifikacija NUTS za Republiku Hrvatsku revidirana 2019. delegiranom uredbom Komisije 2019/1755 od 8. kolovoza 2019. kojom se mijenjaju dodaci Uredbi (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi zajedničke klasifikacije prostornih jedinica za statistiku (NUTS).�Nacionalna klasifikacija statističkih regija 2021. – HR_NUTS 2021. objavljena  na nacionalnoj razini u Narodnim novinama br. �HYPERLINK "https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/full/2019_12_125_2507.html"��125/19.�



�	Molimo u Dodatku 5. dostaviti georeferencirane podatke u vektorskom formatu, prema potrebi, s poligonima, linijama i/ili točkama za predstavljanje projekta u traženom formatu shapefile.



�	Osim ako se moraju primjenjivati posebna pravila za projekt, npr. za državnu potporu.



�	„Bruto ekvivalent potpora” znači diskontiranu vrijednost potpora izraženu u postotku diskontirane vrijednosti opravdanih troškova izračunanih u trenutku dodjele potpora na temelju referentne stope primjenjive u tom trenutku; 



�	Pravila o državnoj potpori uključuju odredbe o prihvatljivom trošku. U ovom stupcu države članice trebale bi navesti ukupan iznos prihvatljivog troška na temelju pravila o državnoj potpori koja se primjenjuju.



�	Odluka Komisije 2012/21/EU od 20. prosinca 2011. o primjeni članka 106. stavka 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na državne potpore u obliku naknade za pružanje javnih usluga koje se dodjeljuju određenim poduzetnicima kojima je povjereno obavljanje usluga od općeg gospodarskog interesa (SL L 7, 11.1.2012., str. 3.)



�	U skladu s člankom 61. Uredbe (EU) br. 1303/2013.



�	Ako se ostvarenja i vanjski čimbenici (eksternalije) razlikuju u različitim opcijama (uz pretpostavku da sve opcije imaju jednaki cilj), npr. projekti koji se odnose na kruti otpad, preporučuje se provedba pojednostavnjene analize troškova i koristi za sve glavne opcije kako bi se odabrala najbolja alternativa i gospodarski parametri projekta, uključujući EPNV koji bi trebao biti ključan čimbenik u izboru.



�	U slučaju JPP-a ovaj odjeljak treba uključivati obrazloženje odabira metode nabave, među ostalim na temelju analize „vrijednosti za novac” primjenom opravdanih usporednih čimbenika javnog sektora.



�	Delegirana uredba Komisije (EU) br. 480/2014 оd 3. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zajedničkih odredbi Europskog fonda za regionalni razvoj, Europskog socijalnog fonda, Kohezijskog fonda, Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj i Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo te o utvrđivanju općih odredbi Europskog fonda za regionalni razvoj, Europskog socijalnog fonda, Kohezijskog fonda i Europskog fonda za pomorstvo i ribarstvo (SL L 138, 13.05.2014., str. 5.).



�	Svi podaci moraju odgovarati dokumentu koji sadržava analizu troškova i koristi. Analizu troškova i koristi potrebno je izraditi u EUR ili lokalnoj valuti s jasno naznačenim deviznim tečajem.



�	Po mogućnosti u realnim vrijednostima.



�	U smislu članka 17. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 480/2014



�	To se ne primjenjuje na sljedeće slučajeve: 1) za projekte koji podliježu pravilima o državnoj potpori u smislu članka 107. Ugovora (vidjeti točku G.1), u skladu s člankom 61. stavkom 8. 2. ako se primjenjuje paušalni iznos (članak 61. stavak 3. točka (a) Uredbe (EU) br. 1303/2013) ili smanjenje stope sufinanciranja (članak 61. stavak 5. Uredbe (EU) br. 1303/2013); i 3) ako je zbroj sadašnjih vrijednosti operativnih troškova i troškova zamjene viši od sadašnje vrijednosti prihoda smatra se da se projektom ne ostvaruju prihodi i u tom se slučaju stavke 7. i 8. može zanemariti te je razmjernu primjenu diskontiranog neto prihoda potrebno odrediti na 100 %. 



�	Financijska stopa povrata (C) označuje financijsku profitabilnost ulaganja.



�	Financijska stopa povrata (K) označuje financijsku profitabilnost vlastitog (nacionalnog) kapitala.



�	Financijska stopa povrata (Kp) označuje financijsku profitabilnost kapitala nositelja projekta.



�	Uključujući povećane troškove tijekom ekonomskog vijeka trajanja projekta zbog utjecaja klimatskih promjena i drugih prirodnih katastrofa (prema potrebi).



�	Zbroj diskontiranih iznosa troškova i koristi navedenih u tablici treba odgovarati ekonomskoj neto sadašnjoj vrijednosti.



�	U slučaju stalnih radnih mjesta, umjesto trajanja u mjesecima, upisati „stalno”.



�	U slučaju projekta JPP-a potrebno je uključiti matricu rizika kako je raspoređena u skladu s aranžmanima JPP-a (ako je operacija već dodijeljena javnim nadmetanjem) ili planiranu raspodjelu rizika u skladu s aranžmanima JPP-a (ako operacija još nije dodijeljena javnim nadmetanjem).



�	Direktiva 2001/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2001. o procjeni učinaka određenih planova i programa na okoliš (SL L 197, 28.1.2012., str. 30.).



�	Izrađen u skladu s člankom 5. i Prilogom I. Direktivi 2001/42/EZ.



�	Direktiva 2011/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o procjeni učinaka određenih javnih i privatnih projekata na okoliš (SL L 26, 28.1.2012., str. 1.).



�	Ako se projekt sastoji od nekoliko radova/aktivnosti/usluga raspoređenih u različite skupine, informacije je potrebno popuniti posebno za svaki zadatak ulaganja.



�	Dodatne informacije trebale bi biti usmjerene na odabrane elemente postupka PUO-a koji su važni za projekt (npr. analizu podataka, studije i procjene, dodatna savjetovanja s nadležnim tijelima i javnosti, određivanje dodatnih mjera naknade/ublažavanja, odluku o dodatnom „preispitivanju” itd. ako je vjerojatno da će se utvrditi promjene u okviru projekta) koji je potrebno provesti, a posebno kao dio postupka davanja suglasnosti za izvođenje radova koji se odvija u više faza.



�	Izrađen u skladu s člankom 5. i Prilogom IV. Direktivi 2011/92/EU.



�	U slučajevima kada je postupak procjene utjecaja na okoliš završen pravno obvezujućom odlukom, u očekivanju izdavanja suglasnosti za razvoj projekta u skladu s člancima 8. i 9. Direktive 2011/92/EU, države članice pismeno se obvezuju da će poduzeti pravovremene mjere kako bi se osiguralo da se suglasnost za razvoj projekta izda najkasnije prije početka radova.



�	Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore (SL L 206, 22.7.1992., str. 7.).



�	Revidirana verzija koju je Odbor za staništa usvojio 26.4.2012.  � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm" \l "art6" \h �http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm#art6� 



�	Direktiva 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000. o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u području vodne politike (SL L 327, 22.12.2000., str. 1.).



�	Direktiva Vijeća 91/271/EEZ od 21. svibnja 1991. o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda (SL L 135, 30.5.1991., str. 40.).



�	Za dodatne smjernice o prilagodbi klimatskim promjenama / otpornosti na njih molimo vidjeti smjernice Glavne uprave za klimatsku politiku za voditelje projekata: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/clima/policies/adaptation/what/docs/non_paper_guidelines_project_managers_en.pdf" \h �http://ec.europa.eu/clima/policies/adaptation/what/docs/non_paper_guidelines_project_managers_en.pdf� and the and the EIA/SEA guidance documents: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/environment/eia/home.htm" \h �http://ec.europa.eu/environment/eia/home.htm�



�	Potpora Unije trebala bi odgovarati iznosu utvrđenom u sporazumu navedenom u članku 125. stavku 3. točki (c).



�	U smislu članka 62. Uredbe (EU) br. 1303/2013.



�	U smislu članka 37. Uredbe (EU) br. 1303/2013.



�	U skladu s člankom 101. stavkom 1. točkom (h) Uredbe (EU) br. 1303/2013.



�	Ako je već dovršen, molimo navesti točan datum; ako se samo planira, molimo navesti barem mjesec i godinu.



�	Ako je već dovršen, molimo navesti točan datum; ako se samo planira, molimo navesti barem mjesec i godinu.



�	U skladu s člankom 71. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1303/2013.



�	U izjavi iz Dodatka 1. navode se naziv odgovarajućeg područja ili odgovarajućih područja, referentni broj, udaljenost projekta od najbližeg područja Natura 2000, njegovi ciljevi u pogledu očuvanja i obrazloženje da projekt (pojedinačno ili u kombinaciji s drugim projektima) vjerojatno neće imati znatne negativne učinke na područja Natura 2000 koja su uključena ili ih se namjerava uključiti u mrežu Natura 2000 i, prema potrebi, administrativna odluka. 



�	Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih staništa i divlje faune i flore (SL L 206, 22.7.1992., str. 7.).



�	U skladu s člankom 3. stavkom 2. Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000. o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u području vodne politike (SL L 327, 22.12.2000., str. 1.).



�	Direktiva Vijeća 91/271/EEZ od 21. svibnja 1991. o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda (SL L 135, 30.5.1991., str. 40.).



�	Ako veliki projekt sadržava novu imovinu, prihodi i operativni troškovi (ili koristi i troškovi u gospodarskoj analizi) moraju biti prihodi i operativni troškovi novog ulaganja.



�	Populacija koja ima izravne koristi od projekta.



�	Posebne zakonodavne odredbe Unije koje vrijede za sektor gospodarenja vodama i otpadom (odnosno:  Direktiva o okviru djelovanja u području vodne politike i Direktiva o otpadu) moraju se uzeti u obzir pri primjeni tih načela.



�	Uvjeti moraju biti navedeni u dokumentu s nacionalnim smjernicama o JPP-u.



�	Ako je privatni partner već odabran; u suprotnome treba opisati kako će se osigurati taj aspekt.
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Područje intervencije


			Koeficijent za izračun potpore za ciljeve u području klimatskih promjena


			Koeficijent za izračun potpore za ciljeve u području okoliša





			063


			Osiguravanje vode za ljudsku potrošnju (crpilišta, infrastruktura za obradu, skladištenje i distribuciju, mjere za povećanje učinkovitosti, opskrba pitkom vodom) u skladu s kriterijima učinkovitosti


			





40%


			





100%





			064


			Vodno gospodarstvo i očuvanje vodnih resursa (uključujući upravljanje riječnim slivovima, specifične mjere za prilagodbu klimatskim promjenama, ponovnu upotrebu i smanjenje istjecanja)


			





40%


			





100%





			066


			Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda u skladu s kriterijima energetske učinkovitosti


			40%


			100%
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Obrazac izjave o istinitosti podataka, izbjegavanju dvostrukog financiranja i ispunjavanju preduvjeta za sudjelovanje u postupku dodjele 

Obvezno potpisuju prijavitelj kao potencijalni korisnik te partner(i).

Nema obveze da ju potpisuje stvarni vlasnik, ali PT1/UT može utvrditi tu obvezu u Pozivu na način da ovu Izjavu potpisuje stvarni vlasnik u postupku dodjele bespovratnih sredstava, prilikom podnošenja projektnog prijedloga. Ako izjavu ne potpisuje stvarni vlasnik, obrazac ove Izjave se može prilagoditi tome. Moguće je potpisivanje jedne, dvije ili više izjava (prilagodbom obrasca, ovisno o tome tko je potpisnik – npr. ako potpisuje stvarni vlasnik, može se pripremiti posebna izjava stvarnog vlasnika). U slučaju da je stvarni vlasnik osoba koja ispunjava izjavu u ime prijavitelja, nije potrebno podnošenje zasebnih obrazaca, nego se u izjavi označava da se podaci podnose i u ime prijavitelja i u ime stvarnog vlasnika. U situacijama u kojima nema stvarnog vlasnika, stavlja se napomena da nije primjenjivo, s obzirom na to da tijelo koje priprema poziv i tijelo koje daje prethodnu suglasnost mogu, ali ne moraju prilagoditi ovaj obrazac.



Ja < umetnuti ime/naziv, adresa, OIB >, dolje potpisani, kao osoba ovlaštena za zastupanje <odabrati: Prijavitelja / Partnera >, osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera > potvrđujem da su podaci sadržani u dokumentaciji projektnog prijedloga < umetnuti  naziv > u postupku dodjele bespovratnih sredstava < umetnuti >, istiniti i točni.

Poštujući načelo izbjegavanja dvostrukog financiranja, osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera> potvrđujem da predloženi prihvatljivi troškovi nisu prethodno (su)financirani sredstvima Unije ili iz nacionalnih javnih izvora, odnosno da isti troškovi neće biti dvaput financirani iz proračuna Unije ili iz nacionalnih javnih izvora. Navedeno znači da trošak prijavljen u zahtjevu za plaćanje jednog od EU fondova nije prijavljen za potporu drugog fonda ili instrumenta Unije ili za potporu istog fonda u okviru drugog programa. Također, ovim putem potvrđujem da isti trošak koji je financiran iz nacionalnih javnih izvora neću financirati iz proračuna Unije i obratno.

Potpisom ove Izjave osobno i u ime <odabrati: Prijavitelja / Partnera/ Stvarnog vlasnika> potvrđujem da su na strani < odabrati: Prijavitelja / Partnera / Stvarnog vlasnika  > ispunjene pretpostavke za sudjelovanje u postupku dodjele bespovratnih sredstava, odnosno da se < odabrati: Prijavitelj / Partner / Stvarni vlasnik >, niti druge niže navedene osobe ne nalaze u jednoj od sljedećih situacija:

1. [bookmark: _Hlk142055157]da je nad prijaviteljem/partnerom prijavitelja ili fizičkom ili pravnom osobom koja preuzima neograničenu odgovornost za njihove dugove otvoren predstečajni postupak, stečajni postupak, da je nesposoban za plaćanje ili prezadužen, ili u postupku likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stečajni upravitelj ili sud, ako je u nagodbi s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne aktivnosti ili je u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema nacionalnim propisima, ili koji se nalazi u postupku koji je, prema propisima države njegova sjedišta ili nastana kojima se regulira pitanje insolvencijskog prava, sličan svim prethodno navedenim postupcima. Posredničko tijelo i Upravljačko tijelo  mogu odlučiti da okolnost pokrenutog predstečajnog postupka nije obvezni razlog isključenja, ako je to razmjerno, pod uvjetom da se od prijavitelja (što prijavitelj dokazuje i za partnera) zahtijeva da dokaže da je on ili partner sposoban provoditi projekt i izvršavati Ugovor te nastanak i trajnost projektnih rezultata ciljeva i pokazatelja.



1. da je protiv prijavitelja/partnera/stvarnog vlasnika prijavitelja ili partnera (u daljnjem tekstu: stvarni vlasnik) ili osobe ovlaštene za zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za bilo koje od sljedećih kaznenih djela, odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena za njihovo zastupanje, koji se odnose na: sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, uključujući zločinačko udruženje, počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja, udruživanje za počinjenje kaznenih djela, terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, uključujući javno poticanje na terorizam, novačenje za terorizam, obuka za terorizam, putovanje u svrhu terorizma, terorističko udruženje, pranje novca ili financiranje terorizma, dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima i ropstvo, korupciju, uključujući primanje mita u gospodarskom poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne nabave, zlouporaba položaja i ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, zlouporaba položaja i ovlasti, zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti, protuzakonito posredovanje, prijevaru, uključujući prijevara u gospodarskom poslovanju, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara 



1. [bookmark: _Hlk142054470][bookmark: _Hlk122596302]da je prijavitelj/partner/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) pravomoćno proglašena krivom zbog teškog profesionalnog propusta ili drugog djela u smislu kršenja primjenjivih pravila koji se odnose na etičke standarde profesije na način da se to odražava na profesionalni kredibilitet, a riječ je o namjernom djelovanju ili propuštanju ili krajnjoj nepažnji, i to ako je pravomoćnost, odnosno konačnost odluke nadležnog tijela kojom je to utvrđeno nastupila u razdoblju tri godine koje prethode datumu podnošenja projektnog prijedloga



1. da je prijavitelj/partner/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena za zastupanje prijavitelja (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) pravomoćno proglašena krivom za djelo koje za posljedicu ima povredu načela Ugovora o EU i Povelje EU o temeljnim pravima koja se odnose na zabranu diskriminacije, mržnje i nasilja te njihova poticanja prema grupi ili pojedincu i to ako je pravomoćnost, odnosno konačnost odluke nadležnog tijela kojom je to utvrđeno nastupila u razdoblju tri godine koje prethode datumu podnošenja projektnog prijedloga



1. [bookmark: _Hlk130399420][bookmark: _Hlk130398168]da prijavitelj/partner/fizička ili pravna osoba koja preuzima neograničenu odgovornost za njihove dugove/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) nije ispunila obvezu isplate plaća zaposlenicima, plaćanja doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno ili mirovinsko) ili plaćanja poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan prijavitelj/partner i u kojoj će se provoditi ugovor kojim se na korištenje dodjeljuju bespovratna sredstva i u skladu s propisima države poslovnog nastana prijavitelja/partnera (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj), a na temelju  pravomoćne, odnosno konačne odluke nadležnog tijela, osim ako je po posebnim propisima oslobođen te obveze 



1. da je u odnosu na prijavitelja/partnera/stvarnog vlasnika/osobe ovlaštene za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) pravomoćnom odnosno konačnom odlukom nadležnog tijela utvrđeno izbjegavanje fiskalne, socijalne ili bilo koje druge pravne obveze osnivanjem fiktivnog gospodarskog subjekta ili da je takav subjekt osnovan s tim ciljem



1. da je prijavitelj/partner/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) u sukobu interesa u postupku dodjele sredstava, odnosno u situaciji u kojoj se dolazi u priliku svojom odlukom ili drugim djelovanjem pogodovati sebi ili sebi bliskim osobama, društvenim skupinama i organizacijama s ciljem dobivanja sredstava EU, posebice iskorištavanjem situacije postojanja sukoba interesa u odnosu na službenu osobu koja sudjeluje u postupku dodjele sredstava. Sukob interesa razmatra se i kroz članak 61. Uredbe (EU) br. 2024/2509.



1. da prijavitelj/stvarni vlasnik /osoba ovlaštena za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) po osnovi konačne ili pravomoćne odluke nadležnog tijela nije vratila sredstva u proračun Republike Hrvatske prema zahtjevu za povrat nadležnog tijela ili grubo nije ispunjavala svoje obveze koje proizlaze iz pravila po kojima se provodi financiranje Unije, ili ih je s namjerom zaobilazila, a što je dovelo do prijevremenog raskidanja ugovornih odnosa i/ili odštetnih zahtjeva



1. da prijavitelj/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) ne udovoljava obvezama u skladu  s naloženim povratom, uključivo obvezama koje se odnose na odobrenu obročnu otplatu duga koji predstavlja sredstva državnog proračuna Republike Hrvatske, po osnovi pravomoćne ili konačne odluke nadležnog tijela



1. da prijavitelj/partner/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) podliježe neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju prethodne odluke Komisije kojom se potpora što ju je dodijelila država članica ocjenjuje nezakonitom i nespojivom s unutarnjim tržištem, a potpora je dodijeljena na temelju lažnih, netočnih, nepotpunih  i/ili neistinitih izjava 



1. da prijavitelj/partner/stvarni vlasnik/osoba ovlaštena za zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) nije postupala u skladu sa zahtjevima i pravilima trajnosti projekta, zbog čega je država članica morala ili mora vratiti doprinos iz fondova, neovisno o tome o kojem financijskom razdoblju je riječ (financijsko razdoblje 2007.-2013., financijsko razdoblje 2014.-2020. ili financijsko razdoblje 2021.-2027.).



1. da se prijavitelj/partner/stvarni vlasnik/ osoba ovlaštena za zastupanje prijavitelja (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) nalazi u situaciji iz članka 5.l Uredbe Vijeća (EU) br. 833/2014 od 31. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini ( SL L 229, 31.7.2014.) ili članka 2. stavka 2. Uredbe Vijeća (EU) br. 269/2014 od 17. ožujka 2014. o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine (SL L 78, 17.3.2014.).





[bookmark: _Hlk130400268]<ako je primjenjivo, kada se zahtjeva da je prijavitelj/partner u cijelosti podmirio dospjelo dugovanje> Ako se prijavitelj/partner nalazi u nekoj od situacija koje se odnose na obvezu povrata sredstava, mogućnost sudjelovanja u postupku dodjele bespovratnih sredstava uvjetuje se obvezom da prijavitelj za sebe i svoje partnere uz ovu izjavu priloži dodatno pojašnjenje o namjeri i načinu povrata dugovanog iznosa i svim drugim razlozima koji idu u korist jamčenom povratu. Pri tome, odluka o financiranju se ne može donijeti, niti sklopiti ugovor, ako do tog trenutka nije izvršen povrat cjelokupnog dugovanog iznosa s kamatama. Podnošenje projektnog prijedloga, iako postoji neka od situacija opisanih u ovoj izjavi, isključiva je odgovornost prijavitelja, pri čemu se odriče bilo koja vrsta odgovornosti tijela koja sudjeluju u tom postupku ili tijela u sustavu upravljanja i kontrole EU fondovima.[footnoteRef:2] [2:  Samo ako će se pozivom takva mogućnost dopustiti. Potrebno prilagoditi. Primjenjivo je iznimno.] 


<ako je primjenjivo - relevantno za PKK PO1 -Jačanje gospodarstva ulaganjem u istraživanje i inovacije, podupiranjem poslovne konkurentnosti, digitalizacije i razvojem vještina za pametnu specijalizaciju >  Uzevši u obzir odredbe Zakona[footnoteRef:3]  o provedbi Uredbe[footnoteRef:4] (EU) br. 511/2014  o mjerama usklađivanja za korisnike Protokola iz Nagoye o pristupu genetskim resursima te poštenoj i pravičnoj podjeli dobiti koja proizlazi iz njihova korištenja u Uniji, potvrđujem u svoje ime i u ime < odabrati: Prijavitelja / Partnera > da, u dijelu u kojem se traži sufinanciranje iz Fondova u predmetnom postupku dodjele bespovratnih sredstava, < odabrati: Prijavitelj / Partner >, prijavljeni projektni prijedlog poštuje navedene zakonske obveze o pristupu genetskim resursima.  [3:  Zakon o provedbi Uredbe (EU) br. 511/2014 o mjerama usklađivanja za korisnike Protokola iz Nagoye o pristupu genetskim resursima te poštenoj i pravičnoj podjeli dobiti koja proizlazi iz njihova korištenja u Uniji („Narodne novine“  br. 20/18, 14/19)]  [4:  UREDBA (EU) br. 511/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 16. travnja 2014. o mjerama usklađivanja za korisnike Protokola iz Nagoye o pristupu genetskim resursima te poštenoj i pravičnoj podjeli dobiti koja proizlazi iz njihova korištenja u Uniji (SL L 150, 20.5.2014.)] 




Poštujući načelo dodatnosti potvrđujem u svoje ime i u ime < odabrati: Prijavitelja / Partnera > da, u dijelu u kojem traži sufinanciranje iz Fondova u predmetnom postupku dodjele bespovratnih sredstava, < odabrati: Prijavitelj / Partner > nema osigurana sredstva za provedbu projekta na način, u opsegu i vremenskom okviru kako je opisano u projektnom prijedlogu, odnosno potporom iz Fondova osigurava se dodana vrijednost, bilo u opsegu ili kvaliteti aktivnosti, ili u pogledu vremena potrebnog za ostvarenje cilja/ciljeva projekta.

Ovu izjavu dajem pod materijalnom i kaznenom odgovornošću, u svoje ime i u ime < odabrati: Prijavitelja / Partnera/ Stvarnog vlasnika  > potvrđujem da sam kao <odabrati: Prijavitelj / Partner/ Stvarni vlasnik> i kao osoba ovlaštena za zastupanje <odabrati: Prijavitelja/Partnera/ Stvarnog vlasnika> te sam svjestan i razumijem da će se u slučaju davanja neistinitih, netočnih ili lažnih izjava, podataka, informacija ili dokumentacije primijeniti odgovarajuće mjere.





U < umetnuti  mjesto  >, dana  < umetnuti  datum > 20  < umetnuti  godinu).

<odabrati: Prijavitelj / Partner/ Stvarni vlasnik  > < ili umetnuti, ako je primjenjivo - osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje Prijavitelja / Partnera/ Stvarnog vlasnika >

Funkcija < umetnuti  >  

Potpis < umetnuti  > 
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PRILOG I.

Kontrolni popis za ocjenu usklađenosti s načelom nenanošenja bitne štete

1. Dio 1. – Države članice trebale bi razmotriti šest okolišnih ciljeva kako bi utvrdile za koje je od njih potrebna materijalna ocjena. Za svaku mjeru navedite za koje je od sljedećih okolišnih ciljeva, kako su definirani u članku 17. („Bitna šteta za okolišne ciljeve”) Uredbe o taksonomiji, potrebna materijalna ocjena usklađenosti mjere s načelom nenanošenja bitne štete:

SC 2.v. Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama

Sve navedene aktivnosti koje se planiraju provesti su u skladu s Metodom za praćenje klimatskih mjera



		Navedite za koje je od sljedećih okolišnih ciljeva potrebna materijalna ocjena usklađenosti mjere s načelom nenanošenja bitne štete

		Da

		Ne

		Obrazloženje ako je odabrano „Ne”

		Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)



		Ublažavanje klimatskih promjena

		 X

		 

		

		



		Prilagodba klimatskim promjenama

		 X

		 

		

		



		Održiva uporaba i zaštita vodnih i morskih resursa

		 X

		 

		

		



		Kružno gospodarstvo, uključujući sprečavanje nastanka otpada i recikliranje

		 

		 X

		 Aktivnost ima neznatan predvidiv utjecaj na ovaj cilj zaštite okoliša, vodeći računa i o izravnim i primarnim neizravnim utjecajima u čitavom životnom vijeku. Mogu postojati kratkoročni utjecaji zbog izgradnje koje treba ublažiti prilikom planiranja ulaganja.

		



		Sprečavanje i kontrola onečišćenja zraka, vode ili zemlje

		 

		 X

		Aktivnost ima neznatan predvidiv utjecaj na ovaj cilj zaštite okoliša, vodeći računa i o izravnim i primarnim neizravnim utjecajima u čitavom životnom vijeku. Mjera neće dovesti do značajnije neučinkovitosti u korištenju resursa niti će povećati proizvodnju otpada. Svrha ove aktivnosti je u velikoj mjeri riješiti ta pitanja.



		



		Zaštita i obnova bioraznolikosti i ekosustavâ

		 X

		 

		

		





2.   Dio 2. – Države članice trebale bi provesti materijalnu ocjenu usklađenosti s načelom nenanošenja bitne štete za one okolišne ciljeve za koje je to potrebno. Odgovorite na sljedeće pitanja za svaku pojedinu mjeru, i to za one okolišne ciljeve za koje je u dijelu 1. utvrđeno da je potrebna materijalna ocjena:

		Pitanja

		Ne

		Materijalno obrazloženje

		Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)



		Ublažavanje klimatskih promjena: očekuje li se da će mjera dovesti do znatnih emisija stakleničkih plinova?

		 

		 Izvor stakleničkih plinova na sustavu odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda su povezani sa samim postupkom obrade otpadnih voda te ostalim aktivnostima koje su nužne za normalni rad cijelog sustava javne odvodnje (potrošnja električne energije, odvoz mulja). Do smanjenja stakleničkih plinova dolazi zbog smanjenog korištenja sabirnih/septičkih jama koje su izvor značajnih emisija stakleničkih plinova.

Bilanca emisija stakleničkih plinova u varijantama „sa“ i „bez projekta“ na većini projekata daje neto smanjenje emisija stakleničkih plinova ili blago povećanje. S obzirom na navedeno, nema značajnih utjecaja na stakleničke plinove.

Sveobuhvatan sustav zahvaćanja, kondicioniranja i distribucije vode će se planirati tako da: 

•	(u slučajevima novih instalacija) Sveobuhvatan vodoopskrbni sustav će imati visok stupanj energetske učinkovitosti koji karakterizira prosječna potrošnja energije u sustavu (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju) od 0,5 kwh po kubnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene opskrbe vodom ili manje; ili vodoopskrbni sustav će imati Infrastrukturni indeks curenja (OR) manje od 1,5; ili.

•	(u slučajevima rekonstrukcije postojećih sustava) Energetska učinkovitost sveobuhvatnog vodoopskrbnog sustava se znatno povećava smanjivanjem prosječne potrošnje energije za najmanje 20% (uključujući zahvaćanje, kondicioniranje i distribuciju; mjereno u kwh po kubnom metru fakturirane/nefakturirane ovlaštene opskrbe vodom) ili da se smanje gubici za više od 20 %.

		



		Prilagodba klimatskim promjenama: očekuje li se da će mjera dovesti do povećanja štetnog učinka trenutačne ili očekivane buduće klime na samu mjeru ili na ljude, prirodu ili imovinu?

		 

		 Mjere prilagodbe klimatskim promjenama su razrađene kroz PUO, gdje je već provedena. Za sve aktivnosti, na temelju klimatskih projekcija provedena je ili će se provesti procjena klimatskih rizika i ranjivosti. Zaključci procjene su ugrađeni, odnosno biti će ugrađeni, u oblikovanje aktivnosti.

Obveza uključuje projekte koji neće štetno djelovati na napore na prilagodbi ili na razinu otpornosti na fizičke i klimatske rizike drugih ljudi, prirodnu imovinu i ostale ekonomske aktivnosti i da su usklađeni s lokalnim, sektorskim, regionalnim ili nacionalnim naporima na prilagodbi.

		



		Održiva uporaba i zaštita vodnih i morskih resursa: očekuje li se da će mjera biti štetna:

		i.

		za dobro stanje ili dobar ekološki potencijal vodnih tijela, među ostalim površinskih i podzemnih voda; ili







		ii.

		za dobro stanje okoliša morskih voda?







		 

		 Aktivnosti ulaganja u javnu vodoopskrbu prate se kao podrška cilju zaštite okoliša s koeficijentom od 100% i kao takva smatra se usklađenom s načelom „Ne nanosi značajnu štetu“ za relevantni cilj.



Vezano uz aktivnosti ulaganja u javnu odvodnju, kako bi se osiguralo održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa, sljedeće će biti obuhvaćeno pri pripremi i provedbi ulaganja:

· Emisije u vode će biti unutar granica propisanih Direktivom o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda 91/271/EEZ.

· Provest će se odgovarajuće mjere kako bi se izbjeglo i ublažilo prelijevanje iz mješovitih kolektora u slučaju obilnih oborina, kao što su rješenja iz prirode, odvojeni sustavi prikupljanja oborinskih voda, retencijski bazeni i/ili pročišćavanje prvog dotoka prljave kišnice

· Kanalizacijskim muljem će se postupati/koristiti (npr. anaerobna digestija, primjena na zemljištu) u skladu s relevantnim zakonodavstvom EU i RH.

		



		Prelazak na kružno gospodarstvo, uključujući sprečavanje nastanka otpada i recikliranje: očekuje li se da će mjera:	Comment by MINGOR: Ovog nema u NPOO, ja bi to obrisala (ali Marija je ovako slala u MRRFEU - bez obrazloženja)

		i.

		dovesti do znatnog povećanja stvaranja, spaljivanja ili odlaganja otpada, osim spaljivanja opasnog otpada koji se ne može reciklirati; ili







		ii.

		dovesti do znatnih neučinkovitosti u izravnoj ili neizravnoj uporabi bilo kojeg prirodnog resursa (1) u bilo kojoj fazi njegova životnog ciklusa koje nisu svedene na najmanju moguću mjeru odgovarajućim mjerama (2); ili







		iii.

		uzrokovati bitnu i dugoročnu štetu okolišu u odnosu na kružno gospodarstvo (3)?







		 

		 

		



		Sprečavanje i kontrola onečišćenja: očekuje li se da će mjera dovesti do znatnog povećanja emisija onečišćujućih tvari (4) u zrak, vodu ili zemlju?

		 

		 Procjena utjecaja na okoliš (POU) ili ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš bit će provedene za sve aktivnosti unutar Unije, u skladu s Direktivom 2011/92/EU te relevantnim nacionalnim zakonodavstvom.

		



		Zaštita i obnova bioraznolikosti i ekosustavâ: očekuje li se da će mjera biti:

		i.

		u znatnoj mjeri štetna za dobro stanje (5) i otpornost ekosustavâ; ili







		ii.

		štetna za stanje očuvanosti staništa i vrsta, među ostalim onih od interesa za Uniju?







		 

		 Za svaku određenu pod-investiciju provest će se provjera kako bi se procijenilo je li potrebna procjena utjecaja na okoliš (PUO). Ako je potrebno, a nije već provedeno, bit će. Prema potrebi, u nekim je slučajevima ta procjena već provedena u skladu sa smjernicama EU-a o procjeni utjecaja na okoliš (2014/52 / EU) i strateškoj procjeni utjecaja na okoliš (2001/42/EC).

Tamo gdje je provedena procjena, zaključci procjene i - prema potrebi - mjere ublažavanja ugrađuju se u projekt.

Tamo gdje će se provesti procjena, zaključci i mjere ublažavanja bit će ugrađeni u projekt.

Tamo gdje nije moguće smanjiti utjecaje na biološku raznolikost / ekosustave, ulaganje će biti obustavljeno.

Ako postojeća procjena nije u skladu s Direktivom o staništima (92/43 / EZ), dio PUO-a o biološkoj raznolikosti / ekosustavu ponovit će se.

Za područja / projekte koji se nalaze unutar ili u blizini područja osjetljivih na biološku raznolikost (uključujući mrežu zaštićenih područja Natura 2000, kao i druga zaštićena područja), ako se ocijeni da ulaganje potencijalno može imati utjecaja na ta područja, mora se izvršiti odgovarajuća procjena utjecaja ili prihvatljivosti biti u skladu s odredbama EU strategije za biološku raznolikost (COM (2011) 244), Direktive o pticama (2009/147 / EC) i staništa (92/43 / EC) na temelju ciljeva očuvanja zaštićenog područja.

Za takve lokacije / projekte EIA i plan provedbe sadržavat će sljedeće:

• Plan upravljanja bioraznolikošću na cijelom obuhvatu projekta;

• Sve potrebne mjere ublažavanja radi smanjenja utjecaja na vrste i staništa;

• program praćenja i procjene biološke raznolikosti prema potrebi.

Ako ublažavanje ne može u dovoljnoj mjeri smanjiti utjecaje na biološku raznolikost / ekosustave, ulaganje će biti obustavljeno.

		







(1)  Prirodni resursi uključuju energiju, materijale, metale, vodu, biomasu, zrak i zemlju.

(2)  Primjerice, neučinkovitosti se mogu svesti na najmanju moguću mjeru znatnim povećavanjem trajnosti, mogućnosti popravka, nadogradnje i ponovne uporabljivosti proizvodâ ili znatnim smanjivanjem uporabe resursa s pomoću dizajna i odabira materijala, olakšavanjem prenamjene, rastavljanja i rasklapanja, osobito radi smanjenja uporabe građevnih materijala i promicanja njihove ponovne uporabe; te prelaskom na poslovne modele „proizvod kao usluga” i kružne vrijednosne lance s ciljem da se proizvodi, komponente i materijali održavaju na najvišoj razini korisnosti i vrijednosti što je dulje moguće. zatim znatnim smanjenjem udjela opasnih tvari u materijalima i proizvodima, među ostalim zamjenom tih tvari sigurnijim alternativama, te znatnim smanjenjem otpada od hrane u proizvodnji, preradi, izradi ili distribuciji hrane.

(3)  Za više informacija o cilju kružnog gospodarstva vidjeti uvodnu izjavu 27. Uredbe o taksonomiji.

(4)  Onečišćujuća tvar znači tvar, vibracija, toplina, buka, svjetlost ili drugi kontaminanti prisutni u zraku, vodi ili zemlji koji mogu biti štetni za ljudsko zdravlje ili okoliš.

(5)  U skladu s člankom 2. stavkom 16. Uredbe o taksonomiji „,dobro stanje’ u odnosu na ekosustav znači da je ekosustav u dobrom fizičkom, kemijskom i biološkom stanju ili koji je dobre fizičke, kemijske i biološke kvalitete te koji se može samoreproducirati ili samoobnavljati, u kojem se ne narušavaju sastav vrsta, struktura ekosustava i ekološke funkcije”.
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1. Uvod 


Ovim Korisničkim uputama opisano je korištenje komponente Platforme Fondovi EU za upravljanje fondovima kohezijske 
omotnice (dalje u tekstu: eKohezija) – informacijskog sustava namijenjenog za zabilježbu, pohranu i obradu podataka 
nužnih za financijsko praćenje i praćenje provedbe projekata.  


Ove Korisničke upute namijenjene su korištenju sustava od strane prijavitelja na pozive na dostavu projektnih prijedloga 
do podnošenja projektne prijave te njenog eventualnog povlačenja i(li) dorađivanja. 


2. Prijava u sustav eKohezija 


Odabirom web adrese: ekohezija.gov.hr u pregledniku započinje prijava u sustav eKohezija.  


Ovlaštena/opunomoćena – fizička osoba vrši inicijalnu registraciju pravne osobe (u daljnjem tekstu prijavitelj) i 
dodavanje prve povezane osobe.  


Ako se povezanoj osobi na razini prijavitelja dodijeli pravo administracije podataka prijavitelja i dodavanje drugih 
povezanih osoba, ista će moći vršiti navedene akcije u sustavu. 


Nadalje, podnošenje projektne prijave radi isključivo ovlaštena osoba, a povezana osoba prijavu može uređivati, 
prilagati dokumente te je pripremiti za slanje. Prijava je ispravna ako je, prema uvjetima pojedinog poziva, podnesena od 
strane ovlaštene osobe te u roku za dostavu projektnih prijava.  


Koraci inicijalne prijave u sustav, registriranje prijavitelja, Zahtjev za ovlaštenjem te administracija detaljno su opisani u 
narednim poglavljima ovih Korisničkih uputa.  


U sustavu postoje tri razine prava u ulozi prijavitelja:  


1. ovlaštena osoba – zakonom ovlaštena fizička osoba za zastupanje prijavitelja ili osoba koju 
je javnobilježnički opunomoćila* zakonom ovlaštena osoba za zastupanje prijavitelja u 
sustavu eKohezija;  


2. povezana osoba na prijavitelju/administrator – osoba koja je dodana za operativni rad u 
sustavu na razini prijavitelja s mogućnošću rada na svim projektnim prijavama prijavitelja i, 
ukoliko je označena kao administrator, s mogućnošću dodavanja drugih povezanih osoba (ne 
nužno osoba zaposlena kod prijavitelja, ali mora biti osoba koju je dodala ovlaštena osoba); 


3. povezana osoba na projektu – osoba koja je dodana za operativni rad u sustavu na razini 
pojedine projektne prijave / projekta s mogućnošću rada na projektnoj prijavi na koju je 
dodana (ne nužno osoba zaposlena kod prijavitelja, ali mora biti osoba koju je dodala 
ovlaštena osoba). Minimalni preduvjet za povezivanje osobe na ovaj način je postojanje 
prijave u izradi 


4. povezana osoba/opunomoćena na projektu - osoba koja ima sva prava kao i 
Ovlaštena/Opunomoćena osoba, ali ograničeno na projekt za koji je opunomoćena. 
Minimalni preduvjet za opunomoćenje osobe na ovaj način je postojanje zabilježenog 
potpisanog ugovora. 


* Sukladno Općim uvjetima korištenja sustava eKohezija, pravo za zastupanje u Sustavu temeljeno na punomoći može imati samo fizička 
osoba koja je zaposlenik ili vrši određenu funkciju u prijavitelju kojeg zastupa. 
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Pregled ovlaštenih osoba prema vrsti prijavitelja 


Vrsta subjekta 
Status ili naziv osobe koja je ovlaštena za 
zastupanje 


Tip dokumenta kojeg je potrebno dostaviti kao dokaz da je osoba ovlaštena za zastupanje* 


*ukoliko iz dostavljenih dokumenata nije moguće nedvojbeno utvrditi OIB ovlaštene osobe, moguće je tražiti i druge 
dokumente 


Tijelo državne uprave 1. Čelnik tijela 
2. Uz ovlaštenje čelnika državni tajnik, 
odnosno zamjenik čelnika 


Za čelnika tijela*: 
Rješenje o imenovanju članova Vlade ili čelnika tijela državne uprave. Moguće je dostaviti i 
elektronički ispis s mrežnih stranica Narodnih novina. Za zamjenu čelnika tijela: 
Odluka čelnika tijela državne uprave (TDU) kojom se državni tajnik odnosno druga osoba koja 
prema pravnom okviru Republika Hrvatske može biti ovlaštena za tijelo državne uprave, 
ovlašćuje za zastupanje TDU u sustavu eKohezija. Navedena odluka mora biti pečatirana i 
potpisana, te sadržavati: 
- ime, prezime i OIB ovlastitelja 
- ime, prezime i OIB ovlaštenika 
- vrijeme (datum) do kojega je ovlaštenje izdano 
- mora biti navedeno da se ovlaštenje osobe odnosi na potpuno zastupanje tijela državne uprave 
u sustavu eKohezija 
 
Za ostale osobe u tijelima državne uprave osim u ministarstvima: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. 
Predložak u .doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija.  
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju opunomoćenika u navedenom tijelu 
državne uprave. 
  


Jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave 


1. Općinski načelnik, gradonačelnik ili župan 
2. Uz Odluku o ovlaštenju, zamjenik 
općinskog načelnika, gradonačelnika ili 
župana 


Za općinske načelnike, gradonačelnike i župane*: 
Rješenje o imenovanju općinskih načelnika, gradonačelnika i župana te njihovih zamjenika, ili 
adekvatan dokument. Moguće je dostaviti i elektronički ispis s mrežnih stranica Državnog 
izbornog povjerenstva. Dodatno, ako iz navedenog nije vidljivo, potrebno je dostaviti dokument 
iz kojeg je vidljiv OIB izabranog načelnika, gradonačelnika ili župana (npr. kandidacijska lista koja 
sadrži OIB-ove kandidata). 
Za zamjenike općinskih načelnika, gradonačelnika i župana: 
Odluka općinskog načelnika, gradonačelnika ili župana kojom se zamjenik općinskog načelnika, 
gradonačelnika ili župana ovlašćuje za zastupanje jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave u sustavu eKohezija. Navedena odluka mora biti pečatirana i potpisana, te 
sadržavati: 
- ime, prezime i OIB ovlastitelja 
- ime, prezime i OIB ovlaštenika 
- vrijeme (datum) do kojega je ovlaštenje izdano 
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- mora biti navedeno da se ovlaštenje odnosi na potpuno zastupanje Jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave u sustavu eKohezija. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija.  
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju opunomoćenika u navedenoj 
Jedinici lokalne i područne (regionalne) samouprave. 
  


Udruge Osoba ovlaštena za zastupanje/likvidator Za ovlaštenu osobu udruge: 
Ispis iz Registra udruga. Moguće je dostaviti i elektronički ispis s mrežnih stranica Registra 
udruga. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju ili članstvu opunomoćenika u 
navedenoj Udruzi. 
  


Ustanove i institucije, 
uključujući škole, vrtiće, 
fakultete, bolnice i ostalo 


Ravnatelj, dekan, rektor, ostalo Za čelnika tijela: 
Ispis iz Sudskog registra. Moguće je dostaviti i elektronički ispis s mrežnih stranica Sudskog 
registra. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju opunomoćenika u navedenoj 
Ustanovi ili Instituciji. 
  


Zaklade i fundacije Čelnik zaklade ili fundacije Za čelnu osobu zaklade ili fundacije: 
Ispis iz Zakladnog upisnika. Moguće je dostaviti i elektronički ispis s mrežnih stranica Zakladnog 
upisnika. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju ili članstvu opunomoćenika u 
navedenoj zakladi ili fundaciji.  
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Političke stranke Čelnik Za čelnu osobu političke stranke: 
Ispis iz Registra političkih stranaka. Moguće je dostaviti i elektronički ispis s mrežnih stranica 
Registra političkih stranaka. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju opunomoćenika u navedenoj 
političkoj stranci.  


Vjerske zajednice Osoba ovlaštena za zastupanje vjerske 
zajednice 


Za osobu ovlaštenu za zastupanje:  
Ispis iz Evidencije vjerskih zajednica. Moguće je dostaviti i elektronički ispis iz Evidencije vjerskih 
zajednica.  
Ujedno, ako na navedenom ispisu nije naznačeno ime, prezime i OIB osobe koja vrši funkciju 
Ovlaštene osobe, uz ispis je potrebno dostaviti i dokument izdan od strane nadređenog tijela iz 
kojega je vidljivo da osoba (ime, prezime, OIB) trenutno vrši funkciju osobe ovlaštene za 
zastupanje predmetne vjerske zajednice. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaze da se opunomoćenik trenutno nalazi u službi u 
predmetnoj Vjerskoj zajednici te da je opunomoćitelj osoba koja je ovlaštena za zastupanje 
predmetne Vjerske zajednice.  
  


Privatni profitni sektor Osoba ovlaštena za zastupanje prema 
Sudskom registru 


Za osobu koja je ovlaštena za zastupanje prema Sudskom registru: 
Ispis iz Sudskog registra. Moguće je dostaviti i elektronički ispis s mrežnih stranica Sudskog 
registra. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz o zaposlenju opunomoćenika u navedenoj 
pravnoj osobi. 


Vijeće nacionalnih manjina Predsjednik Vijeća Za predsjednika Vijeća: 
Ispis iz Registra vijeća i koordinacije nacionalnih manjina. Moguće je dostaviti i elektronički ispis 
s mrežnih stranica Registra vijeća, koordinacija vijeća i predstavnika nacionalnih manjina. 
 
Za ostale osobe: 
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Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz priloga ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz da opunomoćenik vrši određenu funkciju u 
predmetnom Vijeću. 
  


Obrti, Obiteljska 
poljoprivredna 
gospodarstva i Samostalne 
djelatnosti 


Nositelj / Osnivač OPG-a, Obrta i 
Samostalne djelatnosti 


Za nositelja Obrta, OPG-a ili samostalne djelatnosti: 
Ispis iz Obrtnog registra, Upisnika poljoprivrednih gospodarstava ili drugog relevantnog 
temeljnog registra. 
 
Za ostale osobe: 
Javnobilježnički ovjerena punomoć prema obrascu iz prilogad ovih korisničkih uputa. Predložak u 
.doc formatu možete preuzeti s javnog portala sustava eKohezija. 
Uz gore navedeno obvezno je dostaviti i dokaz da je opunomoćenik zaposlenik/član ili vrši 
određenu funkciju u predmetnom obrtu, OPG-u ili samostalnoj djelatnosti. 
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2.1 Inicijalna prijava u sustav – NIAS 


Svaki građanin Republike Hrvatske, kojem je izdana prihvatljiva vjerodajnica za elektroničku identifikaciju, imat će u 
okviru Nacionalnog identifikacijskog i autentifikacijskog sustava (NIAS) jedinstveni elektronički identitet kojim će se 
koristiti u pristupu elektroničkim javnim uslugama, odnosno u elektroničkoj komunikaciji s javnim sektorom. Sustav 
eKohezija jedna je od javnih usluga (e-usluga) Republike Hrvatske. 


eKohezija - Inicijalna prijava korisnika u sustav sastoji se od autentifikacije i autorizacije putem Nacionalnog 
identifikacijskog i autentifikacijskog sustava – NIAS (razina zaštite 3 ili više). Odabirom akcije Prijava putem NIAS-a 
(eGrađani) sustav preusmjerava korisnika na stranice sustava NIAS.  


 


Prijava u sustav putem NIAS-a 


Radi pravovremenog osiguranja tehničkih preduvjeta za ulazak u sustav eKohezija, u nastavku dostavljamo pregled 
vjerodajnica kojima je moguće pristupiti sustavu (slika Lista prihvatljivih vjerodajnica). 


 


 
Lista prihvatljivih vjerodajnica 
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Važno!  


Vjerodajnice su odgovornost njihovih izdavatelja te se za tehničku podršku vezanu za njihovu funkcionalnost, ili 
eventualne poteškoće pri njihovom korištenju potrebno obratiti izdavatelju vjerodajnice.  
 


Nakon uspješne autentifikacije potrebno je potvrditi prihvaćanje Općih uvjeta korištenja sustava eKohezija. 
Prihvaćanjem Općih uvjeta korištenja i klikom na gumb Nastavi preglednik se preusmjerava na upis korisničkih podataka 
(slika Opći uvjeti korištenja sustava - potvrda uvjeta). 


 


Opći uvjeti korištenja sustava - potvrda uvjeta 


 


Po prihvaćanju Općih uvjeta korištenja obavezan je unos elektroničke pošte za prijem koda za potvrdu ispravnosti 
unesene adrese elektroničke pošte kao preduvjet za pristupanje sustavu eKohezija. Dodatno, korisniku je omogućen i 
unos broja mobilnog telefona, kao dodatnog kanala komunikacije. Ovaj unos nije obvezan. Akcijom Zatraži kod za 
potvrdu e-adrese isti će biti dostavljen na unesenu adresu elektroničke pošte (slika Upis kontakt podataka za prijam 
koda). Potvrda adrese elektroničke pošte služi radi potvrde dodatnog kanala komunikacije sa sustavom jer će korisnik o 
svim promjenama vezanim za provedbu svojih projekata biti dodatno obaviješten putem elektroničke pošte. 
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Upis kontakt podataka za prijam koda 


Zaprimljeni kod za aktivaciju upisuje se u polje Kod za potvrdu. Potvrda završava akcijom Unesi kao i na slici Unos koda 
za aktivaciju. 


 


Unos koda za aktivaciju 
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2.2 Registracija prijavitelja  


Sustav eKohezija povezan je sa Sudskim registrom, OIB registrom i Obrtnim registrom. Svim fizičkim osobama nakon 
autentifikacije kroz NIAS ponudit će se dodavanje ili odabir prijavitelja u čije ime žele raditi u sustavu. Odabir ranije 
dodanih prijavitelja je moguć kroz padajući izbornik (slika Odabir i dodavanje prijavitelja). Dodavanje nove pravne osobe 
moguće je klikom na Nova pravna osoba, dodavanje novog Obrta, OPG-a ili slobodnog zanimanja klikom na Nova fizička 
osoba – djelatnosti, a dodavanje fizičke osobe (građana), klikom na Nova fizička osoba – građani1. Ovisno o odabranoj 
akciji sustav otvara različite forme za unos podataka – za pravne osobe formu vidljivu na slici Dohvat podataka o pravnoj 
osobi, a za Obrte, OPG-ove ili slobodna zanimanja formu vidljivu na slici Unos novog Obrta, OPG-a ili slobodnog 
zanimanja. 


 


 


Odabir i dodavanje prijavitelja 


 


 


Dohvat podataka o pravnoj osobi 


 


 
1 Za razliku od pravnih osoba, obrta, OPG-ova ili slobodnih zanimanja, korisnicima je opcija dodavanja nove fizičke osobe dostupna sve do prve 
registracije u sustav kao prijavitelj fizička osoba (građanin) 
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Unos novog Obrta, OPG-a ili slobodnog zanimanja 


 


 


Dohvat podataka o obrtu 


 


2.2.1 Automatsko prepoznavanje prijavitelja – pravne osobe i obrti 


Prijaviteljima za koje se nedvojbeno može utvrditi osoba zakonom ovlaštena za zastupanje u navedenim registrima, 
Sustav će po autentifikaciji putem NIAS-a, upisom OIB-a ili MBO-a prijavitelja te odabirom akcije Dohvati pravnu osobu 
(slika Dohvat podataka o pravnoj osobi) ili Dohvati obrt (slika Dohvat podataka o obrtu) automatski dodijeliti prepoznate 
ovlaštene osobe za zastupanje.  
 


2.2.2 Pravno zastupanje prijavitelja od strane više ovlaštenih fizičkih osoba 


U slučajevima gdje prijavitelja pravno zajednički zastupa više osoba (i iste su evidentirane u nekom od gore navedenih 
povezanih registara) sustav će svaku od navedenih prepoznati kao ovlaštenu za samostalno zastupanje. S obzirom na 
navedeno potrebno je u karticu Prilozi svake projektne prijave priložiti internu odluku kojom se ista ovlašćuje za 
samostalno zastupanje prijavitelja u sustavu eKohezija, ili u slučaju potpisanog ugovora ovakvu odluku dostaviti 
nadležnom posredničkom tijelu kroz Projektni pretinac ili kao privitak Zahtjeva za ovlaštenje/opunomoćenje iste osobe.  
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2.2.3 Slanje zahtjeva za ovlaštenjem 


Ako automatski dohvat podataka ne uspije, tj. u navedenim registrima ne postoji podatak o zakonom ovlaštenoj osobi 
za zastupanje, potrebno je ručno unijeti podatke o prijavitelju, kako je prikazano na slikama Forma za unos podataka o 
pravnoj osobi i Forma za unos podataka o obrtu. Unos završava akcijom Potvrdi. 
 
 


 


  


Forma za unos podataka o pravnoj osobi 


 


Forma za unos podataka o obrtu 
 


 
Po unosu podataka o prijavitelju (pravna osoba, obrt ili slobodna djelatnost), potrebno je podnijeti Zahtjev za 
ovlaštenjem. Zahtjevu je obavezno klikom na Dodaj datoteku priložiti kopiju dokumentacije dokaza ovlaštenja za pravnu 
osobu ili obrt (vidjeti tablicu „Pregled ovlaštenih osoba prema vrsti prijavitelja“ u poglavlju „2. Prijava u sustav 
eKohezija“) i obrazloženje. Također je moguće i unijeti rok važenja punomoći. Ako nije unesen rok važenja punomoći 
traženo ovlaštenje dodjeljuje se trajno tj. do ukidanja istog.  
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Zahtjev se šalje administratoru sustava odabirom akcije Pošalji zahtjev. Navedenim Zahtjevom korisnik traži odobrenje 
za zastupanje odabranog ili dodanog prijavitelja u sustavu eKohezija (slika Popunjavanje zahtjeva za ovlaštenjem). Nakon 
slanja Zahtjeva nadležna institucija će provjeriti ispravnost priložene dokumentacije i potvrditi pravo pristupa ovlaštenoj 
osobi. O potvrdi Zahtjeva ovlaštena osoba bit će obaviještena putem elektroničke pošte.  
 
U slučaju potrebe nadopune Zahtjeva za ovlaštenjem korisnik će također biti obaviješten putem elektroničke pošte. 
Nadopuna se radi ponovnom prijavom u Sustav i dodavanjem dokumentacije koja nedostaje, to jest nadopuniti ranije 
priloženu dokumentaciju dostavljenu uz Zahtjev za ovlaštenjem i podnijeti ga. 
 
 


 


Popunjavanje zahtjeva za ovlaštenjem 
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Sustav će korisnika automatskom porukom obavijestiti o isteku odobrenja Zahtjeva za ovlaštenjem 7 dana prije datuma 
navedenog u polju Rok važenja punomoći. Po zaprimanju obavijesti, a kako bi se ovlaštenje produljilo, potrebno je 
ponoviti korake kao kod prvobitnog ispunjavanja Zahtjeva za ovlaštenjem – prijava u sustav, odabir novog pravnog 
subjekta, unos OIB-a pravnog subjekta te popunjavanje novog Zahtjeva za ovlaštenjem uz prilaganje važeće 
dokumentacije sukladno tablici Pregled ovlaštenih osoba prema vrsti prijavitelja, a koja se nalazi u Poglavlju 2. Ukoliko 
korisnik ne podnese novi Zahtjev za ovlaštenjem po isteku roka važenja punomoći više neće biti u mogućnosti zastupati 
pravni subjekt unutar Sustava. 


 


2.2.4 Registracija OPG-a ili slobodne djelatnosti 


 


Kako sustav eKohezija u ovom trenutku nije povezan s registrom OPG-ova i pojedinim registrima slobodnih zanimanja, 
iste je prvo potrebno registrirati. Proces registracije započinje klikom na tipku „Novi OPG ili slobodno zanimanje“ na 
sučelju prikazanome na slici Unos novog Obrta, OPG-a ili slobodnog zanimanja, iznad. 


Ovime se otvara forma Zahtjeva za registracijom u koji je potrebno unijeti osnovne podatke o prijavitelju – naziv, matični 
broj, vrstu djelatnosti, adresu, broj telefona/telefaksa, adresu elektroničke pošte te ostala polja, kako je prikazano na 
slici Unos Zahtjeva za registracijom OPG-a ili slobodnog zanimanja, ispod. U Zahtjev za registracijom potrebno je dodati 
dokument registracije djelatnosti u matični registar klikom na tipku „+ Dodaj datoteku“. Po ispunjavanju svih potrebnih 
polja i dodavanja dokumenta registracije djelatnosti, Zahtjev za registracijom potrebno je podnijeti klikom na tipku 
„Pošalji zahtjev“. 


Nakon slanja Zahtjeva za registracijom pojavljuje se forma Zahtjeva za ovlaštenjem, vidljiva na slici Popunjavanje zahtjeva 
za ovlaštenjem iznad, gdje je također objašnjen postupak njegovog popunjavanja. 
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Unos Zahtjeva za registracijom OPG-a ili slobodnog zanimanja 


 


 


 
 
 
Važno!  


Poruka „OIB nije moguće dohvatiti iz OIB registra“ javit će se, iznimno, prijaviteljima vlasnicima poljoprivrednih 
obiteljskih gospodarstava (OPG) ili prijaviteljima koji vrše samostalne djelatnosti. Korisnici kojima se javlja spomenuta 
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greška pomoć pri registraciji mogu zatražiti na kontakt adresu Korisničke podrške sustavu eKohezija ( ekohezija-
podrska@fina.hr ). 
Dodatno, poruka „Na temelju podataka iz OIB registra niste ovlašteni za zastupanje unesene pravne osobe“ javlja se 
u slučaju kada u Sudskom registru, u sekciji Osobe ovlaštene za zastupanje zapisa pravnog subjekta, uz ime i prezime 
osobe ovlaštene za zastupanje nije naveden OIB osobe (neovisno o tome pojavljuje li se OIB u ostalim sekcijama 
zapisa). U ovom slučaju molimo korisnike koji jesu Osobe ovlaštene za zastupanje pravnog subjekta da kao privitak 
Zahtjevu za ovlaštenjem dostave dokumentaciju (bilo koji službeni dokument, ili dokumente) iz koje je moguće 
nesporno utvrditi vezu između njihovog imena i prezimena, OIB-a te funkcije koju obnašaju u pravnom subjektu.  
 
Važno!  


U slučaju pravnih subjekata prijavitelja koji imaju više poslovnica, ispostava ili podružnica, a djeluju pod istim 
jedinstvenim brojem (OIB/MBO/MBS) sustav eKohezija nije u mogućnosti prepoznati zasebno svaku jedinicu već 
prepoznaje „krovni“ subjekt. Stoga će jedna ili više osoba ovlaštenih za zastupanje koje su navedene u matičnom 
registru (Sudski ili Obrtni registar) imati prava ovlaštene osobe za sve projektne prijave i ugovore o dodjeli 
bespovratnih sredstava u sustavu eKohezija svih podružnica/ispostava/poslovnica.  
 
U slučaju potrebe za opunomoćenjem zaposlenika za zastupanje u sustavu koje će toj osobi dati prava opunomoćenika 
za sve podružnice/ispostave/poslovnice nužno je da je isto dano od čelnika tijela odnosno „krovnog subjekta“.  
 
 
 
Korisnici sustava eKohezija također imaju opciju prijave u Sustav kao fizičke osobe (građani) odabirom opcije klikom na 
Nova fizička osoba – građani sa sučelja prikazanoga na slici „Odabir i dodavanje prijavitelja“, iznad. 
 
Odabirom ove opcije korisniku se prikazuje sučelje, prikazano na slici Popunjavanje podataka o fizičkoj osobi (prijavitelju) 
ispod, u koje je potrebno unijeti podatke o fizičkoj osobi te ih potvrditi klikom na tipku „Spremi“.  
 
Važno!  


S obzirom na to da sustav eKohezija nije povezan sa registrima OPG-ova i slobodnih djelatnosti, provjera 
dokumentacije vrši se ručno, upitom prema tijelima nadležnima za pojedini registar te može potrajati nekoliko dana. 
Stoga naglašavamo potrebu vođenja računa o pravovremenoj registraciji u Sustav, kako provjera dokumentacije ne 
bi utjecala na mogućnost prijave na željeni Poziv na dodjelu bespovratnih sredstava. 
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Popunjavanje podataka o fizičkoj osobi (prijavitelju)  
 


 
 
Važno!  


Sučelje Fizička osoba - građani namijenjeno je isključivo za privatne osobe te služi za prijavu na natječaje za dodjelu 
bespovratnih sredstava pojedincima kada oni ne predstavljaju nositelja gospodarske djelatnosti (primjerice, 
energetska obnova kućanstva, dodjela pojedinačnih potpora za kupnju osobnih automobila pokretanih iz obnovljivih 
izvora energije i sl). 
 
Ako ste nositelj obrta, obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva, samostalne djelatnosti i sl. te se želite prijaviti u 
sustav eKohezija kao nositelj gospodarske djelatnosti potrebno je izvršiti registraciju Fizičke osobe – djelatnosti. 
 
Ako želite zastupati pravnu osobu (tvrtka, ustanova, tijelo lokalne ili regionalne samouprave, tijelo državne uprave, 
nevladine organizacije i sl.) potrebno je izvršiti registraciju Pravne osobe. 
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2.2.5 Promjena osobe ovlaštene za zastupanje/ukidanje prava 


U slučaju promjene osobe ovlaštene za zastupanje prijavitelja ili ukidanja prava ovlaštene osobe, ovisno o načinu na koji 
je osoba ovlaštena potrebno je: 


a. U slučaju da je Prijavitelj automatski prepoznat u Sustavu putem podataka iz povezanih registara te je također 
automatski prepoznata i osoba ovlaštena za zastupanje ne postoji podneseni Zahtjev za ovlaštenjem te sustav 
automatski po promjeni podataka u povezanom registru onemogućava pristup osobi koja je ranije bila ovlaštena 
za zastupanje prijavitelja, a po prijavi u Sustav nove Ovlaštene osobe, ako podaci o istoj postoje u povezanom 
registru, ista će također biti automatski prepoznata kao Ovlaštena osoba i bit će joj dodijeljena pripadajuća 
prava u Sustavu. U ovom slučaju nije potrebno nikakvo postupanje. 
 


b. Ako su prava dodijeljena temeljem podnesenog Zahtjeva za ovlaštenjem na određeni rok, protekom tog roka 
osobi se automatski ukidaju prava Ovlaštene osobe, a u slučaju potrebe produljenja istih potrebno je podnijeti 
novi Zahtjev za ovlaštenjem. 
 


c. Ako su prava dodijeljena temeljem podnesenog Zahtjeva za ovlaštenjem trajno/do opoziva ili se ukidaju prije 
roka navedenog u Zahtjevu za ovlaštenjem, potrebno je dostaviti dokaz ili zahtjev za ukidanjem prava na adresu 
elektroničke pošte ekohezija-podrska@fina.hr uz koji je potrebno priložiti dokaz o prestanku ovlaštenja za 
zastupanje (rješenje, odluka isl.) koji, ako se radi o zaposleniku kojeg je opunomoćila osoba ovlaštena za 
zastupanje, treba biti potpisan od osobe koja je trenutno ovlaštena za zastupanje predmetnog prijavitelja. 


 


2.3 Redovna prijava u sustav 


Ovisno o pravima u sustavu, fizička osoba nakon uspješne prijave u sustav može odabrati jednu od korisničkih uloga (slika 
Odabir korisničke uloge). U kontekstu ovih uputa opisat će se korisnička uloga „Prijavitelj“. 
 


 


Odabir korisničke uloge 
 
Prilikom budućih prijava u sustav eKohezija korisnik (fizička osoba) će moći raditi u kontekstu odabranog prijavitelja za 
kojeg je ovlašten odabirom prijavitelja iz padajućeg izbornika prijavitelja i akcije Nastavi (slika Odabir prijavitelja).  
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Odabir prijavitelja 


 
Kada ovlaštena osoba prvi puta pristupi sustavu u ulozi prijavitelja, po odabiru prijavitelja iz padajućeg izbornika, sustav 
automatski preusmjerava korisnika na sljedeću stranicu na kojoj je potrebno odabrati ili potvrditi vrstu pravnog subjekta. 
 
Na ovome mjestu potrebno je iz padajućeg izbornika odabrati odgovarajuću vrstu pravnog subjekta te unijeti dodatne 
opće informacije o prijavitelju. O ispravnom odabiru vrste pravnog subjekta ovisi izgled prijavnog obrasca kao i 
mogućnost prijava na pojedine pozive. Nakon spremanja podataka o vrsti pravnoga subjekta navedene podatke korisnik 
više neće biti u mogućnosti sam promijeniti. Ako dođe do promjene vrste pravnoga subjekta potrebno je poslati zahtjev 
za promjenom vrste pravnog subjekta uz odgovarajući dokaz o navedenom na adresu elektroničke pošte ekohezija-
podrska@fina.hr kako bi administratori sustava mogli izvršiti navedenu promjenu.  
 
Kako se pojam vrsta javnog subjekta u sustavu eKohezija naslanja na odredbe Zakona o javnoj nabavi, korisnicima su na 
izbor ponuđene slijedeće kategorije: 
 


1. Tijela državne uprave - ministarstva, državni uredi, državne upravne organizacije i uredi vlade;  
2. Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave - županije, općine i gradovi;  
3. Ostala tijela javnog prava - prijavitelji koji su tijela javnog prava, a ne pripadaju u neku od gornjih skupina. Tijela 


javnog prava su pravne osobe koje su osnovane za određene svrhe radi zadovoljavanja potreba u općem 
interesu, koje nemaju industrijski ili trgovački značaj i ispunjavaju jedan od sljedećih uvjeta:  
– da se financiraju iz državnog proračuna ili iz proračuna jedinice lokalne odnosno iz proračuna jedinice 


područne (regionalne) samouprave ili sredstava drugih takvih pravnih osoba u iznosu većem od 50%, ili  
– da nadzor nad poslovanjem tih pravnih osoba obavljaju državna tijela, jedinice lokalne i područne (regionalne) 


samouprave ili druge takve pravne osobe, ili  
– da više od polovice članova nadzornog odbora, uprave ili odgovarajućeg tijela za upravljanje te vođenje 


poslova imenuju državna tijela, jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave ili druge takve pravne 
osobe, ili zajednica gore navedenih tijela ili pravnih osoba;  


4. Privatni profitni sektor - svi poduzetnici (bez obzira na veličinu) i obrtnici;  
5. Privatni neprofitni sektor - organizacije upisane u Registar neprofitnih organizacija; 
6. Fizička osoba – građanin – svaka fizička osoba koja se u Sustav prijavljuje kao korisnik bespovratnih sredstava. 


 


Važno! 


O ispravnom odabiru vrste pravnog subjekta ovisi izgled prijavnog obrasca u sustavu, s obzirom da nastavno na taj 
odabir ovisi hoće li se određena polja prikazati na obrascu i biti nužna za unos. 
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3. Administracija 


Odabirom ikone Administracija (slika Izbornik uređivanja postavki i općih podataka), u gornjem desnom kutu sučelja, 
pojavljuje se izbornik putem kojeg se korisniku nude mogućnosti uvida/izmjene korisničkih podataka, podataka 
prijavitelja, podataka povezanih osoba, uvid u Opće uvjete korištenja te odjava iz sustava: 


 


Izbornik uređivanja postavki i općih podataka 


Odabirom opcije Moji podaci moguće je izmijeniti adresu elektroničke pošte, broj mobitela te postaviti opciju slanja 
obavijesti o zaprimljenim porukama u sustavu eKohezija (slika Uređivanje osobnih podataka). Napominjemo da u slučaju 
izmjene adrese elektroničke pošte sustav na novu adresu šalje kod za potvrdu iste. Odabirom opcije Podaci prijavitelja 
(slika Uređivanje podataka prijavitelja) moguće je urediti podatke o prijavitelju.  


 


Uređivanje osobnih podataka 


 


Uređivanje podataka prijavitelja 


3.1 Izmjena podataka o prijavitelju 


Kroz modul Administracija korisnicima je dana mogućnost izmjene osnovnih podataka o prijavitelju. Podaci o nazivu 
prijavitelja, adresi te vrsti pravnoga subjekta povlače se izravno iz nadležnog Registra te su iz tog razloga zaključani za 
uređivanje. Za izmjenu ovih podataka potrebno je obratiti se na adresu tehničke podrške sustavu eKohezija (poglavlje 6) 
te o izmjeni ili potrebi izmjene obavijestiti sva Posrednička tijela razine 2 nadležna za Pozive na kojima postoje podnesene 


Izbornik uređivanja postavki 
i općih podataka 
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prijave ili Ugovori, sukladno Općim uvjetima korištenja sustava eKohezija, to jest sukladno potpisanom Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava (ukoliko postoji). 


Izmjena podataka o prijavitelju na postojeće projektne prijave primijeniti će se na različit način, ovisno o njihovom 
statusu. 


 


Na Prijavne obrasce koji su u trenutku izmjene podataka u statusu „U izradi“ novi podaci će se automatski primijeniti 
njihovim otvaranjem. 


Prijavni obrasci koji su u trenutku izmjene podataka u statusu „Spremno za slanje“ će biti vraćeni u status „U izradi“, a 
novi podaci će se primijeniti prilikom prvog otvaranja Prijavnog obrasca. U ovom slučaju obrazac je ponovno potrebno 
staviti u status „Spremno za slanje“ kako bi se omogućilo podnošenje prema Posredničkom tijelu. 


Na prijavne obrasce koji su u trenutku izmjene podataka vraćeni u doradu, to jest koji imaju status „U doradi“ izmjene 
podataka će se primijeniti prilikom prvog otvaranja obrasca vraćenog na doradu. Pritom će se stvoriti nova inačica 
prijavnog obrasca, u kojoj će biti navedeni novi podaci, dok će u ranijoj inačici ostati zabilježeni stari podaci. 


Po detektiranju promjena podataka o prijavitelju, Sustav će korisnika o navedenome obavijestiti porukom u osobni i 
projektni pretinac (kada je primjenjivo) te dodatno skočnim prozorom prilikom prijave u Sustav ili ulaskom u Prijavni 
obrazac. 


 


Važno! 


Vrsta odabranog pravnog subjekta za prijavitelja može imati izravan utjecaj na pojavljivanje, odnosno ne pojavljivanje 
određenih polja u Prijavnom obrascu. Ukoliko se mijenja podatak o vrsti pravnog subjekta, postoji mogućnost 
pojavljivanja novih polja u Prijavnom obrascu koje je prije podnošenja Posredničkom tijelu potrebno ispuniti. 
Izmjena naziva prijavitelja ili adrese prijavitelja, za razliku od izmjene vrste pravnog subjekta neće rezultirati 
otvaranjem povih polja u Prijavnom obrascu. 
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3.2 Ovlaštene, opunomoćene i povezane osobe (pregled i dodavanje)  


Odabirom opcije Podaci o osobama (padajući izbornik Administracija u lijevoj akcijskoj traci) pristupa se modulu za 
pregled i administraciju podataka svih osoba na prijavitelju.  


Na navedenom moguće je pregledati sve ovlaštene osobe na prijavitelju, pregledati i podnijeti zahtjeve za opunomoćenje 
po pojedinim projektima prijavitelja te pregledati i dodati povezane osobe na razini prijavitelja ili na razini projektne 
prijave odnosno projekta (slika Podaci o osobama).  


 


Podaci o osobama 


3.2.1 Ovlaštene osobe na prijavitelju 


Sekcija „Ovlaštene osobe na prijavitelju“ prikazuje sve osobe koje su pristupile prijavitelju u sustavu a da je njihovo 
ovlaštenje za zastupanje automatski prepoznato putem povezanih registara ili odobreno putem slanja Zahtjeva za 
ovlaštenjem (detaljnije objašnjeno u poglavlju 2.2 Registracija prijavitelja), uz prikazivanje roka važenja punomoći i 
datuma odobrenja zahtjeva (ako isti postoje).  


3.2.2 Pregled zahtjeva za opunomoćenje 


Sekcija „Pregled zahtjeva za opunomoćenje“ omogućava pregled postojećih i slanje novih Zahtjeva za opunomoćenje 
nadležnom Posredničkom tijelu razine 2. Zahtjevi za opunomoćenjem osoba šalju se ovim putem za svaki projekt 
zasebno. Kako bi se Zahtjev za opunomoćenjem mogao poslati nužno je postojanje ugovorenog projekta u Sustavu. 


Skočni prozor za dodavanje Zahtjeva za opunomoćenje otvara se klikom na akciju +Dodaj. U skočni prozor unose se 
podaci o osobi za koju se podnosi Zahtjev za opunomoćenjem pa je tako moguće dodati postojeću povezanu osobu 
odabirom iz pripadajućeg padajućeg izbornika ili neku drugu osobu unosom podataka u polja OIB, Ime i Prezime. U 
tekstualnom okviru potrebno je obrazložiti predmetni zahtjev, a prateći dokumenti prilažu se klikom na akciju +Dodaj 
datoteku. Zahtjev za opunomoćenje podnosi se klikom na akciju Podnesi (slike Podnošenje Zahtjeva za opunomoćenje).  


Odabir projekta 


Odabir projekta 
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Podnošenje Zahtjeva za opunomoćenje 


 


Važno! 


Osobe opunomoćene na gore opisan način imat će sva prava kao i Ovlaštena osoba, ali će ta prava moći prakticirati 
isključivo na predmetnom projektu. 


 


 


3.2.3 Povezane osobe 


Osobe mogu biti povezane na dvije različite razine:  


1. Povezana osoba na razini prijavitelja od tog trenutka ima mogućnost rada na svim postojećim i budućim 
projektnim prijavama i projektima navedenog prijavitelja. Tako dodanu osobu nije potrebno zasebno dodavati 
na pojedine projekte. Povezanoj osobi na razini prijavitelja moguće je također dodati pravo administriranja 
podataka prijavitelja i dodavanja drugih povezanih osoba (slika Dodavanje povezane osobe na razini prijavitelja). 


2. Povezana osoba na razini projekta od tog trenutka ima mogućnost rada isključivo na projektu na koji je dodana. 


Otvaranje skočnog prozora za 
podnošenje Zahtjeva za opunomoćenje 


Dodavanje dokumentacije 
uz Zahtjev Podnošenje Zahtjeva za 


opunomoćenje 
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 Dodavanje povezane osobe na razini prijavitelja 


U skočnom prozoru unose se podaci o povezanoj osobi, a povezanoj osobi na prijavitelju moguće je dodijeliti i ulogu 
administracije podataka drugih povezanih osoba. Prilikom dodavanja nove povezane osobe, Sustav će novo povezanoj 
osobi informaciju o istome dostaviti u osobni pretinac te na adresu elektroničke pošte, ukoliko je korisnik naznačio da 
želi primati obavijesti o porukama u Sustavu. 


Važno! 


Podnošenje obrazaca prijavitelja u sustavu radi isključivo Ovlaštena osoba, povezane osobe obrasce mogu uređivati, 
prilagati dokumente te ih pripremiti za slanje.  


 


3.3 Osobni pretinac 


Osobni pretinac je jedinstveni pretinac u sučelju svake pojedine osobe koja je prijavljena u sustav te je jedina koja ima 
pristup istom. Osobni pretinac služi za jednosmjernu komunikaciju, odnosno samo za  zaprimanje automatskih poruka 
vezanih uz slanje projektne prijave u nadležno tijelo  te poruka vezanih u promjene na pravnoj osobi za koju je fizička 
osoba ovlaštena/opunomoćena. Uspješnim slanjem projektne prijave ista dobiva projektni pretinac. 


3.4 Projektni pretinac 


Podnošenjem projektne prijave (Prijavnog obrasca) ona dobiva svoj projektni kod (MIS kod projekta) te pripadajući 
projektni pretinac. Sva komunikacija koja izlazi iz okvira predviđene komunikacije u sklopu pojedinačnih modula (polja 
obrazloženja i priloga u pojedinačnim modulima) između korisnika bespovratnih sredstava i nadležne institucije vezana 
za ugovaranje i provedbu projekata ugovorenih kroz sustav eKohezija vrši se putem Projektnog pretinca.  


Pristup i uvid u poruke projektnog pretinca imaju svi dionici na projektu – i korisnik i nadležna institucija. Na strani 
korisnika pristup porukama imaju ovlaštene, opunomoćene i povezane osobe. Kako bi se mogao jasno identificirati 
pošiljatelj i njegova uloga isto je naznačeno u zaglavlju poruke. 


Osim za komunikaciju između institucije i korisnika bespovratnih sredstava, projektni pretinac je centralno mjesto za 
automatske obavijesti o akcijama u sustavu poput podnošenja Zahtjeva za nadoknadom sredstva, evidencija isplata na 
projektu i sl. 


Skočni prozor za unos 
podataka o Povezanoj osobi 
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Projektni pretinac 


Odabir projektnog pretinca 
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4.  Funkcionalnost sustava eKohezija 


Minimalni uvjeti koje je potrebno zadovoljiti za korištenje sustava eKohezija su: 
1. Preporučena rezolucija 1920 × 1080  
2. Pristup internetu 
3. Internet preglednik Microsoft Edge ili  Google Chrome 


 


Sustav eKohezija omogućava istovremeni rad više korisnika na istim obrascima i u istim modulima. Ipak, napominjemo 
da je kod ovakvog načina rada nužan oprez jer postoji mogućnost nepravilnog spremanja podataka prilikom uređivanja 
istih kartica i polja od strane više korisnika sustava, stoga se ovakav način rada ne preporučuje. 


Uspješnom prijavom u sustav, korisnik se preusmjerava na početnu stranicu sustava. Na početnoj stranici nalazi se 
pregled svih pokrenutih prijava na pozive za dostavu projektnih prijava, s pripadajućim statusima kao što je vidljivo na 
slici Početna stranica. 


 


Početna stranica  


 


Nakon potpisivanja ugovora, ulaskom u modul Ugovori moguće je vidjeti popis i status svih sklopljenih ugovora o 
financiranju projekata za prijavitelja kojeg predstavljate. 
 
Važno!  


Dio padajućih izbornika u sustavu funkcionira na način da učitava do 20 stavki, ali istovremeno funkcionira i kao 
tražilica. U slučaju da se opcija koju želite izabrati ne prikazuje, potrebno je započeti s upisivanjem naziva iste kako bi 
se popis filtrirao. 
 
 
 
 


Bočni izbornik 
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Pregled ugovora 
 
Slika Osnovni elementi sustava eKohezija u nastavku prikazuje osnovne elemente prijavnog obrasca.  
 
 
 


 


Osnovni elementi sustava eKohezija 


Obrasci u Sustavu podijeljeni su na kartice koje sadržavaju logički i tematski povezane sekcije i polja. Klikom na ikonu 
koja se nalazi u gornjem desnom kutu svake sekcije, sekcija se može sakriti ili otkriti u prikazu (slika Prikaz otkrivene i 
sakrivene sekcije). 


 


 


Prikaz otkrivene i sakrivene sekcije 


Unos i prikaz podataka u sustavu obavlja se kroz različita polja. Polje za unos alfanumeričkih znakova ima naznaku o 
maksimalnom broju znakova koji se mogu unijeti u polje. Prilikom unosa brojač pokazuje preostali broj znakova za upis. 
Polja kod kojih je predviđen upis datuma označena su piktogramom kalendara. Klikom na piktogram otvara se kalendar 
s mogućnošću odabira željenog datuma. Datum također možete upisati i izravno u obliku dd.mm.gggg (slika Prikaz polja 
za unos). 


 


 


Sakrivanje sekcije 


Bočni izbornik 


Kartice obrasca 


Sekcije obrasca 


Polje obrasca 


Status obrasca 


Akcijski gumbi 
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Prikaz polja za unos 


 


Polja koja se nalaze u stanju „pregledavanje“ osjenčana su sivom bojom i u njih nije moguć unos. Polja koja su u stanju 
čitanja, a nisu osjenčana sivom bojom moguće je uređivati odabirom akcije Uredi (slika Polja u statusu „pregledavanje“ 
i „uređivanje“). 


 


Polja u statusu „pregledavanje“ i „uređivanje“ 


 


Unos podataka u pojedinim sekcijama moguć je i putem akcijskog gumba +Dodaj. Odabirom navedenog akcijskog gumba 
pojavit će se skočni prozor (slika Funkcionalnost akcijskog gumba +Dodaj – Skočni prozor) ili podsekcija spremna za 
uređivanje (slika Funkcionalnost akcijskog gumba +Dodaj – Podsekcija). Izmjene u skočnom prozoru pohranjuju se 
akcijskim gumbom Spremi nakon čega se skočni prozor zatvara. Odabirom Odustani skočni prozor se zatvara i unesene 
izmjene se ne pohranjuju. 
 


 


Funkcionalnost akcijskog gumba „+Dodaj“ – Skočni prozor  


 


 


 


Akcijski gumb „Spremi“ Akcijski gumb „Odustani“ 


Akcijski gumb „+Dodaj“ 
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Funkcionalnost akcijskog gumba +Dodaj aktivnost – Podsekcija  


 


U sustavu eKohezija na za to predviđenim mjestima omogućeno je prilaganje dokumenata akcijom +Dodaj ili +Dodaj 
dokument. Zbog sigurnosnih postavki sustava eKohezija, veličina pojedine datoteke koja se dodaje na ovaj način ne može 
biti veća od 200 MB. Navedeno ograničenje odnosi se na veličinu jednog dokumenta, a ne na ukupnu veličinu privitaka 
priloženih u sustav eKohezija. Stoga, u slučaju potrebe za prilaganjem većih datoteka od gore navedenog iznosa, 
potrebno je datoteku prethodno podijeliti na dijelove koji su manji od 200 MB te takve dijelove priložiti u sustav na 
predviđeno mjesto. 


Sustav eKohezija omogućava istovremeni rad više korisnika na istim obrascima i u istim modulima. Ipak, napominjemo 
da je kod ovakvog načina rada nužan oprez jer postoji mogućnost nepravilnog spremanja podataka prilikom uređivanja 
istih kartica i polja od strane više korisnika sustava stoga se ovakav način rada ne preporučuje. 


4.1 Metoda učitavanja datoteka većih od 200 MB u sustav  


U slučaju potrebe za prilaganjem popratne dokumentacije u sustav čija veličina iznosi iznad 200 MB, s obzirom na 
ograničenje veličine datoteka potrebno je koristiti niže opisanu metodu u kojoj je opisan postupak korištenjem programa 
7-Zip, no sličan postupak moguć je i s ostalim programima slične namjene (WinZip, WinRar itd.). 


 


1) Preuzeti i instalirati 7-Zip (ili srodni program) na računalo ako već ne postoji na računalu (obratiti pozornost na 
ispravnu verziju, ovisno o operativnom sustavu računala) 


2) Kliknuti desnom tipkom miša na datoteku veću od 200 MB te odabrati akciju „Add to archive” 
3) U polje „Split to volumes, bytes“ upisati “190M” kako bi se nove arhive ograničile u veličini ispod 200 MB, te kliknuti 


„OK“ u skočnom prozoru: 
 


Akcijski gumb „+Dodaj 
aktivnost“ 
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4) Po završetku procesa arhiviranja u mapi s originalnom velikom datotekom pronaći ćete i .zip datoteke koje su manje 
od 200 MB te dovoljno male za dodavanje u sustav: 
 


 


 


5) Učitati sve navedene datoteke kao popratne dokumente u referentni obrazac u sustav i podnijeti ga. 
 


Napomena: veličina prvih nekoliko datoteka će biti određena definiranim limitom, dok će zadnja datoteka biti manja.  
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5. Pokretanje i podnošenje projektne prijave 


Važno!  


Prijavitelji su dužni planirati dovoljno vremena za registraciju u sustav eKohezija te ispunjavanje i provjeru Prijavnog 
obrasca u istome, prije željenog vremena podnošenja projektnog prijedloga. Iako je sustav eKohezija dostupan 0-24 sata 
svim danima, izuzev u vrijeme redovitih ažuriranja sustava, korisnička podrška sustava eKohezija dostupna je od 08:00-
16:00 radnim danima. Prijavitelji su, u skladu s prethodno navedenim, dužni planirati dovoljan vremenski period za 
rješavanje eventualnih nejasnoća, mogućih problema ili nerazumijevanja u radu sustava prilikom ispunjavanja i 
podnošenja Prijavnog obrasca, te poslovni upravitelj sustava ne odgovara po bilo kojoj osnovi u odnosu na svako 
postupanje ili propuštanje postupanja prijavitelja koje bi zbog opisanih okolnosti dovelo do potencijalne nemogućnosti 
podnošenja Prijavnog obrasca ili nemogućnosti pravovremenog podnošenja Prijavnog obrasca, ili nemogućnosti 
podnošenja Prijavnog obrasca u punom opsegu, odnosno za bilo koju štetu ili izgubljenu korist koja bi potencijalno 
prijavitelju nastala po toj osnovi. 
 


 


5.1 Pregled i pretraga objavljenih poziva na dostavu projektnih prijava 


Prijava na poziv započinje odabirom u bočnom izborniku „Objavljeni pozivi“ (slika Poveznica na objavljene pozive).  


 


 


Pregled objavljenih poziva 


Korisnik se preusmjerava na pregled svih objavljenih poziva i važećih poziva za dostavu projektnih prijava za sve 
Operativne programe. Početni prikaz ograničen je na 15 poziva, klikom na Učitaj više poziva … na dnu stranice možete 
popisu nadodati idućih 15 zapisa itd. do kraja popisa. 


Iznad samog popisa objavljenih poziva nalazi se tražilica u koju možete upisati oznaku ili dio naziva poziva kojega želite 
odabrati (slika Pregled objavljenih poziva). Klikom na Pretraži pojavljuje se popis svih objavljenih poziva koji u svojem 
nazivu sadrže oznaku ili tekst kojega ste unijeli u pretraživač (slika Pretraživanje objavljenih poziva). 


Klikom na odabrani poziv prikazat će se osnovni podaci o objavljenom pozivu (slika Pregled objavljenih poziva – detalji 
poziva), a akcijom Prijavi započet će postupak prijave na poziv za dostavu projektnih prijedloga (slika Pregled objavljenih 
poziva – skočni prozor Prijava na poziv). Na slici Pregled objavljenih poziva – detalji poziva i akcijski gumb Prijavi prikazane 
su poveznice za navedene akcije u sustavu.  


 


Poveznica na objavljene 
pozive 


Tražilica 
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Pregled objavljenih poziva – detalji poziva i akcijski gumb „Prijavi“ 


 


 


Pregled objavljenih poziva – detalji poziva  


 


 


Akcijski gumb 
prijave na poziv 


Poveznica na detalje 
poziva 
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Pregled objavljenih poziva – skočni prozor „Prijava na poziv“  
 


5.2 Popunjavanje projektne prijave 


Klikom na akcijski gumb Prijavi otvara se skočni prozor Prijava na poziv u kojem se kao preddefinirana vrijednost prikazuje 
naziv poziva u polju Poziv te naziv prijavitelja u polju Prijavitelj. Potrebno je upisati Naziv projekta i odabrati jednu od 
ponuđenih akcija Spremi ili Odustani. Akcijom Odustani odustajete od prijave, a akcijom Spremi potvrđujete pokretanje 
prijave na poziv (slika Skočni prozor Prijava na poziv). 


 


Skočni prozor Prijava na poziv 


 


Po odabiru akcije Spremi korisnik se preusmjerava na prijavni obrazac.  


Broj, vrsta i smještaj polja po sekcijama i karticama prijavnog obrasca nije identičan za sve vrste poziva te u ovim 
Korisničkim uputama neće biti zasebno opisivani. Svako polje je označeno nazivom iz kojeg korisnik lako može naslutiti 
koje podatke treba upisati. Tumačenje značenja naziva pojedinih polja te utvrđivanje pravila unosa podataka također 
nije predmet ovih Uputa. 


U ovim Uputama dana su osnovna pravila i karakteristični primjeri ispunjavanja polja u Prijavnom obrascu te način 
upravljanja s unesenim podacima. 
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5.2.1 Akcijska traka 


Na dnu stranice prikaza Prijavnog obrasca nalazi se akcijska traka s oznakom statusa u kojemu se prijava trenutačno 
nalazi te akcije za upravljanje prijavom (slika Akcijska traka). 


 


Akcijska traka 


 


Akcije koje se mogu pojaviti u Akcijskoj traci i njihovi rezultati uključuju: 


• Kopiraj prijavni obrazac – akcija kojom se stvara istovjetna kopija trenutnog prijavnog obrasca u statusu „U 
izradi“. 


• Obriši prijavu – akcija koja omogućuje brisanje projektne prijave iz sustava. Akcija je moguća samo kada je 
obrazac u statusu „U izradi“. 


• Prikaži razlike – akcija koja omogućuje prikaz razlika između verzija Prijavnog obrasca ako isti ima više 
verzija. Navedena akcija nije vidljiva prilikom pokretanja izrade prijavnog obrasca.. 


• Provjeri – akcija kojom se provjerava jesu li ispunjena obvezna polja trenutno aktivnog prijavnog obrasca. 
Rezultat pokretanja ove akcije je popis pogrešnih unosa (format unesenih podataka) za određena polja ili 
neispunjenih obveznih polja prijavnog obrasca. Akcijom se ne provjerava jesu li priloženi svi prilozi koji su 
za pojedinog prijavitelja obavezni u kartici Prilozi. 


• Ispis obrasca u PDF – generira PDF prikaz trenutne projektne prijave sa svim spremljenim unosima 
• Spremno za slanje – akcija koja mijenja status obrasca u „Prijava spremna za slanje“ te je preduvjet za 


podnošenje projektne prijave. Nakon pokretanja ove akcije sustav provjerava prijavni obrazac te, ukoliko u 
njemu ne postoje greške, Ovlaštenoj osobi omogućava podnošenje prijavnog obrasca nadležnom tijelu. 


• Uredi – akcija kojom se na obrascu aktiviraju sva polja za unos i uređivanje (izuzev stavki troška, koje je 
potrebno „otključati“ klikom na ikonicu olovke, ili sam redak). 


• Spremi – akcija kojom se spremaju podaci uneseni u polja prijavnog obrasca te deaktiviraju polja za unos.  
• Prilikom otvaranja Prijavnog obrasca unos podataka u sva polja je onemogućen, jednako kao i aktivacija 


akcijskog gumba Spremi. Klikom na Uredi otvaraju se za uređivanje sva polja Prijavnog obrasca te se može 
započeti s popunjavanjem. Stavke troška je potrebno dodatno „otključati“ klikom na ikonicu olovke, ili sam 
redak. 


 


5.2.2 Kartica Prijavitelj 


Kartica Prijavitelj sastoji se od polja koja su tematski vezana uz podatke o prijavitelju.  


„Opći podaci o prijavitelju“ i „Kontakt podaci“ prethodno zabilježeni u sustavu automatski su učitani u odgovarajuća 
polja. 


Kada se u sekciji Podaci o odgovornoj osobi u polju Odgovorna osoba odabere postojeći unos, ostatak polja u sekciji 
automatski će se popuniti s odgovarajućim podacima. 


U sekciji Projektno iskustvo prijavitelja/partnera, projektna iskustva mogu se dodati akcijom +Dodaj. Također, moguće 
je akcijom +Dodaj postojeća projektna iskustva iz prethodnih prijava dodati podatke o projektima koji su već uneseni 
tijekom podnošenja drugih prijava na pozive za podnošenje projektnih prijava istoimenog prijavitelja. Ova sekcija će se 
prikazati samo ako je dostava tog tipa informacija potrebna za pojedini poziv.  


Odabirom akcije +Dodaj otvara se skočni prozor za unos potrebnih podataka o prethodnim projektima u kojima je 
prijavitelj sudjelovao kao prijavitelj ili partner (slika Unos projektnog iskustva prijavitelja). Po unosu svih podataka o 
Projektu možete uneseni projekt evidentirati akcijskim gumbom „Spremi“. Projekt koji je unesen pojavljuje se u popisu. 


Ukoliko je Pozivom na dostavu projektnih prijedloga definirana nužnost iskazivanja informacija o financijskim 
kapacitetima prijavitelja, isti se unose u sekciji Financijski kapaciteti akcijom Dodaj, čime se otvara skočni prozor za unos 
financijskih kapaciteta. Akcijom Dodaj postojeće financijske kapacitete učitavaju se svi Financijski kapaciteti za pojedine 
godine, a koji su uneseni na drugim prijavama na pozive za podnošenje projektnih prijava. 
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U sekciji Državne potpore i potpore male vrijednosti nalaze se pitanja s odgovorima Da ili Ne. Odabirom opcije Da otvaraju 
se polja za unos iznosa (slika Uređivanje sekcije Državne potpore i potpore male vrijednosti). Spremanje unesenih 
vrijednosti u sekciji omogućeno je globalnim akcijskim gumbom Spremi. 


 


Uređivanje sekcije „Državne potpore i potpore male vrijednosti“ 


 


5.2.3 Kartica Partneri 


U kartici Partneri unose se podaci o partnerima i suradnicima na projektu. Ako se na postavljeno pitanje o sudjelovanju 
partnera ili suradnika na projektu odabere opcija Da, na kartici se pojavljuje sekcija u kojoj se prikazuju informacije o 
unesenim partnerima, odnosno suradnicima (slika Pregled izgleda tabličnog prikaza podataka o partnerima i 
suradnicima). 


 
Pregled izgleda tabličnog prikaza podataka o partnerima i suradnicima 


Akcija Dodaj partnera otvara skočni prozor za unos podataka o partnerima (slika Skočni prozor za uređivanje podataka 
o partneru), a akcija Dodaj suradnika pod sekciju za unos podataka o suradnicima (slika Skočni prozor za uređivanje 
podataka o suradnicima). Unosom OIB-a partnera ili suradnika automatski se popunjavaju polja sekcije na temelju 
podataka iz povezanih registara (OIB, Obrtni registar). 
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Skočni prozor za uređivanje podataka o partneru 


Nakon što se uredi kartica Opći podaci o partneru akcijom Spremi omogućuje se uređivanje preostalih kartica skočnog 
prozora, a to su: Pravni status partnera, Financijski kapaciteti partnera, Projektno iskustvo partnera i Državne potpore i 
potpore male vrijednosti. Uneseni podaci prikazat će se u tablici sekcije Popis partnera akcijom Spremi. Skočni prozor se 
zatvara akcijom Odustani ili odabirom x-a u gornjem desnom kutu prozora. Sekcije Pravni status partnera, Financijski 
kapaciteti partnera i Projektno iskustvo partnera će se prikazati samo ako je dostava tog tipa informacija potrebna za 
pojedini poziv. 


Uređivanje podsekcije Opći podaci o suradniku sastoji se od unosa u polja i odabirom vrijednosti iz padajućih izbornika. 
Unosom OIB-a u polje ID broj suradnika sustav povlači podatke i popunjava potrebna polja, a koja postoje u OIB ili 
obrtnom registru. Vrsta pravnog subjekta utječe na pojavu dodatnih polja koja je potrebno ispuniti. Tako će se za vrstu 
pravnog subjekta „Jedinice područne (regionalne) i lokalne samouprave“ pojavit dodatni padajući izbornik „Vrsta lokalne 
i područne (regionalne) samouprave“, za vrstu pravnog subjekta „Ostala tijela javnog prava“ pojavit će se padajući 
izbornik „Osnivač / Izvor financiranja / Vršitelj nadzora nad poslovanjem“, a za vrstu pravnog subjekta „Privatni profitni 
sektor“ pojavit će se padajući izbornik „Veličina poslovnog subjekta“. Pohrana upisanih podataka omogućena je 
odabirom akcije Spremi (slika Skočni prozor za uređivanje podataka o suradnicima). 


 


Sekcije za uređivanje podataka o suradnicima 
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Klikom na piktogram olovke u tablici moguće je pregledati i/ili urediti podatke o partneru, ovisno o tome je li je obrazac 
u stanju uređivanja ili pregledavanja. Klikom na piktogram kante za smeće u retku tablice podaci odabranog partnera ili 
suradnika brišu se iz prijave. Akcije su prikazane na slici Uređivanje podataka u retku tablice. 


  


 


Uređivanje podataka u retku tablice 


 


5.2.4 Kartica Projekt 


U kartici Projekt unose se: opći podaci o projektu, podaci o lokaciji projekta, podaci o svrsi i opravdanosti projekta, 
informacije o provedbenim kapacitetima i odabiru partnera, socio-ekonomski okvir projekta, identifikacija projekta, 
analiza izvedivosti, analiza potražnje, tehnička/tehnološka analiza, detaljan opis projekta unaprjeđenja poslovnih 
procesa, financijska analiza, ekonomska analiza, metodologija uspostave projektnog tima te informacije o načinu 
praćenja i vrednovanja rezultata. 


 


Uređivanje kartice projekt – opći podaci 


Uređivanje detalja 


Brisanje detalja 


Trajno zaključana polja 


Uređivanje 
obrasca 
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Na slici Uređivanje kartice projekt – opći podaci prikazane su osnovne funkcionalnosti sekcije Opći podaci o projektu. 
Akcijom Uredi omogućuje se uređivanje polja koja nisu zaključana za uređivanje. Izmjene se pohranjuju akcijom Spremi. 
Polja koja trajno ostaju zaključana za uređivanje (zasivljena) su ona koja sadrže informacije koje se povlače iz samog 
poziva te ih nije moguće uređivati.  


Za pitanja „Projekt će doprinijeti sljedećem području integrirane urbane regeneracije (ITU području) Projekt se provodi 
u okviru integriranog teritorijalnog ulaganja na urbanom području čije je središte:“, „Projekt će se provoditi u okviru 
sljedećeg Intervencijskog plana“, „Kojim tematskim područjima i podtematskim područjima strategije pametne 
specijalizacije doprinosi projekt?“ i „ Hoće li doprinos navedenim tematskim područjima biti ostvaren kroz korištenje 
ključnih razvojnih tehnologija (KET) ili informacijsko-komunikacijskih tehnologija (ICT)?“ moguće je odabrati jedan od 
ponuđenih odgovora iz popisa, a pojavit će se samo ako je dostava tog tipa informacija potrebna za pojedini poziv.  


U sekciji Podaci o lokaciji projekta potrebno je dodati jednu ili više lokacija na kojoj se provodi projekt akcijom +Dodaj. 
Napominjemo da se, zbog ograničenja sustava, na padajućem izborniku odabira Općine/Grada prikazuje nepotpun popis 
istih. Ukoliko na popisu ne pronalazite željenu lokaciju, moguće ju je unijeti i ručno (upisivanjem imena). Planirani 
postotak svih lokacija mora biti manji ili jednak 100%. U suprotnom će se javiti validacijska greška koja korisnika 
upozorava da mora prilagoditi podatke. Izmjene se pohranjuju u sustav akcijom Spremi. Nakon akcije Spremi skočni 
prozor se zatvara, a vrijednosti „NUTS 2 regija“ i „Indeks razvijenosti“ automatski se popunjavaju (slika Uređivanje kartice 
projekt – Podaci o lokaciji projekta).  


 


 


Uređivanje kartice projekt – Podaci o lokaciji projekta 


Tekstualna polja kartice Projekt moguće je uređivati akcijom Uredi. Nakon što su unesene izmjene u polja potrebno je 
odabrati akciju Spremi kako bi se pohranili podatci u sustavu (slika Uređivanje kartice projekt – Tekstualna polja). 


 


 


 


 


 


 


 


 


Dodaj novu 
lokaciju 


Pogrešan unos 
postotka 
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Uređivanje kartice projekt – Tekstualna polja 


 


5.2.5 Kartica Aktivnosti 


U kartici Aktivnosti unose se aktivnosti projekta. U sekciji Aktivnosti projekta odabirom akcije +Dodaj aktivnost otvara se 
podsekcija za unos/uređivanje podataka nove aktivnosti u projektu (slika Unos podataka o aktivnosti – bez unosa datuma 
početka provedbe).   


 


Unos podataka o aktivnosti – bez unosa datuma početka provedbe 


Polja Početak provedbe aktivnosti i Završetak provedbe aktivnosti unose se kao cjelobrojne vrijednosti koje se odnose na 
mjesece provedbe projekta. Na primjer, ako projekt započinje u veljači, a provedba pojedine aktivnosti počinje u ožujku 
i završava u svibnju, u polje Početak provedbe aktivnosti unosi se 2, a u polje Završetak provedbe aktivnosti unosi se 4 
(slika Unos podataka o aktivnosti – bez unosa datuma početka provedbe). 


Uređivanje 
tekstualni polja 
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Ako su projektne aktivnosti započele prije nego što je prijavni obrazac podnesen, na za to predviđenom polju unosi se 
Datum početka provedbe projektnih aktivnosti. Ako se unese datum početka provedbe u gantogramu će se prikazati i 
horizontalne oznake trajanja aktivnosti s obzirom na odabrani datum (slika Unos podataka o aktivnosti – s unosom 
datuma početka provedbe), u suprotnome će prikaz biti samo s obzirom na upisane cjelobrojne vrijednosti početka i 
završetka provedbe.  


 
Unos podataka o aktivnosti – s unosom datuma početka provedbe 


 


U sekciji Aktivnosti projekta preddefinirane su dvije obvezne aktivnosti Upravljanje projektom i Promidžba i vidljivost za 
koje je moguće izmijeniti podatke klikom na piktogram olovke i akciju Uredi. 


Akcijom Spremi unesene aktivnosti i izmijenjeni podaci dodanih ili postojećih aktivnosti prikazuju se u popisu aktivnosti 
i gantogramu aktivnosti. 


 


5.2.6 Kartica Pokazatelji i rezultati 


U kartici Pokazatelji i rezultati na slici Kartica Pokazatelji i rezultati nakon globalne akcije Uredi, akcijom Dodaju sekciji 
Novi rezultat moguće je dodati novi pokazatelj te povezati rezultat s aktivnostima definiranima na kartici Aktivnosti. 
Izmjene je potrebno pohraniti akcijom Spremi. Odabrani pokazatelj moguće je obrisati klikom na piktogram kante za 
smeće.  


Novi rezultat moguće je dodati nakon globalne akcije Spremi akcijskim gumbom +Dodaj novi rezultat. 







 


 


 
  


 
 
Stranica 42 od 51 


 


Kartica Pokazatelji i rezultati 


 


5.2.7 Kartica Proračun 


U kartici Proračun potrebno je za sve aktivnosti urediti planirane stavke troška. Polja proračuna ovise o pozivu za koji se 
ispunjava Projektna prijava. 


U kartici Proračun upisuju se stavke proračuna po aktivnostima projekta, uz odabir primjenjivog modela fiksne stope, 
ako je primjenjivo, te primjenjivost izračuna troškova primjenom standardnih veličina jediničnog troška i paušalnih 
iznosa. Aktivnosti projekta prikazane su u zasebnim sekcijama (slika Kartica Proračun). 


Ako je pozivom na dostavu projektnih prijedloga određeno da prijavitelj može potraživati troškove koji se postotno 
računaju u odnosu na druge troškove projekta (npr. moguće je potraživati 7% sredstava za neizravne troškove temeljem 
unesenih izravnih troškova), nakon spremanja troškova koji su temelj za izračun fiksne stope, ona će se automatski 
izračunati, prikazati u zasebnoj sekciji na dnu unesenog proračuna projekta i pridodati ukupnim prihvatljivim troškovima 
projekta.  


 


Kartica Proračun – Fiksna stopa i SVJT 


Kartice aktivnosti 


Odabir SVJT-a, ako je primjenjivo 


Odabir fiksne stope, ako je 
primjenjivo 
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Ako se u sekcijama Standardna veličina jediničnih troškova (SVJT) i Paušalni iznos odabere odgovor „Da“ prikazuju se 
preddefinirane stavke troška proračuna i njihovi detalji koji su definirani na pozivu. Korištenje Standardnih veličina 
jediničnih troškova najčešće se koristi pri izračunu plaća na projektu (troškovi osoblja na temelju troška sata rada koji se 
računa dijeljenjem zadnjega dokumentiranog godišnjeg bruto iznosa troškova plaća s 1720 sati). Uz odabir 
preddefiniranih SVJT-ova moguće je dodati i novi, ovisno o potrebama prijavitelja. Definirane troškove koji će se 
obračunavati temeljem Standardnih veličina jediničnih troškova potrebno je uvrstiti u proračun odabirom Vrste troška. 
Opisan slučaj prikazan je na slici Unos stavke troška.  


Nova stavka troška za odabranu aktivnost dodaje se akcijom +Dodaj stavku troška. Nakon akcije +Dodaj stavku troška 
prikazuje se prazna tablica stavke troška spremna za uređivanje kao na slici Unos stavke troška. 


 


 


Kartica Proračun – Unos stavke troška i izračun fiksne stope 


Klikom na akcijski gumb Spremi izmjene se pohranjuju u podsekciji odabrane aktivnosti. 


 


5.2.8 Kartica Sažetak proračuna 


U sekciji Sažetak proračuna sustav automatski učitava podatke unesene po stavkama troška projektnih aktivnosti.  


U sekciju Izvori financiranja moguće je unositi iznose bespovratnih sredstava ili intenzitet potpore (slika Popunjavanje 
sekcije Izvori financiranja). Sustav će samostalno izračunati iznose preostalih polja u tablici Izvori financiranja (slika Izvori 
financiranja). 


Dodavanje nove stavke troška 
u aktivnost proračuna 


Prikaz fiksnih stopa 


Unos stavke troška 
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Popunjavanje sekcije Izvori financiranja 


 


5.2.9 Kartica Horizontalna načela 


U kartici Horizontalna načela u svakoj sekciji moguće je odabrati jednu ili više tema na koje će projekt imati pozitivan ili 
neutralan utjecaj. Pri odabiru opcije pozitivan utjecaj moguće je opisati na koji će način projekt ostvariti pozitivan utjecaj 
na odabrano načelo te ga povezati sa specifičnim aktivnostima unutar projektne prijave (slika Popunjavanje kartice 
Horizontalna načela). Pri odabiru opcije neutralan utjecaj potrebno je također pojasniti na koji će se način osigurati 
neutralan utjecaj projekta na vezano horizontalno načelo.  


 


Popunjavanje kartice Horizontalna načela 


 


 


Uređivanje intenziteta 
potpore 


Uređivanje 
bespovratnih 


sredstava 
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5.2.10 Kartica Informiranje i vidljivost 


Na kartici Informiranje i vidljivost moguće je odabrati vrste medija i definirati ciljne skupine do kojih se planira doprijeti 
odabranim medijima. Kartica je prikazana na slici Popunjavanje kartice Informiranje i vidljivost.  


 


Popunjavanje kartice Informiranje i vidljivost 


 


5.2.11 Kartica Prilozi 


U kartici Prilozi moguće je uz prijavu priložiti popratne dokumente koji su traženi u pozivu na dostavu projektnih prijava, 
kao i podupiruću relevantnu dokumentaciju vezanu uz provedbu pojedinih projektnih aktivnosti. Akcijom Dodaj u sekciji 
Popis dozvola otvara se skočni prozor u kojega se unose osnovni podaci o dokumentu, kako je prikazano na slici Unos u 
Popis dozvola. Dokument se pohranjuje u elektronskom obliku akcijom Dodaj datoteku. 


 


Unos u Popis dozvola 


Klikom na Spremi na skočnom prozoru, upisana dozvola uvrštava se u Popis dozvola. 
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5.3 Podnošenje projektne prijave 


Nakon uspješnog popunjavanja svih polja u prijavnom obrascu, te učitavanja svih potrebnih priloga i dodataka, potrebno 
je dostaviti prijavni obrazac tijelu koje će obaviti pregled, evaluaciju i odabir projektnih prijava za odobravanje 
financiranja i sklapanje ugovora o financiranju. Postupak je dan u nastavku dokumenta. 


5.3.1 Provjera upisa 


Prije predaje projektnog obrasca, u bilo kojem trenutku popunjavanja obrasca, akcijom Provjeri moguće je provjeriti 
ispravnost popunjavanja polja obrasca. Rezultat provjere je popis svih nepravilno popunjenih polja u sustavu –Greške 
prijavnog obrasca, kao što je prikazano na slici Provjera upisa u Prijavni obrazac.  


 


Provjera upisa u Prijavni obrazac 


Klikom na piktogram strelice odabranog polja u popisu, korisnik se preusmjerava na odabrano polje koje sadrži 
neispravne ili nepotpune podatke. Na vrhu sekcije ili ispod nepravilno popunjenog polja postavljen je zapis o pogrešnom 
popunjavanju polja, kako je prikazano na slici Oznaka nepravilnog popunjavanja polja. Sekcija na kojoj je detektirana 
greška tinja crveno nekoliko trenutaka. 


 


Oznaka nepravilnog popunjavanja polja 
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5.3.2 Podnošenje i povlačenje prijave 


Nakon potvrde da u prijavnom obrascu nema grešaka (neispunjena obavezna polja) te pokretanjem akcije Spremno za 
slanje prijava mijenja status u Prijava spremna za slanje, a Ovlaštena osoba dobiva mogućnost podnošenja prijave 
nadležnom tijelu preko akcije Podnesi. Akcija Podnesi nalazi se na početnoj stranici korisnika u sekciji Status mojih prijava 
kao što je to prikazano na slici Podnošenje prijave. Nakon odabira akcije Podnesi, ukoliko je ona odabrana nakon početka 
zaprimanja prijava za predmetni poziv, prijava mijenja status u Poslana u obradu te se vrše dodatne provjere uvjeta 
podnošenja za predmetni poziv te dodjela kod projekta. 


 


Važno!  


1. Sustav neće javiti grešku ako u projektnoj prijavi nisu priloženi dokumenti. Odgovornost prijavitelja je osigurati 
prilaganje svih relevantnih dokumenata u kartici Prilozi prijavnog obrasca, prema uvjetima poziva. 
 
2. Akcija Podnesi bit će vidljiva Ovlaštenoj osobi od trenutka stavljanja prijave u status Spremno za slanje, bez obzira 
na datum i vrijeme početka zaprimanja projektnih prijava. Ako ste odabrali akciju Podnesi prije vremena zaprimanja 
projektnih prijava, podnošenje neće biti moguće te će se pojaviti skočni prozor s porukom upozorenja kako je 
prikazano na slici Poruka pogreške zbog prijevremenog podnošenja. 
 


Podnošenje prijave 


 


 


Poruka pogreške zbog prijevremenog podnošenja 


 


Nakon podnošenja prijava dobiva status „Poslana u obradu“ te se vrše dodatne provjere. 


Ako prijava zadovoljava dodatne provjere kroz nekoliko minuta istoj se dodjeljuje kod projekta, mijenja se status u 
„Poslana u nadležno tijelo“ te Prijavitelj dobiva poruku o uspješnom podnošenju prijave u Projektni pretinac.  


Status prijave 


Tipka „Podnesi“ 
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Ako prijava ne zadovoljava dodatne provjere (primjerice – na pozivu nije dozvoljeno podnošenje više od jedne prijave 
po jednom prijavitelju ili je poziv u međuvremenu obustavljen radi iznosa alokacije u projektnim prijavama koje su 
prethodno zaprimljene) sustav će prijavu vratiti u status „Spremno za slanje“ te će u osobni pretinac poslati poruku o 
neuspješnom podnošenju prijave.  


Kada je prijava u statusu „Poslana u nadležno tijelo“ moguće su akcije Povuci prijavu (dostupna Ovlaštenoj osobi u 
svakom trenutku nakon podnošenja), Kopiraj prijavni obrazac i Prikaži razlike, kako je prikazano na slici Podneseni Prijavni 
obrazac i dostupne akcije. 


 


Podneseni Prijavni obrazac i dostupne akcije 


 


Prijava se može povući akcijom Povuci prijavu. Prijava tada prelazi u status „Povučena“. Prijava s tim statusom više se ne 
može koristiti za ponovljenu prijavu. Moguće su samo akcije Ispis obrasca u PDF i Kopiraj prijavni obrazac, kako je 
prikazano na slici Prikaz povučene prijave. 


 


Prikaz povučene prijave 
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Važno!  


Akcija Povuci prijavu vidljiva je korisniku sve dok nadležno Posredničko tijelo ne donese odluku o odabiru nakon čega 
se za povlačenje projektne prijave potrebno obratiti navedenom tijelu. 
 


 


5.3.3 Zahtjev za pojašnjenjem projektne prijave 


Ukoliko prilikom Postupka dodjele bespovratnih sredstava Posredničko tijelo ima potrebu zatražiti nadopunu projektne 
prijave isto će vršiti kroz Zahtjev za pojašnjenjem. Korisniku će se, na početnoj stranici, u popisu projektnih prijava ispod 
projektne prijave za koju je zatraženo pojašnjenje, uz sam tekst Zahtjev za pojašnjenjem pojaviti u zagradi broj zatraženih 
pojašnjenja (slika Zahtjev za pojašnjenjem). 


 


 


Zahtjev za pojašnjenjem 


 


Odabirom navedenog Zahtjeva za pojašnjenjem otvara se Pregled zahtjeva. Odabirom piktograma olovke moguće je 
urediti Zahtjev za pojašnjenjem dodavanjem pripadajućih obrazloženja i dokumenata.  


 


Važno!  


Akcijski gumb +Dodaj datoteku korisniku će biti uvijek vidljiv, međutim neće biti funkcionalan ukoliko institucija 
prilikom slanja Zahtjeva za pojašnjenjem nije odobrila prilaganje dodatne dokumentacije. 
 
  


Broj zahtjeva za pojašnjenjem 
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6. Kontakt i podrška 


Za dodatna pitanja i nejasnoće molimo kontaktirati korisničku podršku putem elektroničke pošte, na adresu ekohezija-
podrska@fina.hr. Radno vrijeme korisničke podrške je radnim danom od 08:00 do 16:00 sati. Poruka mora sadržavati 
slijedeće obvezne elemente:  


 naziv i OIB korisnika 
 naziv i kodni broj prijave (ukoliko je primjenjivo) 
 slika ekrana na kojoj se vidi greška. 
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7. Prilog – predložak punomoći za zastupanje u sustavu eKohezija 


Predložak punomoći za zastupanje pravne osobe u komponenti Platforme Fondovi EU za 
upravljanje fondovima kohezijske omotnice (u daljnjem tekstu „eKohezija“ ili „sustav eKohezija“) 


 
Uputa (obrisati prije potpisivanja punomoći): ukoliko se punomoć za zastupanje u sustavu eKohezija 
ne izdaje za pravnu osobu, već se radi o fizičkoj osobi koja ne obavlja gospodarsku djelatnost odnosno 
fizičkoj osobi koja obavlja obrtničku djelatnost ili drugu samostalnu djelatnost, molimo prilagodite 
dijelove teksta koji se odnose na pravne osobe. 
Punomoć mora biti javnobilježnički ovjerena. 
 


Punomoć za zastupanje u sustavu eKohezija 


 


Kojom ja (ime, prezime), iz (ulica i broj, poštanski broj i mjesto, država), OIB: (OIB osobe ovlaštene za 
zastupanje pravne osobe - opunomoćitelja), ovlaštena osoba za zastupanje (naziv pravne osobe), 
OIB: (OIB pravne osobe)  


ovlašćujem 


(ime, prezime), iz (ulica i broj, poštanski broj i mjesto, država), OIB: (OIB zaposlenika u pravnoj osobi 
- opunomoćenika)  


za zastupanje (naziv pravne osobe) u sustavu eKohezija koje obuhvaća neograničena prava izrade, 
uređivanja, podnošenja i povlačenja obrazaca, uključujući podnošenje projektnih prijava i 
pojašnjenja tijekom postupka dodjele bespovratnih sredstava, podnošenje zahtjeva za nadoknadom 
sredstava i ostalih obrazaca koji se podnose u provedbi ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 


Ova punomoć se izdaje za zastupanje u sustavu eKohezija na svim trenutnim i budućim prijavama i 
ugovorenim projektima ove pravne osobe  


Ova punomoć izdaje se (označiti i ispuniti):  


☐ Na neodređeno vrijeme  


☐ Do datuma: 


 


 


Mjesto, datum i godina izdavanja punomoći 


 


 


Ime, prezime, funkcija i potpis opunomoćitelja 


 


 


Napomena: u slučaju opoziva punomoći opunomoćitelj/ovlaštena osoba prijavitelja je odgovorna za pravovremeno 
ukidanje korisničkih prava danih ovom punomoći, obavještavanjem korisničke podrške sustava eKohezija na e-mail 
adresu: ekohezija-podrska@fina.hr . 
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Predložak punomoći za zastupanje pravne osobe u komponenti Platforme Fondovi EU za upravljanje fondovima kohezijske omotnice (u daljnjem tekstu „eKohezija“ ili „sustav eKohezija“)

Uputa (obrisati prije potpisivanja punomoći): ukoliko se punomoć za zastupanje u sustavu eKohezija ne izdaje za pravnu osobu, već se radi o fizičkoj osobi koja ne obavlja gospodarsku djelatnost odnosno fizičkoj osobi koja obavlja obrtničku djelatnost ili drugu samostalnu djelatnost, molimo prilagodite dijelove teksta koji se odnose na pravne osobe.

Punomoć mora biti javnobilježnički ovjerena.



Punomoć za zastupanje u sustavu eKohezija



Kojom ja (ime, prezime), iz (ulica i broj, poštanski broj i mjesto, država), OIB: (OIB osobe ovlaštene za zastupanje pravne osobe - opunomoćitelja), ovlaštena osoba za zastupanje (naziv pravne osobe), OIB: (OIB pravne osobe) 

ovlašćujem

(ime, prezime), iz (ulica i broj, poštanski broj i mjesto, država), OIB: (OIB zaposlenika u pravnoj osobi - opunomoćenika) 

za zastupanje (naziv pravne osobe) u sustavu eKohezija koje obuhvaća neograničena prava izrade, uređivanja, podnošenja i povlačenja obrazaca, uključujući podnošenje projektnih prijava i pojašnjenja tijekom postupka dodjele bespovratnih sredstava, podnošenje zahtjeva za nadoknadom sredstava i ostalih obrazaca koji se podnose u provedbi ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

Ova punomoć se izdaje za zastupanje u sustavu eKohezija na svim trenutnim i budućim prijavama i ugovorenim projektima ove pravne osobe 

Ova punomoć izdaje se (označiti i ispuniti): 

		☐		Na neodređeno vrijeme 



		☐		Do datuma:
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Napomena: u slučaju opoziva punomoći opunomoćitelj/ovlaštena osoba prijavitelja je odgovorna za pravovremeno ukidanje korisničkih prava danih ovom punomoći, obavještavanjem korisničke podrške sustava eKohezija na e-mail adresu: ekohezija-podrska@fina.hr. 
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Popis polja prijavnog obrasca sustava eKohezija za program Konkurentnost i kohezija 2021. – 2027. i 
Integrirani teritorijalni program 2021. – 2027. 


NAPOMENA:  


Prijavni obrazac sustava eKohezija modularnog je karaktera, što znači da je dio pitanja obrasca obavezan i javlja se u svakom Pozivu na dostavu 
projektnih prijedloga, a dio pitanja javlja se samo u određenim Pozivima na dostavu projektnih prijedloga, ovisno o njihovim specifičnim 
zahtjevima. Ovaj dokument sadrži opise, pojašnjenja i upute za popunjavanje kako obaveznih kartica, sekcija i polja, tako i onih modularnih. 
Modularni dijelovi Prijavnog obrasca vidljivi su korisnicima isključivo u slučajevima kada se pojedinim Pozivom na dostavu projektnih prijedloga 
zahtijevaju podaci koji se unose u ovu vrstu polja, dok će u ostalim slučajevima biti sakriveni. Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske 
unije prema potrebama može mijenjati Prijavni obrazac opisan u ovom dokumentu po čemu će se ažurirati i ovaj dokument. 


 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE PRIJAVITELJ  
  DODATNO POJAŠNJENJE ZA 


INSTITUCIJE 
BROJ ZNAKOVA ZA 
ODGOVOR 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE PRIJAVNOG OBRASCA ZA 
PRIJAVITELJE 


OPĆI PODACI O PRIJAVITELJU    
Naziv automatski iz sustava - Opći podaci i Kontakt podaci koji su već zabilježeni u 


aplikaciji automatski su učitani u odgovarajuća polja. Opći 
podaci o prijavitelju ne mogu se mijenjati dok se ostali 
učitani podaci mogu mijenjati. 


ID broj prijavitelja automatski iz sustava - 
Vrsta pravnog subjekta  automatski iz sustava - 


Vrsta naručitelja prema ZJN-u 


padajući izbornik - 


Iz padajuće liste moguć je odabir jedne od ponuđenih vrsti 
naručitelja prema ZJN-u: 


1. Javni naručitelj 
2. Nije primjenjivo 
3. Sektorski naručitelj  


Veličina poslovnog subjekta automatski iz sustava  Podatak se ispunjava automatski. 


PDV na troškove prijavitelja koji nastaju u okviru 
projekta je povrativ kroz redovno poslovanje? 


opcije: da/ne 
 


 
Odaberite opciju DA ukoliko je prijavitelj obveznik PDV-a za 
obavljanje aktivnosti u okviru projekta. Ako prijavitelj nije 
obveznik PDV-a odaberite opciju NE. Unos je obavezan. 


KONTAKT PODACI    


Ulica i kućni broj 
tekstualni unos 200 


Unesite ulicu i kućni broj sjedišta prijavitelja. Unos je 
obavezan. 


Općina/grad padajući izbornik - Iz padajuće liste odaberite općinu/grad. 
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Poštanski broj 


tekstualni unos 5 


Unesite poštanski broj sjedišta prijavitelja. Unos je 
obavezan. 
 
 


Država automatski iz sustava - Iz padajuće liste odaberite državu. 
Broj telefona brojčani unos 20 Unesite službeni telefonski broj prijavitelja. Unos je 


obavezan. 
Broj telefaksa 


brojčani unos 20 
Unesite službeni broj telefaksa prijavitelja. Unos nije 
obavezan. 


E-pošta 
tekstualni unos  


Unesite službenu e-mail adresu prijavitelja. Unos je 
obavezan. 


Internetska stranica 
tekstualni unos 100 


Unesite službenu internet stranicu prijavitelja. Unos nije 
obavezan. 


PODACI O ODGOVORNOJ OSOBI    
Odgovorna osoba 


padajući izbornik - 
Ako odaberete neki od već postojećih unosa, ostatak polja u 
ovoj sekciji će se automatski popuniti s podacima koji su 
prethodno uneseni. 


Ime tekstualni unos 50 Unesite puno ime odgovorne osobe. Unos je obavezan. 
Prezime tekstualni unos 50 Unesite puno prezime odgovorne osobe. Unos je obavezan. 
Funkcija tekstualni unos 125 Unesite funkciju koju ovlaštena osoba obnaša u 


organizacijskoj strukturi prijavitelja. Unos je obavezan. 
E-pošta 


tekstualni unos 20 
Unesite službenu email adresu odgovorne osobe. Unos je 
obavezan. 


Broj telefona 
brojčani unos 20 


Unesite službeni broj telefona odgovorne osobe. Unos je 
obavezan. 


Broj telefaksa 
brojčani unos 20 


Unesite službeni broj telefaksa odgovorne osobe. Unos nije 
obavezan. 


PRAVNI STATUS PRIJAVITELJA Modularni dio obrasca. Molimo odaberite set pitanja, ako je primjenjivo za Poziv. Pitanja će se prikazati ovisno o 
vrsti pravnog subjekta Prijavitelja (tijela javnog prava, privatni profitni sektor, privatni neprofitni sektor) 


Pitanja primjenjiva za tijela javnog prava 
Naziv registracijskog tijela tekstualni unos 100 Unesite puni naziv tijela koje vodi službeni registar u 


kojemu je upisan pravni subjekt/prijavitelj.   
Datum upisa u matični registar odabir u kalendaru - Odaberite datum upisa pravnog subjekta/prijavitelja u 


odgovarajući registar. 
Registarski broj tekstualni unos 25 Unesite odgovarajući registarski broj pod kojim se u 


pripadajućem registru vodi pravni subjekt/prijavitelj. 
Oblik organizacije 


tekstualni unos 100 
Navedite vrstu pravnog subjekta kako se vodi u 
odgovarajućem registru npr.: udruga, poduzeće i sl. 







 


_______________ 
Datum dokumenta: 16.11.2023. 


Upravljačka struktura 
tekstualni unos 600 


Opišite upravljačku strukturu organizacije i odgovorna tijela 
prema važećem statutu/društvenom ugovoru (npr. 
nadzorni odbor, upravni odbor i sl.). 


Vizija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu vizije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali i sl. Izjava 
vizije je izjava koja definira smjer u kojem se organizacija 
želi razvijati u narednih 5-10 godina (razlog postojanja). 
 


Misija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu misije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
misije je izjava o načinu na koji ćemo dostići/ispuniti viziju. 


Dugotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne materijalne imovine organizacije. 
Dugotrajna nematerijalna imovina (EUR) 


brojčani unos - 
Unesite iznos dugotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna materijalna imovina (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite iznos kratkotrajne materijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna nematerijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos kratkotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Broj osoba na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja 
radnog odnosa 


brojčani unos - 
Unesite broj osoba na stručnom osposobljavanju u vašoj 
organizaciji na dan prijave projekta.  


Broj zaposlenih 
brojčani unos - 


Unesite broj zaposlenih u vašoj organizaciji/poduzeću na 
dan prijave projekta  


Broj volontera 
brojčani unos - 


Unesite broj volontera u vašoj organizaciji na dan prijave 
projekta. 


Broj sati volonterskog rada 
brojčani unos - 


Unesite broj sati volonterskog rada ostvarenih u godini koja 
prethodi godini raspisivanja poziva. 


Osnivači tekstualni unos 300 Unesite podatke o osnivaču. 
Cilj osnivanja 


tekstualni unos 600 
Opišite cilj osnivanja organizacije kako je navedeno u 
statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije. 


Područje djelovanja 
tekstualni unos 300 


Opišite područje djelovanja organizacije kako je navedeno u 
statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije. 


Djelatnosti (uključujući i gospodarske) 
tekstualni unos 300 


Navedite sve djelatnosti organizacije kako je navedeno u 
važećim službenim dokumentima organizacije (statut 
udruge, NKD poduzeća i sl.). 


Pitanja primjenjiva za Privatni neprofitni sektor 
Naziv registracijskog tijela 


tekstualni unos 100 
Unesite puni naziv tijela koje vodi službeni registar u kojem 
je upisan pravni subjekt/prijavitelj.   
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Datum upisa u matični registar 
odabir u kalendaru - 


Odaberite datum upisa pravnog subjekta/prijavitelja u 
odgovarajući registar. 


Registarski broj tekstualni unos 25 Unesite odgovarajući registarski broj pod kojim se u 
pripadajućem registru vodi pravni subjekt/prijavitelj 


Oblik organizacije 
tekstualni unos 100 


Navedite vrstu pravnog subjekta kako se vodi u 
odgovarajućem registru npr.: udruga, poduzeće, i sl. 


Broj u registru neprofitnih organizacija 
tekstualni unos 25 


Unesite odgovarajući broj pod kojim se u registru 
neprofitnih organizacija vodi pravni subjekt/prijavitelj. 


Upravljačka struktura 
tekstualni unos 600 


Opišite upravljačku strukturu organizacije i odgovorna tijela 
prema važećem statutu/društvenom ugovoru (npr. 
nadzorni odbor, upravni odbor i sl.). 


Vizija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu vizije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
vizije je izjava koja definira smjer u kojem se organizacija 
želi razvijati u narednih 5-10 godina (razlog postojanja). 


Misija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu misije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
misije je izjava o načinu na koji ćemo dostići/ispuniti viziju. 


Dugotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne materijalne imovine organizacije. 
Dugotrajna nematerijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne nematerijalne imovine 


organizacije. 
Kratkotrajna materijalna imovina (EUR) 


brojčani unos - 
Unesite iznos kratkotrajne materijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna nematerijalna imovina (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite iznos kratkotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Broj osoba na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja 
radnog odnosa 


brojčani unos - 
Unesite broj osoba na stručnom osposobljavanju u vašoj 
organizaciji na dan prijave projekta.  


Broj zaposlenih 
brojčani unos - 


Unesite broj zaposlenih u vašoj organizaciji/poduzeću na 
dan prijave projekta.  


Broj volontera 
brojčani unos - 


Unesite broj volontera u vašoj organizaciji na dan prijave 
projekta. 


Broj sati volonterskog rada 
brojčani unos - 


Unesite broj sati volonterskog rada ostvarenih u godini koja 
prethodi godini raspisivanja poziva. 


Osnivači tekstualni unos 300 Unesite podatke o osnivaču. 
Cilj osnivanja tekstualni unos 600 Opišite cilj osnivanja organizacije kako je navedeno u 


statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije. 
Područje djelovanja tekstualni unos 300 Opišite područje djelovanja organizacije kako je navedeno u 


statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije.  
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Djelatnosti (uključujući i gospodarske) 
tekstualni unos 300 


Navedite sve djelatnosti organizacije kako je navedeno u 
važećim službenim dokumentima organizacije (statut 
udruge, NKD poduzeća i sl.).  


Broj članova brojčani unos - 
 


- Unesite broj članova organizacije na dan prijave projekta 
Pitanja primjenjiva za Privatni profitni sektor 


Naziv registracijskog tijela 
tekstualni unos 100 


Unesite puni naziv tijela koje vodi službeni registar u kojem 
je upisan pravni subjekt/prijavitelj.   


Datum upisa u matični registar odabir u kalendaru - Odaberite datum upisa pravnog subjekta/prijavitelja u 
odgovarajući registar. 


Registarski broj 
tekstualni unos 25 


Unesite odgovarajući registarski broj pod kojim se u 
pripadajućem registru vodi pravni subjekt/prijavitelj. 


Oblik organizacije 
tekstualni unos 100 


Navedite vrstu pravnog subjekta kako se vodi u 
odgovarajućem registru npr.: udruga, poduzeće i sl. 


Upravljačka struktura 
tekstualni unos 600 


Opišite upravljačku strukturu organizacije i odgovorna tijela 
prema važećem statutu/društvenom ugovoru (npr. 
nadzorni odbor, upravni odbor i sl.) 


Vizija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu vizije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
vizije je izjava koja definira smjer u kojem se organizacija 
želi razvijati u narednih 5-10 godina (razlog postojanja). 


Misija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu misije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
misije je izjava o načinu na koji ćemo dostići/ispuniti viziju. 


Dugotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne materijalne imovine organizacije. 
Dugotrajna nematerijalna imovina (EUR) 


brojčani unos - 
Unesite iznos dugotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna materijalna imovina (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite iznos kratkotrajne materijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna nematerijalna imovina (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite iznos kratkotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Broj osoba na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja 
radnog odnosa 


brojčani unos - 
Unesite broj osoba na stručnom osposobljavanju u vašoj 
organizaciji na dan prijave projekta.  


Broj zaposlenih brojčani unos - Unesite broj zaposlenih u vašoj organizaciji/poduzeću na 
dan prijave projekta;  


Broj volontera 
brojčani unos - 


Unesite broj volontera u vašoj organizaciji na dan prijave 
projekta. 


Broj sati volonterskog rada 
brojčani unos - 


Unesite broj sati volonterskog rada ostvarenih u godini koja 
prethodi godini raspisivanja poziva. 
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Temeljni kapital (EUR) brojčani unos - Unesite iznos temeljnog kapitala tvrtke na dan prijave.  
Predmet poslovanja tekstualni unos 2000 Opišite predmet poslovanja poduzeća. 
Razvojni put poduzeća tekstualni unos 2000 Opišite razvojni put poduzeća do trenutka prijave 


projektnog prijedloga. 
Dugoročni cilj poduzeća 


tekstualni unos 600 


Opišite dugoročne ciljeve poduzeća odnosno gdje ono želi 
biti u budućnosti kako bi ostvarilo svoju viziju (npr. veći 
tržišni udio, viša kvaliteta poslovanja, niži troškovi u odnosu 
na konkurenciju itd.).  


Poslovna sredstva 


tekstualni unos 3000 


Unesite podatke iz bilance o sredstvima, starosti i 
amortiziranosti osnovnih sredstava, funkcionalnost 
tehničkih sredstava, strukturu kratkoročnih sredstava i 
osnovnu problematiku korištenja obrtnih sredstava.  


Izvori sredstava 
tekstualni unos 2000 


Unesite podatke iz bilance o izvorima sredstava strukturi 
izvora, zaduženosti, osnovnu problematiku izvora sredstava 
u odnosu prema obimu poslovanja, rentabilnosti i dr. 


Fizički obujam poslovanja 
tekstualni unos 600 


Unesite broj proizvedenih, prodanih proizvoda ili izvršenih 
usluga u primjerenim jedinicama mjere. 


Tržište 
tekstualni unos 2000 


Opišite tržište i poziciju poduzeća na tržištu opisujući glavno 
tržište poduzeća, postojeće konkurente i poziciju poduzeća 
na predmetnom tržištu.  


Financijski rezultati poslovanja 


tekstualni unos 2000 


Unesite/prikažite osnovne podatke iz računa dobiti i 
gubitka; podatke o rasporedu dobiti u proteklim godinama, 
te usporedbu s konkurencijom ili odgovarajućom 
gospodarskom grupacijom.  


Pokazatelji uspješnosti 


tekstualni unos 2000 


Opišite/prikažite pokazatelje poslovne uspješnosti, 
pokazatelje financiranja i financijske stabilnosti, 
pokazatelje aktivnosti, pokazatelje opće i tekuće likvidnosti 
i pokazatelje profitabilnosti poslovanja. 


Plan razvoja s ulogom projekta u tom planu 
tekstualni unos 5000 


Opišite plan razvoja poslovanja poduzeća u narednom 
razdoblju sa prikazom uloge projekta u tim planovima. 


Vlasnička struktura (vlasnički udjeli, odnosno prava 
osnivača i/ili vlasnika) tekstualni unos 600 


Opišite vlasničku strukturu poduzeća sa relevantnim 
podacima o udjelima, pravima osnivača i/ili vlasnika itd.).  


PROJEKTNO ISKUSTVO PRIJAVITELJA Modularni dio obrasca. Molimo odaberite set pitanja vezan za Projektno iskustvo prijavitelja ako je to potrebno 
za predmetni Poziv 


Naziv projekta tekstualni unos 500 Unesite naziv projekta. 
Naziv programa pod kojim je proveden projekt tekstualni unos 100 Unesite naziv programa pod kojim je proveden projekt. 
Ukupna vrijednost projekta (EUR)  brojčani unos - Unesite ukupnu vrijednost projekta u eurima. 
Izvori financiranja 


tekstualni unos 600 
Navedite izvore financiranja (npr. EU sredstva, novčana 
sredstva drugih pravnih i fizičkih osoba, kreditna sredstva 
financijskih institucija i sl.).  
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Sufinanciranje od strane prijavitelja (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite ukupan iznos sufinanciranja projekta od strane 
prijavitelja u eurima.  


Početak provedbe projekta odabir u kalendaru - Unesite datum početka provedbe projekta. 
Kraj provedbe projekta odabir u kalendaru - Unesite datum kraja provedbe projekta. 
Lokacija projekta tekstualni unos 100 Navedite geografsko područje provođenja projektnih 


aktivnosti.  
Ciljevi projekta tekstualni unos 600 Navedite ciljeve koje projekt ostvaruje.  
Rezultati projekta tekstualni unos 600 Navedite rezultate koje projekt ostvaruje.  
Status projekta padajući izbornik: U fazi prijave/U tijeku/Završen Unesite status projekta. 
Uloga u projektu  padajući izbornik: Partner/Prijavitelj Unesite ulogu prijavitelja u projektu. 
Kratak opis zaduženja 


tekstualni unos 600 
Navedite projektna zaduženja u skladu s vašom ulogom na 
projektu.  


FINANCIJSKI KAPACITETI Modularni dio obrasca. Odaberite set pitanja vezan za Financijske kapacitete prijavitelja ako je to potrebno za 
predmetni poziv. Pitanja će se prikazati ovisno o vrsti pravnog subjekta Prijavitelja (tijela javnog prava, privatni 
profitni sektor, privatni neprofitni sektor) 


Pitanja primjenjiva za tijela javnog prava 
Godina 


brojčani unos - 
Unesite sve godine za koje se kroz Upute za prijavitelje 
traže relevantni financijski podaci za svaku godinu.  


Ukupno ostvareni prihodi organizacije (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode organizacije za svaku 
navedenu godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže 
podaci prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Prihodi poslovanja (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite prihode poslovanja za svaku navedenu godinu za 
koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema 
važećim financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Pitanja primjenjiva za Privatni neprofitni sektor 
Godina brojčani unos - Unesite sve godine za koje se kroz Upute za prijavitelje 


traže relevantni financijski podaci za svaku godinu. 
Prihodi od donacija iz državnog proračuna (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od donacija iz državnog 
proračuna za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama 
za prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od donacija iz proračuna JLP(R)S  
(regionalne) samouprave (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od donacija iz proračuna 
JLP(R)S za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama za 
prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od inozemnih vlada i međunarodnih 
organizacija (EUR) brojčani unos - Unesite ukupno ostvarene prihode od inozemnih vlada i 


međunarodnih organizacija za svaku navedenu godinu za 
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koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema 
važećim financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od trgovačkih društva i ostalih pravnih osoba 
(EUR) brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od trgovačkih društva i 
ostalih pravnih osoba za svaku navedenu godinu za koju se 
u Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od građana i kućanstava (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od građana i kućanstava 
za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama za 
prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od povezanih i neprofitnih organizacija (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od povezanih i 
neprofitnih organizacija za svaku navedenu godinu za koju 
se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od članarina (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od članarina 
organizacije za svaku navedenu godinu za koju se u 
Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi iz EU fondova (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode iz EU fondova za svaku 
navedenu godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže 
podaci prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Prihodi od obavljanja gospodarske djelatnosti (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od obavljanja 
gospodarske djelatnosti za svaku navedenu godinu za koju 
se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Ostali prihodi (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ostale prihode organizacije za svaku navedenu 
godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci 
prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Pitanja primjenjiva za Privatni profitni sektor 
Godina 


brojčani unos - 
Unesite sve godine za koje se kroz Upute za prijavitelje 
traže relevantni financijski podaci za svaku godinu  


Dobiti prije kamata, poreza i amortizacije -  EBITDA 
(EUR) 


brojčani unos - 


Unesite dobit prije kamata, poreza i amortizacije - EBITDA 
za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama za 
prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Financijski pokazatelji: ukupni primici (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene primitke za svaku navedenu 
godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci 
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prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Financijski pokazatelji: ukupni izdaci (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene izdatke za svaku navedenu 
godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci 
prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Poslovni prihodi (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene poslovne prihode za svaku 
navedenu godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže 
podaci prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


DRŽAVNE POTPORE I POTPORE MALE VRIJEDNOSTI    
Je li prijavitelj primio potporu male vrijednosti u tekućoj 
godini i u prethodne dvije godine? 


opcije: da/ne - 


Naznačite je li prijavitelj primio potporu male vrijednosti (de 
minimis) u tekućoj godini ili prethodne dvije godine. Ako je 
odgovor potvrdan, unesite iznos primljene potpore i 
priložite ovjerenu izjavu prijavitelja i/ili partnera o iznosu de 
minimis potpore koju su primili u navedenom razdoblju. 
Obavezno je odgovoriti s Da ili Ne. 


Iznos potpore male vrijednosti (EUR) 
brojčani unos - 


Molimo navesti iznos primljene potpore male vrijednosti (de 
minimis). Polje se otvara samo ako je na prethodno pitanje 
odgovoreno sa "Da" 


Je li prijavitelj, osim ove prijave, podnio drugu prijavu 
za dodjelu državne potpore ili potpore male vrijednosti 
za troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u 
opisu projekta? 


opcije: da/ne - 


Naznačite je li prijavitelj, osim ove prijave, podnio drugu 
prijavu za dodjelu državne potpore ili potpore male 
vrijednosti (de minimis) za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta. Ako je odgovor 
potvrdan, unesite iznos zatražene potpore. 


Iznos druge prijave za dodjelu državne potpore ili 
potpore male vrijednosti za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta (EUR) brojčani unos - 


Molimo navesti iznos druge prijave za dodjelu državne 
potpore ili potpore male vrijednosti (de minimis) za 
troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u opisu 
projekta. Polje se otvara samo ako je na prethodno pitanje 
odgovoreno sa "Da". 


Je li prijavitelj primio državnu potporu u tekućoj godini i 
u prethodne dvije godine za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta? 


opcije: da/ne - 


Naznačite je li prijavitelj primio državnu potporu u tekućoj 
godini i u prethodne dvije godine za troškove koji su 
istovjetni troškovima navedenima u opisu projekta. Ako je 
odgovor potvrdan, unesite iznos primljene potpore. 


Iznos državne potpore ili potpore male vrijednosti za 
troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u 
opisu projekta (EUR) brojčani unos - 


Molimo navesti iznos državne potpore ili potpore male 
vrijednosti (de minimis) za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta (HRK). Polje se 
otvara samo ako je na prethodno pitanje odgovoreno sa 
"Da". 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE PARTNERI 
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Prijavitelj mora naznačiti namjerava li povjeriti značajnu ulogu u provedbi projekta drugoj organizaciji. Partneri su oni pravni subjekti koji su odgovorni za provedbu pojedinih 
prihvatljivih projektnih aktivnosti i/ili sudjeluju u projektu financijskim doprinosom za provedbu prihvatljivih projektnih aktivnosti na način definiran u Uputama za prijavitelje. 
SUDJELOVANJE PARTNERA NA PROJEKTU Ako je u programskom 


dodatku označeno da 
partneri nisu dozvoljeni za 
predmetni poziv, prilikom 
izrade prijavnog obrasca po 
mjeri neće biti vidljiva 
sekcija Partneri 


 


 


Sudjeluje li na projektu, uz prijavitelja, i projektni 
partner? opcije: da/ne - 


Označite "Da" ako projekt ima partnere. Unos je obvezan. 


POPIS PARTNERA 


  


Sekcija se otvara samo ako je na prethodno pitanje 
odgovoreno sa “Da”. Klikom na “Dodaj partnera” otvara 
se skočni prozor koji omogućava unos podataka o 
partneru. 


OPĆI PODACI O PARTNERU    
OIB/ID/MBO broj odabir:  OIB/MBS/PDV broj + 


brojčani unos 
 


Unesite OIB/MBS/PDV broj. Unos je obvezan. 


Naziv 
tekstualni unos 200 


Unesite puni naziv pravnog subjekta koji odgovora definiciji 
partnera (prema registraciji pravnog subjekta u službenim 
registrima). Unos je obvezan. 


Vrsta naručitelja prema ZJN-u 


padajući izbornik - 


Iz padajuće liste odaberite jednu od ponuđenih vrsti 
naručitelja prema ZJN-u: 


1. Javni naručitelj 
2. Nije primjenjivo 
3. Sektorski naručitelj 


Vrsta pravnog subjekta 


padajući izbornik - 


Iz padajuće liste odaberite jednu od ponuđenih vrsti 
pravnnog subjekta: 


1. Fizička osoba - građanin 
2. Jedinice područne (regionalne) i lokalne 


samouprave 
3. Ostala tijela javnog prava 
4. Privatni neprofitni sektor 
5. Privatni profitni sektor 
6. Tijela državne uprave 


Vrsta lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(prikazuje se samo kada je Vrsta pravnog subjekta 
“jedinice područne (regionalne) I lokalne samouprave”) 


padajući izbornik - 


Iz padajuće liste odaberite jednu od ponuđenih opcija: 
1. Grad 
2. Općina 
3. Županija 
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Polje je primjenjivo samo ako je za vrstu pravnog subjekta 
odabrano “JLP(R)S” 


Osnivač / Izvor financiranja / Vršitelj nadzora nad 
poslovanjem 
(prikazuje se samo kada je Vrsta pravnog subjekta 
“Ostala tijela javnog prava") padajući izbornik - 


Iz padajuće liste odaberite jednu od ponuđenih opcija: 
1. Grad / Općina 
2. Ostalo 
3. Tijelo državne uprave / Republika Hrvatska 
4. Županija 


Polje je primjenjivo samo ako je za vrstu pravnog subjekta 
odabrano “Ostala tijela javnog prava” 


Veličina poslovnog subjekta 
(prikazuje se samo kada je Vrsta pravnog subjekta 
“Privatni profitni sektor") 


padajući izbornik - 


Iz padajuće liste odaberite jednu od ponuđenih opcija: 
1. Mali 
2. Mikro 
3. Srednji 
4. Veliki 


Polje je primjenjivo samo ako je za vrstu pravnog subjekta 
odabrano “Privatni profitni sektor” 


Država padajući izbornik - Iz padajuće liste odaberite državu. 
Općina/Grad padajući izbornik - Iz padajuće liste odaberite općinu/grad. 
Naselje padajući izbornik - Iz padajuće liste odaberite naselje. 
Ulica i kućni broj tekstualni unos 100 Unesite ulicu i kućni broj. 
PDV na troškove partnera koji nastaju u okviru projekta 
je povrativ kroz redovno poslovanje? opcije: da/ne - 


Odaberite opciju DA ako je partner obveznik PDV-a za 
obavljanje aktivnosti u okviru projekta. Ako prijavitelj nije 
obveznik PDV-a odaberite opciju NE. Unos je obavezan. 


PRAVNI STATUS PARTNERA Modularni dio obrasca. 
Molimo odaberite set 
pitanja, ako je primjenjivo 
za Poziv 


 


Ponuđena polja ovise o odabranoj vrsti pravnog subjekta 


Pitanja primjenjiva za tijela javnog prava 
Naziv registracijskog tijela 


tekstualni unos 100 
Unesite puni naziv tijela koje vodi službeni registar u kojem 
je upisan pravni subjekt.   


Datum upisa u matični registar 
odabir u kalendaru - 


Odaberite datum upisa pravnog subjekta u odgovarajući 
registar. 


Registarski broj tekstualni unos 25 Unesite odgovarajući registarski broj pod kojim se u 
pripadajućem registru vodi pravni subjekt. 


Oblik organizacije 
tekstualni unos 100 


Navedite vrstu pravnog subjekta kako se vodi u 
odgovarajućem registru npr.: udruga, poduzeće i sl.  


Upravljačka struktura 
tekstualni unos 600 


Opišite upravljačku strukturu organizacije i odgovorna tijela 
prema važećem statutu/društvenom ugovoru (npr. 
nadzorni odbor, upravni odbor i sl.). 
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Vizija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu vizije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
vizije je izjava koja definira smjer u kojem se organizacija 
želi razvijati u narednih 5-10 godina (razlog postojanja). 


Misija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu misije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
misije je izjava o načinu na koji ćemo dostići/ispuniti viziju. 


Dugotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne materijalne imovine organizacije. 
Dugotrajna nematerijalna imovina (EUR) 


brojčani unos - 
Unesite iznos dugotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna materijalna imovina (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite iznos kratkotrajne materijalne imovine 
organizacije. 


Kratkotrajna nematerijalna imovina (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite iznos kratkotrajne nematerijalne imovine 
organizacije. 


Broj osoba na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja 
radnog odnosa 


brojčani unos - Unesite broj osoba na stručnom osposobljavanju u vašoj 
organizaciji na dan prijave projekta.  


Broj zaposlenih 
brojčani unos - 


Unesite broj zaposlenih u vašoj organizaciji/poduzeću na 
dan prijave projekta.  


Broj volontera 
brojčani unos - 


Unesite broj volontera u vašoj organizaciji na dan prijave 
projekta. 


Broj sati volonterskog rada 
brojčani unos - 


Unesite broj sati volonterskog rada ostvarenih u godini koja 
prethodi godini raspisivanja poziva. 


Osnivači tekstualni unos 300 Unesite podatke o osnivaču. 
Cilj osnivanja tekstualni unos 600 Opišite cilj osnivanja organizacije kako je navedeno u 


statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije. 
Područje djelovanja 


tekstualni unos 300 
Opišite područje djelovanja organizacije kako je navedeno u 
statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije.  


Djelatnosti (uključujući i gospodarske) 
tekstualni unos 300 


Navedite sve djelatnosti organizacije kako je navedeno u 
važećim službenim dokumentima organizacije (statut 
udruge, NKD poduzeća i sl.).  


Pitanja primjenjiva za Privatni neprofitni sektor 
Naziv registracijskog tijela 


tekstualni unos 100 
Unesite puni naziv tijela koje vodi službeni registar u kojem 
je upisan pravni subjekt.   


Datum upisa u matični registar 
odabir u kalendaru - 


Odaberite datum upisa pravnog subjekta u odgovarajući 
registar 


Registarski broj tekstualni unos 25 Unesite odgovarajući registarski broj pod kojim se u 
pripadajućem registru vodi pravni subjekt. 
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Oblik organizacije 
tekstualni unos 100 


Navedite vrstu pravnog subjekta kako se vodi u 
odgovarajućem registru npr.: udruga, poduzeće i sl.  


Broj u registru neprofitnih organizacija tekstualni unos 25 Unesite odgovarajući broj u registru neprofitnih 
organizacija pod kojim se vodi pravni subjekt. 


Upravljačka struktura 
tekstualni unos 600 


Opišite upravljačku strukturu organizacije i odgovorna tijela 
prema važećem statutu/društvenom ugovoru (npr. 
nadzorni odbor, upravni odbor i sl.). 


Vizija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu vizije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
vizije je izjava koja definira smjer u kojem se organizacija 
želi razvijati u narednih 5-10 godina (razlog postojanja). 


Misija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu misije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
misije je izjava o načinu na koji ćemo dostići/ispuniti viziju. 


Dugotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne materijalne imovine organizacije. 
Dugotrajna nematerijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne nematerijalne imovine 


organizacije. 
Kratkotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos kratkotrajne materijalne imovine 


organizacije. 
Kratkotrajna nematerijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos kratkotrajne nematerijalne imovine 


organizacije. 
Broj osoba na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja 
radnog odnosa brojčani unos - 


Unesite broj osoba na stručnom osposobljavanju u vašoj 
organizaciji na na dan prijave projekta.  


Broj zaposlenih 
brojčani unos - 


Unesite broj zaposlenih u vašoj organizaciji/poduzeću na 
dan prijave projekta;  


Broj volontera 
brojčani unos - 


Unesite broj volontera u vašoj organizaciji na dan prijave 
projekta. 


Broj sati volonterskog rada 
brojčani unos - 


Unesite broj sati volonterskog rada ostvarenih u godini koja 
prethodi godini raspisivanja poziva. 


Osnivači tekstualni unos 300 Unesite podatke o osnivaču. 
Cilj osnivanja tekstualni unos 600 Opišite cilj osnivanja organizacije kako je navedeno u 


statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije. 
Područje djelovanja tekstualni unos 300 Opišite područje djelovanja organizacije kako je navedeno u 


statutu ili drugom odgovarajućem dokumentu organizacije. 
Djelatnosti (uključujući i gospodarske) 


tekstualni unos 300 
Navedite sve djelatnosti organizacije kako je navedeno u 
važećim službenim dokumentima organizacije (statut 
udruge, NKD poduzeća i sl.). 


Broj članova        brojčani unos - 
 


- Unesite broj članova organizacije na dan prijave projekta. 
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Pitanja primjenjiva za Privatni profitni sektor 
Naziv registracijskog tijela 


tekstualni unos 100 
Unesite puni naziv tijela koje vodi službeni registar u kojem 
je upisan pravni subjekt/prijavitelj.   


Datum upisa u matični registar odabir u kalendaru - Odaberite datum upisa pravnog subjekta/prijavitelja u 
odgovarajući registar. 


Registarski broj 
tekstualni unos 25 


Unesite odgovarajući registarski broj pod kojim se u 
pripadajućem registru vodi pravni subjekt/prijavitelj. 


Oblik organizacije 
tekstualni unos 100 


Navedite vrstu pravnog subjekta kako se vodi u 
odgovarajućem registru npr.: udruga, poduzeće i sl. 


Upravljačka struktura 
tekstualni unos 600 


Opišite upravljačku strukturu organizacije i odgovorna tijela 
prema važećem statutu/društvenom ugovoru (npr. 
nadzorni odbor, upravni odbor i sl.). 


Vizija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu vizije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
vizije je izjava koja definira smjer u kojem se organizacija 
želi razvijati u narednih 5-10 godina (razlog postojanja). 


Misija 


tekstualni unos 600 


Unesite važeću izjavu misije svoje organizacije koju imate 
navedenu u službenim dokumentima kako što su strateški 
plan, poslovni plan, komunikacijski materijali itd. Izjava 
misije je izjava o načinu na koji ćemo dostići/ispuniti viziju. 


Dugotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne materijalne imovine organizacije. 
Dugotrajna nematerijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos dugotrajne nematerijalne imovine 


organizacije. 
Kratkotrajna materijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos kratkotrajne materijalne imovine 


organizacije. 
Kratkotrajna nematerijalna imovina (EUR) brojčani unos - Unesite iznos kratkotrajne nematerijalne imovine 


organizacije. 
Broj osoba na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja 
radnog odnosa 


brojčani unos - Unesite broj osoba na stručnom osposobljavanju u vašoj 
organizaciji na dan prijave projekta. 


Broj zaposlenih brojčani unos - Unesite broj zaposlenih u vašoj organizaciji/poduzeću na 
dan prijave projekta;  


Broj volontera brojčani unos - Unesite broj volontera u vašoj organizaciji na dan prijave 
projekta. 


Broj sati volonterskog rada brojčani unos - Unesite broj sati volonterskog rada ostvarenih u godini koja 
prethodi godini raspisivanja poziva. 


Temeljni kapital (EUR) brojčani unos - Unesite iznos temeljnog kapitala tvrtke na dan prijave.  
Predmet poslovanja tekstualni unos 2000 Opišite predmet poslovanja poduzeća.  
Razvojni put poduzeća tekstualni unos 2000 Opišite razvojni put poduzeća do trenutka prijave 


projektnog prijedloga. 
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Dugoročni cilj poduzeća 


tekstualni unos 600 


Opišite dugoročne ciljeve poduzeća odnosno gdje ono želi 
biti u budućnosti kako bi ostvarilo svoju viziju (npr. veći 
tržišni udio, viša kvaliteta poslovanja, niži troškovi u odnosu 
na konkurenciju itd.). 


Poslovna sredstva 


tekstualni unos 3000 


Unesite podatke iz bilance o sredstvima, starosti i 
amortiziranosti osnovnih sredstava, funkcionalnost 
tehničkih sredstava, strukturu kratkoročnih sredstava i 
osnovnu problematiku korištenja obrtnih sredstava. 


Izvori sredstava 
tekstualni unos 2000 


Unesite podatke iz bilance o izvorima sredstava strukturi 
izvora, zaduženosti, osnovnu problematiku izvora sredstava 
u odnosu prema obimu poslovanja, rentabilnosti i dr.  


Fizički obujam poslovanja 
tekstualni unos 600 


Unesite broj proizvedenih, prodanih proizvoda ili izvršenih 
usluga u primjerenim jedinicama mjere. 


Tržište 
tekstualni unos 2000 


Opišite tržište i poziciju poduzeća na tržištu opisujući glavno 
tržište poduzeća, postojeće konkurente i poziciju poduzeća 
na predmetnom tržištu.  


Financijski rezultati poslovanja 


tekstualni unos 2000 


Unesite/prikažite osnovne podatke iz računa dobiti i 
gubitka; podatke o rasporedu dobiti u proteklim godinama, 
te usporedbu s konkurencijom ili odgovarajućom 
gospodarskom grupacijom.  


Pokazatelji uspješnosti 


tekstualni unos 2000 


Opišite/prikažite pokazatelje poslovne uspješnosti, 
pokazatelje financiranja i financijske stabilnosti, 
pokazatelje aktivnosti, pokazatelje opće i tekuće likvidnosti 
i pokazatelje profitabilnosti poslovanja. 


Plan razvoja s ulogom projekta u tom planu tekstualni unos 5000 Opišite plan razvoja poslovanja poduzeća u narednom 
razdoblju sa prikazom uloge projekta u tim planovima. 


Vlasnička struktura (vlasnički udjeli, odnosno prava 
osnivača i/ili vlasnika) 


tekstualni unos 600 Opišite vlasničku strukturu poduzeća sa relevantnim 
podacima o udjelima, pravima osnivača i/ili vlasnika itd.).  


FINANCIJSKI KAPACITETI PARTNERA Modularni dio obrasca. 
Molimo odaberite set 
pitanja, ako je primjenjivo 
za Poziv 


 


U sekciji Financijski kapaciteti partnera akcijskim gumbom 
„Dodaj“ otvara se skočni prozor za unos financijskih 
kapaciteta. Ponuđena polja ovise o odabranoj vrsti 
pravnog subjekta. 


Pitanja primjenjiva za tijela javnog prava 
Godina 


brojčani unos - 
Unesite sve godine za koje se kroz Upute za prijavitelje 
traže relevantni financijski podaci za svaku godinu.  


Ukupno ostvareni prihodi organizacije (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode organizacije za svaku 
navedenu godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže 
podaci prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 
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Prihodi poslovanja (EUR) 
brojčani unos - 


Unesite prihode poslovanja za svaku navedenu godinu za 
koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema 
važećim financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Pitanja primjenjiva za Privatni neprofitni sektor 
Godina 


brojčani unos - 
Unesite sve godine za koje se kroz Upute za prijavitelje 
traže relevantni financijski podaci za svaku godinu.  


Prihodi od donacija iz državnog proračuna (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od donacija iz državnog 
proračuna za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama 
za prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od donacija iz proračuna JLP(R)S  
(regionalne) samouprave (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od donacija iz proračuna 
JLP(R)S za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama za 
prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od inozemnih vlada i međunarodnih 
organizacija (EUR) brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od inozemnih vlada i 
međunarodnih organizacija za svaku navedenu godinu za 
koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema 
važećim financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od trgovačkih društva i ostalih pravnih osoba 
(EUR) brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od trgovačkih društva i 
ostalih pravnih osoba za svaku navedenu godinu za koju se 
u Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od građana i kućanstava (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od građana i kućanstava 
za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama za 
prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od povezanih i neprofitnih organizacija (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od povezanih i 
neprofitnih organizacija za svaku navedenu godinu za koju 
se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi od članarina (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode od članarina 
organizacije za svaku navedenu godinu za koju se u 
Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Prihodi iz EU fondova (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene prihode iz EU fondova za svaku 
navedenu godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže 
podaci prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Prihodi od obavljanja gospodarske djelatnosti (EUR) brojčani unos - Unesite ukupno ostvarene prihode od obavljanja 
gospodarske djelatnosti za svaku navedenu godinu za koju 
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se u Uputama za prijavitelje traže podaci prema važećim 
financijskim izvještajima organizacije/poduzeća. 


Ostali prihodi (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ostale prihode organizacije za svaku navedenu 
godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci 
prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Pitanja primjenjiva za Privatni profitni sektor 
Godina 


brojčani unos - 
Unesite sve godine za koje se kroz Upute za prijavitelje 
traže relevantni financijski podaci za svaku godinu.  


Dobiti prije kamata, poreza i amortizacije -  EBITDA 
(EUR) 


brojčani unos - 


Unesite dobit prije kamata, poreza i amortizacije -  EBITDA 
za svaku navedenu godinu za koju se u Uputama za 
prijavitelje traže podaci prema važećim financijskim 
izvještajima organizacije/poduzeća. 


Financijski pokazatelji: ukupni primici (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene primitke za svaku navedenu 
godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci 
prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Financijski pokazatelji: ukupni izdaci (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene izdatke za svaku navedenu 
godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže podaci 
prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


Poslovni prihodi (EUR) 


brojčani unos - 


Unesite ukupno ostvarene poslovne prihode za svaku 
navedenu godinu za koju se u Uputama za prijavitelje traže 
podaci prema važećim financijskim izvještajima 
organizacije/poduzeća. 


PROJEKTNO ISKUSTVO PARTNERA Modularni dio obrasca. 
Molimo odaberite set 
pitanja, ako je primjenjivo 
za Poziv 


 


U sekciji Projektno iskustvo partnera akcijskim gumbom 
„Dodaj“ otvara se skočni prozor za unos projektnih 
iskustava partnera. 
Modularni dio obrasca koji se pojavljuje ako je 
primjenjivo, sukladno Uputama za prijavitelje 


Naziv projekta tekstualni unos 500 Unesite naziv projekta. 
Naziv programa pod kojim je proveden projekt tekstualni unos 100 Unesite naziv programa pod kojim je proveden projekt. 
Ukupna vrijednost projekta (EUR)  brojčani unos - Unesite ukupnu vrijednost projekta u eurima. 
Izvori financiranja 


tekstualni unos 600 
Navedite izvore financiranja (npr. EU sredstva, novčana 
sredstva drugih pravnih i fizičkih osoba, kreditna sredstva 
financijskih institucija i sl.).  


Sufinanciranje od strane prijavitelja (EUR) brojčani unos - Unesite ukupan iznos sufinanciranja projekta od strane 
prijavitelja.  


Početak provedbe projekta odabir u kalendaru - Unesite datum početka provedbe projekta. 
Kraj provedbe projekta odabir u kalendaru - Unesite datum kraja provedbe projekta. 
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Lokacija projekta 
tekstualni unos 100 


Navedite geografsko područje provođenja projektnih 
aktivnosti.  


Ciljevi projekta tekstualni unos 600 Navedite ciljeve koje projekt ostvaruje.  
Rezultati projekta tekstualni unos 600 Navedite rezultate koje projekt ostvaruje.  
Status projekta padajući izbornik: U fazi prijave/U tijeku/Završen Unesite status projekta. 
Uloga u projektu  padajući izbornik: Partner/Prijavitelj Unesite ulogu partnera u projektu. 
Kratak opis zaduženja 


tekstualni unos 600 
Navedite projektna zaduženja u skladu s ulogom partnera 
na projektu.  


DRŽAVNE POTPORE I POTPORE MALE VRIJEDNOSTI    
Je li partner primio potporu male vrijednosti u tekućoj 
godini i u prethodne dvije godine? 


opcije: da/ne - 


Naznačite je li partner primio potporu male vrijednosti (de 
minimis) u tekućoj godini ili prethodne dvije godine. Ako je 
odgovor potvrdan, unesite iznos primljene potpore i 
priložite ovjerenu izjavu prijavitelja i/ili partnera o iznosu de 
minimis potpore koju su primili u navedenom razdoblju. 
Obavezno je odgovoriti s Da ili Ne. 


Iznos potpore male vrijednosti (EUR) 
brojčani unos - 


Molimo navesti iznos primljene potpore male vrijednosti (de 
minimis). Polje se otvara samo ako je na prethodno pitanje 
odgovoreno sa "Da". 


Je li partner, osim ove prijave, podnio drugu prijavu za 
dodjelu državne potpore ili potpore male vrijednosti za 
troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u 
opisu projekta? 


opcije: da/ne - 


Naznačite je li partner, osim ove prijave, podnio drugu 
prijavu za dodjelu državne potpore ili potpore male 
vrijednosti (de minimis) za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta. Ako je odgovor 
potvrdan, unesite iznos zatražene potpore. 


Iznos druge prijave za dodjelu državne potpore ili 
potpore male vrijednosti za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta (EUR) brojčani unos - 


Molimo navesti iznos druge prijave za dodjelu državne 
potpore ili potpore male vrijednosti (de minimis) za 
troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u opisu 
projekta. Polje se otvara samo ako je na prethodno pitanje 
odgovoreno sa "Da". 


Je li partner primio državnu potporu u tekućoj godini i u 
prethodne dvije godine za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta? 


opcije: da/ne - 


Naznačite je li partner primio državnu potporu u tekućoj 
godini i u prethodne dvije godine za troškove koji su 
istovjetni troškovima navedenima u opisu projekta. Ako je 
odgovor potvrdan, unesite iznos primljene potpore. 


Iznos državne potpore ili potpore male vrijednosti za 
troškove koji su istovjetni troškovima navedenima u 
opisu projekta (EUR) brojčani unos - 


Molimo navesti iznos državne potpore ili potpore male 
vrijednosti (de minimis) za troškove koji su istovjetni 
troškovima navedenima u opisu projekta (EUR). Polje se 
otvara samo ako je na prethodno pitanje odgovoreno sa 
"Da". 


SUDJELOVANJE SURADNIKA NA PROJEKTU Ako je u programskom 
dodatku označeno da 
suradnici nisu dozvoljeni za 
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predmetni poziv, prilikom 
izrade prijavnog obrasca po 
mjeri neće biti vidljiva 
sekcija Suradnici 


Sudjeluje li na projektu, uz prijavitelja (i partnera), i 
projektni suradnik? 


opcije: da/ne  


Odaberite sudjeluje li na projektu uz prijavitelja (i partnera) 
i projektni suradnik. Suradnik je dionik koji ima određene 
interese i/ili uloge u provedbi Projekta, međutim izravno ne 
provodi aktivnosti i ne koristi bespovratna sredstva prilikom 
provedbe projekta. 


POPIS SURADNIKA 
  


Unos je omogućen samo ako je na prethodno pitanje 
odgovoreno sa “Da”. 


ID broj suradnika 
odabir:  OIB/ID/MBO broj + 


brojčani unos  
Unesite osobni identifikacijski broj suradnika, 
identifikacijski broj suradnika ili matični broj suradnika. 
Unos je obvezan. 


Naziv 
tekstualni unos 


 
200 


Unesite puni naziv pravnog subjekta koji odgovora definiciji 
suradnika (prema registraciji pravnog subjekta u službenim 
registrima). Unos je obvezan. 


Vrsta pravnog subjekta 
Odabir iz popisa  


Odabir:  jedinice područne (regionalne) samouprave/ostala 
tijela javnog prava/privatni profitni sektor/privatni 
neprofitni sektor/tijela državne uprave. 


Vrsta lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(prikazuje se samo kada je Vrsta pravnog subjekta 
“Jedinice područne (regionalne) I lokalne samouprave”) 


Odabir iz popisa  
Odabir: grad /općina /županija. 
Pitanje se pojavljuje samo ako je kao vrsta subjekta 
odabrano “JP(R)LS”. 


Osnivač / Izvor financiranja / Vršitelj nadzora nad 
poslovanjem 
(prikazuje se samo kada je Vrsta pravnog subjekta 
“Ostala tijela javnog prava”) 


Odabir iz popisa  


Odabir: grad/općina / ostalo / tijelo državne uprave / 
Republika Hrvatska / Županija. 
Pitanje se pojavljuje samo ako je kao vrsta subjekta 
odabrano “Ostala tijela javnog prava”. 


Veličina poslovnog subjekta 
(prikazuje se samo kada je Vrsta pravnog subjekta 
“Privatni profitni sektor”) 


Odabir iz popisa  
Odabir: mali / mikro / srednji / veliki 
Pitanje se pojavljuje samo ako je kao vrsta subjekta 
odabrano “Privatni profitni sektor”. 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE PROJEKT 
Ovaj odjeljak treba pružiti osnove informacije za identifikaciju projekta. 
OPĆI PODACI O PROJEKTU    
Kod projekta 


-  
Kod projekta se automatski generira iz sustava jednom 
kada status prijave postane "podnesen". 


Naziv projekta 


- 200 


Naziv projekta treba biti sažet, opisan u odnosu na sadržaj 
projekta, jedinstven te prikladan da se koristi za daljnju 
identifikaciju projekta (ne više od 10 riječi). Unos je 
obavezan. 
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Kod poziva 
- - 


Obrazac iz sustava automatski učitava tražene podatke, 
nije potrebno popunjavati. 


Naziv poziva na dostavu projektnih prijedloga - - Obrazac iz sustava automatski učitava tražene podatke, 
nije potrebno popunjavati. 


Naziv prioriteta 
- - 


Obrazac iz sustava automatski učitava tražene podatke, 
nije potrebno popunjavati. 


Naziv investicijskog prioriteta 
- - 


Obrazac iz sustava automatski učitava tražene podatke, 
nije potrebno popunjavati. 


Naziv specifičnog cilja - - Obrazac iz sustava automatski učitava tražene podatke, 
nije potrebno popunjavati. 


Sažetak projekta 


tekstualni unos 750 


Unesite ključne informacije o problemu koji projekt 
adresira, cilju projekta i ciljnim skupinama koje će biti 
obuhvaćene projektnim aktivnostima. Ako projekt bude 
odobren za financiranje, ove informacije će se koristiti za 
promidžbu i vidljivost projekta. Unos je obavezan. 


Opis projekta tekstualni unos 10000 Opisati projekt. Unos je obavezan. 
Pitanje će se pojaviti ako je u PDP-u na kartici Opći podaci odabrano da se Poziv odnosi na mehanizam integriranih teritorijalnih ulaganja  


Projekt će doprinijeti sljedećem području integrirane 
urbane regeneracije (ITU) području) odabir iz popisa - 


Odaberite odgovarajuće ITU područje iz popisa ako je 
primjenjivo 


Pitanje će se pojaviti ako je u PDP-u na kartici Opći podaci odabrano da se Poziv odnosi na program integrirane fizičke, gospodarske i socijalne regeneracije malih gradova 
na ratom pogođenim područjima 


Projekt će se provoditi u okviru sljedećeg 
intervencijskog plana 


odabir iz popisa - 
Odaberite odgovarajući intervencijski plan iz popisa ako je 
primjenjivo 


Pitanje će se pojaviti ako je u PDP-u na kartici Opći podaci odabrano da Poziv doprinosi strategiji pametne specijalizacije 
Kojim tematskim područjima i podtematskim 
područjima strategije pametne specijalizacije doprinosi 
projekt? 


odabir iz popisa - 
Odaberite odgovarajuće(a) tematsko(a) područje(a) iz 
popisa ako je primjenjivo 


Pitanje će se pojaviti ako je u PDP-u na kartici Opći podaci odabrano da Poziv doprinosi strategiji pametne specijalizacije 
Hoće li doprinos navedenim tematskim područjima biti 
ostvaren kroz korištenje ključnih razvojnih tehnologija 
(KET) ili informacijsko-komunikacijskih tehnologija 
(ICT)? 


odabir iz popisa - 


Odaberite “Da” ili “Ne” 


PODACI O LOKACIJI PROJEKTA 
  


Klikom na “Dodaj” otvara se kartica za unos podataka. U 
slučaju da se Projekt provodi u nekoliko jedinica lokalne ili 
područne samouprave, dodajte ih sve. 


Razina na kojoj se provodi projekt odabir:  Općina/Grad ili 
Županija ili Područje izvan 


RH 
- 


Odabir:  Općina/Grad ili Županija ili Područje izvan RH. 
Unos je obavezan. 
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Općina/Grad 
padajući izbornik (općine i 


gradovi) - 
Padajući izbornik (općine i gradovi) Pojavljuje se samo ako 
je u pitanju “Razina na kojoj se provodi projekt” odabrano: 
“Općina/Grad”. Unos je obavezan. 


Županija 
padajući izbornik (županije) - 


Padajući izbornik (županije) pojavljuje se samo ako je u 
pitanju “Razina na kojoj se provodi projekt” odabrano: 
“Županija”. Unos je obavezan. 


Planirani postotak projekta proveden na odabranoj 
lokaciji 


brojčani unos - 
Unesite planirani postotak provedbe projekta na odabranoj 
lokaciji. Unos je obavezan. 


SVRHA I OPRAVDANOST PROJEKTA    
Svrha i opravdanost 


tekstualni unos 10000 


Naznačite problem koji projekt želi riješiti ili doprinijeti 
njegovom rješavanju te unesite relevantne statističke 
podatke koji ilustriraju navedeni problem. Obrazložite zašto 
je vrijedno ulagati EU sredstva u ovaj projekt. Sumirajte 
ukratko kako će projekt pridonijeti rješavanju središnjeg 
problema tj. što namjerava postići, polazeći od sadašnje 
situacije ka željenom stanju. Naznačite ciljne skupine i 
njihove potrebe te opišite na koji će način projekt izravno 
doprinijeti poboljšanju situacije ciljnih skupina (primjenjivo 
za projekte s jasno identificiranim ciljnim skupinama). 
Molimo navedite ciljne skupine po redoslijedu važnosti s 
obzirom na navedenu svrhu (primjerice, projekt kojim se 
financira obrazovna infrastruktura kao glavnu ciljnu 
skupinu ima obrazovni sektor ili podsektore, poput 
studenata medicine, a ne društvo u cjelini). Unos je 
obavezan. 


SOCIO-EKONOMSKI OKVIR Modularni dio obrasca 
Odaberite modularnu sekciju i potrebna pitanja ako je potrebno vrednovati socio-ekonomski kontekst u okviru postupka odabira. Ako je za potrebe poziva potrebna manja 
razina detalja, odaberite pitanje “Socio-ekonomski okvir”. Ako je za potrebe poziva potrebna detaljnija razrada socio-ekonomskog konteksta, odaberite ostala pitanja 
sekcije. Odabranim temama će se pokriti odgovori prijavitelja na pitanja koja se tiču opisa trenutnog stanja koje ukazuje na potrebu provedbe Projekta (detalji opisani u 
desnoj koloni). Odabirom ovih pitanja institucija koja raspisuje Poziv dobiva odgovore na slijedeća pitanja prilikom ocjene projektne prijave: Je li socio-ekonomski kontekst 
dovoljno dobro opisan; jesu li najvažniji socio-ekonomski učinci projekta razmotreni u kontekstu relevantne regije, sektora i države; jesu li učinci ostvarivi u danom 
kontekstu te postoje li značajne potencijalne prepreke u provedbi projekta. 
Socio-ekonomski okvir 


tekstualni unos 3000 


1. Opišite trenutno stanje koje ukazuje na potrebu 
provedbe projekta (ulaganja). Opis može biti geografski 
(određeno područje) ili sektorski (određena vrsta aktivnosti) 
utemeljen. Opisom jasno utvrditi nedostatke, odnosno 
potrebu za ulaganjem. Potrebno je ukratko opisati socio-
ekonomske uvjete u zemlji/regiji koji su relevantni za 
projekt, uključujući npr. i demografska kretanja, očekivani 
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rast BDP-a, uvjete na tržištu rada, trendove nezaposlenosti i 
sl.  
2. Opišite tj. definirajte opću svrhu projekta te doprinos 
širem socioekonomskom okviru. 
3. Opišite doprinos i usuglašenost projekta s razvojnim ili 
drugim relevantnim dokumentima. 
4. Opišite trenutni institucionalni i pravni okvir unutar kojeg 
se obavljaju aktivnosti projekta te uvjete (proceduralne, 
pravne, financijske) koje je nužno zadovoljiti radi provedbe 
projekta.     
Unos je obavezan. 


Glavne karakteristike socio-ekonomskog okruženja: 
teritorijalni i demografski aspekt, socio-kulturalno 
nasljeđe; ekonomski aspekt (tip gospodarskih 
aktivnosti, podaci o djelatnostima, prihodima i sl.) 


tekstualni unos 2000 


Opišite trenutno stanje koje ukazuje na potrebu provedbe 
projekta (ulaganja). Opis može biti geografski (određeno 
područje) ili sektorski (određena vrsta aktivnosti) 
utemeljen. Opisom jasno utvrditi nedostatke, odnosno 
potrebu za ulaganjem. Potrebno je ukratko opisati socio-
ekonomske uvjete u zemlji/regiji koji su relevantni za 
projekt, uključujući i npr. demografska kretanja, očekivani 
rast BDP-a, uvjete na tržištu rada, trendove nezaposlenosti 
itd.  


Definiranje svrhe projekta i njegov utjecaj (doprinos) na 
društveno-gospodarsko okruženje tekstualni unos 2000 


Opišite tj. definirajte opću svrhu projekta te doprinos širem 
socioekonomskom okviru.  


Usuglašenost s EU i nacionalnim okvirima (relevantnim 
strateškim dokumentima) tekstualni unos 2000 


Opišite doprinos i usuglašenost projekta s razvojnim ili 
drugim relevantnim dokumentima.  


Institucionalni aspekt: izvori financiranja; opis 
relevantnog pravnog okvira, administrativnih i 
proceduralnih obveza, očekivano vrijeme za 
ishodovanje licenci, dozvola i poticaja 


tekstualni unos 2000 


Opišite trenutni institucionalni i pravni okvir unutar kojeg se 
obavljaju aktivnosti projekta te uvjete (proceduralne, 
pravne, financijske) koje je nužno zadovoljiti radi provedbe 
projekta. 


IDENTIFIKACIJA PROJEKTA Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ukoliko je potrebno vrednovati jasnu identifikaciju projekta 
sa aspekta studije izvedivosti u okviru postupka odabira. Odabranim temama će se pokriti odgovori prijavitelja na 
pitanja koja se tiču identifikacije projekta (za detalje molimo pogledati Upute korisniku). 


Opis trenutačnog stanja 


tekstualni unos 4000 


Opišite trenutno stanje u području intervencije projektom, 
odnosno početnu poziciju projekta te detaljne karakteristike 
trenutnog procesa/proizvoda/usluge (npr. tehnički opis 
proizvodnog pogona/tehničke karakteristike turističkog 
objekta i sl.).  


Procjena budućih trendova 


tekstualni unos 2000 


Opišite buduće trendove obzirom na predmetno ulaganje 
kroz projekt; detaljne karakteristike situacije 
procesa/proizvoda/usluge nakon provedbe projekta tj. opis 
nove situacije na dovoljno detaljan način da je moguće 
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procijeniti stupanj unaprjeđenja koji će biti ostvaren 
investicijom kroz projekt. Unos je obavezan. 


Neizravni i mrežni učinci projekta 


tekstualni unos 4000 


Kratko prikazati poziciju projekta u ukupnoj strategiji 
razvoja organizacije/poduzeća. Opisati na koji način (ako je 
primjenjivo) projekt pozitivno utječe na daljnji razvoj 
poslovanja poduzeća/organizacije/institucije, te ima li 
pozitivan efekt na neku veću grupaciju poput specifične 
ekonomske grupacije, lokalne zajednice i sl. Unos je 
obavezan.  


Krajnji korisnici 
tekstualni unos 1000 


Opišite područje utjecaja na krajnje korisnike planiranom 
intervencijom. Ovdje se opisuje širi kontekst utjecaja na 
krajnje korisnike od prethodnih navoda. Unos je obavezan. 


Ciljne skupine (skupine na koje projektne aktivnosti 
izravno utječu) 


tekstualni unos 1000 


Opišite detaljno ciljane skupine te kako će planirana 
intervencija projektom utjecati na njih. Ovdje se opisuje širi 
kontekst utjecaja na ciljane skupine od prethodnih navoda 
te se same ciljane skupine detaljnije opisuju. Unos je 
obavezan. 


ANALIZA IZVEDIVOSTI I OPCIJA Modularni dio obrasca. Nije primjenjivo za vrstu pravnog subjekta “Privatni neprofitni sektor”. Odabrati 
modularnu sekciju ako je potrebno vrednovati analizu izvedivosti i opcija projekta sa aspekta studije izvedivosti u 
okviru postupka odabira. Odabranim temama će se pokriti odgovori prijavitelja na pitanja koja se tiču analize 
izvedivosti i opcija (za detalje molimo pogledati desnu kolonu, Upute korisniku). 


Identifikacija i analiza ostalih mogućnosti (nema 
promjena, učini minimalno, učini nešto drugo) 


tekstualni unos 6000 


Opišite sve mogućnosti intervencije u definirani problem. U 
analizi svake opcije treba istražiti veze između cijena 
(tarifa) i njihov utjecaj na krajnji rezultat obzirom da je na 
pri promatranju različitih opcija politika cijena često ključni 
element koji utječe na odluku tj. ima utjecaj na samu 
investiciju i njen učinak, na potražnju i sl. Unos je obavezan. 


Definiranje i obrazloženje najbolje mogućnosti sukladno 
prethodnom (definiranje projekta) tekstualni unos 3000 


Opišite razloge izbora najbolje opcije sukladno prethodnom 
te opišite njenu prednost u odnosu na ostale opcije. Unos je 
obavezan. 


Obrazloženje (kvantificirano) rezultata projekta te 
doprinosa odgovarajućim strategijama i pokazateljima 


tekstualni unos 4000 


Opišite rezultate projekta te njihov doprinos odgovarajućim 
strategijama, predmetnom Pozivu na dostavu projektnih 
prijedloga te definiranim pokazateljima na način da je jasno 
prikazan kvantificirani doprinos koji proizlazi iz odabrane 
opcije tj. identificiranog projekta. Unos je obavezan. 


ANALIZA POTRAŽNJE Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ako je potrebno vrednovati analizu potražnje 
procesa/proizvoda/usluge u koji se investira projektom s aspekta studije izvedivosti u okviru postupka odabira. 
Odabranom temom će se pokriti odgovori prijavitelja na pitanja vezana za analize potražnje (za detalje molimo 
pogledati Upute korisniku).  
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Analiza potražnje 


tekstualni unos 5000 


Opišite trenutnu potražnju temeljenu na statistikama koje 
stavljaju na raspolaganje pružatelji 
usluga/regulatori/institucije i sl. za različite vrste korisnika. 
Opišite buduće potražnje (temeljene na pouzdanim 
modelima predviđanja koji uzimaju u obzir 
makroekonomska i socioekonomska predviđanja, 
alternativne izvore ponude, elastičnost potražnje na 
relevantne cijene i prihode, itd.) u oba scenarija sa ili bez 
projekta. Analiza i projekcija uključuje i analizu 
konkurencije te tržišnu poziciju prijavitelja. Potrebno je 
ukratko opisati projekciju prodajnih cijena sa procjenom 
obujma i vrijednosti prodaje proizvoda/usluge u budućem 
razdoblju te planove daljnjeg ulaska na nova tržišta. Unos 
je obavezan. 


TEHNIČKA/TEHNOLOŠKA ANALIZA Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ukoliko je potrebno vrednovati tehničku/tehnološku 
izvedivost projekta sa aspekta studije izvedivosti u okviru postupka odabira. Odabranom temom će se pokriti 
odgovori prijavitelja na pitanja vezana za tehničke/tehnološke analize (za detalje molimo pogledati Upute 
korisniku).   


Lokacija i pristupačnost 


tekstualni unos 600 


Opišite lokaciju projekta uključujući grafičku ilustraciju 
(karta, dodajte je u karticu Prilozi, sekciju Prilozi i ostala 
obavezna dokumentacija). Dostupnost zemljišta ovdje je 
ključni aspekt te dokazi trebaju biti pruženi da je zemljište u 
vlasništvu (ili dostupno) korisnika, koji ima pravo korištenja 
ili će biti kupljeno (ili zakupljeno kroz postupak stjecanja). 
Svi uvjeti stjecanja ako je to slučaj trebaju biti opisani. 
Upravni postupak i dostupnost relevantnih dozvola također 
trebaju biti objašnjeni. Unos je obavezan. 


Kratak opis postojećeg stanja tekstualni unos 2000 Opišite kratko stanje na samoj lokaciji prije investicije. Unos 
je obavezan. 


Građevinsko-arhitektonski koncept 


tekstualni unos 10000 


Opišite odgovarajući građevinsko - arhitektonski koncept 
investicije projektom. Potrebno je uključiti tehnički nacrt 
koji opisuje komponente glavnih radova, usvojenih 
tehnologija, standarda izrade i specifikacije. Popratnu 
dokumentaciju dodajte je u karticu Prilozi, sekciju Prilozi i 
ostala obavezna dokumentacija. Unos je obavezan. 


Troškovi izgradnje i/ili opreme 


tekstualni unos 10000 


Opišite procijenjene troškove na način da je jasna procjena 
financijskih potreba za realizaciju i poslovanje projekta a 
koji će biti uneseni u financijsku i ekonomsku analizu sa 
jasno naznačenim dokazima za procjene troškova procjene 
investitora, cijene za nadmetanje ili izlazne troškove. Unos 
je obavezan. 
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Površine i funkcije infrastrukture 
tekstualni unos 10000 


Opišite samu površinu i funkcije infrastrukture kako je 
planirana projektom ako je primjenjivo. Unos je obavezan. 


Procjena utjecaja na okoliš 


tekstualni unos 10000 


Opišite moguće obaveze prijavitelja za izradu konkretnih 
studija o zaštiti i unapređenju okoliša za predmetni projekt 
te kratku prezentaciju iste ukoliko obaveza postoji. Opisati 
učinke projekta na zaštitu okoliša - npr. unaprjeđenje 
energetske učinkovitosti, sustava upravljanja otpadom, 
emisije štetnih plinova, razine buke proizvodnog procesa 
itd., mjere i način provođenja mjera zaštite na radu. Unos je 
obavezan. 


Dozvole i tehnička dokumentacija 


tekstualni unos 2000 


Navedite ukratko sve dozvole i tehničku dokumentaciju koja 
je: postojeća, u postupku ishođenja/izrade ili planirana 
projektom. Popratnu dokumentaciju dodajte je u karticu 
Prilozi, sekciju Popis dozvola. Unos je obavezan. 


DETALJNI OPIS PROJEKTA UNAPRJEĐENJA POSLOVNIH 
PROCESA 


Modularni dio obrasca. Primjenjivo samo na vrstu pravnog subjekta “Privatni profitni sektor”. Odabrati 
modularnu sekciju ukoliko se radi o Pozivu kojim se financiraju projekti unapređenja poslovnih procesa u 
poduzetništvu. Odabirom sekcije nudi se mogućnost prijavitelju da ukratko opiše sve poslovne procese koje 
unapređuje investicijom kroz projekt uz detaljnu razradu po svakom od navedenih poslovnih procesa. 


Upravljanje ljudskim potencijalima 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese upravljanja ljudskim 
potencijalima. Unos je obavezan. 


Financije i računovodstvo 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na financije i 
računovodstvo. Unos je obavezan. 


Upravljanje imovinom 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese upravljanja imovinom. Unos 
je obavezan. 


Logistika 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na logistiku. Unos je 
obavezan. 


Marketing 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na marketing. Unos 
je obavezan. 


Nabava 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na nabavu. Unos je 
obavezan. 


Prodaja 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na prodaju. Unos je 
obavezan. 
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Strateško planiranje 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na strateško 
planiranje. Unos je obavezan. 


Upravljanje rizicima 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti poslovne procese obzirom na upravljanje 
rizicima. Unos je obavezan. 


Ostalo 
tekstualni unos 2000 


Opišite na koji način ćete ovom projektnom investicijom 
unaprijediti ostale poslovne procese, ako je primjenjivo. 
Unos je obavezan. 


ODRŽIVOST REZULTATA    
Održivost rezultata nakon završetka projekta 


tekstualni unos 10000 


Opišite konkretne mjere koje ćete primijeniti tijekom 
provedbe i po završetku projekta, putem kojih će osigurati 
održivost izlaznih komponenti (outputa) projekta, te na koji 
će se način oni koristiti nakon završetka provedbe projekta. 
Primjerice, tko će i kojim sredstvima platiti operativne 
troškove novoizgrađenog objekta, tko će biti odgovoran za 
prikladnu uporabu infrastrukture, tko će osigurati 
odgovarajući broj osoblja za upravljanje objektom, kako će 
se stečeno znanje osoba koje su sudjelovale na projektu 
primjenjivati u daljnjim aktivnostima organizacije 
prijavitelja/partnera. Pojasnite hoće li biti moguć prijenos 
rezultata i/ili izlaznih komponenti (outputa) projekta na 
drugu organizaciju/županiju/državu? 
Unos je obavezan. 


FINANCIJSKA ANALIZA Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ukoliko je potrebno vrednovati financijsku analizu projekta s 
aspekta studije izvedivosti u okviru postupka odabira. Odabranom temom će se pokriti odgovori prijavitelja na 
pitanja vezana za financijsku analizu (za detalje molimo pogledati Upute korisniku). 


Pretpostavke financijske analize: valuta - cijene 
korištene u analizi; razdoblje financijske analize; 
procjena prihoda i rashoda; diskontna stopa 


tekstualni unos 600 
Opišite osnovne parametre financijske analize kako je 
navedeno. Sama financijska analiza razrađivat će se kroz 
daljnja poglavlja i kategorije. Unos je obavezan. 


Visina investicije: materijalni troškovi; nematerijalni 
troškovi (HRK) 


tekstualni unos 1000 


Opišite iznose i raspodjelu ukupnih troškova investicije po 
godinama uključujući početnu investiciju s kapitalnim 
troškovima cjelokupne dugotrajne imovine i kratkotrajne 
imovine te troškove zamjene. Unos je obavezan. 


Operativni prihodi i rashodi tekstualni unos 1000 


Opišite i prikažite izračun ukupnih prihoda i rashoda 
uključujući sve troškove rada i održavanja nove ili 
poboljšane usluge. Operativni troškovi obično se dijele na 
fiksne i varijabilne. Prihodi projekta su oni prihodi koji 
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nastaju izravnim plaćanjem od korisnika dobara ili usluga 
koje pruža poslovanje. Unos je obavezan. 


Financijski povrat investicije (FNPV© i FRR©) 


tekstualni unos 1000 


Opišite financijsku isplativost investicije prikazujući izračun 
financijske neto sadašnje vrijednosti (FNPV C) i financijsku 
stopu povrata (FRR C) na investiciju. Unos je obavezan. 


Financijski povrat kapitala 


tekstualni unos 1000 


Opišite financijsku isplativost investicije prikazujući izračun 
financijske neto sadašnje vrijednosti (FNPV K) i financijsku 
stopu povrata (FRR K) na nacionalni kapital te, ako je 
primjenjivo, povrat na privatni kapital. Unos je obavezan. 


Financijska održivost 


tekstualni unos 1000 


Opišite na koji način dostupni izvori financiranja mogu 
pratiti ispate iz godine u godinu. U slučaju projekta koji ne 
generira prihode ili gdje god se negativni novčani tokovi 
predviđaju u budućnosti potrebno je navesti jasan 
dugoročni plan pokrivanja tih negativnih novčanih tokova. 
Unos je obavezan. 


Izvori financiranja 


tekstualni unos 600 


Opišite identificirane izvore financiranja koji pokrivaju 
troškove investicije. U okviru projekta koje sufinancira EU 
glavni izvori mogu biti: bespovratna sredstva (EU potpora), 
nacionalni javni doprinos; zajmovi ili kapital ako postoji, 
privatni doprinosi i sl. Unos je obavezan. 


EKONOMSKA ANALIZA Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ukoliko je potrebno vrednovati ekonomsku analizu projekta s 
aspekta studije izvedivosti u okviru postupka odabira. Odabranom temom će se pokriti odgovori prijavitelja na 
pitanja vezana za ekonomsku analizu (za detalje molimo pogledati Upute korisniku). 


Konverzija tržišnih u ekonomske cijene: primijenjeni 
konverzijski faktori, iskrivljenost plaća u sjeni, fiskalne 
korekcije tekstualni unos 1000 


Opišite proces otklona od financijske prema ekonomskoj 
analizi gdje se, počevši od povrata na investiciju, rade 
slijedeće prilagodne: fiskalne ispravke, konverzija s tržišnih 
cijena na cijene u sjeni, vrednovanje netržišnih učinaka i 
korekcija obzirom na eksternalije. Unos je obavezan. 


Indikatori ekonomskih učinaka (ekonomska stopa 
povrata ili neto sadašnja vrijednost projekta u 
monetarnim uvjetima) 


tekstualni unos 1000 


Opišite i prikažite društvenu diskontnu stopu (DDS) koja 
odražava društveni pogled na to kako će se buduće koristi i 
troškovi cijeniti prema sadašnjima te izračun ekonomskog 
performansa projekta mjerenog slijedećim indikatorima: 
Ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENPV), Ekonomska 
stopa povrata (ERR) i omjer koristi i troška (K/T). Unos je 
obavezan. 
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Kvantifikacija društvenih koristi 


tekstualni unos 1000 


Opišite i prikažite društvenu diskontnu stopu (DDS) koja 
odražava društveni pogled na to kako će se buduće koristi i 
troškovi cijeniti prema sadašnjima te izračun ekonomskog 
performansa projekta mjerenog slijedećim indikatorima: 
Ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENPV), Ekonomska 
stopa povrata (ERR) i omjer koristi i troška (K/T). Unos je 
obavezan. 


Ostali neizravni učinci 


tekstualni unos 1000 


Opišite i prikažite društvenu diskontnu stopu (DDS) koja 
odražava društveni pogled na to kako će se buduće koristi i 
troškovi cijeniti prema sadašnjima te izračun ekonomskog 
performansa projekta mjerenog slijedećim indikatorima: 
Ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENPV), Ekonomska 
stopa povrata (ERR) i omjer koristi i troška (K/T). Unos je 
obavezan. 


Diskontiranje procijenjenih troškova i koristi 


tekstualni unos 1000 


Opišite i prikažite društvenu diskontnu stopu (DDS) koja 
odražava društveni pogled na to kako će se buduće koristi i 
troškovi cijeniti prema sadašnjima te izračun ekonomskog 
performansa projekta mjerenog slijedećim indikatorima: 
Ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENPV), Ekonomska 
stopa povrata (ERR) i omjer koristi i troška (K/T). Unos je 
obavezan. 


METODOLOGIJA USPOSTAVE PROJEKTNOG TIMA Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ukoliko je potrebno vrednovati metodologiju uspostave 
projektnog tima s aspekta studije izvedivosti u okviru postupka odabira. Odabranom temom će se pokriti 
odgovori prijavitelja na pitanja vezana za metodologiju uspostave projektnog tima (za detalje molimo pogledati 
Upute korisniku).   


Prijedlog organizacijske strukture: definiranje uloga i 
odnosa korisnika (prijavitelja, partnera i suradnika); 
definiranje potrebnih kapaciteta korisnika (prijavitelja i 
partnera) 


tekstualni unos 4000 


Opišite predviđenu strukturu provedbe projekta te navedite 
sve potrebne kapacitete nužne za provedbu projekta. Unos 
je obavezan. 


Definicija uloga u timu / Raspodjela odgovornosti za 
upravljanje projektom uz povezivanje s predloženim 
aktivnostima projekta tekstualni unos 4000 


Prema gore opisanoj strukturi definirajte pojedine uloge u 
timu te opišite prijedlog kao i razloge određene raspodjele 
odgovornosti za upravljanje projektom uz prikaz 
povezanosti pojedinih uloga/odgovornosti/ funkcija s 
aktivnostima projekta. Unos je obavezan. 


Opis potrebnih kvalifikacija / radnog iskustva / 
kompetencija za pojedino radno mjesto / ulogu u timu 


tekstualni unos 4000 


Opišite projektni tim za provedbu projekta s obrazloženjem 
uključenosti svakog pojedinog člana uz njegove reference; 
intenzitet rada člana projektnog tima na projektu (% od 
radnog vremena te vremenska uključenost u projektu). 
Unos je obavezan. 
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NAČIN PRAĆENJA I VREDNOVANJA REZULTATA Modularni dio obrasca. Odabrati modularnu sekciju ukoliko je potrebno vrednovati način praćenja i vrednovanja 
rezultata u okviru postupka odabira. Odabranom temom će se pokriti odgovori prijavitelja na pitanja koja se tiču 
načina praćenja i vrednovanja rezultata (za detalje molimo pogledati Upute korisniku).   


Način praćenja i vrednovanja rezultata projekta i 
njegovog utjecaja na ispunjavanje ciljeva poziva 


tekstualni unos 1000 


Opišite mehanizme praćenja i vrednovanja rezultata koje 
ćete definirati u okviru projekta. Opišite sve vanjske i 
interne mehanizme navodeći moguće metode i vremenski 
okvir za praćenje i vrednovanje. Unos je obavezan. 


INFORMACIJE O PROVEDBENIM KAPACITETIMA I 
ODABIRU PARTNERA  


Informacije o provedbenim kapacitetima i odabiru 
partnera 


tekstualni unos 6000 


Opišite postojeće provedbene kapacitete prijavitelja i 
partnera, ako je primjenjivo, kao i razloge odabira 
pojedinog partnera u projektu sa prikazom zašto je 
određeni specifični partner nužan za provedbu ovog 
projekta. Unos je obavezan. 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE AKTIVNOSTI 
AKTIVNOSTI PROJEKTA    
Datum početka provedbe (ako je poznat datum početka 
provedbe odabir u kalendaru - 


Ako je primjenjivo, navedite datum početka obavljanja prve 
(najranije) aktivnosti unutar projekta, pri čemu se radi o 
datumu koji prethodi datumu podnošenja projektne prijave.   


Trajanje provedbe (mjeseci) 
automatski - 


Određuje se automatski s obzirom na unos mjeseci 
provedbe u aktivnostima. 


PODACI O AKTIVNOSTI PROJEKTA    
Naziv aktivnosti tekstualni unos 200 Unesite naziv projektne aktivnosti. Unos je obavezan. 
Opis aktivnosti 


tekstualni unos 4000 


Opišite svaku pojedinu aktivnost Projekta, odnosno 
prikažite što konkretno uključuje (npr. izvođenje radova, 
nabava određene robe, nabava određene usluge) te 
rezultate aktivnosti (npr. izgrađeno (broj) kilometra, 
nabavljeno (broj) vozila, izrađeno (broj) edukativnih 
programa). Unos je obavezan. 


Početak provedbe aktivnosti (mjesec provedbe) 
brojčani unos - 


Unesite planirani mjesec početka provedbe aktivnosti. Unos 
je obavezan. (ovdje nije rijeć o kalendarkom mjesecu, već o 
mjesecu provedbe) 


Završetak provedbe aktivnosti (mjesec provedbe) 
brojčani unos - 


Unesite planirani mjesec završetka provedbe aktivnosti. 
Unos je obavezan. (ovdje nije rijeć o kalendarkom mjesecu, 
već o mjesecu provedbe) 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE POKAZATELJI I REZULTATI 
NOVI REZULTAT    
Naziv 


tekstualni unos 256 
Opišite konkretan (neposredni) rezultat provedbe aktivnosti 
projekta. (Neposredne) rezultate treba prikazati na način 
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da budu jednostavno povezivi s pokazateljima primjenjivim 
na projekt, a definiranim u Uputama za prijavitelje. Unos je 
obavezan. 


Povezane aktivnosti odabir među unesenim 
aktivnostima 


- Odaberite najmanje jednu aktivnost u sklopu se ostvaruje 
navedeni rezultat. Odabir je obavezan. 


POKAZATELJ Prijavitelj će moći odabrati samo pokazatelje unesene u programski dodatak/PDP. Nadalje, prijavitelj neće moći 
unositi svoje specifične projektne pokazatelje. 


Naziv pokazatelja odabir iz pokazatelja na 
pozivu - Iz padajućeg izbornika odaberite primjenjive pokazatelje za 


vaš projekt. Unos je obavezan. 
Polazišna vrijednost unaprijed određenog pokazatelja 


brojčani unos - 


Unesite polazišnu vrijednost za odabrani pokazatelj. 
Primjerice, ako pokazatelj glasi Broj osoba koje su prošle 
edukaciju, unesite vrijednost 0 jer se taj pokazatelj odnosi 
na broj educiranih osoba kao posljedica provedbe aktivnosti 
projekta. Unos je obavezan. 


Ciljna vrijednost unaprijed određenog pokazatelja 
brojčani unos - 


Unesite ciljnu vrijednost za odabrani pokazatelj. Unos je 
obavezan. 


Doprinos unaprijed određenog pokazatelja izračunava se automatski - Doprinos se automatski izračunava. 


Rok za postizanje unaprijed određenog pokazatelja odabir:  
- određeni rok nakon 
završetka provedbe 


- završetak provedbe 


- 


Iz padajućeg izbornika odaberite odgovarajući rok za 
postizanje unaprijed određenog pokazatelja. Odabir:  
Određeni rok nakon završetka provedbe ili Završetak 
provedbe. Unos je obavezan. 


Učestalost izvješćivanja odabir:  
- kontinuirano tijekom 


provedbe 
- na određeni rok 


- 


Iz padajućeg izbornika odaberite učestalost izvješćivanja. 
Odabir: Kontinuirano tijekom provedbe ili Na određeni rok. 
Unos je obavezan. 


Obrazloženje postignuća pokazatelja 


tekstualni unos 1000 


Obrazložite način na koji ćete dokazati ostvarenje 
postignuća pokazatelja (temeljem kojih popratnih 
dokumenata, tj. kojom metodom, primjerice anketom, 
evaluacijom itd.). 
U slučaju da se vrijednost pokazatelja postiže s određenim 
vremenskim odmakom od završetka razdoblja provedbe 
projekta, potrebno je opisati u kojem roku će se postići 
rezultati te na koji način će se osigurati njihovo praćenje i 
provjera po isteku navedenog vremenskog odmaka. Unos je 
obavezan. 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE PRORAČUN 
AKTIVNOST S ANALIZOM TROŠKA Ako je u PDP-u u kartici Uvjeti prihvatljivosti troškova navedeno kako se za poziv primjenjuje neki od modela 


fiksne stope, prijavitelju će se u izborniku prikazati odabrani model fiksne stope.  
Primjenjiva fiksna stopa padajući izbornik - Odaberite iz padajućeg izbornika. 
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STANDARDNE VELIČINE JEDINIČNIH TROŠKOVA Ako je u PDP-u u kartici Uvjeti prihvatljivosti troškova navedeno kako se za poziv primjenjuje izračun 
standardnom veličinom jediničnih troškova, prijavitelju će imati mogućnost definiranja na koje stavke troška 
primijeniti izračun po standardnoj veličini.  


Primjenjivost standardne veličine jediničnog troška  


odabir: da/ne  


Odaberite Da/Ne. U slučaju odabira “Da” otvaraju se niže 
navedena polja. Klikom na “Dodaj” moguće je dodati novu 
stavku troška koja će se izračunavati temeljem standardne 
veličine jediničnog troška. 


Naziv stavke troška 
tekstualni unos 50 


Unesite naziv stavke troška. Ako su podaci standardne 
veličine jediničnog troška određeni pozivom, naziv stavke 
troška će se automatski prikazati. Unos je obavezan. 


Iznos po jedinici 
tekstualni unos  


Unesite iznos po jedinici. Ako su podaci standardne veličine 
jediničnog troška određeni pozivom, iznos po jedinici će se 
automatski prikazati. Unos je obavezan. 


Definicija jedinice 
tekstualni unos 500 


Unesite definiciju jedinice. Ako su podaci standardne 
veličine jediničnog troška određeni pozivom, definicija 
jedinice će se automatski prikazati. Unos je obavezan. 


PAUŠALNI IZNOS Ako je u PDP-u u kartici Uvjeti prihvatljivosti troškova navedeno kako se za poziv primjenjuje paušalni iznos, 
prijavitelju će se prikazati vrsta troška za koji je primjenjiv paušalni iznos.  


Primjenjivost paušalnog iznosa na troškove projekta 
odabir: da/ne  


Odaberite Da/Ne. U slučaju odabira “Da” otvaraju se niže 
navedena polja. 


Naziv stavke troška tekstualni unos  Automatski prikaz. 
Iznos po jedinici tekstualni unos  Automatski prikaz. 
Definicija jedinice tekstualni unos  Automatski prikaz. 
AKTIVNOST PRORAČUNA 


  
U postojećim aktivnostima definiranim na kartici 
Aktivnosti moguće je dodavati stavke troška. Klikom na 
“Dodaj” otvaraju se niže navedena polja. 


Naziv stavke troška tekstualni unos 70 Unesite naziv stavke troška. 
Opis tekstualni unos 600 Unesite opis troška. 
Vrsta troška padajući izbornik: stvarni 


trošak / standardna veličina 
jediničnog troška / paušalni 


iznos 


 


Iz padajućeg izbornika odaberite primjenjivu vrstu troška. 
Odabir: Stvarni trošak ili SVJT ili Paušalni iznos. 


Broj jedinica brojčani unos - Unesite broj jedinica. 
Iznos jedinice (EUR) 


brojčani unos - 
Unesite jedinični iznos (za SVJT i Paušalni iznos sustav 
automatski upisuje vrijednost). 


Iznos ukupno (EUR) automatski unos - Automatski se izračunava. 
Nositelj troška 


padajući izbornik - 
Iz padajućeg izbornika odaberite nositelja troška. U 
padajućem izborniku pojavit će se Prijavitelj i svi navedeni 
Partneri, ako je primjenjivo. 
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Kategorija financiranja padajući izbornik - Odaberite iz padajućeg izbornika. 


Vrsta troška u sustavu financiranja primjenom fiksne 
stope padajući izbornik - 


Polje će se pojaviti ako je u Uputama za prijavitelje 
definirano da je moguće potraživanje troškova temeljem 
izračuna fiksne stope. Odaberite iz padajućeg izbornika.  


Oznaka troška s obzirom na definirana ograničenja 


izbor oznake - 


Polje će se pojaviti ako je u Uputama za prijavitelje 
definirano ograničenje na pojedinu vrstu troška (primjerice, 
oprema ne smije prijeći 10% od ukupnih prihvatljivih 
troškova projekta). Odaberite iz padajućeg izbornika. 


Definicija jedinice 
(prikazuje se samo ako je vrsta troška Standardna 
veličina jedničnog troška) 


automatski unos iz SVJT 
sekcije ako se radi o SVJT 


trošku 
- 


Povlači se automatski (samo ako se radi o SVJT trošku). 


Definicija krajnjeg rezultata 
(prikazuje se samo ako je vrsta troška Paušalni iznos) 


automatski unos iz sustava 
ako se radi o Paušalnom 


trošku 
- 


Povlači se automatski (samo ako se radi o Paušalnom 
iznosu). 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE SAŽETAK PRORAČUNA 
UKUPNA VRIJEDNOST PROJEKTA (EUR) 


  


U ovom odjeljku potrebno je pružiti informaciju o ukupnim 
troškovima (prihvatljivim i neprihvatljivim) potrebnim za 
postizanje navedenih rezultata projekta s pripadajućim 
pokazateljima. 


Neprihvatljivi troškovi - javna sredstva 


brojčani unos  


Unesite iznos neprihvatljivih troškova po projektu koji su 
nužni za postizanje projektnih ciljeva, a čiji su izvor 
financiranja javna sredstva prijavitelja i/ili partnera. Javna 
sredstva predstavljaju doprinos za provedbu projekta 
prijavitelja i/ili partnera koji su utvrđeni u Registru 
proračunskih i izvanproračunskih korisnika (konzultirati 
Pravilnik o utvrđivanju proračunskih i izvanproračunskih 
korisnika državnog proračuna i proračunskih i 
izvanproračunskih korisnika proračuna jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave i o načinu vođenja 
Registra proračunskih i izvanproračunskih korisnika, NN 
128/2009 te podatke iz registra proračunskih i 
izvanproračunskih korisnika za relevantnu godinu). Ako 
tražena informacija nije relevantna za vaš projekt, unesite 
0. Unos je obavezan. 


Neprihvatljivi troškovi - privatna sredstva 


brojčani unos  


Unesite iznos neprihvatljivih troškova po projektu koji su 
nužni za postizanje projektnih ciljeva, a čiji su izvor 
financiranja privatna sredstva prijavitelja i/ili partnera 
(privatna sredstva su ona sredstva koja ne odgovaraju 
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definiciji javnih sredstava). Ako tražena informacija nije 
relevantna za vaš projekt, unesite 0. Unos je obavezan. 


Ukupni troškovi 
automatski unos iz sustava  


Iznos ukupne vrijednosti projekta će sustav automatski 
izračunati zbrajanjem iznosa ukupno prihvatljivih troškova i 
neprihvatljivih troškova projekta. 


Ukupni prihvatljivi troškovi 
automatski unos iz sustava  


Iznos ukupnih prihvatljivih troškova će sustav automatski 
izračunati zbrajanjem iznosa upisanih na stavkama troška u 
kartici Proračun. 


Ukupni neprihvatljivi troškovi 


automatski unos iz sustava  


Iznos neprihvatljivih troškova će sustav automatski 
izračunati zbrajanjem iznosa neprihvatljivih troškova po 
projektu koji se financiraju iz javnih sredstava prijavitelja 
i/ili partnera tj. iz privatnih sredstava prijavitelja i/ili 
partnera. 


IZVORI FINANCIRANJA (EUR)    
Ukupni prihvatljivi troškovi 


automatski unos iz sustava  
Iznos ukupnih prihvatljivih troškova će sustav automatski 
izračunati zbrajanjem iznosa upisanih na stavkama troška u 
kartici Proračun. 


Intenzitet potpore brojčani izračun   Automatski izračun temeljem unosa iznosa bespovratnih 
sredstava ili željenog postotka sufinanciranja 


Bespovratna sredstva 


brojčani unos  


 Za ovo polje postoje dvije metode unosa koje kojirsnik 
može odabati pram vlastitom nahođenju: 


1. Unos iznosa bespovratnih sredstava u polje 
2. Unos postotka klikom na ikonu kalkulatora 


(sustav će izračunati najbliži prihvatljivi iznos 
bespovratnih sredstava te intenzitet potpore koji 
u niti jednoj decimali ne prelazi ograničenje 
intenziteta definirano u Pozivu na dodjelu 
bespovrantih sredstava) 


Sredstva korisnika automatski unos iz sustava  Iznos sredstava korisnika će sustav automatski izračunati. 
Javna sredstva automatski unos iz sustava  Iznos javnih sredstava će sustav automatski izračunati, ako 


je primjenjivo. 
Sredstva državnog proračuna 


automatski unos iz sustava  Iznos sredstava državnog proračuna će sustav automatski 
izračunati, ako je primjenjivo. 


Sredstva lokalne i područne samouprave automatski unos iz sustava  Iznos sredstava lokalne i područne samouprave će sustav 
automatski izračunati, ako je primjenjivo. 


Ostala javna sredstva automatski unos iz sustava  Iznos ostalih javnih sredstava će sustav automatski 
izračunati, ako je primjenjivo. 


Privatna sredstva 
automatski unos iz sustava  Iznos privatnih sredstava će sustav automatski izračunati, 


ako je primjenjivo. 
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PROCIJENJENI NETO PRIHOD (EUR) 


  


Za projekte koji generiraju prihod, unijeti iznos neto 
prihoda utvrđenog putem analize financijskog jaza (u 
okviru Analize troškova i koristi). Ne odnosi se na državne 
potpore i projekte s ukupnim prihvatljivim troškovima 
manjim od 1 milijun eura (preračunato u kn po srednjem 
tečaju HNB-a na dan prijave). Unos je obavezan. 


Metoda procjene neto prihoda 


odabir “radio-buttona”  


Korisnik odabire opciju: 1. projekt ne generira prihod ili 
generirani prihod nije relevantan 2. primjena jedinstvene 
stopa postotka neto prihoda 3. izračun diskontnih neto 
prihoda od projekta 4. nije moguće unaprijed procijeniti. 


Iznos procijenjenog neto prihoda 


brojčani unos  


Unesite iznos procijenjenog neto prihoda. Polje se pojavljuje 
samo ako je prethodno odabrano “2. primjena jedinstvene 
stopa postotka neto prihoda” ili “3. izračun diskontnih neto 
prihoda od projekta”. 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE KARTICE HORIZONTALNA NAČELA 
PROMICANJE RAVNOPRAVNOSTI ŽENA I MUŠKARACA 
I ZABRANA DISKRIMINACIJE 


  


U ovom odjeljku potrebno je obrazložiti je li i na koji način 
projekt pridonosi horizontalnim temama: jednakim 
mogućnostima i suzbijanju diskriminacije, ravnopravnosti 
spolova i pravima osoba s invaliditetom, održivom razvoju 
i zaštiti okoliša te usklađenost s Poveljom Europske unije o 
temeljnim pravima.   
Navedene teme su po Uredbi Vijeća 2021/1060 definirane 
kao horizontalna načela koja bi trebala biti ugrađena u 
sve programe kohezijske politike. Dodatna obrazloženja i 
upute nalaze se u Uputama za prijavitelje i korisnike 
Programa „Konkurentnost i kohezija“ o provedbi 
horizontalnih načela.  
Pitanja se odnose i na obavezu provedbe i primjene 
Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima osoba s 
invaliditetom (UNCRPD) u skladu s Odlukom Vijeća 
2010/48/EZ zadanu također Uredbom Vijeća 2021/1060. 


Promicanje ravnopravnosti spolova 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 
Korisnici PKK-a i ITP-a obavezni su poštivati sve odredbe 
Zakona o ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 69/17).  


Promicanje načela nediskriminacije 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj  
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Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


Opisati kroz koje aktivnosti i mjere projekt doprinosi 
promicanju jednakosti te na koji način projekt uređuje 
zaštitu od diskriminacije na osnovi rase ili etničke 
pripadnosti ili boje kože, spola, jezika, vjere, političkog ili 
drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, 
imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, 
društvenog položaja, bračnog ili obiteljskog statusa, dobi, 
zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog naslijeđa, 
rodnog identiteta, izražavanja ili spolne orijentacije. 
 


PRISTUPAČNOST ZA OSOBE S INVALIDITETOM 
  


Sukladno opsegu pojedinačnog projekta, prijavitelj treba 
utvrditi specifične mjere kojima se promiču načela jednakih 
mogućnosti, nediskriminacije i pristupačnosti. 


Pristupačnost infrastrukturi/javnom prijevozu itd. 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


Navesti odgovarajuće članke Pravilnika o osiguranju 
pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti (NN 78/13) odnosno Tehničkog 
propisa o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 12/2023) kojih 
će se projekt pridržavati u odnosu na specifičnu aktivnost i 
tehničke specifikacije. Ako su predviđene aktivnosti izvan 
minimalnih zakonskih uvjeta, to je također potrebno jasno 
navesti. Ispunjavanje zakonskog minimuma ne smatra se 
dodatnom aktivnošću, već predstavlja osnovu za 
prihvatljivost projekta. Kontrola provedbe odredbi 
pristupačnosti provodi se u svim fazamaprojekta: od 
projektiranja, preko izgradnje i rekonstrukcije, uključujući 
upotrebu i održavanje. Za nepoštivanje odredbi 
pristupačnosti  predviđene su kaznene odredbe, i to za 
projektante, izvođače, stručni nadzor i vlasnika građevine. 


Informacijsko-komunikacijska pristupačnost 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


Oblici informacijsko-komunikacijske pristupačnosti razlikuju 
se ovisno o vrsti oštećenja, a obuhvaćaju između ostalih:  
• Braillevo pismo za slijepe osobe 
• Znakovni jezik za gluhe osobe 
• Educirane prevoditelje za gluhoslijepe osobe 
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• Tekstove jednostavne za čitanje i razumijevanje za osobe 
s intelektualnim teškoćama – format jednostavan za čitanje 
podrazumijeva prezentiranje teksta na način pristupačan 
ciljnim skupinama s različitim potrebama. Uključuje 
jednostavnost jezika koji se koristi, izbjegavanje simbola i 
metafora, pridavanje važnosti ilustracijama.  
• Pristupačnost mrežnih stranica podrazumijeva prilagodbu 
sadržaja za osobe s kognitivnim, motoričkim i osjetilnim 
oštećenjima 
• uvećani tisak 
• prilagodba pristupačnosti za slabovidne osobe – pravilan 
izbor boja s izraženim međusobnima kontrastom, 
podrazumijeva promjenu boja pozadine i boje teksta 
• Potrebno je osigurati tekstualne alternative za sve 
elemente koji nisu tekstualni (npr. treba staviti opis 
fotografije kako bi osoba s oštećenjem vida imala okvirnu 
informaciju što slika predstavlja) 
• Izbjegavanje dizajna sadržaja na način za koji je poznato 
da može uzrokovati napadaj (previše treptajući sadržaj) 
• Omogućiti da se sve radnje koje se obavljaju pomoću miša 
mogu obaviti pomoću tipkovnice. 


Razumna prilagodba i univerzalni dizajn 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


Razumna prilagodba znači potrebnu i odgovarajuću 
prilagodbu i podešavanja, koja ne predstavljaju 
neproporcionalno ili neprimjereno opterećenje, da bi se u 
pojedinačnom slučaju, tamo gdje je to potrebno, osobama s 
invaliditetom osiguralo uživanje ili korištenje svih ljudskih 
prava i temeljnih sloboda na izjednačenoj osnovi s drugima. 
Prilagodba je podešavanje pravila, prakse, uvjeta ili 
zahtjeva obzirom na specifične potrebe osobe s 
invaliditetom, kako bi se toj osobi omogućilo puno i 
ravnopravno sudjelovanje. 
  
Univerzalni dizajn označava oblikovanje proizvoda, 
okruženja, programa i usluga na način da ih mogu koristiti 
svi ljudi u najvećoj mogućoj mjeri, bez potrebe 
prilagođavanja ili posebnog oblikovanja. Univerzalni dizajn 
ne isključuje pomoćne naprave za određene skupine osoba 
s invaliditetom u onim slučajevima kada je to potrebno. 
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U konkretnoj projektnoj prijavi potrebno je:  
• Utvrditi područja u kojima su potrebne razumne 
prilagodbe (u smislu projektnih aktivnosti i/ili stavki 
izdataka) i povezati ih s odgovarajućom tehničkom 
specifikacijom/popratnom dokumentacijom. 
• Navesti projektne aktivnosti s gledišta pristupačnosti u 
svrhu utvrđivanja radova/proizvoda na koje se univerzalni 
dizajn može primijeniti te radova/ proizvoda gdje jedno 
rješenje nije prikladno za sve korisnike 
• Pozivati se na pripadajuće tehničke specifikacije/popratnu 
dokumentaciju u slučaju da se u prijavi nude rješenja 
univerzalnog dizajna. 


Pristupačnost ostalih sadržaja i usluga otvorenih ili 
namijenjenih javnosti 


odabir:   
Pozitivan utjecaj / Neutralan 


utjecaj 
- 


Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


U sklopu opsega svakog projekta, na temelju analize ciljnih 
skupina prijavitelj bi trebao utvrditi odgovarajuće aktivnosti 
kako bi promicao pristupačnost. Natječajnom se 
dokumentacijom mogu utvrditi određeni zahtjevi u vezi s 
pristupačnošću kao prihvatljivom aktivnošću ili se 
određenim područjima može dati prednost. 


Dodatne aktivnosti 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 


Obuhvaća osiguravanje drugih oblika pomoći u vidu usluge 
asistencije (osobni asistent, videći pratitelj, komunikacijski 
posrednik - tumač/prevoditelj znakovnog jezika, pomoćnik 
u nastavi). 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 Unesite obrazloženje. 


ODRŽIVI RAZVOJ    


Zelena javna nabava 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


Zelena javna nabava je instrument održive proizvodnje i 
potrošnje, a označava postupak u kojem se nabavljaju roba, 
usluge i radovi koji imaju manji utjecaj na okoliš tijekom 
životnog ciklusa u usporedbi s robom, uslugama i radovima 
iste namjene koji bi inače bili nabavljeni. Navesti u kojim će 
se područjima/sektorima primjenjivati zelena javna nabava 
uz pozivanje na pripadajuće kriterije EU-a o zelenoj javnoj 
nabavi. Za sada postoje mjerila za 21 skupinu proizvoda i 
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usluga koje su dostupne na web stranici EK 
http://ec.europa.eu/environment/gpp/eu_gpp_criteria_en.
htm 


Klimatsko potvrđivanje 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 
Potrebno je objasniti na koji su način kod planiranja 
infrastrukturnih ulaganja uzeti u obzir utjecaji klimatskih 
promjena. 


Doprinos načelu „ne čini bitnu štetu“ 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 


Prijavitelj treba objasniti na koji način projekt doprinosi 
barem jednom od okolišnih ciljeva EU-a:  
- ublažavanje klimatskih promjena (izbjegavanje/smanjenje 
emisija stakleničkih plinova ili povećanje uklanjanja 
stakleničkih plinova) 
- prilagodba klimatskim promjenama (smanjenje ili 
sprečavanje negativnog utjecaja na trenutačnu ili 
očekivanu buduću klimu ili rizika od takvog negativnog 
utjecaja) 
- održivo korištenje i zaštita vodnih i morskih resursa 
- prelazak na kružno gospodarstvo (s naglaskom na 
ponovnu uporabu i recikliranje resursa) 
- sprečavanje i kontrola onečišćenja 
- zaštita i obnova biološke raznolikosti i ekosustava 


Dodatne aktivnosti 
odabir:   


Pozitivan utjecaj / Neutralan 
utjecaj 


- 
Odaberite Pozitivan utjecaj / Neutralan utjecaj. 


Obrazloženje utjecaja tekstualni unos 2000 Unesite obrazloženje. 


POŠTOVANJE TEMELJNIH PRAVA I USKLAĐENOST S 
POVELJOM EUROPSKE UNIJE O TEMELJNIM PRAVIMA   


Usklađenost s Poveljom Europske unije o temeljnim 
pravima je obavezno stoga je moguć odgovor samo DA/NE 
a ako je NE projekt nije prihvatljiv za sufinanciranje. 


Prijavitelj će tijekom provedbe projekta osigurati 
poštivanje temeljnih prava i usklađenost s Poveljom 
Europske unije o temeljnim pravima 


odabir:   
Radio gumb DA/NE - 


Odaberite DA / Ne 


PROVEDBA I PRIMJENA KONVENCIJE UJEDINJENIH 
NARODA O PRAVIMA OSOBA S INVALIDITETOM 
(UNCRPD) 


  
Provedba i primjena Konvencije Ujedinjenih naroda o 
pravima osoba s invaliditetom (UNCRPD) u skladu s 
Odlukom Vijeća 







 


_______________ 
Datum dokumenta: 16.11.2023. 


U SKLADU S ODLUKOM VIJEĆA 2010/48/EZ1 2010/48/EZ1 je obavezno stoga je moguć odgovor samo 
DA/NE a ako je NE projekt nije prihvatljiv za sufinanciranje. 


Prijavitelj će tijekom provedbe projekta osigurati 
poštivanje Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima 
osoba s invaliditetom (UNCRPD) u skladu s Odlukom 
Vijeća 
2010/48/EZ1 


odabir:   
Radio gumb DA/NE 


- 


Unesite obrazloženje. 


    


UPUTE ZA POPUNJAVANJE 
KARTICE INFORMIRANJE I 
VIDLJIVOST 


 


 


 


INFORMIRANJE I VIDLJIVOST 


  


Ovaj odjeljak trebao bi pružiti informaciju o ogovarajućim 
promidžbenim mjerama koje će prijavitelj poduzeti kod 
provedbe projekta. Svaki promotivni materijali, poput 
reklame, plakata te informativnih letaka, mora sadržavati 
informaciju o EU sredstvima kojima se sufinancira projekt.  
Na listi predloženih mjera potrebno je označiti "Da" za 
one mjere koje će prijavitelj koristiti za promidžbu 
projekta te ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


Tiskani mediji odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 
Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 
Elektronički mediji  odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 


Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


Internet odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 
Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 
Seminari, konferencije, radionice itd. odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 


Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


Promotivni materijal odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 
Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


Predloženi novi/inovativni oblici komunikacije s 
javnošću odabir:  da/ne - 


Odaberite:  da/ne 


Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 
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Znakovlje/plakat postavljen na lokaciji projekta odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 
Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 
Trajna/informacijska ploča odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 


Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


Oznake vidljivosti na projektnoj dokumentaciji odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 


Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


Oznake vidljivosti na opremi odabir:  da/ne - Odaberite:  da/ne 


Ciljna skupina tekstualni unos 500 Opišite ciljnu skupinu na koju su usmjerene mjere. 


UPUTE ZA POPUNJAVANJE 
KARTICE PRILOZI 


 


 


 


POPIS DOZVOLA 
  


Skočni prozor za unos podataka pojavljuje se nakon klika 
na “Dodaj”. 


Naslov dokumenta tekstualni unos 256 Unesite naslov dokumenta 
Datum izdavanja dokumenta odabir u kalendaru - Unesite datum izdavanja priloženog dokumenta. 
Rok važenja dokumenta odabir u kalendaru - Unesite datum roka važenja priloženog dokumenta. 
Status dokumenta padajući izbornik 


 - Odaberite iz padajućeg izbornika.  


Dodaj datoteku upload datoteke - Klikom na “Dodaj datoteku” priložite dokument. 
PRILOZI I OSTALA OBVEZNA DOKUMENTACIJA 


  
Skočni prozor za unos podataka pojavljuje se nakon klika 
na “Dodaj”. 


Naziv tekstualni unos 200 Unesite naziv priloženog dokumenta. Unos je obavezan. 
Tip priloga padajući izbornik - Odaberite iz padajućeg izbornika. 
Dodaj datoteku upload datoteke - Klikom na “Dodaj datoteku” priložite dokument. 
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UGOVOR O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA

za projekte koji se financiraju iz Programa “Konkurentnost i kohezija” u financijskom razdoblju 2021.-2027.  



NAZIV PROJEKTA

Referentni broj Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava 



[bookmark: _Hlk137035960]Posredničko tijelo razine 1, (u nastavku teksta: PT 1) Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije, OIB: 59951999361, Radnička cesta 80, Zagreb, zastupano po _________

i

Posredničko tijelo razine 2, (u nastavku teksta: PT 2), Središnja agencija za financiranje i ugovaranje, OIB, adresa, zastupano po _________

zajednički obuhvaćeni pojmom PT-ovi,

	

s jedne strane, i



Korisnik bespovratnih sredstava, (u nastavku teksta: Korisnik) Naziv Korisnika, Adresa Korisnika, Grad, OIB Korisnika, zastupano po funkcija, Ime i prezime, titula



s druge strane, 



složili su se kako slijedi: 



Članak 1. 



(1) Svrha ovog Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava (u nastavku teksta: Ugovor) je dodijeliti na korištenje bespovratna sredstava Korisniku u svrhu provedbe projekta pod nazivom „______________“ (u nastavku teksta: Projekt) opisanog u Prilogu I. Ugovora: Opis i proračun Projekta.



(2) Uvjeti pod kojima se izvršava Ugovor su utvrđeni u ovom Ugovoru. Sljedeći prilozi su sastavni dio Ugovora te strane ovim putem potvrđuju da su ih razumjele te da ih potpisom Ugovora prihvaćaju:



Prilog I. Opis i proračun Projekta 

[bookmark: _Hlk121469895]Prilog II. Opći uvjeti koji se primjenjuju na projekte financirane iz Programa „Konkurentnost i kohezija“ u financijskom razdoblju 2021.-2027.

Prilog III. Pravila o financijskim ispravcima 



(3) U slučaju proturječnosti između odredbi ovog Ugovora i bilo kojeg povezanog Priloga koji je sastavni dio Ugovora, odredbe Ugovora će imati prvenstvo. U slučaju proturječnosti između odredbi Priloga II Ugovora i onih iz drugih Priloga Ugovora, odredbe Priloga II imati će prvenstvo.



(4) Korisnik se obvezuje provesti Projekt u skladu s opisom i opsegom Projekta kako je navedeno u uvjetima ovog Ugovora, te eventualnim odobrenim naknadnim izmjenama Ugovora.



Članak 2.



(1) Razdoblje provedbe Projekta je od _________ do _________ godine.



(2) Razdoblje prihvatljivosti troškova Projekta je od 1.1.2021. do 31.12.2029. godine.



(3) Bespovratna sredstva se dodjeljuju Korisniku u skladu s uvjetima utvrđenima u ovom Ugovoru, za koje Korisnik ovim putem izjavljuje da ih je u cijelosti primio na znanje i prihvatio.



(4) Korisnik se obvezuje osigurati sredstva u svrhu pokrića troškova i izdataka za koje se naknadno utvrdi da su neprihvatljivi, te je odgovoran za osiguravanje raspoloživosti sredstava ukupne projektne vrijednosti u svrhu pokrića neprihvatljivih troškova i izdataka. 



(5) Najniži iznos izdatka koji se može prikazati u Zahtjevu za nadoknadu sredstava iznosi 40.000,00 eura. Navedeno ograničenje se ne primjenjuje pri podnošenju Završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava, niti u slučaju Prvog zahtjeva za nadoknadu sredstava ukoliko u istom postoji retroaktivno potraživanje sredstava kako je definirano člankom 14., stavak 11., Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.



(6) U ovom Ugovoru primjenjuje se sljedeća metoda vezana uz plaćanja: metoda nadoknade i metoda plaćanja.



(7) Korisnik je ovlašten podnijeti PT-u 2 Zahtjev za predujam za financiranje troškova i izdataka prema članku 12. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, do najviše 40% iznosa ukupno Ugovorom dodijeljenih bespovratnih sredstava. Uz Zahtjev za predujam Korisnik obvezno prilaže bjanko zadužnice u potrebnom broju primjeraka, ispunjene, potpisane i ovjerene prema važećim zakonskim i podzakonskim propisima (Ovršnom zakonu i Pravilniku o obliku i sadržaju bjanko zadužnice), u visini do najmanje iznosa zatraženog predujma. Iznos isplaćenog predujma Korisnik će pravdati Zahtjevima za nadoknadu sredstava. Jamstvo za predujam vraća se Korisniku (u cijelosti ili dijelu do visine opravdanog predujma) nakon opravdavanja predujma putem Zahtjeva za nadoknadu sredstava. Isplata predujma nije uvjetovana verifikacijom postupka javne nabave prema članku 14. Općih uvjeta.



(8) Ako se predujam iz točke 8. ovog članka zahtjeva u prvom tromjesečju provedbe projekta, a Korisnik ne započne s provedbom projekta i u roku od 90 dana od dana primitka predujma ne nastanu nikakvi troškovi povezani s provedbom projekta, PT1 bez odgode pokreće postupak za njegov povrat.



(9) Ukupna vrijednost Projekta se određuje u iznosu  __________ eura.

(10) Ukupni prihvatljivi troškovi Projekta „_________“ iznose ________ eura kao što je utvrđeno u Prilogu I Opis i proračun Projekta, a u skladu s Općim uvjetima Ugovora.





(11) Završni zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se u roku 30 dana od isteka razdoblja provedbe projekta uz koji se podnosi Završno izvješće sukladno članku 13. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.



(12) Prvi zahtjev za nadoknadu sredstava Korisnik može dostaviti danom stupanja Ugovora na snagu, a najkasnije u roku od 15 dana od isteka prva tri (3) mjeseca od datuma potpisivanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

Korisnik će za potrebe projekta otvoriti poseban račun te o tome obavijestiti PT 2.



(13) Sukladno članku 13, Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, Korisnik može podnositi PT-u 2 Zahtjev za nadoknadu sredstava koji uključuje Izvješće o napretku provedbe projekta sa svom odgovarajućom popratnom dokumentacijom, najmanje na tromjesečnoj bazi, odnosno u roku od 15 dana od isteka svaka tri (3) mjeseca od sklapanja Ugovora na važećem obrascu uz popratnu dokumentaciju.

U skladu s člankom 13., točkom 4. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, Korisnik može podnijeti PT-u 2 Zahtjev za nadoknadu sredstava i u kraćim vremenskim razmacima nego je navedeno, ali ne više od jednog (1) Zahtjeva za nadoknadu sredstava svakih 30 kalendarskih dana.



(14) Ako Korisnik ne postupa u skladu s odlukom kojom je naložen povrat sredstava, i/ili je bankovni račun Korisnika blokiran zbog prisilne naplate potraživanja, u odnosu na Korisnika obustavljaju se daljnje isplate, ili se po odluci PT-a 1 iznos koji je Korisnik trebao vratiti odbija od iznosa daljnjih plaćanja.



(15) Plaćanja Korisniku (EU dio) obavljati će se preko PT 2; temeljem Zahtjeva za plaćanje prema PT-u 1 od PT-a 2, PT 1 će podnijeti nalog za plaćanje prema Tijelu za plaćanje temeljem kojeg će se sredstva (EU dio) isplatiti na račun PT-a 2. PT 2 će ova sredstva u roku dva radna dana isplatiti na račun Korisnika. PT 2 je obvezno u roku od 1 radnog dana nakon obavljenog plaćanja Korisniku unijeti informaciju o plaćanju u sustav eKohezija.



Članak 3.



(1) Ugovorom se dodjeljuju na korištenje bespovratna sredstva u iznosu __________ eura što predstavlja najviši mogući iznos financiranja prihvatljivih troškova Projekta navedenih u članku 2. stavku 10.  Ugovora. 



(2) Bespovratna sredstva iz stavka 1. osiguravaju se iz Kohezijskog fonda (izvor___) i predstavljaju ____________ % iznosa ukupno prihvatljivih troškova.





Članak 4. 



Projekt će provesti Korisnik i sljedeći partneri: 

Na projektu ne sudjeluju projektni partneri.





Članak 5. 



Sljedeći troškovi nisu prihvatljivi za financiranje u okviru Projekta: 

1. Ulaganja u kapital ili kreditna ulaganja, jamstveni fondovi;

2. PDV koji je povrativ;

3. Kupnja korištene opreme;

4. Kupnja vozila koja se koriste u svrhu upravljanja projektom;

5. Plaćanje bonusa zaposlenicima;

6. Kamate na dug;

7. Doprinosi u naravi: nefinancijski doprinosi (robe ili usluge) od trećih strana koji ne obuhvaćaju izdatke za korisnika;

8. Troškovi povezani sa stjecanjem neizgrađenog zemljišta gdje je zemljište kupljeno od strane korisnika prije datuma prihvatljivosti za projekt;

9. Kazne, financijske globe i troškovi sudskog spora;

10. Operativni troškovi, izuzev troškova upravljanja projektom;

11. Izdatak temeljen na fiksnim troškovima izračunat primjenom standardne veličine jediničnih cijena ili paušalnih iznosa;

12. Gubici zbog fluktuacija valutnih tečaja i provizija na valutni tečaj;

13. Bankovni troškovi za otvaranje i vođenje računa, naknade za financijske transfere i drugi troškovi u potpunosti financijske prirode;

14. Radni sati volontera, kao što je definirano u Zakonu o volonterstvu;

15. Sve kategorije troškova nastale izvan razdoblja prihvatljivosti troškova/izdataka;

16. Svi troškovi koji nisu izravno povezani s projektnim aktivnostima;

17. Ostali troškovi nespomenuti kao prihvatljivi u okviru inicijalno odobrenog projekta.

 









Članak 6. 

[bookmark: _Hlk121395045]

(1) Ograničenja u pogledu zahtijeva trajnosti i osiguravanja revizijskog traga u okviru projekta opisana u članku 5. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora primjenjuju se 5 godina nakon završnog plaćanja Korisniku.

(2) Imovina koja je stečena u Projektu mora se koristiti u skladu s opisom Projekta sadržanim u Prilogu I ovog Ugovora i u skladu sa zahtjevima trajnosti.

(3) Ako je odobren prijenos ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, u skladu s Općim uvjetima ovog Ugovora, pisani sporazum kojim se uređuje pitanje predmetnog prijenosa prilaže se ovom Ugovoru.

(4) Na zahtjev PT-a 1 i PT-a 2/ UT-a Korisnik se obvezuje provoditi i/ili sudjelovati u oglašavanju i mjerama osiguravanja javnosti i vidljivosti, povrh onih koje su opisane u članku 4. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora.

(5) U skladu s člankom 4. stavkom 9. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, Korisnik je dužan nadležnim tijelima osigurati pristup svim dokumentima, podacima i evidencijama povezanim s Projektom te omogućiti provjere na licu mjesta za vrijeme provedbe Projekta te u razdoblju do 5 godina od 31. prosinca godine u kojoj je izvršeno posljednje plaćanje Korisniku. Korisnik je obvezan za potrebe kontrole te osiguravanja revizijskog traga čuvati obrasce Zahtjeva za nadoknadu sredstava i popratnu financijsko-računovodstvenu dokumentaciju u razdoblju od 5 godina od 31. prosinca godine u kojoj je izvršeno posljednje plaćanje Korisniku.

(6) Utvrđene ključne točke projekta: 

· [bookmark: _Hlk209696804]Navesti u skladu s prijavnim obrascem projekta.

(7) Korisnik je obvezan dostaviti PT-u 2 ovjereni projektni Plan nabave u roku od 20 radnih dana od dana stupanja Ugovora na snagu. PT 2 tijekom provedbe postupka iz članka 11. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora zadržava pravo uskratiti dodjelu bespovratnih sredstava u slučaju da Korisnik ne prihvati ili odstupi od preporuka izdanih od strane PT 2 tijekom provedbe prethodne kontrole postupaka nabave.

(8) PT 2 će u roku od 15 dana od dana potpisivanja Ugovora dostaviti Korisniku važeće obrasce Zahtjeva za nadoknadu sredstava koje će Korisnik ispuniti i dostaviti PT-u 2 zajedno s odgovarajućom popratnom dokumentacijom prema ugovorenoj dinamici podnošenja sukladno članku 2., stavku 13. Ugovora i Općim uvjetima iz Priloga II ovog  Ugovora.

Korisnik se obvezuje dostaviti PT-u 2 Izvješća sukladno članku 13. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora, i to Izvješće o napretku projekta dostavlja se na obrascu Zahtjeva za nadoknadu sredstava jednom u svaka tri (3) mjeseca. Prvo Izvješće Korisnik se obvezuje podnijeti PT-u 2 najkasnije u roku od petnaest (15) dana po isteku tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog Ugovora. PT 2 će pravovremeno dostaviti Korisniku obrazac Izvješća o napretku projekta.

Ugovorne strane mogu raskinuti ovaj Ugovor sukladno odredbama iz članka 25., članka 26. i članka 27. Općih uvjeta iz Priloga II ovog Ugovora. U slučaju da Korisnik nije započeo s provedbom projekta sukladno Prilogu I ovog Ugovora, odnosno ukoliko se utvrdi da nije moguće provesti projekt u roku utvrđenom u članku 2. stavku 2. Ugovora, te ne postoji opravdani razlog za produljenje razdoblja provedbe projekta sukladno Općim uvjetima iz Priloga II ovog Ugovora, PT2 zadržava pravo raskida Ugovora.





Članak 7.



(1) Na Ugovor se primjenjuje pravo Republike Hrvatske.

(2) Jezik Ugovora je hrvatski jezik i sva komunikacija između strana Ugovora se odvija na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu.

Članak 8.



(1) U slučaju spora u vezi s pravima i obvezama iz Ugovora primjenjuju se propisi Republike Hrvatske te utvrđuje nadležnost mjesno nadležnog Upravnog suda.      

    

(2) Ugovor stupa na snagu danom potpisa ovlaštene osobe strane Ugovora koja ga je zadnja potpisala te je na snazi do izvršenja svih obaveza ugovornih Strana, odnosno do dana raskida Ugovora. Razdoblje ugovora na snazi uključuje također i razdoblje obveze izvještavanja nakon provedbe sukladno članku 13. stavku 5. Općih uvjeta iz Priloga II  Ugovora.



(3) Ugovor sastavljen u tri (3) istovjetna primjeraka, po jedan (1) primjerak za svaku stranu Ugovora.



Članak 9.



(1) Potpisom Ugovora Korisnik jamči da od trenutka podnošenja projektnog prijedloga na Poziv nisu nastale okolnosti koje su od utjecaja na dodjelu bespovratnih sredstava i sklapanje Ugovora te da su svi podatci, dokumentacija, informacije i izjave koje je Korisnik dao i dostavio u postupku dodjele bespovratnih sredstava te u trenutku potpisivanja Ugovora istiniti i točni.



(2) Potpisom Ugovora Korisnik jamči da u trenutku sklapanja ugovora nije došlo do promjena koje bi utjecale na ispunjenost pretpostavki iz članka 118.a Uredbe (EU) 2021/1060, odnosno da:

· Ukupna vrijednost projekta je veća od 1.000.000,00 eura te je cijeli projekt odabran za financiranje i započeo s provedbom prije 29. lipnja 2022. godine,

· Projekt je u skladu s djelovanjima predviđenima u okviru Specifičnog cilja 2.5. PKK Promicanje pristupa vodi i održivog upravljanja vodama,

· Korisnik se obvezuje da će tijekom programskog razdoblja 2021. – 2027. dovršiti projekt. 

(3) Potpisom Ugovora Korisnik se obvezuje poštivati sljedeće uvjete iz analize usklađenosti s principom nenanošenja bitne štete, pod kojima je projekt odobren:

· Navesti u skladu s  DNSH kontrolnom listom.



Članak 10.



(1) Korisnik i Posrednička tijela koriste sustav eKohezija tijekom provedbe i definiranog roka izvještavanja nakon provedbe projekta. U svakom obliku komunikacije koji je povezan s ovim Ugovorom navodi se referentni broj Ugovora (kod projekta). Iznimno, komunikacija se može obavljati i na druge načine, u skladu s Općim uvjetima iz Priloga II Ugovora.



Članak 11.



(1) Kontakt podatci strana Ugovora: 



Za PT1



Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije, Radnička cesta 80, 10 000 Zagreb

Telefon: +385 1 3717-111 

E-mail: pisarnica@mzozt.hr 

PT1 pisanim putem dostavlja Korisniku podatke o osobi i adresi elektroničke pošte za kontakt.  





Za PT2



Središnja agencija za financiranje i ugovaranje

Telefon: 

E-mail:  

PT2 pisanim putem dostavlja Korisniku podatke o osobi i adresi elektroničke pošte za kontakt.  



Za Korisnika



Naziv Korisnika

Adresa Korisnika, poštanski broj, grad

Telefon: +385 (XXX) XXX XXX

E-pošta: e mail



Korisnik pisanim putem dostavlja PT-ovima podatke o osobi i adresi elektroničke pošte za kontakt te komunikaciju oko Projekta.



(2) Prikupljanje kontakt podataka ne dovodi u pitanje način komunikacije strana Ugovora, koja se obavlja u skladu s Općim uvjetima iz Priloga II Ugovora.





		Za Posredničko tijelo razine 1



		Za Posredničko tijelo razine  2



		Ime i prezime, titula

Funkcija



		

		Ime i prezime, titula

Funkcija





		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

  Potpis: ____________  



		



		  Datum: 

  KLASA: XXX

  URBROJ: XXX



		

		



		[bookmark: _Hlk121318913]













		Za Korisnika     

		



		

Ime i prezime, titula

Funkcija



		



		

		



		

		



		

Potpis: ____________  



		

		

		



		Datum: 

KLASA: XXX

URBROJ: XXX  
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	PRILOG II.	



UGOVORA O DODJELI BESPOVRATNIH SREDSTAVA ZA PROJEKTE KOJI SE FINANCIRAJU IZ PROGRAMA „KONKURENTNOST I KOHEZIJA“ U FINANCIJSKOM RAZDOBLJU 2021.-2027. (UGOVOR)







OPĆI UVJETI KOJI SE PRIMJENJUJU NA PROJEKTE FINANCIRANE IZ PROGRAMA „KONKURENTNOST I KOHEZIJA“ U FINANCIJSKOM RAZDOBLJU 2021.-2027.











NAPOMENA: Ovaj dokument predstavlja standardne uvjete koji se primjenjuju na projekte koji se financiraju iz Programa iz područja konkurentnosti i kohezije 2021.-2027., odnosno Programa „Konkurentnost i kohezija“ u financijskom razdoblju 2021.-2027. Izvan dokumentacije poziva na dodjelu bespovratnih sredstava objavljuje se isključivo u ilustrativne svrhe. Uvjeti pod kojima će se sklopiti ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava s uspješnim prijaviteljem su uvjeti koji su objavljeni u okviru referentnog poziva na dodjelu tih sredstava.

































UVODNE ODREDBE

Pravna osnova i definicije



Članak 1.



(1) Na Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava za projekte koji se financiraju iz Programa “Konkurentnost i kohezija” u financijskom razdoblju 2021.-2027. (u nastavku teksta: Ugovor), primjenjuju se sljedeća pravila: 



1. Zakon o institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj (Narodne novine, broj 116/21 i 31/25, u nastavku teksta: Zakon)

2. Uredba o funkcijama, zadaćama i odgovornosti Koordinacijskog tijela u institucionalnom okviru za korištenje fondova Europske unije u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju od 2021. do 2027. godine (Narodne novine, broj 96/22, u nastavku teksta: Uredba o KT-u)

3. Uredba o tijelima u sustavu upravljanja i kontrole za provedbu programa iz područja konkurentnosti i kohezije za financijsko razdoblje 2021. – 2027. (Narodne novine, broj 96/22, 35/24, u nastavku teksta: Uredba)

4. Uredba (EU) 2021/1060 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu plus, Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Europskom fondu za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu te financijskih pravila za njih i za Fond za azil, migracije i integraciju, Fond za unutarnju sigurnost i Instrument za financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike (SL L 231, 30.6.2021.)

5. Uredba (EU) 2021/1058 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2021. o Europskom fondu za regionalni razvoj i Kohezijskom fondu ( SL L 231, 30.6.2021.)

6. Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. rujna 2024. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije (SL L 2024/2509, 26.9.2024.,  u nastavku teksta: Financijska uredba)

7. Pravilnik o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24)

8. Pravila za program iz područja konkurentnosti i kohezije 2021.-2027. (u nastavku teksta: Program) koja su objavljena na https://eufondovi.gov.hr, na temelju kojih se provodi poziv na dodjelu bespovratnih sredstava

9. Poziv na dodjelu bespovratnih sredstava u okviru kojeg je Ugovor sklopljen (u nastavku teksta: Poziv)

10. Uvjeti i upute za korištenje informacijskog sustava koje su objavljene na https://ekohezija.gov.hr (upute za prijavu u sustav i podnošenje projektnog prijedloga i upute za provedbu ugovora)

11. Vodič Europske komisije UPORABA AMBLEMA EU-a U KONTEKSTU PROGRAMA EU-a ZA RAZDOBLJE 2021.–2027., Operativne smjernice za korisnike sredstava EU-a, dostupan na https://eufondovi.gov.hr.

12. [bookmark: _Hlk123020611]Smjernice ili upute o primjeni mjera vidljivosti, transparentnosti i/ili komunikacije koje izdaje Koordinacijsko tijelo ili Upravljačko tijelo za Program, a koje su obavljene na https://eufondovi.gov.hr.

13. Uredba Vijeća (EZ, Euratom) br. 2988/95 od 18. prosinca 1995. o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica (SL L312/1, 23.12.1995.)



[bookmark: _Hlk120620645]Dopuniti po potrebi, a obvezno dopuniti prazne linije



(2)  Referenca na bilo koji propis ili drugi akt u Ugovoru predstavlja referencu na sve njihove naknadne izmjene, dopune i/ili ispravke, kao i sve propise ili druge akte koji se na temelju njih donose, uključivo provedbene i delegirane akte, te obuhvaća propise i druge akte koji se donose na nacionalnoj razini ili na razini Europske unije, a odnose se na državu članicu i/ili Republiku Hrvatsku.



(3) Ako naknadne izmjene i dopune propisa ili dugih akata koji su bili na snazi u vrijeme sklapanja Ugovora utvrđuju obvezne dodatne ili nove uvjete čija primjenu je potrebno osigurati i u izvršavanju Ugovora, primjenjuje se ono što je u njima utvrđeno, na način na koji je u njima utvrđeno. Ako je riječ o dodatnim ili novim uvjetima koji se ispunjavaju na temelju odluke države članice, Koordinacijsko tijelo i/ili Upravljačko tijelo zadržavaju pravo definirati poseban način i/ili trenutak primjene tih uvjeta.



(4) Na izvršavanje Ugovora primjenjuju se i druga obvezno primjenjiva nacionalna pravila i pravila Europske unije (u nastavku teksta: EU), kao što su pravila o zaštiti osobnih podataka, pravila o pravu na pristup informacijama, pravila o javnoj nabavi, odnosno nabavi za neobveznike javne nabave i pravila o državnim potporama i potporama male vrijednosti.



(5) Za potrebe Ugovora pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje:

1. „Bespovratna sredstva“ – iznos novca koji se može dodijeliti Korisniku. Definira se u apsolutnim brojkama i u omjeru u odnosu na ukupne prihvatljive troškove. Bespovratna sredstva definirana su Pozivom.

2. „Dan“– kalendarski dan, ako nije drugačije određeno Ugovorom

3. „EPPO (Europski javni tužitelj)“ – neovisno tijelo koje je odgovorno za istraživanje i procesuiranje  kaznenih djela počinjenih na štetu financijskih interesa EU-a

4. „ERS (Europski revizorski sud)“ – vanjski revizor EU-a koji procjenjuje ekonomičnost, djelotvornost, učinkovitost, zakonitost i pravilnost djelovanja EU-a kako bi se omogućila bolja kontrola odgovornosti, veća transparentnost i bolje financijsko upravljanje

5. „Europski ured za borbu protiv prijevara“ (u nastavku teksta: OLAF) – tijelo koje je osnovala Europska komisija. Štiti financijske interese EU-a istražujući prijevare, korupciju i druge nezakonite aktivnosti, otkriva i istražuje ozbiljna pitanja koja se odnose na izvršavanje službenih dužnosti članova i osoblja u europskim institucijama i tijelima što bi moglo dovesti do disciplinskih ili kaznenih postupaka, podržava institucije EU, posebice Europsku komisiju, u razvoju i provedbi zakonodavstva i politike borbe protiv prijevara

6. „Financijski ispravak (istoznačnica: financijska korekcija)“ – mjera koja se primjenjuje ako je na projektu utvrđena nepravilnost u skladu s Ugovorom. Troškovi obuhvaćeni financijskim ispravkom se smatraju neprihvatljivima. Korisniku se ne plaća iznos sredstava po osnovi neprihvatljivih troškova, a ako su ta sredstva već isplaćena, Korisnik ih je obvezan u cijelosti vratiti.

7. „Informacijski sustav“ – elektronički sustav za razmjenu podataka između programskih tijela i korisnika iz članka 69. stavka 8. Uredbe (EU) 2021/1060. Za potrebe provedbe Ugovora informacijski sustav je sustav eKohezija.

8. „Koordinacijsko tijelo“ – tijelo iz članka 5. stavka 1. Zakona (u nastavku teksta: KT)

9. „Korisnik“ – uspješan prijavitelj s kojim se potpisuje Ugovor. Izravno je odgovoran za početak provedbe projekta, upravljanje projektom, provedbu i rezultate projekta. Korisnik je nositelj projekta kako je definiran člankom 4. točkom 11. Pravilnika o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24)

10. „Nabava“ – nabava radova, robe i/ili usluga za potrebe projekta koji je predmet Ugovora, a provodi se u skladu s odredbama Zakona o javnoj nabavi (Narodne novine, br. 120/16 i 114/22) ili po Pravilima o provedbi postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi koja su, kada je to primjenjivo, sastavni dio Ugovora.

11. „Nepravilnost“ – nepravilnosti iz članka 2. točke 31. Uredbe (EU) 2021/1060 te nepravilnost koja predstavlja kršenje primjenjivog prava i posljedica je postupanja ili propuštanja postupanja Korisnika i/ili partnera Korisnika, koje šteti nacionalnom proračunu.

12. „Nepredvidiva okolnost“ –  okolnost koja podrazumijeva kumulativno ispunjenje sljedećih pretpostavki: nastala je nakon sklapanja Ugovora i nije se mogla predvidjeti u vrijeme sklapanja Ugovora, strana Ugovora ih u vrijeme sklapanja ugovora nije bila dužna uzeti u obzir ili ih nije mogla izbjeći ili savladati, nastupila je prije isteka roka određenog za ispunjenje obveze te strane Ugovora te je za tu stranu Ugovora izvršenje Ugovora postalo pretjerano otežano ili bi joj nanijelo pretjerano veliki gubitak 

13. „Operacija“ – operacija iz  članka 2. točke 4. Uredbe (EU) 2021/1060, za potrebe izvršavanja Ugovora ima značenje koje proizlazi iz Poziva

14. „Partner“ – osoba definirana u Pozivu kada je partnerstvo dopušteno, a u vezi s člankom 2. točkom 11. Zakona te člankom 4. točkom 8. Pravilnika o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24)

15. „Pismeno“ – pisani oblik komunikacije između strana Ugovora u koji su uključeni primjerice zahtjevi, prijedlozi, ispunjeni obrasci, prijave, molbe, predstavke, prigovori, obavijesti

16. „Posrednička tijela“– tijela iz Prikaza 1 Uredbe. Mogu biti Posrednička tijela razine 1 (u nastavku teksta: PT 1) i Posrednička tijela razine 2  (u nastavku teksta: PT 2). 

17. „Prijavitelj“ – osoba koja podnosi projektni prijedlog

18. „Prijevara“ - pojam koji se koristi za opisivanje spektra ponašanja u svrhu ostvarivanja osobne koristi, koristi za povezanu osobu ili treću stranu ili prouzročenja gubitka za trećega. Prijevara nema samo potencijalni štetni financijski učinak, već može naštetiti i ugledu tijela sustava upravljanja i kontrole koja su odgovorna za upravljanje sredstvima na učinkovit način. Pod terminom „prijevara“ (eng. Fraud) ne podrazumijevaju se samo postupanja koja imaju elemente kaznenog djela prijevare, subvencijske prijevare ili kaznenog djela prijevare u gospodarskom poslovanju u skladu s nacionalnim pravilima kaznenog prava, već se može raditi o takvu postupanju ili propuštanju postupanja koje ima elemente bilo kojeg drugog kaznenog djela, u skladu s tim pravilima. Predstavlja i svako namjerno postupanje ili propuštanje postupanja koje je povezano s uporabom ili prezentiranjem netočnih, nepotpunih ili lažnih izjava, koje za posljedicu ima pronevjeru ili protuzakonito zadržavanje sredstava, neotkrivanje informacija (ako navedeno dovodi do povrede specifičnih obveza), s prethodno navedenim učinkom te zloupotreba sredstava (u svrhe drugačije od onih za koju su prvotno navedena sredstva i dodijeljena). Prijevara jest nepravilnost. 

19. „Program“ – Program Konkurentnost i kohezija 2021. - 2027.

20. „Razdoblje izvršenja ugovora“ – razdoblje od stupanja Ugovora na snagu do izvršenja svih prava i obveza sukladno Ugovoru.

21. „Razdoblje prihvatljivosti troškova“ – razdoblje unutar kojeg trošak mora nastati i biti plaćen da bi bio prihvatljiv za financiranje. Ako drugačije nije definirano u Pozivu i Ugovoru, troškovi su prihvatljivi u skladu s člankom 63. stavkom 2. Uredbe (EU) 2021/1060.

22. „Razdoblje provedbe projekta“ – razdoblje koje započinje početkom obavljanja aktivnosti projekta te istječe završetkom obavljanja predmetnih aktivnosti, ujedno je riječ o razdoblju u kojem trošak mora nastati, da bi bio prihvatljiv za financiranje sukladno Ugovoru. Definira se u Ugovoru.

23. „Rokovi“ – vremenska razdoblja koja se računaju na dane, mjesece i godine. Ako je rok određen na dane, u rok se ne uračunava dan kad je dostava ili priopćenje obavljeno, odnosno dan u koji pada događaj od kojeg treba računati trajanje roka, već se za početak roka uzima prvi idući dan. Ako posljednji dan roka pada na državni blagdan u Republici Hrvatskoj ili u subotu odnosno nedjelju, rok istječe protekom prvoga idućeg radnog dana. Rok određen na mjesece, odnosno na godine istječe onog dana, mjeseca ili godine koji po svom broju odgovara danu kada je dostava ili priopćenje obavljeno, odnosno danu u koji pada događaj od kojega se računa trajanje roka. Ako toga dana nema u mjesecu u kojem rok istječe, rok istječe posljednjeg dana toga mjeseca. Subote, nedjelje i blagdani ne utječu na početak i na tijek roka.

24. „Sektorski nadležno tijelo“ – tijelo iz članka 6. Uredbe 

25. „Strane Ugovora“– Korisnik i Upravljačko tijelo i Posredničko tijelo razine 2, odnosno Korisnik i Posredničko tijelo razine 1 i Posredničko tijelo razine 2. Kada je strana ugovora Upravljačko tijelo, referenca u Ugovoru na Posredničko tijelo razine 1 predstavlja referencu na Upravljačko tijelo. 

26. „Stvarni vlasnik“ – stvarni vlasnik u smislu Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma  (Narodne novine broj 108/17, 39/19 i 151/22)

27. „Sukob interesa“ - situacija u kojoj su privatni interesi osoba u suprotnosti s javnim interesom ili kad privatni interes utječe ili može utjecati na nepristranost, zbog čega nastaje situacija u kojoj se dolazi u priliku svojom odlukom ili drugim djelovanjem pogodovati sebi ili sebi bliskim osobama, društvenim skupinama i organizacijama. Smatra se da sukob interesa postoji ako nepristrano i objektivno postupanje, obavljanje funkcija i izvršavanje zadataka može biti ili jest narušeno zbog odnosa srodstva, bliskog osobnog odnosa, gospodarskog ili drugog poslovnog odnosa, zatim zbog političkog ili drugog uvjerenja, te drugog utvrđenog zajedničkog interesa. Kada je riječ o upravljanju sukobom interesa u tijelima Programa te korisniku koji je  u skladu sa  Zakonom o pravu na pristup informacijama (Narodne novine, br. 25/13, 85/15 i 69/22) tijelo javne vlasti, sukob interesa razmatra u kontekstu članka 61. Financijske uredbe. Sukob interesa za neobveznike Zakona o javnoj nabavi definira se u Pravilima o provedbi postupaka nabava za neobveznike Zakona o javnoj nabavi, koja su (kada je primjenjivo) sastavni dio Ugovora.

28. [bookmark: _Hlk122080324] „Teško kršenje ugovora“ – kršenje Ugovora koje za posljedicu ima narušavanje ugleda tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u te tijela EU na način da je izvršavanje Ugovora i financiranje iz proračuna EU nespojivo s postupanjem Korisnika i/ili partnera Korisnika

29. „Tijelo nadležno za računovodstvenu funkciju“ - tijelo iz članka 6. stavka 1. točke 2. Zakona (u nastavku teksta: TRF)

30. „Tijelo za reviziju“  - tijelo iz članka 6. stavka 1. točke 3. Zakona (u nastavku testa: TR)

31. „Trošak“ – u smislu Ugovora podrazumijeva neplaćeni i plaćeni trošak, ili u slučaju doprinosa u naravi, trošak za koji je priznata odgovarajuća vrijednost, ovisno o prihvatljivim troškovima u okviru Poziva i Ugovora

32. Upravljačko tijelo – tijelo iz članka 6. stavka 1. točke 1. Zakona (u nastavku teksta: UT)

33. „Viša sila“ – izvanredna i promijenjena okolnost na takav način da je ispunjenje obveze postalo apsolutno nemoguće, za koju strana Ugovora nije kriva i nije ju morala predvidjeti, spriječiti, otkloniti ili izbjeći. 

(6) Referenca na Ugovor predstavlja referencu na ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava iz članka 7. stavka 3. Uredbe, sa svim prilozima Ugovora te obuhvaća sve naknadne izmjene i dopune Ugovora na način definiran u ovim Općim uvjetima Ugovora.

[bookmark: _Hlk120880768](7) Akt u smislu Ugovora predstavlja akt koji je strane Ugovora pravno obvezujući po svojoj naravi, odredbama Ugovora ili po odluci države članice (KT-a ili UT-a), a temelji se na odredbama Poziva i/ili Ugovora te drugim nacionalnim i/ili EU pravilima ili predstavlja nacionalno i/ili EU pravilo.

Obvezno dopuniti prazne linije

Komunikacija između strana Ugovora



Članak 2.



(1) Komunikacija između strana Ugovora, odnosno provedba i praćenje provedbe projekta obavlja se putem informacijskog sustava, primjenom uvjeta i uputa iz članka 1. stavka 1. točke 10. ovih Općih uvjeta Ugovora. Pismeno se smatra dostavljenim kada je zabilježeno na poslužitelju informacijskog sustava, odnosno u slučaju pritužbe, što uključuje i prigovore iz članka 6. stavka 1. točke 37. Uredbe, odnosno članka 32. ovih Općih uvjeta Ugovora, dostava se utvrđuje prema pravilima upravnog postupka.



(2) Iznimno, ako komunikacija nije moguća putem informacijskog sustava, ili je strana Ugovora prema kojoj se treba odvijati komunikacija iznimno, na izričit zahtjev korisnika, u skladu s člankom 69. stavkom 8. Uredbe (EU) 2021/1060 prihvatila razmjenu informacija u papirnatom obliku, komunikacija između strana Ugovora obavlja se putem pošte, ovlaštenog pružatelja poštanskih usluga, u elektroničkom obliku ili osobnim dostavljanjem pismena. Pismena dostavljena u elektroničkom obliku s kvalificiranim elektroničkim potpisom sukladno posebnim propisima smatrat će se vlastoručno potpisanima.



(3) Iznimka iz stavka 2. ovog članka primjenjuje se ako je o tome UT objavio obavijest Korisnicima na portalu informacijskog sustava ili podredno na internetskim stranicama UT-a.



(4) Ako je poseban način komunikacije između strana Ugovora utvrđen u Pozivu, primjenjuje se ono što je utvrđeno u Pozivu. Poseban način komunikacije predstavlja ili dodatni način komunikacije u odnosu na utvrđeno u stavku 2. ovog članka, ili točno određeni način komunikacije.



[bookmark: _Hlk120624632](5) Dostava pismena iz stavka 2. ovog članka se smatra obavljenom:



a) danom predaje pošti ili ovlaštenom pružatelju poštanskih usluga, ako se pismeno šalje preporučeno s povratnicom

b) danom zaprimanja pismena na adresu strane Ugovora navedenu u ovom Ugovoru, ili dostavljenu u skladu s ovim Ugovorom, u slučaju kada se pismeno šalje poštom ili putem ovlaštenog pružatelja poštanskih usluga nepreporučeno

c) danom zaprimanja pismena u službeni prijamni ured strane Ugovora, s potvrdom o zaprimanju

d) u trenutku kada je zaprimanje pismena zabilježeno na poslužitelju za primanje elektroničkih poruka. Ova točka se primjenjuje ako je njezina primjena izrijekom navedena u Ugovoru.



(6) Dostava pismena iz stavka 2. ovog članka se smatra valjanom ako je pismeno zaprimio Korisnik fizička osoba, ovlaštena osoba Korisnika fizičke osobe ili ovlaštena osoba Korisnika pravne osobe. 



(7) Dostava pismena se smatra valjanom, ako je pismeno upućeno na neki od načina iz stavka 2. ovog članka.



(8) Iznimno, u slučaju iz stavka 4. ovog članka, nije moguće primijeniti stavke 5. i 7. ovog članka.



(9) Strane Ugovora su suglasne da se svako pismeno, koje u slučaju iz stavka 2. ovog članka bude upućeno preporučenom pošiljkom s povratnicom na adresu navedenu u Ugovoru ili na drugu adresu o kojoj su strane Ugovora obaviještene u skladu s Ugovorom, a bude vraćeno neuručeno uz napomenu da je primatelj odselio ili da je nepoznat na navedenoj adresi ili da je obaviješten i nije podigao pošiljku, smatra valjano dostavljenim. 



(10) Osim ako Pozivom ili Ugovorom nije drugačije određeno, pismena sadrže najmanje oznaku Ugovora, naziv projekta te ime i prezime, odnosno naziv Korisnika i partnera Korisnika.



[bookmark: _Hlk136426353](11) Pritužbe, što uključuje i prigovore iz članka 6. stavka 1. točke 37. Uredbe, odnosno članka 32. ovih Općih uvjeta Ugovora se podnose primarno pomoću sustava državne informacijske infrastrukture, u skladu s pravilima upravnog postupka, osim ako Pozivom nije određeno drugačije.  



(12) U slučaju da je Pozivom određeno drugačije, dostava pismena iz stavka 11. ovog članka se obavlja:

a) putem pošte ili ovlaštenog pružatelja poštanskih usluga

b) predajom pismena neposredno u službenom prijamnom uredu UT-a, s potvrdom o zaprimanju

c) elektroničkim putem. Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije potvrđuje primitak.



(13) Pismeno iz stavka 11. ovog članka se u slučaju iz stavka 12. točki a) i b) dostavlja na adresu Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Miramarska cesta 22, Zagreb, odnosno u slučaju iz stavka 12. točke c) ovog članka na ____________________. Stavak 12. točka c) se primjenjuje ako je njegova primjena izrijekom utvrđena u Ugovoru.



(14) Smatra se da je pismeno podneseno u roku ako je prije isteka roka zaprimljeno u tijelu kojem je trebalo biti predano. Kad je pismeno upućeno poštom preporučeno ili predano ovlaštenom pružatelju poštanskih usluga, dan predaje pošti, odnosno ovlaštenom pružatelju poštanskih usluga smatra se danom predaje tijelu kojem je upućeno.



(15) U slučaju iz stavka 12. točke c) ovog članka pismeno se smatra podnesenim u trenutku kada je zabilježeno na poslužitelju za slanje elektroničkih poruka.



(16) Neovisno o načinu komunikacije u skladu s ovim člankom, kada se zahtijeva podnošenje punomoći, punomoć se podnosi u javnobilježnički ovjerenom izvorniku ili javnobilježnički ovjerovljenom prijepisu. 



[bookmark: _Hlk33173169]Dopuniti prazne linije po potrebi



Pristup informacijama i zaštita podataka



Članak 3.



(1) Osobni podaci Korisnika, partnera Korisnika kao i trećih osoba obrađuju se na način te u svrhe navedene u Pozivu, i u skladu s člankom 3. stavkom 2. Uredbe.



(2) Korisnik je obvezan čuvati informacije, podatke i/ili dokumentaciju (u nastavku teksta: informacije) koje nastane u izvršavanju Ugovora, koje imaju oznaku ograničenosti, povjerljivosti, tajnosti ili podliježu posebnim pravilima kao što su pravila zaštite osobnih podataka (u nastavku teksta: povjerljivost) te ih ne smije dostavljati, davati na uvid ili na bilo koji način učiniti dostupnima trećim osobama. Obveza čuvanja informacija ne odnosi se na informacije koje su Korisniku i osobama koje djeluju u službenom svojstvu kod Korisnika ili partnera Korisnika te partneru Korisnika potrebne za provedbu projekta u skladu s Ugovorom, informacije koje ne sadrže oznaku povjerljivosti, i informacije koje je Korisnik obvezan objaviti u svrhu osiguravanja vidljivosti, transparentnosti i komunikacije u skladu s Ugovorom (u nastavku teksta: pravila vidljivosti, transparentnosti i komunikacije) te poštivanja pravila prava na pristup informacijama. 



(3) U odnosu na osobe iz stavka 2. ovog članka koje djeluju u službenom svojstvu, kao i partnera Korisnika, Korisnik osigurava da su upoznati s činjenicom povjerljivosti informacija te da se informacije koriste isključivo u svrhu provedbe projekta u skladu s Ugovorom. Za postupanje ili propuštanje postupanja navedenih osoba, odnosno partnera Korisnika odgovara Korisnik.



(4) Nadležna tijela koja su strane Ugovora obvezuju se čuvati i ne otkrivati trećim osobama informacije o Korisniku, posebice informacije koje su označene kao povjerljive jer bi mogle naštetiti Korisnikovim poslovnim interesima ili poslovnim interesima partnera Korisnika, koju okolnost dokazuje Korisnik. Obveza čuvanja i ne otkrivanja informacija ne primjenjuje se u slučaju kada je to opravdano primjenom pravila o vidljivosti, transparentnosti i komunikacije, pravilima o pravu na pristup informacijama te obvezom obavještavanja (dostavljanja ili davanja na uvid) drugih nacionalnih tijela i tijela EU koja proizlazi iz pravila iz članka 1. ovih Općih uvjeta Ugovora ili iz prisilnih propisa.







OPĆE OBVEZE KORISNIKA



Opće obveze Korisnika



Članak 4.



(1) Provedba projekta isključiva je odgovornost Korisnika, i kada Korisnik provodi projekt s jednim ili više partnera. Projekt se provodi pažnjom dobrog gospodarstvenika. 



(2) Korisnik s partnerom sklapa sporazum o partnerstvu kojim osigurava neometano ispunjavanje obveza iz Ugovora. Sporove i potraživanja (uključujući za nastalu materijalnu i/ili nematerijalnu štetu, izmaklu dobit, odnosno po osnovi bilo koje odgovornosti) povezana sa sporazumom o partnerstvu ili koja su zbog postupanja ili propuštanja postupanja Korisnika ili partnera Korisnika ili osoba za koje oni odgovaraju nastala za Korisnika ili partnera Korisnika ili treće osobe u provedbi projekta ili povezano s projektom, rješavaju Korisnik i partner Korisnika.



(3) Na odgovornost Korisnika u skladu sa stavkom 1. ovog članka i izvršavanje Ugovora ne utječu sadržaj sporazuma o partnerstvu iz stavka 2. ovog članka i /ili okolnosti vezane uz ispunjavanje ili pravovremeno ispunjavanje tog sporazuma.



[bookmark: _Hlk33617336](4) Korisnik poduzima odgovarajuće mjere u slučaju pojave sumnje na sukob interesa ili sukoba interesa koji se pojavi tijekom razdoblja izvršavanja Ugovora s ciljem izbjegavanja sukoba interesa, odnosno otklanjanja štetnih učinaka nastalog sukoba interesa. 



(5) Obveza Korisnika iz stavka 4. ovog članka ne utječe na pravo i obvezu PT-a 1 i/ili PT-a 2 provjeravati sukob interesa te u slučaju utvrđenog sukoba interesa odrediti financijski ispravak ili trošak neprihvatljivim.



(6) Financijski ispravak iz stavka 5. ovog članka utvrđuje se u skladu s Prilozima III. i IV. Ugovora. Izuzev u skladu s prilozima III. i IV. Ugovora, u slučajevima utvrđenog sukoba interesa po drugoj osnovi trošak će se utvrditi neprihvatljivim.



(7) Korisnik je obvezan u skladu s Ugovorom obavještavati PT 2 o napretku u provedbi projekta te o provedbi aktivnosti vidljivosti, transparentnosti i komunikacije. Korisnik osigurava provedbu aktivnosti koje se odnose na vidljivosti, transparentnost i komunikaciju (u nastavku teksta: mjere vidljivosti) iz članaka 46. i 48.- 49. Uredbe (EU) 2021/1060, ako su utvrđene u Ugovoru. U svakom slučaju, Korisnik je odgovoran za provedbu mjera vidljivosti iz članka  50. i Priloga IX. Uredbe (EU) 2021/1060, primjenom Vodiča Komisije iz članka 1. stavka 1. točke 11. ovih Općih uvjeta Ugovora i primjenom smjernica ili uputa iz članka 1. stavka 1. točke 12. ovih Općih uvjeta Ugovora, koje su objavljene na https://eufondovi.gov.hr. Smjernice ili upute predstavljaju posebno pravilo u odnosu na Vodič Komisije.



(8) Korisnik omogućava neometani pristup svim informacijama, prostorijama, lokacijama na kojima se projekt provodi, rezultatima projekta, isporučenom u okviru projekta, informacijskim sustavima i bazama podataka u bilo kojem obliku koje se odnose na upravljanje projektom, računovodstvenim evidencijama i kodovima koje se odnose na transakcije vezane uz projekt te osobama koje provode ili su uključene u provedbu projekta i to ovlaštenim osobama UT-a, PT-a 1, PT-a 2, TR-a, TRF-a, EK-a, EPPO-a, OLAF-a i ERS-a i drugim nacionalnim tijelima koja imaju pravo i obvezu obavljanja provjera na temelju posebnih propisa, kao i obavljanje provjera, uključivo provjera na licu mjesta s prethodnom najavom ili bez prethodne najave.



(9) Korisnik osigurava dostupnost informacija na način utvrđen Ugovorom u razdoblju od pet godina od 31. prosinca godine u kojoj je izvršeno posljednje plaćanje Korisniku. Rok se prekida u slučaju iz članka 82. stavka 2. Uredbe (EU) 2021/1060. 



(10) Korisnik osigurava revizijski trag koji se odnosi na revizije, sudske i druge postupke, uključivo postupke iz kojih proizlaze potraživanja vezana uz projekt na način da se osigura prikaz postupanja do konačnog rješavanja.



(11) Dokumenti koji se odnose na provedbu projekta i izvršavanje Ugovora čuvaju se u izvornicima ili javnobilježnički ovjerenim preslikama izvornika odnosno u opće prihvaćenim medijima za pohranu podataka poput elektroničkih inačica izvornika ili dokumenata koji postoje samo u elektroničkoj verziji. Dokumenti, informacije i podatci se pohranjuju u obliku koji omogućava bez poteškoća identifikaciju osoba, stvari i prava na koje se odnose. Kada se čuvaju samo u elektroničkoj verziji, osigurava se da sustav koji se rabi u navedenu svrhu udovoljava općeprihvaćenim standardima sigurnosti i pouzdanosti te da se oprema i softver koji se rabe u navedenu svrhu redovno i kontinuirano održavaju. 



(12) Korisnik se obvezuje odazvati na poziv za sudjelovanje na događajima komunikacije vezano uz korištenje sredstava EU-a. Poziv Korisniku upućuju KT, UT, PT 1 i/ili PT 2, najkasnije pet (5) dana prije dana održavanja događanja.



[bookmark: _Hlk121320235][bookmark: _Hlk121320245](13) PT 1 i/ili PT 2 zadržavaju pravo u svakom trenutku tijekom razdoblja izvršavanja Ugovora od Korisnika zahtijevati dostavljanje potrebnih informacija i podataka, s ciljem potvrđivanja pravilnosti i zakonitosti troškova koji se financiraju iz Poziva, kao i informacija i podataka s ciljem utvrđivanja statusa provedbe, odnosno odgovarajuće provedbe Ugovornih obveza. Korisnik je obvezan postupati po navedenom zahtjevu.



(14) Izuzev informacija i podataka iz stavka 13. ovog članka, PT 1 i/ili PT 2 zadržavaju pravo u svakom trenutku tijekom razdoblja izvršavanja Ugovora od Korisnika zahtijevati dostavljanje drugih potrebnih informacija, uključivo za potrebe objave u skladu s člankom 49. stavkom 3. Uredbe (EU) 2021/1060, kao i informacija o stvarnim vlasnicima Korisnika i partnera Korisnika.



(15) Korisnik osigurava da se materijali za komunikaciju i vidljivost na zahtjev stavljaju na raspolaganje KT-u, UT-u, PT-u 1 i PT-u 2, što uključuje i dodjeljivanje tim tijelima i tijelima EU besplatne, neisključive i neopozive licencije za upotrebu takvih materijala i svih postojećih prava povezanih s njima, u skladu s Prilogom IX. Uredbe (EU) 2021/1060. 



(16) Korisnik i partner Korisnika obvezni su u izvršavanju Ugovora primjenjivati odredbe članka 5.l i 5.k Uredbe Vijeća (EU) br. 833/2014 od 31. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini (SL L 229, 31.7.2014.) i odredbu članka 2. stavka 2. Uredbe Vijeća (EU) br. 269/2014 od 17. ožujka 2014. o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine (SL L 78, 17.3.2014.). 



Trajnost projekta i prijenos Ugovora



Članak 5.



(1) Korisnik je obvezan izvršiti povrat sredstava koja je primio po osnovi Ugovora u slučaju projekta koji obuhvaća ulaganje u infrastrukturu ili proizvodno ulaganje ako u razdoblju od pet godina od završnog plaćanja Korisniku ili u razdoblju utvrđenom u pravilima o državnim potporama, projekt podliježe bilo čemu od sljedećeg:



a) prestanku ili premještanju proizvodne aktivnosti izvan regije razine NUTS 2 u kojoj je primio potporu

b) promjeni vlasništva nad jedinicom infrastrukture čime se trgovačkom društvu ili javnom tijelu daje neopravdana prednost

c) [bookmark: _Hlk120798767]znatnoj promjeni koja utječe na prirodu, ciljeve ili provedbene uvjete zbog koje bi se doveli u pitanje prvotni ciljevi projekta.



[bookmark: _Hlk120796830](2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, ograničenja se primjenjuju u razdoblju koji je posebno utvrđen u Pozivu i/ili Ugovoru u skladu s člankom 65. Uredbe (EU) 2021/1060 ili po drugoj u Pozivu posebno utvrđenoj osnovi, pri čemu razdoblje trajnosti ne može biti kraće od razdoblja koji definira Uredba (EU) 2021/1060.



(3) Iznosi koji su nepropisno plaćeni zbog bilo koje neusklađenosti definirane u stavku 1. ovog članka Korisnik vraća razmjerno razdoblju neusklađenosti.



[bookmark: _Hlk120780512](4) Ako je promjena vlasništva iz stavka 1. točke b) ovog članka posljedica prijenosa Ugovora, prijenos je dozvoljen pod uvjetom solidarnog jamstva Korisnika i društva, odnosno javnog tijela na kojeg se Ugovor prenosi, što uključuje i društvo majku. Solidarno jamstvo podrazumijeva jamstvo trajnosti projekta, kao i solidarnu odgovornost za povrat sredstava u slučaju utvrđene neusklađenosti.



(5) Promjena vlasništva iz stavka 1. točke b) ovog članka smatra se mogućom i dopuštenom ako je utvrđeno da nije/neće biti ostvarena neopravdana prednost te je, u slučaju prijenosa ugovora iz stavka 4. ovog članka, jamstvo dano pisanim putem, na način da solidarni jamci potpisuju dodatak Ugovora. 



(6) Obveza solidarnog jamstva iz stavka 4. ovog članka primjenjuje se u svakom slučaju kod prijenosa Ugovora (onoga tko prenosi, i na koga se prenosi), osim ako prisilni propis utvrđuje drugačije, u kojem slučaju se primjenjuje ono što je u njemu utvrđeno, odnosno metoda koju je PT 1 i/ili PT 2 te UT u skladu s tim propisom odredio.



(7) Tijekom razdoblja provedbe projekta te razdoblja trajnosti projekta kako je opisano u stavku 1. i/ili  stavku 2. ovog članka, Korisnik ne može dati u najam ili zakup ili založiti ili ustupiti rezultate projekta, ili založiti ili ustupiti potraživanja iz Ugovora, osim ako je drugačije izričito i izrijekom određeno Pozivom. 



(8) Odredbe ovog članka na odgovarajući način se primjenjuju i na partnera Korisnika. Navedeno ne utječe na odgovornost Korisnika vezanu uz povrat sredstava po bilo kojoj osnovi iz Ugovora.



Statusne promjene i promjene pravne osobnosti



Članak 6. 

(1) Korisnik se obvezuje da neće izvršiti statusne promjene ili promjene pravne osobnosti koje nisu u skladu s pravilima prihvatljivosti Poziva i koje utječu na rezultate postupka dodjele bespovratnih sredstava na način da zbog nastale promjene, koja da je postojala ili bila poznata u postupku dodjele bespovratnih sredstava, Korisnik ne bi ostvario pravo na (dodijeljena) bespovratna sredstva. Takvo postupanje smatra se nelojalnim.



(2) Ako radnje Korisnika učinjene s ciljem izvršavanja statusnih promjena, odnosno promjene pravne osobnosti upućuju na nelojalno postupanje, i/ili očito namjerno postupanje, Korisnik je u obvezi vratiti sva sredstva primljena po osnovi Ugovora. 



(3) Statusna promjena, odnosno promjena pravne osobnosti ne smatra se nelojalnom ako je rezultat provedbe projekta u smislu postizanja rezultata i pokazatelja projekta, u skladu s uvjetima Poziva i Ugovora.



(4) Odredbe ovog članka na odgovarajući način se primjenjuju i na partnera Korisnika. Navedeno ne utječe na odgovornost Korisnika vezanu uz povrat sredstava po bilo kojoj osnovi iz Ugovora.



Korištenje imovine projekta



Članak 7.



(1) Imovina (materijalna i nematerijalna) koja je nabavljena u okviru projekta koristi se u svrhu provedbe projekta i ostvarivanja rezultata, ciljeva i pokazatelja projekta.



(2) Imovina koja je rezultat projekta koristi se u svrhu koja je utvrđena u projektu koji je odabran za financiranje u okviru Poziva.



(3) Ako je tako određeno Ugovorom, Korisnik osigurava imovinu iz stavaka 1. i 2. ovog članka.



(4) Korisnik je vlasnik imovine projekta iz stavaka 1. i 2 ovog članka. Ne dovodeći u pitanje članak 5. stavak 1. točku b) ovih Općih uvjeta Ugovora, promjena vlasništva nije dopuštena za vrijeme razdoblja provedbe projekta. Nakon dovršetka razdoblja provedbe projekta, a u razdoblju izvršavanja Ugovora, promjena vlasništva je dopuštena ako ne utječe na ostvarenje rezultata, ciljeva ili pokazatelja projekta. 



(5) U slučaju promjene vlasništva koja utječe na ostvarenje rezultata, ciljeva ili pokazatelja projekta Korisnik vraća cjelokupna sredstva primljena po osnovi Ugovora.



(6) Iznimno, ovisno o okolnostima slučaja PT 1 i PT 2, ako to smatraju primjenjivim, mogu utvrditi obvezu povrata sredstava primljenih po osnovi Ugovora razmjerno neostvarenju rezultata, ciljeva ili pokazatelja projekta. 



(7) Ako se zbog neostvarenja ciljeva, rezultata i/ili pokazatelja projekta primjenjuje ispravak po osnovi metodologije utvrđene u Pozivu, vrijedi ono što je u Pozivu utvrđeno.



Poštivanje ugleda



Članak 8.



Korisnik se obvezuje da neće poduzeti ili propustiti poduzeti bilo koju radnju koja bi dovela do očitog narušavanja ugleda tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u te tijela EU.



POSEBNE OBVEZE KORISNIKA

Izvještavanje o okolnostima koje utječu na razdoblje provedbe projekta

Članak 9.

(1) Razdoblje provedbe projekta navedeno je u Ugovoru. 



(2) Projekt mora biti završen, odnosno svi radovi i usluge moraju biti izvršeni, proizvodi isporučeni i instalirani (kada postoji takav zahtjev) te prihvatljivi troškovi nastati do kraja razdoblja provedbe projekta, osim ako Pozivom i/ili Ugovorom u odnosu na određene troškove nije određeno drugačije.



(3) Projekt se smatra završenim kada je Korisnik, odnosno partner Korisnika, slijedom obveza koje proizlaze iz Poziva, ishodio sve akte koje na temelju posebnih propisa mora ishoditi u svrhu uporabe projektnih rezultata, kao primjerice dozvole, suglasnosti, kategorizacije i sl.

 

(4) Korisnik bez odgađanja obavještava PT 2 o okolnostima koje utječu ili mogu utjecati na pravovremenu provedbu projekta. Obavijest sadrži informacije o naravi tih okolnosti, njihovu mogućem trajanju i posljedicama koje će prouzročiti, s dokazom koji navedeno utvrđuje i potvrđuje. 



[bookmark: _Hlk55497740](5) Ako su nastale okolnosti koje utječu na redoslijed i/ili trajanje projektnih aktivnosti, ali ne uzrokuju kašnjenje u provedbi projekta, odnosno ne utječu na ugovoreno razdoblje provedbe projekta Korisnik, uz odgovarajuća obrazloženja, dostavlja PT -u 2 plan provedbe projekta, u skladu s novonastalim okolnostima. Plan provedbe projekta i obrazloženja Korisnika smatraju se sastavnim dijelom Ugovora. PT 2 zadržava pravo utvrđivati radi li se o okolnostima koje zahtijevaju sklapanje pisanog dodatka Ugovora, vodeći računa o opravdanosti produljenja razdoblja provedbe projekta.



[bookmark: _Hlk120800855](6) Bez obzira na nastup okolnosti iz stavka 4. ovog članka, Korisnik izvršava Ugovor u mjeri u kojoj je to razumno moguće.



(7) U svakom slučaju, PT 2 provjerava može li se u okolnostima iz stavka 4. ovog članka Ugovor dalje izvršavati. Ako se Ugovor može dalje izvršavati, sklapa se dodatak Ugovora. Ako se Ugovor ne može dalje izvršavati raskida se, uz obvezu povrata cjelokupnog iznosa sredstava primljenih po osnovi Ugovora.



(8) Iznimke od obveze povrata cjelokupnog iznosa sredstava razmatraju se i utvrđuju u skladu s člankom 20. ovih Općih uvjeta ugovora.



Pripremanje plana nabave



Članak 10.



(1) Korisnik je obvezan dostaviti PT-u 2 projektni plan nabave (u nastavku teksta: plan nabave) u roku 20 (dvadeset) radnih dana od dana stupanja Ugovora na snagu. Plan nabave mora biti usklađen s planom nabave koji je prema propisima Republike Hrvatske obvezan izraditi obveznik Zakona o javnoj nabavi, koji se dostavlja uz plan nabave.



(2) Plan nabave se može mijenjati. Izmijenjeni plan nabave se dostavlja PT-u 2 bez odgađanja. 



[bookmark: _Hlk167272368](3) PT 2 pregledava plan nabave, odnosno izmijenjeni plan nabave u roku 15 (petnaest) radnih dana od dana zaprimanja. PT 2 može od Korisnika zahtijevati dodatna pojašnjenja, te mu za dostavljanje pojašnjenja odrediti rok koji ne može biti kraći od pet (5) niti dulji od deset (10) dana. Zahtjevom PT 2 prekida se tijek roka u kojem je PT 2 obvezan obaviti pregled, te nastavlja teći danom zaprimanja zahtijevanih pojašnjenja.



(4) PT 2 u vezi plana nabave može Korisniku dati preporuke. Propuštanje Korisnika postupati po dobivenim preporukama za posljedicu može imati utvrđenje troška neprihvatljivim i/ili utvrđenje nepravilnosti i određivanje financijskih ispravaka u skladu s Ugovorom, posebice ako Korisnik prethodno nije dostavio odgovarajuća pojašnjenja.



(5) Korisnik je uvijek obvezan obrazložiti primjenu pregovaračkih postupaka ili postupka izravnih dodjela.



(6) Korisnik je odgovoran za provedbu postupka nabave u skladu s primjenjivim pravilima nabave, neovisno o tome je li PT 2 dao preporuke vezane uz plan nabave i koji je njihov sadržaj i/ili opseg.



(7) Preporuke PT-a 2 se mogu odnositi na to jesu li sve potrebne nabave uključene u plan nabave, odgovaraju li procijenjena vrijednost nabave i predmet nabave proračunu projekta, odnosno Ugovoru, procijenjenu međuovisnost faza pojedine nabave, kao i nabava u okviru projekta, planirane datume pokretanja postupka nabave s obzirom na razdoblje provedbe projekta, odabrani postupak nabave i pojašnjenja vezana uz odabrani postupak nabave (lista nije zatvorena).



(8) Plan nabave sadrži sve nabave u okviru projekta, uključivo one u odnosu na koje su postupci pokrenuti prije stupanja Ugovora na snagu.



(9) Korisnik koji nije obveznik Zakona o javnoj nabavi obvezan je u planu nabave navesti sve nabave koje se odnose na prihvatljive troškove projekata na način da se, kada se radi o jednom predmetu nabave, ne odvajaju stavke prihvatljivih i neprihvatljivih troškova jer je riječ o međusobno ovisnim troškovima zbog kojih se predmet nabave razmatra kao cjelina.



Dokazivanje prihvatljivosti troškova nabave



Članak 11.



(1) Ako se u svrhu provedbe projekta provodi nabava radova, robe i/ili usluga, Korisnik i/ili partner Korisnika koji provodi nabavu obvezan je prilikom provedbe nabave poštivati primjenjiva pravila. Ako je Korisnik i/ili partner Korisnika koji provodi nabavu naručitelj u smislu Zakona o javnoj nabavi, obvezan je postupati u skladu s navedenim Zakonom i primjenjivim podzakonskim propisima. Ako Korisnik i/ili partner Korisnika koji provodi nabavu nije obveznik Zakona o javnoj nabavi provodi nabavu prema Pravilima za neobveznike Zakona o javnoj nabavi, koja su sastavni dio Ugovora.



[bookmark: _Hlk121387830][bookmark: _Hlk120882323](2) Korisnik za potrebe dokazivanja prihvatljivosti troška nabave dostavlja PT-u 2 svu zahtijevanu dokumentaciju, podatke, informacije i pojašnjenja (u nastavku teksta: informacije) potrebne za utvrđivanje je li nabava provedena u skladu s primjenjivim pravilima nabave i Ugovorom. U svrhu provjere PT 2 može od Korisnika zahtijevati dodatna pojašnjenja te mu za dostavljanje pojašnjenja odrediti rok koji ne može biti kraći od pet (5) niti dulji od deset (10) radnih dana. Zahtjevom PT 2 prekida se tijek roka u kojem je PT 2 obvezan obaviti provjeru, te nastavlja teći danom zaprimanja zahtijevanih pojašnjenja.



(3) Informacije iz stavka 2. ovog članka se dostavljaju PT-u 2 najkasnije 15 (petnaest) dana prije planiranog dana podnošenja zahtjeva za nadoknadu sredstava (u nastavku testa: ZNS). PT 2 može dopustiti Korisniku podnošenje predmetnih informacija zajedno s podnošenjem ZNS-a.



(4) Provjera postupka nabave koju obavlja PT 2 ne utječe na pravo i obvezu ovlaštenog tijela i ovlaštene osobe obaviti kontrolu i/ili reviziju projekta, uključivo i postupka nabave, u skladu s Ugovorom ili prisilnim propisima.



[bookmark: _Hlk116398945](5) Na zahtjev i u skladu s uputama PT-a 2, Korisnik dostavlja PT-u 2 dokumentaciju o nabavi na prethodnu provjeru. 



[bookmark: _Hlk120884855](6) PT 2 dostavlja korisniku popis nabava odabranih za prethodnu provjeru u roku 15 (petnaest) radnih dana od dana zaprimanja plana nabave, odnosno izmijenjenog plana nabave iz članka 10. ovih Općih uvjeta Ugovora. PT 2 može od Korisnika zahtijevati dodatna pojašnjenja te mu za dostavljanje pojašnjenja odrediti rok koji ne može biti kraći od pet (5) niti dulji od deset (10) radnih dana. Zahtjevom PT 2 prekida se tijek roka u kojem je PT 2 obvezan dostaviti Korisniku popis nabava, te nastavlja teći danom zaprimanja zahtijevanih pojašnjenja.



(7) Svrha prethodne provjere dokumentacije o nabavi je preventivno djelovati, odnosno dati Korisniku preporuke o bitnim odstupanjima u dokumentaciji nabave koja bi mogla utjecati na prihvatljivost troškova i određivanje nepravilnosti i financijskih ispravaka. Prethodna provjera provodi se prije pokretanja postupka nabave.



(8) Primjena odredbi ovog članka koje se odnose na prethodne provjere dokumentacije o nabavi ne utječu na bilo koji način na odgovornost koju Korisnik ili partner Korisnika ima kao naručitelj u skladu s pravilima nabave, neovisno o tome koja pravila nabave su primjenjiva, je li PT 2 dao preporuke, jesu li prihvaćene, odnosno u kojem opsegu su prihvaćene.



(9) Prethodna provjera dokumentacije o nabavi ne isključuje provjeru postupka nabave.



Podnošenje zahtjeva za plaćanje predujma



Članak 12.



(1) U svrhu ostvarivanja prava na predujam, Korisnik podnosi PT-u 2 zahtjev za plaćanje predujma (u nastavku teksta: ZPP). Predujam se može platiti ako je ta mogućnost utvrđena u Pozivu i Ugovoru. 



(2) Pretpostavke za podnošenje ZPP-a određene su u Pozivu i Ugovoru. Najviši iznos, odnosno postotak predujma na koji Korisnik ima pravo utvrđuje se Pozivom. Ugovara se najviši iznos predujma koji je određen za Korisnika, a Korisnik na predujam, odnosno iznos ili postotak predujma ima pravo po osnovi dokazane potrebe.



(3) Opravdanost potraživanja predujma, uključujući i najvišeg dopuštenog iznosa odnosno postotka dokazuje Korisnik. Početni plan ZPP-ova Korisnik dostavlja u roku 20 (dvadeset) dana od dana stupanja Ugovora na snagu. 



(4) PT 2 procjenjuje opravdanost korištenja predujma uzimajući u obzir kriterije za procjenu opravdanosti predujma i za utvrđivanje dinamike isplate predujma te prati dinamiku pravdanja predujma na temelju odobrenih ZNS-ova i realizacije plana nabave sukladno Pravilniku o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24) temeljem dokaza koje je u skladu sa stavkom 3. ovog članka dostavio Korisnik.



[bookmark: _Hlk121140824][bookmark: _Hlk120884480](5) PT 2 provjerava ZPP te prihvaća i utvrđuje iznos predujma ili odbija zahtjev, u roku deset (10) radnih dana od dana primitka zahtjeva. Ako su u svrhu provođenja provjere potrebne dodatne informacije, PT 2 zahtijeva Korisnika njihovo dostavljanje te mu za navedeno određuje rok koji ne može biti kraći od tri (3) niti dulji od sedam (7) dana. Zahtjevom PT-a 2 prekida se rok u kojem je PT 2 obvezan obaviti provjeru, te nastavlja teći danom zaprimanja zahtijevanih informacija.



(6) Ako PT 1 i/ili PT 2 utvrdi da se predujam ne koristi namjenski, zatražiti će u svakom trenutku od Korisnika vraćanje isplaćenog iznosa predujma. Iznimno, umjesto povrata sredstava može se izvršiti prijeboj u skladu s odredbama Pravilnika o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24). Ovisno o okolnostima slučaja, nenamjensko trošenje sredstava može biti osnova za raskid Ugovora i povrat cjelokupnog iznosa koji je po osnovi Ugovora primljen.



(7) Ako je Korisnik podnio ZPP u prvom tromjesečju provedbe projekta, a u roku 90 (devedeset) dana od dana primitka predujma ne nastanu troškovi povezani s provedbom projekta te ne započnu projektne aktivnosti, PT 1 pokreće postupak povrata isplaćenog iznosa predujma. PT 1 može pokrenuti postupak povrata isplaćenog iznosa predujma i u drugim slučajevima (neovisno o nastanku troška), ako okolnosti slučaja to zahtijevaju.



(8) Odbijanje ZPP-a mora biti obrazloženo. Ako je ZPP prihvaćen, do trenutka poravnavanja iznosa isplaćenog predujma s nastalim troškovima, Korisnik troškove može potraživati samo putem metode nadoknade, u skladu s člankom 14. ovih Općih uvjeta Ugovora.

(9) Predujam se ne može pravdati u završnom ZNS-u, osim ako je završni ZNS ujedno i jedini ZNS.

(10) Iznos isplaćenog predujma ne može biti viši od iznosa ukupno utvrđenog predujma u Ugovoru, a iznos ukupnih plaćenih sredstava po ZNS-ovima ne može biti viši od iznosa Ugovorom dodijeljenih bespovratnih sredstava.



Podnošenje izvješća



Članak 13. 



(1) Korisnik podnosi PT-u 2 sljedeća izvješća: izvješća o napretku, završno izvješće o provedbi projekta (u nastavku teksta: završno izvješće) te izvješće nakon provedbe projekta. Izvješće o napretku i završno izvješće dostavljaju se na obrascu ZNS-a, a izvješće nakon provedbe projekta na obrascu izvješća nakon provedbe projekta. Izvješća se odnose na projekt u cjelini.



(2) Izvješća o napretku podnose se u roku 15 (petnaest) dana računajući od isteka svaka tri mjeseca od dana stupanja na snagu Ugovora, za tromjesečno razdoblje.



(3) Završno izvješće se podnosi u okviru završnog ZNS-a, u roku 30 (trideset) dana od dana isteka razdoblja provedbe projekta. Iznimno, završno izvješće se podnosi u roku u kojem to zatraži PT 2, pri čemu će PT 2 pravovremeno o tome obavijestiti Korisnika.



(4) Iznimno od stavaka 2. i 3. ovog članka, Ugovorom se mogu odrediti kraći rokovi za dostavu izvješća, kao i dodatni zahtjevi. 

(5) Korisnik je obvezan jednom godišnje tijekom razdoblja trajnosti projekta podnijeti izvješće nakon provedbe projekta, i to prvi put u roku 30 (trideset) dana računajući od dana u kojem ističe godina dana od dana na koji je Korisniku obavljeno završno plaćanje u okviru projekta, a za svaku sljedeću godinu na dan u kojem ističe godina dana od dana podnošenja prethodnog izvješća. Drugačiji rok, odnosno dinamika podnošenja izvješća je primjenjiva ako je to posebno utvrđeno u Ugovoru.



[bookmark: _Hlk121317958][bookmark: _Hlk121306642](6) Ako Korisnik ne postupa u skladu s rokovima iz stavka 2. – 5. ovog članka, PT 2 će upozoriti Korisnika na ugovorne obveze te odrediti dodatni rok za postupanje. Određivanje dodatnog roka za postupanje ne predstavlja jamstvo prihvatljivosti izdataka. Ako Korisnik ne postupa u dodatno određenom roku, PT 2 ima pravo raskinuti Ugovor, pri čemu se primjenjuju pravila povrata sredstva u slučaju raskida Ugovora, odnosno, u slučaju iz stavka 5. ovog članka, pravila povrata sredstava u slučaju povrede pravila o trajnosti projekta. Tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u ne odgovaraju po osnovi bilo koje odgovornosti, za štetu ili izmaklu dobit, koja Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama nastane zbog primijenjene mjere raskida Ugovora. 



(7) PT 2 provjerava izvješća iz stavka 5. ovog članka u roku 30 (trideset) radnih dana od dana primitka. Ako su za obavljanje odgovarajuće provjere potrebne dodatne informacije, PT 2 zahtijeva njihovo dostavljanje od Korisnika te mu za navedeno određuje rok koji ne može biti kraći od tri (3) niti dulji od deset (10) dana. 



(8) Rok iz stavka 7. ovog članka ne prekida se podnošenjem zahtjeva za dostavu dodatnih informacija. U slučaju propuštanja postupanja po navedenom zahtjevu ili u naznačenom roku, Korisnik snosi rizik neprihvaćanja izvješća i primjene pravila o povratu sredstva u slučaju povrede pravila o trajnosti projekta.



(9) Iznimno od stavka 1. ovog članka, Korisnik je obvezan dostaviti i revizorsko izvješće neovisnog ovlaštenog revizora, ako je tako utvrđeno u Pozivu i/ili Ugovoru. Revizorsko izvješće je opisno i sadržava najmanje jamstvo usklađenosti s pravilima o prihvatljivosti troškova, jamstvo da se troškovi odnose na stavke odobrene Ugovorom, te da se navedeno može potvrditi odgovarajućom dokumentacijom te računovodstvenim evidencijama ili odgovarajućim računovodstvenim kodovima. Revizorsko izvješće sadrži i druge informacije, ako je tako zahtijevano Pozivom i/ili Ugovorom.



(10) Ako je forma izvješća iz stavka 1. ovog članka unaprijed zadana u informacijskom sustavu, ili podredno u Pozivu, izvješće se podnosi u toj formi, u protivnom nije prihvatljivo.



Podnošenje izvješća o napretku – ZNS



Članak 14.



[bookmark: _Hlk125036246](1) Korisnik je obvezan dostaviti PT -u 2 početni plan ZNS-ova u roku 20 (dvadeset) dana od dana stupanja Ugovora na snagu. PT 2 može prihvatiti obrazloženi zahtjev za produljenje roka.



(2) ZNS-om Korisnik potražuje isplatu prihvatljivih troškova projekta.



(3) Ako drugačije nije određeno Ugovorom, Korisnik ima pravo izbora metode, na način da potražuje isplatu sredstava:



a) nakon što su plaćeni prihvatljivi troškovi (u nastavku teksta: metoda nadoknade), ili 

b) prije nego što su plaćeni prihvatljivi troškovi (u nastavku teksta: metoda plaćanja), ako je ta metoda utvrđena kao mogućnost Pozivom.



(4) U slučaju primjene metode plaćanja, moguće je primijeniti i kombinaciju metode nadoknade i metode plaćanja, osim ako navedeno nije isključeno Pozivom.



(5) Troškovi osoblja mogu se potraživati samo po metodi nadoknade.



(6) Neovisno o primjenjivoj i primijenjenoj metodi iz stavka 3. ovog članka, ZNS mora biti popraćen odgovarajućom dokumentacijom o nastalim i potraživanim prihvatljivim troškovima projekta, odnosno ugovorima o nabavi (robe, radova, usluga) s računima izvođača radova,  dobavljača robe i pružatelja usluga, potvrdama o prihvatu (robe, radova, usluga), evidencijama radnog vremena i platnim listama, dozvolama, suglasnostima, studijama, certifikatima, i drugim dokumentima koji opravdavaju nastali trošak (lista nije zatvorena). Ako je dokument kojim se dokazuje trošak utvrđen u Pozivu, primjenjuju se odredbe Poziva.



(7) Dokumentaciju koju dostavlja uz ZNS Korisnik čuva u skladu s Ugovorom te dostavlja PT-u 2. PT 2 u svakom trenutku može zahtijevati od Korisnika dostavljanje određene dokumentacije i u tiskanom (papirnatom) obliku, odnosno dokumentacija mora biti u svakom trenutku dostupna za obavljanje provjera u skladu s ovim Ugovorom.



(8) Ako se trošak potražuje metodom nadoknade, uz ZNS se podnosi i pisani dokaz o izvršenim uplatama za nastale troškove.



(9) Ako se trošak potražuje metodom plaćanja, pisani dokaz o uplatama kojima se dokazuje plaćanje prihvatljivih troškova podnosi se nakon što su izvršene uplate dobavljačima robe, izvođačima radova, odnosno pružateljima usluga. Uplate moraju biti izvršene u roku deset (10) dana od dana na koji su sredstva plaćena Korisniku. Iznimno, ako to ocijene opravdanim, a na temelju prethodnog obrazloženog zahtjeva Korisnika, PT 1 i PT 2 mogu produljiti rok u kojem je Korisnik obvezan dostaviti dokaz o uplati. Produljenje je razmjerno slučaju. 



(10) Ako Korisnik ne dostavi dokaz o plaćanju u skladu sa stavkom 9. ovog članka, troškovi koji su prethodno uvjetno prihvaćeni se utvrđuju neprihvatljivima, a Korisnik je obvezan vratiti isplaćena sredstva koja se odnose na te troškove. PT 1 i PT 2 zadržavaju pravo procijeniti utjecaj postupanja Korisnika na izvršavanje Ugovora, pri čemu se kao krajnja mjera može primijeniti i mjera raskida Ugovora. Tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u ne odgovaraju po osnovi bilo koje odgovornosti, za štetu ili izmaklu dobit, koja Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama nastane zbog primijenjene mjere raskida Ugovora.



(11) Ako je Pozivom dopušteno retroaktivno potraživanje sredstava (kada je razdoblje provedbe projekta započelo prije stupanja Ugovora na snagu), Korisnik potražuje troškove nastale prije dana stupanja Ugovora na snagu u pravilu prvim ZNS-om. Iznimno, ako je to opravdano i razmjerno PT 2 može odobriti da se predmetni troškovi potražuju i u nekom od prvih sljedećih ZNS-ova.



(12) U svakom slučaju, da bi trošak bio prihvatljiv mora nastati u razdoblju provedbe projekta i razdoblju prihvatljivosti troškova kako su utvrđeni Pozivom i Ugovorom.



(13) Troškovi iz stavka 11. ovog članka su obuhvaćeni provjerama koje se provode u skladu s ovim Ugovorom, što podrazumijeva da projektne aktivnosti i projektni troškovi moraju biti prihvatljivi prema Pozivu i Ugovoru. Ako je Korisnik neobveznik Zakona o javnoj nabavi, u odnosu na troškove koje namjerava potraživati retroaktivno osigurava prihvatljivost primjenom pravila za neobveznike Zakona o javnoj nabavi koja su objavljena na https://eufondovi.gov.hr   

 u trenutku početka provedbe nabave u okviru projekta. Ako se ta pravila razlikuju od pravila koja su objavljena u Pozivu, primjenjuju se pravila koja su objavljena u Pozivu, od trenutka objavljivanja Poziva. U svakom slučaju, postupak nabave se dovršava po pravilima po kojima je započeo.



[bookmark: _Hlk131509544](14) Ako u razdoblju u kojem je Korisnik obvezan izvještavati u skladu s člankom 13. ovih Općih uvjeta Ugovora nisu nastali troškovi u okviru projekta, podnosi se ZNS bez navođenja troškova, s izvješćem o napretku. PT 2 zadržava pravo ocijeniti utjecaj navedenoga na izvršavanje Ugovora te razmatrati opravdanost izvršavanja Ugovora. Tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u ne odgovaraju po osnovi bilo koje odgovornosti, za štetu ili izmaklu dobit, koja Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama nastane zbog odluke o opravdanosti izvršavanja Ugovora.



(15) Korisnik uz svaki ZNS dostavlja izjavu o nepostojanju dvostrukog financiranja. Ako je izjavu dala osoba koju je Korisnik ovlastio poduzimati radnje te komunicirati u pogledu izvršavanja Ugovora, smatra se da je izjavu dao Korisnik, uključivo ako je izjava sastavni dio obrasca ZNS-a koji se podnosi kroz informacijski sustav.



(16) U svrhu lakšeg praćenja, Korisnik u ZNS-u odnosno završnom ZNS-u potražuje uvijek ukupni iznos prihvatljivih troškova i ako su ti troškovi prethodno obuhvaćeni financijskim ispravkom ili su u tijeku postupci vezano uz utvrđivanje prihvatljivosti troškova, odnosno dijela troškova. Korisnik će postupati drugačije isključivo na temelju pisanog očitovanja PT-a 2, i u skladu s tim očitovanjem. Pisano očitovanje PT 2 daje na temelju prethodne suglasnosti UT-a.



Obvezno dopuniti prazne linije



PROVJERE IZVRŠAVANJA UGOVORNIH OBVEZA

Provjere ZNS-a i plaćanja



Članak 15. 



(1) PT 2 provjerava ZNS u svrhu potvrđivanja troškova koje je moguće nadoknaditi ili isplatiti Korisniku, odnosno utvrđivanja iznosa troškova prihvatljivih za financiranje iz sredstava Ugovora. Provjera ZNS-a ne utječe na rok iz stavka 7. ovog članka (koji obuhvaća i rok za provjeru ZNS-a) u okviru kojeg se provode sve provjere i plaćanja.



(2) PT 2 zadržava pravo u svrhu obavljanja odgovarajuće provjere iz stavka 1. ovog članka prekinuti rok iz stavka 7. ovog članka ako informacije koje dostavi korisnik ne dopuštaju da se utvrdi je li iznos dospio.



(3) Ako se informacije traže od Korisnika, a Korisnik nije postupio u skladu sa zahtjevom PT-a 2, odnosno nije postupio u zadanom roku, PT 2 može ocijeniti da je na temelju okolnosti slučaja i ako se ne radi o postupanju Korisnika koje nije u dobroj vjeri, trošak moguće izuzeti na način da ga Korisnik može potraživati i opravdati u sljedećem ZNS-u, uz obrazloženje. Navedeno postupanje ne predstavlja pravo Korisnika.



(4) Mogućnost iz stavka 3. ovog članka nije moguće primijeniti na završnom ZNS-u, u kojem slučaju se trošak koji nije opravdan smatra neprihvatljivim.



(5) Prihvaćanje završnog izvješća iz članka 13. stavka 3. ovih Općih uvjeta Ugovora osnova je za završnu isplatu sredstava koje Korisnik potražuje u završnom ZNS-u.



(6) Iznimno od stavka 5. ovog članka, kada završni ZNS obuhvaća troškove koji se potražuju po metodi plaćanja, završno plaćanje se obavlja na temelju uvjetnog prihvaćanja završnog ZNS-a. U tom slučaju, završni ZNS se prihvaća po primitku odgovarajućih dokaza u skladu s člankom 14. ovih Općih uvjeta Ugovora.



(7) Rok za plaćanje Korisniku ne može biti dulji od 80 (osamdeset) dana od dana kada je Korisnik podnio zahtjev za isplatu predujma ili ZNS, osim ako su ispunjeni uvjeti za prekid roka, u skladu sa stavkom 2. ovog članka, odnosno člankom 74. Uredbe (EU) 2021/1060.



(8) Plaćanja se obavljaju u eurima. U eurima se obavljaju sve transakcije po osnovi Ugovora.



Provjere na licu mjesta



Članak 16.



(1) Ne dovodeći u pitanje provjere koje prema ovom Ugovoru i posebnim propisima mogu obavljati određena tijela ili osobe, PT 2 i UT tijekom razdoblja izvršavanja Ugovora mogu obavljati najavljene i nenajavljene provjere na licu mjesta.



(2) Provjera na licu mjesta podrazumijeva provjeru na lokaciji provedbe projekta, kao i lokaciji gdje se nalazi revizijski trag (uključuje i nabavljeno u okviru projekta i rezultate projekta) koji se odnosi na provedbu projekta.



(3) Jedan ugovor o izvođenju radova predstavlja jednu lokaciju projekta.



(4) Korisnik dostavlja na zahtjev PT-u 2 terminski plan tijeka građevinskih radova, kao i izmijenjeni terminski plan te najavu početka izvođenja specifičnih radova ili početka ugradnje specifičnih materijala ili opreme.  



(5) Provjere na licu mjesta mogu se obavljati i u odnosu na partnera Korisnika.



(6) PT 2 obavještava Korisnika o nalazima provjere na licu mjesta u roku 15 (petnaest) radnih dana od dana obavljene provjere, ili dana obavljene zadnje provjere, ako ih je bilo više te po potrebi dostavlja Korisniku preporuke. U slučaju da su PT 2 potrebne dodatne informacije od Korisnika za dovršavanje provjere, upućuje zahtjev Korisniku za dostavom informacija te mu određuje rok koji ne može biti kraći od tri (3) niti dulji deset (10) dana. Navedeni rok ne uračunava se u rok u kojem PT 2 dovršava provjeru.



(7) Preporuke iz stavka 6. ovog članka se odnose na otklanjanje neusklađenosti zbog kojih nije obvezno utvrditi nepravilnost u skladu s Ugovorom.



Računovodstveno evidentiranje



Članak 17.



[bookmark: _Hlk33620137](1) Troškovi koje Korisnik potražuje kroz ZNS moraju se moći provjeriti i utvrditi, uključivo kroz posebnu računovodstvenu evidenciju ili odgovarajuće računovodstvene kodove za sve transakcije povezane s projektom. 



(2) Korisnik je obvezan osigurati da se ZNS i drugi financijski podatci povezani s projektom mogu na jednostavan i razumljiv način provjeriti u njegovim računovodstvenim evidencijama ili računovodstvenim kodovima partnera Korisnika. Računovodstveno evidentiranje mora biti usklađeno s Pravilnikom o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24).



(3) Ako nisu određeni posebnim propisom ili drugim pravilom, Korisnik, odnosno partner Korisnika primjenjuju računovodstvene standarde u skladu s uobičajenom računovodstvenom praksom.



(4) Provjerama se mora moći utvrditi i točan iznos sredstava koji se odnosi na sufinancirani projekt te određene vrste troškova koji se smatraju prihvatljivima samo pod određenim pretpostavkama i/ili primjenom određenih limita, ili u odnosu s drugim troškovima. Referentni su uvjeti Poziva.



Prihvatljivi troškovi i financijski ispravci


Članak 18. 



(1) Bespovratnim sredstvima se djelomično ili u cijelosti, odnosno na način tvrđen u Pozivu, financiraju troškovi projekta čija prihvatljivost je utvrđena u skladu s Ugovorom.



(2) Da bi trošak bio prihvatljiv mora:



a) biti povezan s projektnim aktivnostima i dovoditi do postizanja rezultata projekta, ciljeva, vrijednosti i pokazatelja projekta kako su definirani Pozivom i projektom

b) biti naveden u proračunu projekta

c) nastati kod Korisnika nositelja projekta (ili partnera Korisnika, u kojem slučaju se smatra da je nastao kod Korisnika koji je u cijelosti odgovoran za provedbu projekta)

d) nastati tijekom razdoblja provedbe projekta, osim ako je drugačije određeno Pozivom i Ugovorom 

e) [bookmark: _Hlk192772080]biti plaćen do kraja razdoblja prihvatljivosti troškova navedenog u Pozivu i Ugovoru (ako razdoblje prihvatljivosti nije navedeno u Pozivu i/ili Ugovoru primjenjuje se opće razdoblje prihvatljivosti rashoda iz članka 63. stavka 2. Uredbe (EU) 2021/1060)

f) biti u skladu s ograničenjem za posebne kategorije troškova

g) nastati primjenom načela dobrog financijskog upravljanja, osobito u pogledu ekonomičnosti, učinkovitosti i djelotvornosti za postizanje rezultata, vodeći se tržišnim cijenama

h) odnositi se na robu koja je isporučena i instalirana (kada takav zahtjev postoji) do kraja razdoblja provedbe projekta

i) nastati primjenom načela zabrane dvostrukog financiranja po kojem isti troškovi ne mogu biti dvaput financirani iz proračuna EU i/ili nacionalnih javnih izvora. Navedeno znači i da trošak prijavljen u zahtjevu za plaćanje iz jednog EU fonda nije prijavljen u zahtjevu za plaćanje iz drugog EU fonda ili EU instrumenta ili u zahtjevu za plaćanje iz istog EU fonda u okviru istog ili drugog programa/instrumenta. Također, isti trošak koji je financiran iz nacionalnih javnih izvora ne može se financirati iz proračuna EU i obratno.

j) biti u skladu s pravilima prihvatljivosti troškova, odnosno pravilima koja su vezano uz prihvatljivost troškova navedena u Pozivu i Ugovoru

k) biti dokazan u skladu s Ugovorom

l) umanjiti se u skladu s pravilima vezanima uz stvaranje neto prihoda, ako je navedeno utvrđeno u Pozivu i na način na koji je to utvrđeno u Pozivu.



(3) Neizravni trošak je prihvatljiv ako je to određeno Pozivom i u skladu s pravilima prihvatljivosti Poziva.

(4) Neprihvatljive troškove projekta snosi Korisnik. Korisnik snosi i prihvatljive troškove projekta koji se ne financiraju bespovratnim sredstvima, kao i troškove koji su slijedom provjera koje se provode u skladu Ugovorom utvrđeni neprihvatljivima, uključivo po osnovi financijskih ispravaka. 



(5) Prihvatljivost troškova projekta tijekom razdoblja provedbe Programa mogu utvrđivati PT 1, PT 2, UT i TR. Odluka  PT-a 1, PT-a 2 ili UT-a može biti utemeljena na odluci EK-a, ERS-a, OLAF-a, TR-a, EPPO-a DORH-a ili drugog tijela koje ima pravo i obvezu prema prisilnim propisima obavljati provjere.



(6) Na Ugovor se primjenjuju financijski ispravci ili mjera povrata sredstava, u slučaju nepravilnosti koju utvrdi PT 2 ili UT. Nepravilnosti su ovlaštena utvrđivati i tijela iz stavka 5. ovog članka koja nisu strane Ugovora, ili se mogu utvrđivati na temelju odluka tih tijela.



[bookmark: _Hlk202957768](7) Financijski ispravci iz stavka 6. ovog članka i/ili mjera povrata sredstava primjenjuju se najkasnije pet godina računajući od 31. prosinca godine u kojoj je izvršeno posljednje plaćanje Korisniku, odnosno u razdoblju u kojem je Korisnik u skladu s Pozivom u obvezi osigurati trajnost projekta, pri čemu se primjenjuje dulji rok. Rok se može prekinuti primjenom Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 2988/95. Iznimno, ako je u Pozivu i/ili Ugovoru utvrđen dulji rok ili drugačiji rok primjenjuje se ono što je u Pozivu i/ili Ugovoru utvrđeno. Drugačiji rok može se primijeniti na temelju posebnog nacionalnog ili EU pravila. 



(8) Financijski ispravci  iz stavka 7. ovog članka i/ili mjera povrata sredstava primjenjuju se neovisno o tome radi li se o prethodno provjerenoj ili neprovjerenoj aktivnosti projekta (primjerice određenom postupku nabave) i neovisno o tome koje tijelo je obavljalo provjeru. Odluka o nepravilnosti, odnosno odluka o financijskom ispravku ili mjeri povrata sredstava može se izmijeniti i/ili dopuniti, što uključuje i vrstu nepravilnosti, opseg nepravilnosti te stopu, odnosno iznos ispravka te iznos povrata. Navedeno se primjenjuje i na nepravilnost posljedica koje je neprihvatljiv trošak.



(9) U slučaju nepravilnosti koja predstavlja prekršaj, kazneno djelo ili drugo djelo u odnosu na koje se vode propisani postupci i donose propisane odluke, ne primjenjuju se ograničenja utvrđena u stavku 5. - 7. ovog članka, ako je u odnosu na te posebne postupke definiran dulji rok EU ili nacionalnim pravilom.



(10) Ako određivanje financijskog ispravka primjenom stope ispravka koja je definirana u Prilogu III. ili Prilogu IV. Ugovora ili u ovim Općim uvjetima Ugovora nije moguće ili je povezano s nerazmjernim troškovima i poteškoćama,  ili nije utvrđena posebna metodologija primjene financijskog ispravka u Pozivu, određuje se posebni financijski ispravak u paušalnom iznosu, vodeći računa o razmjernosti postupanja i smjernicama Komisije upućenima državama članicama o određivanju financijskih ispravaka. Paušalni iznos primjenjuje se u razmjenom dijelu na sve prihvatljive troškove Ugovora (o dodjeli bespovratnih sredstava) ili nabave (ako je riječ o troškovima u okviru nabave).



(11) Ako se u odnosu na jedan postupak nabave utvrdi više od jedne nepravilnosti, stope financijskih ispravaka nisu kumulativne. U svrhu određivanja stope, odnosno iznosa financijskog ispravka sagledava se najozbiljnija nepravilnost, odnosno nepravilnost s najvišom stopom financijskog ispravka.



(12) Ako se u odnosu na Ugovor (o dodjeli bespovratnih sredstava) kada se ne radi o nepravilnosti koja je povezana s nabavom, utvrdi više nepravilnosti iste prirode, stope financijskih ispravaka nisu kumulativne, osim ako drugačije nije određeno posebnom metodologijom u Pozivu. U svrhu određivanja stope, odnosno iznosa financijskog ispravka sagledava se nepravilnost s najvišim financijskim ispravkom.



(13) Financijski ispravak temeljem utvrđene nepravilnosti primjenjuje se na prihvatljivi iznos potraživanog troška u odnosu na koji je utvrđena nepravilnost ili odobreni iznos troška ako se radi o nepravilnosti koja je utvrđena nakon što je trošak već odobren. Kao osnovica za izračun uzima se iznos troška koji je predviđen Ugovorom, vezano uz radnju ili propust u odnosu na koju je nepravilnost utvrđena. Ako se nepravilnost odnosi na provedeni postupak nabave, iznos financijske korekcije izračunava se umnoškom utvrđene stope financijskog ispravka i ugovorenog iznosa nabave.

[bookmark: _Hlk142909803]

(14) U slučaju utvrđenja nepravilnosti sa sumnjom na prijevaru mogu se obustaviti daljnja plaćanja Korisniku. Daljnja plaćanja Korisniku mogu se obustaviti i po osnovi iz članka 25. stavka 4. ovih Općih uvjeta Ugovora te drugim u ovim Općim uvjetima Ugovora i Ugovoru navedenim osnovama.



[bookmark: _Hlk122078977](15) U slučaju obustave plaćanja iz stavka 14. ovog članka PT 2 ili UT, odnosno drugo tijelo u skladu s Uredbom, odnosno Uredbom o KT-u, ne odgovaraju po osnovi bilo koje odgovornosti, za štetu ili izmaklu dobit, koja nastane Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama. PT 2 ili UT, odnosno drugo tijelo u skladu s Uredbom, odnosno Uredbom o KT-u postupaju u skladu s Ugovorom i u dobroj vjeri.



(16) Korisnik ima pravo izjaviti prigovor na odluku o utvrđenoj nepravilnosti i odluku o financijskom ispravku i mjeri povrata sredstava u skladu s člankom 32. ovih Općih uvjeta Ugovora. Prigovor ne odgađa primjenu financijskog ispravka.



(17) Obustava plaćanja uslijed sumnje na prijevaru utvrđena je u članku 30. ovih Općih uvjeta Ugovora.



Iznos financiranja



Članak 19.



(1) Ukupni iznos koji se platio Korisniku ne smije prelaziti najviši iznos bespovratnih sredstava utvrđen u Ugovoru u apsolutnom iznosu. 



[bookmark: _Hlk125037915](2) Iznos koji se plaća Korisniku po pojedinom ZNS-u, odnosno završnom ZNS-u utvrđuje se primjenom točnog omjera između ukupnog iznosa bespovratnih sredstava utvrđenih Ugovorom i ukupnog iznosa prihvatljivih troškova utvrđenih Ugovorom, i to, kada je primjenjivo, po pojedinoj financijskoj kategoriji proračuna Ugovora i nositelju troška, a u odnosu na iznos odobrenih prihvatljivih troškova. Ako PT 1 i PT 2, iznimno na temelju mogućeg, opravdanog i obrazloženog razloga tijekom izvršavanja Ugovora utvrđuju novi omjer, omjer se primjenjuje na sve odobrene i buduće troškove, što podrazumijeva i obvezno usklađenje na završnom ZNS-u i obvezu Korisnika na povrat sredstava. Odluka o utvrđenju novog omjera smatra se sastavnim dijelom Ugovora.



(3) Ako se na Ugovor primjenjuju pravila o državnim potporama, odnosno potporama male vrijednosti omjer za svaku kategoriju potpora utvrđuje se u Ugovoru.



(4) Ako su ukupni prihvatljivi troškovi projekta na kraju provedbe projekta manji od ukupnih prihvatljivih troškova utvrđenih Ugovorom, iznos bespovratnih sredstava mora biti ograničen na iznos dobiven primjenom omjera iz stavka 2. ovog članka na ukupne prihvatljive troškove projekta koje je odobrio PT 2.

 

(5) Ne dovodeći u pitanje pravo raskida Ugovora u skladu s ovim Općim uvjetima Ugovora, PT 2 može naknadno umanjiti iznos dodijeljenih bespovratnih sredstava prema stvarnom napretku u provedbi projekta. Umanjenje mora biti obrazloženo te se smatra sastavnim dijelom Ugovora. Tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u ne odgovaraju po osnovi bilo koje odgovornosti, za štetu ili izmaklu dobit, koja Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama nastane zbog umanjenja iznosa dodijeljenih bespovratnih sredstava.



(6) Ako je Pozivom utvrđeno da se najviši iznos bespovratnih sredstava određuje isključivo u apsolutnom iznosu, pri čemu je u Pozivu utvrđen način na koji će se obračunati iznos za plaćanje po pojedinom ZNS-u, odnosno završnom ZNS-u, primjenjuje se utvrđeno u Pozivu.



(7) Ugovorom se bespovratna sredstva dodjeljuju Korisniku na korištenje, najviši iznos bespovratnih sredstava koji se utvrđuje u odluci o financiranju i Ugovoru je najviši iznos koji se može iskoristiti u provedbi projekta te ne predstavlja bezuvjetno pravo Korisnika. Stvarno iskorišteni iznos u provedbi projekta ovisi o načinu i rezultatima provedbe projekta sukladno uvjetima Ugovora.



(8) Rok u kojem Korisnik potpisuje Ugovor i potpisane primjerke Ugovora dostavlja PT-u 2 utvrđen je u Pozivu i/ili obavijesti kojom se Korisnik poziva potpisati Ugovor. Korištenje primljenih izvornika ili preslika Ugovora koje je Korisnik zaprimio ali nije potpisao, ili ih je potpisao, a nije dostavio PT-u 2, i to u bilo kojoj formi i formatu te na bilo koji način, smatra se protupravnim postupanjem.



Povrati



  Članak 20.



[bookmark: _Hlk121132775](1) Korisnik se obvezuje vratiti iznos koji mu ne pripada po bilo kojoj osnovi iz Ugovora, u roku 60 (šezdeset) dana od dana dostave odluke o povratu sredstava kojom se korisniku daje nalog za povrat sredstava. Odluku o povratu donosi PT 1.



(2) PT 1 može na zahtjev Korisnika odobriti obročnu otplatu iznosa koji duguje po osnovi obveze povrata sredstava. Namjeru i mogućnost povrata sredstava u obrocima dokazuje Korisnik.



(3) Ako Korisnik ne postupi u skladu sa stavkom 1. ovog članka, ili uvjetima obročne otplate  odnosno zakasni s ispunjenjem obveze, duguje i zatezne kamate. Sve djelomične uplate prvo nadoknađuju trošak zateznih kamata.



(4) Korisnik je obvezan vratiti kamate koje je ostvario na sredstava po oročenjima sredstava, kao i iznos kamate na depozite ostvarene kod poslovne banke na sredstva primljena po osnovi Ugovora, i to od datuma primitka do datuma povrata sredstava. Kamate se utvrđuju u završnom ZNS-u.



[bookmark: _Hlk172095840][bookmark: _Hlk172094964][bookmark: _Hlk172096429](5) Iznos koji je Korisnik obvezan vratiti po osnovi naloga za povrat sredstava može se prebiti s iznosima dospjelih dugovanja prema Korisniku i to izjavom o prebijanju međusobnih tražbina, ako su za to ostvarene zakonske pretpostavke. Način korištenja prijeboja određen je člankom 24. stavkom 1. i 2. Pravilnika o korištenju sredstava Europske unije (Narodne novine, broj 44/24) i može se provesti ako je provedba projekta u tijeku, a nije ga moguće provesti kada se radi o završnom ZNS-u.



[bookmark: _Hlk121483011](6) Korisnik ima pravo izjaviti prigovor na akt kojim se nalaže povrat sredstava u skladu s člankom 32. ovih Općih uvjeta Ugovora. Prigovor nema odgodni učinak.



(7) Bankovne naknade nastale izvršavanjem povrata sredstava po Ugovoru snosi Korisnik.



(8) U slučaju povrata nezakonitih državnih potpora, kamata se obračunava u skladu sa zahtjevima određenim u važećim pravilima EK o povratu državnih potpora.



(9) Korisnik je obvezan vratiti sredstva primljena na temelju Ugovora uplatom u državni proračun, i to u slučaju raskida Ugovora po bilo kojoj osnovi, kada su neprihvatljivi troškovi utvrđeni nakon završetka razdoblja provedbe projekta, ili kada je prema ovim Općim uvjetima Ugovora prijeboj moguć, a potrebni iznos nije moguće u cijelosti podmiriti prijebojem, kao i po drugoj osnovi utvrđenoj u Ugovoru. Sredstva se u vraćaju u cijelosti ili u razmjenom dijelu (u razmjenom dijelu samo u slučajevima u kojima je to moguće i PT 1 i/ili PT 2 je tako odlučio na temelju ovih Općih uvjeta ugovora).



(10) Obveza povrata sredstava može se razmatrati u kontekstu razmjernosti u slučaju dokazane nepredvidive okolnosti ili više sile. Odluka o primjeni te mogućnosti može biti uvjetovana komunikacijom koju državama člancima ili Republici Hrvatskoj upućuje EK ili drugo nadležno tijelo EU te je njezina primjena isključivo pravo PT-a 1 i/ili PT-a 2. 



(11) Ako Korisnik ne postupa u skladu s nalogom za povrat sredstava, i/ili je bankovni račun Korisnika blokiran zbog prisilne naplate potraživanja, PT 1 zadržava pravo obustaviti daljnja plaćanja Korisniku. Tijela iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u ne odgovaraju po osnovi bilo koje odgovornosti, za štetu ili izmaklu dobit, koja Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama nastane zbog obustave plaćanja.



(12) Povrat u smislu Ugovora podrazumijeva i povrat iznosa stečenih bez osnove.



(13) Ako su na nacionalnoj razini donesena posebna pravila o povratu sredstava i/ili obročnoj otplati duga i druga pravila koja se odnose izravno ili neizravno i na EU sredstva u smislu izvršavanja državnog proračuna, primjenjuju se ta pravila, odnosno ta pravila imaju prednost u primjeni u odnosu na odredbe Ugovora. Posebna pravila uključuju propise, upute, mišljenja koje je donijelo zakonodavno ili izvršno tijelo, ministar financija ili osoba koju je ministar financija na to ovlastio.





IZMJENE UGOVORA

Općenito o izmjenama Ugovora 



Članak 21. 



[bookmark: _Hlk121134027](1) Ugovor se ne može izmijeniti u svrhu ili s učinkom koji bi doveo u pitanje postupak dodjele bespovratnih sredstava u okviru kojeg se projekt financira, kao i načelo jednakog postupanja prema prijaviteljima na Poziv, odnosno korisnicima bespovratnih sredstava. 



(2) S ciljem utvrđivanja utječu li i u kojem opsegu predložene izmjene Ugovora na rezultate postupka dodjele bespovratnih sredstava, PT 1 i/ili PT 2 zadržavaju pravo utvrđivati usklađenost predložene izmjene sa zaključcima tog postupka ponovnom ocjenom dijela ili cijelog projekta (ovisno o predloženoj izmjeni), isključivo na temelju pravila Poziva, osiguravajući primjenu načela jednakog postupanja. 



(3) Ugovor se ne može izmijeniti s ciljem uvođenja novih aktivnosti projekta i/ili izmjena koje se odnose na već ugovorene aktivnosti projekta. Iznimno, uvođenje novih aktivnosti projekta i/ili izmjena već ugovorenih aktivnosti projekta mogući su ako:



a) [bookmark: _Hlk131510859]su izmjene nužne za uredno izvršenje Ugovora i otklanjaju situaciju u kojoj je izvršenje Ugovora postalo pretjerano otežano ili nemoguće (nastup nepredvidive okolnosti ili više sile) ili

b) su izmjene nužne za uredno izvršenje Ugovora, a PT 1 i PT 2 su utvrdili da u danom slučaju nije razmjerno primijeniti mjeru raskida Ugovora ili

c) se predloženim izmjenama prema utvrđenju PT 1 i PT 2 postižu bolji rezultati ulaganja, pri čemu u svim slučajevima (pod a), b) i c)) troškovi povezani s tim aktivnostima ne utječu na ukupni iznos bespovratnih sredstava iz Ugovora i ne dovode do povećanja ukupnog dodijeljenog iznosa bespovratnih sredstava po pojedinoj kategoriji financiranja (kada je primjenjivo) te nema odstupanja od stavka 1. ovog članka (kumulativno ispunjenje pretpostavki).



(4) Izmjena aktivnosti i/ili proračuna projekta koja je pisanim putem usuglašena između strana Ugovora smatra se sastavnim dijelom Ugovora. Prijedlog izmjene i prihvat izmjene daju se pisanim putem. Sastavnim dijelom Ugovora smatra se predložena i prihvaćena izmjena proračuna projekta u informacijskom sustavu, a Korisnik može u svakom trenutku za vrijeme izvršavanja Ugovora iz informacijskog sustava preuzeti Ugovor i sve izmjene Ugovora u strukturiranom obliku, putem ispisa opisa i proračuna projekta.



(5) Izuzev u slučaju iz stavka 4. ovog članka te članka 23. ovih Općih uvjeta Ugovora, sklapa se pisani dodatak Ugovora (u daljnjem tekstu: dodatak Ugovora). PT 1 i PT 2 mogu odlučiti sklopiti dodatak Ugovora i u slučaju iz stavka 4. ovog članka, što predstavlja obvezu i za Korisnika.



(6) U svakom slučaju, dodatak Ugovora se sklapa kod izmjena koje se odnose na:

a) prijenos Ugovora

b) statusne promjene i promjene pravne osobnosti

c) promjenu vlasništva nad imovinom projekta

d) razdoblje provedbe projekta

e) opseg, rezultate, ciljeve i pokazatelje projekta

f) odstupanje veće od 20% iznosa proračunske stavke aktivnosti projekta, ako to ograničenje postoji na način da je izrijekom navedeno u Ugovoru.



(7) Lista iz stavka 6. ovog članka nije iscrpna, odnosno dodatak Ugovora se sklapa i u svim drugim slučajevima u kojima se Ugovor mijenja, a nije izrijekom isključena obveza sklapanja dodatka Ugovora ili u Ugovoru utvrđeno da se određeno postupanje smatra sastavnim dijelom Ugovora.



[bookmark: _Hlk116568448]Izmjene Ugovora na temelju prijedloga strane Ugovora



Članak 22.



(1) Strana Ugovora može predložiti izmjenu Ugovora. Prijedlog izmjene ugovora mora biti usuglašen između svih strana Ugovora.



(2) Prijedlog izmjene Ugovora mora biti pisanim putem obrazložen.



(3) Ako izmjenu Ugovora predlaže Korisnik te provodi aktivnosti koje su obuhvaćene prijedlogom izmjene Ugovora prije prihvaćanja izmjene, odnosno sklapanja dodatka Ugovora, prihvaća i snosi rizik vezan uz neprihvaćanje izmjene i posljedično nastanak neprihvatljivih troškova i/ili raskid Ugovora. 



(4) Korisnik podnosi obrazloženi prijedlog izmjene Ugovora PT-u 1 i PT-u 2 te je odgovoran za pravovremeno podnošenje prijedloga, uključivo u smislu potraživanja isplate, odnosno nadoknade troškova koji su povezani s predloženom izmjenom.



(5) Ugovor se može izmijeniti tijekom razdoblja provedbe projekta, najkasnije do prihvaćanja završnog ZNS-a. 



(6) Iznimno od stavka 5. ovog članka, ako se radi o dopuštenoj izmjeni koja se odnosi na pravni oblik, pravnu osobnost ili vlasništvo nad imovinom ili imovinskim pravima projekta, Ugovor se može izmijeniti tijekom razdoblja izvršavanja.



(7) U slučaju sklapanja dodatka Ugovora PT 2 dostavlja Korisniku dodatak Ugovora koji su prethodno potpisali PT 1 i PT 2. PT 2 inicira izradu dodatka Ugovora koju zatim upućuje PT-u 1. PT 1, ako je s izmjenama Ugovora suglasan, izrađuje dodatak Ugovora potpisuje ga i dostavlja PT-u 2.



(8) Korisnik dodatak Ugovora potpisuje i dostavlja PT-u 2 u roku 15 (petnaest) dana od dana zaprimanja, u protivnom smatra se da je od potpisivanja dodatka Ugovora odustao. Ako je PT 2 odredio drugačiji rok, Korisnik je obvezan postupati u tom roku, u protivnom smatra se da je od potpisivanja dodatka Ugovora odustao.



(9) U svakom slučaju, ako odustane od potpisivanja dodatka Ugovora ili zbog bilo kojeg dugog razloga dodatak Ugovora nije potpisao, a fizički ga je zaprimio Korisnik je obvezan vratiti sve primljene izvornike dodatka Ugovora u svim primjercima PT-u 2 bez odgađanja. U svakom slučaju, korištenje primljenih izvornika ili preslika dodataka Ugovora koje je Korisnik zaprimio ali nije potpisao, ili je potpisao ali nije vratio PT-u 2, i to u bilo kojoj formi i formatu te na bilo koji način, smatra se protupravnim postupanjem.



[bookmark: _Hlk125098546](10) Postupak izmjena Ugovora vodi PT 2. PT 2 zadržava pravo zatražiti Korisnika dostavljanje dodatnih informacija s ciljem utvrđivanja dopuštenosti i opravdanosti predložene izmjene te mu za navedeno odrediti rok koji ne može biti kraći od 3 (tri) niti dulji od 10 (deset) dana. Zahtjevom PT 2 prekida se rok u kojem se odlučuje o prihvatljivosti predložene izmjene Ugovora te nastavlja teći danom zaprimanja zahtijevanih informacija.



(11) PT 1 i PT 2 u roku 20 (dvadeset) dana od zaprimanja prijedloga izmjene Ugovora obavještavaju Korisnika o neprihvaćanju prijedloga izmjene Ugovora, s odgovarajućim obrazloženjima. Prijedlog izmjene je prihvatljiv ako ga prihvaćaju i PT 1 i PT 2.



(12) U svakom slučaju, PT 1 i PT 2 su dužni osigurati da postupak sklapanja dodataka Ugovora ne traje dulje od 60 (šezdeset) dana.





Izmjene Ugovora koje obavlja PT 2



Članak 23.



(1) PT 2 će jednostrano izmijeniti Ugovor dostavljanjem Korisniku obrazložene obavijesti o izmjeni Ugovora. Obrazložena obavijest je sastavni dio Ugovora.



(2) PT 2 će jednostrano izmijeniti Ugovor:



a) ako su izmijenjena nacionalna i/ili EU pravila zbog kojih se ugovor mora izmijeniti po sili samog pravila ili na temelju odluke KT-a ili UT-a kojom se utvrđuje poseban način i/ili trenutak primjene tih pravila

b) na zahtjev Korisnika, ako se radi o izmjeni adrese i drugih kontakt podataka Korisnika i/ili partnera Korisnika ili bankovnog računa Korisnika i/ili partnera Korisnika

c) ako se radi o očitoj pogrešci u pisanju i/ili računanju u Ugovoru, koja je uočena nakon stupanja Ugovora na snagu.



(3) PT 2 zadržava pravo u svrhu prihvaćanja i provedbe izmjene Ugovora od Korisnika zahtijevati dodatna pojašnjenja te mu za dostavljanje pojašnjenja odrediti rok koji ne može biti kraći od dva (2) niti dulji od pet (5) dana. 



(4) Ugovor se u skladu s ovim člankom može izmijeniti tijekom razdoblja izvršavanja, a izmjena proizvodi učinak od dana kada je dostavljena Korisniku.













[bookmark: _Hlk116569049]ODGOVORNOST ZA ŠTETU I RASKID UGOVORA

 

Odgovornost za štetu



Članak 24.



[bookmark: _Hlk121310930](1) Niti jedno tijelo u skladu s Uredbom, odnosno Uredbom o KT-u, ne odgovara po osnovi bilo koje odgovornosti, za bilo koju štetu ili izmaklu dobit koja nastane Korisniku, partneru Korisnika ili trećim osobama tijekom provedbe projekta ili povezano s provedbom projekta ili izvršavanjem Ugovora, postupajući u skladu s Ugovorom i u dobroj vjeri.



(2) Korisnik odgovara za bilo koju štetu koju je Korisnik, partner Korisnika ili osoba za koju odgovara Korisnik ili partner Korisnika namjernim postupanjem ili nepažnjom nanijela tijelu iz Uredbe, odnosno Uredbe o KT-u, zaposlenicima tih tijela te trećim osobama tijekom provedbe projekta, povezano s provedbom projekta ili izvršavanjem Ugovora.



(3) Šteta u smislu stavka 2. ovog članka podrazumijeva trošak glavnice, postupovne troškove, troškove zastupanja, kamata kao i ostalih sporednih potraživanja, neovisno o tome jesu li ostvarena sudskim ili izvansudskim putem.



Raskid Ugovora – PT 2



Članak 25.

[bookmark: _Hlk166856692]

(1) PT 2 jednostranom izjavom raskida Ugovor u slučajevima kada:



a) Korisnik bez opravdanog razloga ne ispuni, djelomično ispuni ili zakasni s ispunjenjem obveze iz Ugovora te unatoč pisanom upozorenju PT 2, ugovornu obvezu ne ispuni u zadanom roku, računajući od dana dostave upozorenja ili u navedenom roku ne opravda svoj propust. Dostavljanje upozorenja ne predstavlja obvezu PT-a 2.

b) [bookmark: _Hlk120781080]je Korisniku naloženo vratiti sredstava primjenom članka 6. ovih Općih uvjeta Ugovora

c) je utvrdio da se u skladu s člankom 9. stavkom 7. ovih Općih uvjeta Ugovora Ugovor ne može dalje izvršavati

d) je utjecaj postupanja Korisnika prema članku 14. stavku 14. ovih Općih uvjeta Ugovora takve naravi da opravdava potrebu raskida Ugovora

e) [bookmark: _Hlk136427639][bookmark: _Hlk136427345][bookmark: _Hlk202958632]je protiv Korisnika, odnosno partnera Korisnika, stvarnog vlasnika ili osobe ovlaštene za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za bilo koje od sljedećih kaznenih djela, odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta ili države čiji je državljanin osoba ovlaštena za njihovo zastupanje: sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, uključujući zločinačko udruženje, počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja, udruživanje za počinjenje kaznenih djela, terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, uključujući javno poticanje na terorizam, novačenje za terorizam, obuka za terorizam, putovanje u svrhu terorizma, terorističko udruženje, pranje novca ili financiranje terorizma, dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima i ropstvo, korupciju, uključujući primanje mita u gospodarskom poslovanju, davanje mita u gospodarskom poslovanju, zlouporaba u postupku javne nabave, zlouporaba položaja i ovlasti, nezakonito pogodovanje, primanje mita, davanje mita, trgovanje utjecajem, davanje mita za trgovanje utjecajem, zlouporaba položaja i ovlasti, zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlasti, protuzakonito posredovanje, prijevaru, uključujući prijevara u gospodarskom poslovanju, utaja poreza ili carine, subvencijska prijevara

f) [bookmark: _Hlk122078390][bookmark: _Hlk122078413]je Korisnik, odnosno partner Korisnika, stvarni vlasnik ili osoba ovlaštena po zakonu za njihovo zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) pravomoćno proglašena krivom zbog teškog profesionalnog propusta ili drugog djela u smislu kršenja primjenjivih pravila koji se odnose na etičke standarde profesije na način da se to odražava na profesionalni kredibilitet, a riječ je o namjernom djelovanju ili propuštanju ili krajnjoj nepažnji koje postupanje je od utjecaja na izvršavanje Ugovora

g) je Korisnik, odnosno partner Korisnika, stvarni vlasnik ili osoba ovlaštena po zakonu za njihovo zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) pravomoćno proglašena krivom za djelo koje za posljedicu ima povredu načela Ugovora o EU i Povelje EU o temeljnim pravima u odnosu na zabranu diskriminacije, mržnje i nasilja te njihova poticanja prema grupi ili pojedincu  

h) Korisnik, odnosno partner Korisnika, fizička ili pravna osoba koja preuzima neograničenu odgovornost za njihove dugove, stvarni vlasnik ili osoba ovlaštena za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) nije ispunila obvezu isplate plaća zaposlenicima, plaćanja doprinosa za financiranje obveznih osiguranja (osobito zdravstveno ili mirovinsko) ili plaćanja poreza u skladu s propisima Republike Hrvatske kao države u kojoj je osnovan Korisnik, odnosno partner Korisnika ili njihov stvarni vlasnik i u kojoj se provodi ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava i u skladu s propisima države poslovnog nastana Korisnika, odnosno partnera Korisnika (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj), a na temelju pravomoćne, odnosno konačne odluke nadležnog tijela, osim ako je po posebnim propisima oslobođen te obveze 

i) u odnosu na Korisnika, odnosno partnera Korisnika, stvarnog vlasnika ili osobe ovlaštene za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) pravomoćnom, odnosno konačnom odlukom nadležnog tijela utvrđeno izbjegavanje fiskalne, socijalne ili bilo koje druge pravne obveze osnivanjem fiktivnog gospodarskog subjekta, ili je takav subjekt osnovan s tim ciljem

j) Korisnik, odnosno partner Korisnika, stvarni vlasnik ili osoba ovlaštena za njihovo zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) je u sukobu interesa u predmetnom postupku dodjele bespovratnih sredstava na način da se radi o nedopuštenom djelovanju ili pokušaju nedopuštenog djelovanja s ciljem dobivanja sredstava EU, posebice iskorištavanjem situacije postojanja sukoba interesa u odnosu na službenu osobu koja sudjeluje u postupku dodjele sredstava. Sukob interesa razmatra se i u smislu članka 61. Uredbe (EU) br. 2024/2509.

k) Korisnik, odnosno partner Korisnika, stvarni vlasnik ili osoba ovlaštena za  njihovo zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) nije vratila sredstava u proračun Republike Hrvatske prema konačnoj, odnosno pravomoćnoj odluci za povrat nadležnog tijela, ili grubo ne ispunjava svoje obveze koje proizlaze iz pravila po kojima se provodi financiranje EU, ili ih s namjerom zaobilazi

l) Korisnik, odnosno osoba ovlaštena za njegovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) dostavi lažne i/ili neistinite i/ili nepotpune izjave s ciljem prikrivanja stvarnog stanja

m) Korisnik ili partner Korisnika, odnosno osobe ovlaštene za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) primijene faktoring u projektu na način da je strana ugovora o faktoringu za prihvatljive troškove projekta. 

n) Korisnik i/ili partner Korisnika odnosno osobe ovlaštene za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) daju u najam ili zakup ili založe ili ustupe rezultate projekta ili založe ili ustupe potraživanja iz Ugovora, osim ako je drugačije izričito i izrijekom određeno Pozivom 

o) Korisnik ili partner Korisnika, odnosno osobe ovlaštene za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) teško krše Ugovor

p) Korisnik ili partner Korisnika, odnosno osobe ovlaštene za njihovo zastupanje (osoba koja je član njegovog upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora tog gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) ne postupa u skladu s odredbama članaka 5.k i 5.l. Uredbe Vijeća (EU) br. 833/2014 od 31. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini (SL L 229, 31.7.2014.) te odredbom članka 2. stavka 2. Uredbe Vijeća (EU) br. 269/2014 od 17. ožujka 2014. o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine (SL L 78, 17.3.2014).



(2) U slučajevima iz stavka 1. ovog članka PT 2 jednostrano raskida ugovor, bez obveze pribavljanja očitovanja bilo koje vrste i to od Korisnika, partnera Korisnika, stvarnog vlasnika Korisnika ili osoba ovlaštenih za njihovo zastupanje. PT 2 postupa na temelju saznanja dobivenih tijekom provjera izvršavanja Ugovornih obveza, ili dobivenih na drugi način (od treće osobe, nadležnog tijela i dr.).



(3) Izuzev u slučajevima iz stavka 1. ovog članka, Ugovor se može raskinuti ako PT 1 i PT 2, ocjenjujući sve okolnosti pojedinog slučaja, obrazloženo utvrde da se u nastalim okolnostima projekt više ne može provoditi te da bi nastala šteta za nacionalne financijske interese i/ili financijske interese EU, a posebice ako Korisnik, odnosno partner Korisnika, stvarni vlasnik ili osoba ovlaštena za njihovo zastupanje (osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta, koja po zakonu zastupa tijelo i odgovara za zakonito i pravilno obavljanje poslova) nije omogućila pristup ovlaštenim osobama u skladu s Ugovorom, nije surađivala s tijelima koja po posebnim popisima imaju pravo provoditi provjere (nacionalna tijela, nacionalna revizija, revizija EU, EPPO, OLAF, ERS), ili je poduzimala radnje kako bi se ovlaštenim osobama, odnosno tijelima onemogućilo djelovanje te ako je nad Korisnikom, odnosno partnerom Korisnika i/ili fizičkom ili pravnom osobom koja preuzima neograničenu odgovornost za njihove dugove otvoren predstečajni postupak, stečajni postupak, kada je nesposoban za plaćanje ili prezadužen, ili u postupku likvidacije, ako njegovom imovinom upravlja stečajni upravitelj ili sud, ako je u nagodbi s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne aktivnosti ili je u bilo kakvoj istovrsnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema nacionalnim propisima, ili koji se nalazi u postupku koji je, prema propisima države njegova sjedišta ili nastana kojima se regulira pitanje insolvencijskog prava, sličan svim prethodno navedenim postupcima.  



(4) Ako PT 1 i PT 2 u slučaju iz stavka 3. ovog članka ocijene u danom trenutku da Ugovor neće raskinuti, ali i da je nužno poduzeti mjere za zaštitu nacionalnih financijskih interesa i/ili financijskih interesa EU, mogu obustaviti daljnja plaćanja u okviru Ugovora, odnosno projekta.



(5) U svrhu provjere i utvrđivanja okolnosti navedenih  u stavcima 1. i 3. ovog članka, PT 1 i/ili PT 2 mogu u svakom trenutku tijekom razdoblja izvršavanja Ugovora od Korisnika zahtijevati da u primjerenom roku dostavi dokument koji izdaje nadležno tijelo (kao primjerice izvod iz sudskog, obrtnog ili drugog odgovarajućeg registra države prebivališta, odnosno sjedišta Korisnika, stvarnog vlasnika ili partnera Korisnika, odnosno države čiji je državljanin stvarni vlasnik i/ili osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje Korisnika, odnosno partnera Korisnika) ili drugi odgovarajući dokument kojim se dokazuju određene činjenice i okolnosti, ili navedeno samostalno provjeriti izravnim uvidom u odgovarajući registar koji omogućava nadležno tijelo.  



[bookmark: _Hlk136434575](6) Iznimno, i samo u slučaju ako (gleda se kumulativno) činjenje ili propuštanje nije povezano s projektom, ili jeste povezano s projektom, ali nije proizvelo učinak, posebice opterećenje javnog proračuna neopravdanim izdatkom, te ne predstavlja postupanje protiv ljudskog života, zdravlja i sigurnosti, Ugovor se može održati na snazi ako je to nužno u cilju osiguravanja razmjernosti u postupanju i ako korisnik dokaže (kumulativno) da je sposoban izvršiti Ugovor i provesti projekt, da su otklonjeni rizici koji se odnose na uredno izvršenje Ugovora i provedbu projekta, što podrazumijeva i dokazane financijske, tehničke, organizacijske i administrativne pretpostavke za uredno izvršenje Ugovora i provedbu projekta koje obvezno obuhvaćaju i uklanjanje daljnjih rizika koji se vežu uz fizičku osobu koja je obuhvaćena pravomoćnom/konačnom odlukom nadležnog tijela. Fizička osoba koja je obuhvaćena pravomoćnom/konačnom odlukom nadležnog tijela ne može sudjelovati, ili na bilo koji način imati izravni ili neizravni utjecaj na izvršavanje Ugovora i provedbu projekta.



(7) Ugovor u skladu s ovim člankom smatra se raskinutim danom jednostrane izjave PT 2. Izjava se bez odgađanja dostavlja Korisniku.



Isključenje



Članak 26.



(1) Korisnik, odnosno partner Korisnika koji je svojim postupanjem ili propuštanjem postupanja grubo povrijedio ugovorne obveze može se isključiti iz svih postupaka koji se financiraju iz Programa tijekom najviše pet (5) godina od dana kada je takvo počinjenje utvrđeno u sudskom ili upravnom postupku. 



(2) Ako u slučaju iz stavka 1. ovog članka nije nastupila pravomoćnost, odnosno konačnost odluke, isključenje traje najviše pet godina, računajući od datuma postupanja, ili u slučaju kontinuiranog ili opetovanog postupanja, od datuma prestanka postupanja koje je dovelo do isključenja. 



(3) Rok iz stavaka 1. i 2. ovog članka primjenjuje se i u slučaju kada postoji obveza isključenja Korisnika, odnosno partnera Korisnika koji su na razini EU uključeni u baze ili druge oblike postupanja koji se odnose na obvezne slučajeve ranog isključenja u sustavu dijeljenog upravljanja kako ga definira Financijska uredba. Ako pravilo EU koje se odnosi na dijeljeno upravljanje određuje poseban rok trajanja isključenja, primjenjuje se taj rok.



(4) Stavak 3. ovog članka primjenjuje se i na društvo majku, društvo sestru, društvo kćer i stvarnog vlasnika Korisnika, odnosno partnera Korisnika. 



Raskid Ugovora – izjava Korisnika 



Članak 27.





(1) Korisnik ima pravo raskinuti Ugovor izjavom upućenom PT-u 1 i PT-u 2.



(2) Ugovor se smatra raskinutim danom podnošenja izjave iz stavka 1. ovog članka.



ODGOVORNOST PARTNERA KORISNIKA



Partner Korisnika



Članak 28.



(1) Odredbe Ugovora na odgovarajući način primjenjuju se i na partnera Korisnika, što Korisnik osigurava sporazumom o partnerstvu iz članka 4. stavka 2. ovih Općih uvjeta Ugovora.



(2) Izjava partnera Korisnika koja sadrži minimum općih zahtjeva primjenjivih na partnera Korisnika sastavni je dio sporazuma o partnerstvu i Ugovora. Obrazac izjave partnera Korisnika sastavni je dio Poziva.



(3) Izjava partnera Korisnika ne dovodi u pitanje obveze koje Korisnik ima prema Ugovoru, i obvezu Korisnika osigurati odgovarajuću provedbu projekta i izvršavanje Ugovora kroz sporazum iz stavka 1. ovog članka.



ODLUKA O UTVRĐENOJ NEPRAVILNOSTI, FINANCIJSKI ISPRAVAK  I OBUSTAVA PLAĆANJA USLIJED SUMNJE NA PRIJEVARU



Odluka o utvrđenoj nepravilnosti i financijski ispravak



Članak 29.



(1) Ne dovodeći u pitanje članak 18. ovih Općih uvjeta Ugovora, odluku o utvrđenoj nepravilnosti i odluku o financijskom ispravku (u nastavku teksta: ON) donosi PT 2 ili UT (u nastavku teksta za potrebe ovog članka: nadležno tijelo), primjenom Pravila iz članka 1. stavka 1. točke 8. ovih Općih uvjeta Ugovora te u skladu s Ugovorom.



(2) ON koju donosi nadležno tijelo može biti utemeljena i na nalazima tijela koja imaju pravo i obvezu obavljati kontrole izvršenja nacionalnog proračuna i proračuna EU.



(3) O utvrđenoj nepravilnosti u odnosu na koju postoji sumnja na počinjenje prekršaja ili kaznenog djela obavještava se nadležno tijelo, odnosno nadležno pravosudno tijelo. 



(4) Okolnost da se operacija provodi u fazama u skladu s člancima 118. i 118.a Uredbe (EU) 2021/1060 ne utječe na primjenu financijskih ispravaka i /ili mjere povrata sredstava po osnovi (već) utvrđene nepravilnosti ili određene mjere povrata sredstava u okviru operacije, neovisno o kojoj fazi operacije je riječ. 



Privremena obustava plaćanja uslijed sumnje na prijevaru



Članak 30.



(1) Zadržava se pravo da se u nedostatku pravomoćne presude ili konačne odluke, a u slučaju postojanja okolnosti koje daju razumno i ozbiljno uvjerenje o nastanku ozbiljnog učinka na financijske interese Unije i/ili Republike Hrvatske i njihov ugled, privremeno obustavi daljnje plaćanje Korisniku na temelju ocjene povjerenstva, a posebno okolnosti koje dovode do odluka o pokretanju istrage u kaznenom predmetu ili, u slučaju u kojem nije propisana obveza provođenja istrage, drugom radnjom nadležnog tijela kojom se započinje kazneni progon, odnosno u trenutku pravomoćnosti rješenja o provođenju istrage, potvrđivanjem optužnice ako istraga nije provedena, određivanjem rasprave na temelju privatne tužbe te donošenjem presude o izdavanju kaznenog naloga.



(2) Ocjena povjerenstva iz stavka 1. ovog članka, odnosno mjera obustave plaćanja ne prejudicira postupanje, odnosno ishod postupanja nacionalnih kaznenih, prekršajnih i administrativnih tijela.



(3) Ocjenu o obustavi plaćanja daje povjerenstvo koje se osniva po potrebi u nadležnom PT-u 2 od predstavnika PT-a 2, a može obuhvaćati i predstavnike UT-a i PT-a 1. Povjerenstvo je neovisno u svom postupanju i odluku predlaže tijelu koje obavlja plaćanja.



[bookmark: _Hlk144112546](4) Prilikom donošenja svake pojedine ocjene postojanja razumnog i ozbiljnog uvjerenja o nastanku ozbiljnog učinka na financijske interese Unije i/ili Republike Hrvatske i njihov ugled, povjerenstvo mora poštovati načelo razmjernosti.



(5) Prije i u svrhu predlaganja odluke o obustavi, povjerenstvo osigurava Korisniku očitovanje u razumnom roku, osim ako postoje uvjerljivi legitimni razlozi za očuvanje povjerljivosti postupka ili žurno djelovanje. Ako je određen razuman rok, protekom roka čelniku tijela koje obavlja plaćanja predlaže se donošenje odluke.

(6) Mjera obustave plaćanja se ukida po prestanku uvjeta za njezinu primjenu.



(7) Protiv odluke o mjeri obustave plaćanja može se pokrenuti spor pred nadležnim sudom.

(8) Utvrđena prijevara podrazumijeva povrat ukupnog iznosa sredstava primljenih po osnovi Ugovora.



Pravila o financijskim ispravcima



Članak 31.



(1) Pravila o financijskim ispravcima koja su sastavni dio Ugovora primjenjuju se na obveznike Zakona o javnoj nabavi te sadrže opis nepravilnosti (lista nije iscrpna) i vrstu ispravka te stopu ispravka koju je obvezno ili moguće primijeniti na opis nepravilnosti.  



(2) Na neobveznike Zakona o javnoj nabavi financijski ispravci se primjenjuju u skladu s pravilima koja se primjenjuju na neobveznike Zakona o javnoj nabavi, koja su sastavni dio Ugovora.



(3) Osim u  skladu s pravilima iz stavka 1. odnosno stavka 2. ovog članka, i ne dovodeći u pitanje ta pravila, nepravilnosti, odnosno stopa ispravka, ili ukidanje potpore se određuju u slučajevima:



a) kada pokazatelji projekta nisu ostvareni ili nisu ostvareni u cijelosti – primjenjuje se financijski ispravak u skladu s metodologijom utvrđenom u Pozivu

b) [bookmark: _Hlk125124242]kada se ne primjenjuju mjere vidljivosti, transparentnosti i/ili  komunikacije u skladu s Ugovorom – ukidanjem najviše 3% potpore iz fondova (u skladu s člankom 50. stavkom 3. Uredbe (EU) 2021/1060) - ukidanje se odnosi na prihvatljive troškove projekta.

c) u slučaju nepoštivanja načela koja se u Pozivu definiraju kao horizontalna načela – primjenjuje se ispravak u skladu s metodologijom utvrđenom u Pozivu

d) u drugim slučajevima utvrđenima Pozivom i na način utvrđen Pozivom.



(4) Primjena financijskog ispravka razmatra se u slučaju dokazane više sile ili nepredvidive okolnosti. Odluka o primjeni te mogućnosti može biti uvjetovana komunikacijom koju državama člancima ili Republici Hrvatskoj upućuje EK ili drugo nadležno tijelo EU te je njezina primjena isključivo pravo PT-a 1 i/ili PT-a 2. 





PRIGOVOR 



[bookmark: _Hlk64372812][bookmark: _Hlk69894011]Članak 32.



(1) Korisnik može UT-u izjaviti prigovor ako smatra da je postupanjem strane Ugovora nastala povreda ugovora:

a) [bookmark: _Hlk167274253]odlukom o utvrđenoj nepravilnosti

b) odlukom o financijskom ispravku

c) [bookmark: _Hlk142909846]odlukom o obustavi plaćanja u slučajevima izuzev slučaja iz članka 30. ovih općih uvjeta Ugovora 

d) odlukom o povratu, ako nije sadržana u odluci o utvrđenoj nepravilnosti, u kojem slučaju se prigovor na odluku o povratu može izjaviti izjavljivanjem prigovora na odluku o utvrđenoj nepravilnosti

e) odlukom o prijedlogu korisnika za izmjenom ugovora

f) [bookmark: _Hlk100739627]odlukom o izmjeni ugovora (referenca na sve navedeno u nastavku teksta: odluka).

(2) Više odluka iz stavka 1. ovog članka može biti obuhvaćeno jednim aktom.

(3) Korisnik je dužan u prigovoru iznijeti sve činjenice na kojima temelji svoj prigovor te uz prigovor priložiti dokaze kojima se te činjenice utvrđuju. 

(4) Prigovor Korisnik može izjaviti u roku 15 (petnaest) dana od dana dostave odluke.

[bookmark: _Hlk54875136](5) Prigovor ne odgađa učinke postupanja PT-a 1, PT-a 2 ili UT-a, odnosno radnji i odluka donesenih u postupku izvršavanja Ugovora.

(6) Rješenje o prigovoru donosi čelnik Upravljačkog tijela, odnosno ministar regionalnoga razvoja i fondova Europske unije u roku 60 (šezdeset) dana od dana zaprimanja prigovora, na temelju prijedloga nadležne ustrojstvene jedinice UT-a, primjenom pravila za Program, i/ili pravila Poziva.

(7) Iznimno, u slučaju kada je UT ujedno i Korisnik, o izjavljenom prigovoru rješava se kako je definirano u pravilima za Program i/ili Pozivu.

(8) Korisnik može odustati od prigovora sve do otpreme rješenja o prigovoru. Odustanak od prigovora ne može se opozvati.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovog članka postupak u povodu prigovora obustavit će se rješenjem.

[bookmark: _Hlk64367179](10) Protiv rješenja o izjavljenom prigovoru može se pokrenuti upravni spor pred nadležnim upravnim sudom.



SEKTORSKI NADLEŽNO TIJELO

Članak 33.

(1) SNT postupa u skladu s člankom 6. stavkom 3. – 7. Uredbe, sklopljenim sporazumima s UT-om (kada je primjenjivo) te Ugovorom.

(2) Odredbe ovih Općih uvjeta Ugovora koje se odnose na rok plaćanja Korisniku primjenjuju se i kada plaćanja obavlja SNT.
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[bookmark: _Hlk203055320]

NAZIV PROJEKTA

[bookmark: _Hlk209695576]Referentni broj Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava 










MINISTARSTVO ZAŠTITE OKOLIŠA I ZELENE TRANZICIJE,  Zagreb, Radnička cesta 80, (u nastavku: „Ministarstvo“), OIB: 59951999361, koje zastupa funkcija, ime i prezime,

i

HRVATSKE VODE, Zagreb, Ulica grada Vukovara 220 (u nastavku: „Hrvatske vode“), OIB: 28921383001, koje zastupa funkcija, ime i prezime;

i

_______________, Ul. ___________ , (u nastavku: „Isporučitelj vodne usluge“), OIB: _____________, kojeg zastupa  funkcija, ime i prezime,



u nastavku zajednički naslovljeni kao Ugovorne strane, sklopili su sljedeći



Ugovor o sufinanciranju projekta



„NAZIV PROJEKTA“

Referentni broj Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava

Odsjek 1. UVOD I DEFINICIJE	



Članak 1.

Uvod

Uzimajući u obzir:

Odluku Vlade Republike Hrvatske o modelu financiranja novih projekata vodno-komunalnog sektora u okviru Programa Konkurentnost i kohezija 202I. - 2027. i davanju suglasnosti Ministarstvu zaštite okoliša i zelene tranzicije za dodjelu bespovratnih sredstava Kohezijskog fonda u okviru Programa Konkurentnost i kohezija 2021.- 2027. (KLASA: 022-03/25-04/222, URBROJ: 50301-05/31-25-4 od 15. svibnja 2025.)



Članak 2.

Definicije i upućivanja

(1) Ovi izrazi u ovom Ugovoru imaju sljedeće značenje:

1.1. Projekt je pružanje usluga, izvođenje radova i nabava robe u skladu s Prilogom 1. Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i sve možebitne izmjene Projekta koje će nastati tijekom provedbe Projekta i koje će biti odobrene od svih relevantnih nacionalnih tijela i Europske komisije.

1.2. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava je ugovor između Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije kao posredničkog tijela razine 1 i Središnje agencije za financiranje i ugovaranje kao posredničkog tijela razine 2 s jedne strane i Isporučitelja vodne usluge s druge strane kao Korisnika.

1.3. Sredstva za sufinanciranje Projekta čine sredstva državnog proračuna Republike Hrvatske, sredstva Hrvatskih voda i sredstva Isporučitelja vodne usluge sukladno članku 4. stavku 4. ovoga Ugovora. 

1.4. Isporučitelj vodne usluge je ___________________

(2) Sva upućivanja u ovom Ugovoru, na članke, stavke, točke, alineje i priloge, bez posebne naznake akta u kojem su sadržani, odnose se na članke, stavke, točke, alineje i priloge iz ovog Ugovora.

Odsjek 2. FINANCIRANJE 



Članak 3.

Svrha ugovora

Ovim Ugovorom ugovaraju se međusobna prava i obveze u vezi sufinanciranja nacionalne komponente Projekta do iznosa navedenih u članku 4. stavku 4. ovoga Ugovora.



Članak 4.

Financiranje tijekom gradnje

(1) Ukupna procijenjena vrijednost Projekta iznosi do ____________ eura s neprihvatljivim troškovima i porezom na dodanu vrijednost. 

(2) Ovaj Projekt nije oslobođen poreza na dodanu vrijednost.

(3) Ukupan iznos prihvatljivih troškova u visini do ________ eura će se sufinancirati dijelom iz: (i) sredstava Europske Unije u visini do najviše ________ eura i iz (ii) Sredstava za sufinanciranje prihvatljivih troškova Projekta u visini _______ eura bez poreza na dodanu vrijednost što iznosi ____ % prihvatljivih troškova projekta.

(4) Sredstva za sufinanciranje Projekta osigurana su u sljedećim ukupnim iznosima bez poreza na dodanu vrijednost do najviše: 



		

		Sufinancijeri

		Udjel sufinanciranja

		Iznosi sufinanciranja



		1.

		Ministarstvo  zaštite okoliša i zelene tranzicije

		____ %

		_______ eur



		2.

		Hrvatske vode

		____ %

		_______  eur



		3.

		__________________

		____ %

		_______ eur



		 

		Ukupno

		100 %

		_______ eur







(5) U slučaju da iznos prihvatljivih troškova Projekta bude veći od iznosa ukupne procijenjene vrijednosti prihvatljivih troškova Projekta iz stavka 3. ovoga članka isti će se financirati sredstvima Isporučitelja vodne usluge koji se obvezuje osigurati potrebna sredstva za pokrivanje ovih izdataka.

(6) Isporučitelj vodne usluge će osigurati raspoloživost sredstava ukupne projektne vrijednosti za plaćanje neprihvatljivih izdataka.

(7) Hrvatske vode dostavljati će zahtjeve za plaćanje udjela u Sredstvima za sufinanciranje Projekta svim sufinancijerima iz stavka 4. ovog članka.  Hrvatske vode – posredničko tijelo razine 2 će nakon što svi sufinancijeri doznače traženi dio sukladno zahtjevu i na račun Hrvatskih voda – posredničkog tijela razine 2, isplaćivati ta sredstva u roku od dva radna dana na račun Isporučitelja vodne usluge.

(8) Hrvatske vode tijekom provedbe postupka iz članka 10. i 11. Općih uvjeta iz Priloga II Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava zadržavaju pravo uskratiti isplatu dijela Sredstava za sufinanciranje Projekta od Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije i Hrvatskih voda, u slučaju da Isporučitelj vodne usluge ne prihvati ili odstupi od preporuka izdanih od strane Hrvatskih voda.



Članak 5.

Obveze Grada i Općina

1. Neovisno o članku 4. stavku 7. ovog Ugovora, ako Isporučitelj vodne usluge ne ispuni svoje obveze iz članka 4. stavka 4. ovog Ugovora, Grad i Općine solidarno odgovaraju za obveze Isporučitelja vodne usluge na teret vlastitih sredstava.

1. U svezi obveze iz stavka 1. ovoga članka, Grad i Općine se obvezuju vršiti plaćanja svog udjela u Sredstvima za sufinanciranje Projekta na račun Hrvatskih voda, u rokovima i iznosima navedenim u pozivima Hrvatskih voda. 

1. Hrvatske vode se obvezuju poduzeti sve pravne radnje u svrhu pokušaja naplate od Isporučitelja vodne usluge na koje su ovlaštene po ovom Ugovoru i važećim propisima te o istom obavijestiti Grad i Općine, prije korištenja mogućnosti naplate iz stavka (1) ovoga članka.



Članak 6. 

Obveze Isporučitelja vodne usluge 

Isporučitelj vodne usluge je u obvezi: 

(1) izvršiti radnje i ispuniti sve uvjete Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, a posebno iz članka 15. Općih uvjeta iz Priloga II  Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, kako bi se stvorila osnova za plaćanja od strane: (i) Ministarstva iz proračuna Republike Hrvatske do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora, (ii) Hrvatskih voda iz plana Hrvatskih voda do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora, (iii) Isporučitelja vodne usluge iz njihovih proračuna do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora.



Članak 7.

Obveze Ministarstva zaštite okoliša i zelene tranzicije

Radi ispunjenja svojih obaveza sufinanciranja Projekta iz ovog Ugovora, Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije se obvezuje:

(1) osigurati sredstva u proračunu Republike Hrvatske za svaku godinu trajanja Projekta.

(2) izvršiti sve radnje navedene u članku 15. Općih uvjeta iz Priloga II  Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava vezano uz provedbu plaćanja dijela Sredstava za financiranje Projekta iz proračuna Republike Hrvatske do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora. 

(3) vršiti plaćanja svog udjela u Sredstvima za sufinanciranje Projekta na račun Hrvatskih voda, u rokovima i iznosima navedenim u pozivima Hrvatskih voda koje će Hrvatske vode periodično slati svim sufinancijerima Projekta. 



Članak 8.

Obveze Hrvatskih voda

Radi ispunjenja svojih obaveza sufinanciranja Projekta iz ovog Ugovora, Hrvatske vode se obvezuju:

(1) osigurati sredstva u proračunu Hrvatskih voda za svaku godinu trajanja Projekta.

(2) izvršiti sve radnje navedene u članku 15. Priloga II Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava vezano uz provedbu plaćanja dijela Sredstava za financiranje iz plana Hrvatskih voda do iznosa iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora. 

(3) dostavljati zahtjeve za plaćanje udjela u Sredstvima za sufinanciranje Projekta svim sufinancijerima iz članka 4. stavka 4. ovoga Ugovora.  

(4) nakon što svi sufinancijeri doznače traženi dio Sredstava za sufinanciranje Projekta sukladno zahtjevu, isplaćivati ta sredstva u roku od dva radna dana na račun Isporučitelja vodne usluge.



Članak 9.

Supsidijarna primjena odredbi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava

(1) Isporučitelj vodne usluge će izvršiti sve obveze iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava kao svoju obvezu i po ovom Ugovoru. 

(2) Isporučitelj vodne usluge će izvršiti povrat svih preplaćenih iznosa i nenamjenski utrošenih sredstava sukladno odredbi članka 20. Priloga II Općih uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

Odsjek 3. UPOZNATOST 



Članak 10.

Upoznatost

Isporučitelj vodne usluge potvrđuje da su mu dostavljeni svi ugovori i drugi dokumenti navedeni u članku 1. ovoga Ugovora te potvrđuje da su ga pročitali i da je upoznat s njihovim sadržajem, smislom i obavezama svake od strana na provedbi Projekta.



Članak 11.

Ovlasti Ministarstva i Hrvatskih voda

(1) Osim pravnih ovlasti kojima Ministarstvo i/ili Hrvatske vode raspolažu po osnovi neispunjenja ugovornih obveza Isporučitelja vodne usluge, po općim pravilima obveznoga prava, Ministarstvo i/ili Hrvatske vode su ovlaštene i jednostrano obustaviti plaćanja iz sredstava za financiranje Projekta, ako Isporučitelj vodne usluge ne ispunjava svoje obveze po ovom Ugovoru, i Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Neispunjavanjem obaveza iz ovog članka, između ostaloga, smatra se i slučaj nastupa okolnosti tijekom provedbe Projekta (promjene pravnog statusa i/ili predmeta poslovanja Isporučitelja vodne usluge i slično) u suprotnosti s odredbama Zakona o vodnim uslugama.

(2) U slučajevima iz stavka 1. ovoga članka, Ministarstvo i/ili Hrvatske vode ovlašteni su, uz jednostranu obustavu plaćanja iz sredstava za financiranje projekta do usklađenja Isporučitelja vodne usluge s odredbama Zakona o vodnim uslugama, jednostranom izjavom bez raskidnoga roka raskinuti ovaj Ugovor u neispunjenom dijelu, bez obveze Ministarstva i/ili Hrvatskih voda da drugim ugovornim stranama nadoknade štetu.



Odsjek 4. ZAVRŠNE ODREDBE



Članak 12.

Stranačka sposobnost i parnična sposobnost 

(1) Svaka ugovorna strana je zasebna ugovorna strana u ovom Ugovoru. 

(2) Nijedna odredba ovoga Ugovora neće se tumačiti tako da su Isporučitelj vodne usluge i Grad jedna ugovorna strana ili nužni suparničari.



Članak 13.

Izmjene i dopune Ugovora

Kasnije izmjene i dopune ugovora valjane su samo ako su sklopljene pisanim putem neovisno o tome radi li se o bitnim ili sporednim pitanjima. Usmene pogodbe o bilo kojem pitanju iz prethodne rečenice nemaju učinka.



Članak 14.

Stupanje na snagu 

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa posljednjeg potpisnika ovog Ugovora po ovlaštenom predstavniku.

(2) Isporučitelj vodne usluge izričito potvrđuje kako su zakonom i statutima te drugim aktima propisani postupci za sklapanje i stupanje na snagu ovog Ugovora valjano provedeni.



Članak 15.

Sporovi

U slučaju spora strane se obvezuju provesti postupak sporazumnoga raspravljanja spornih pitanja. U slučaju nepostizanja dogovora o sporu strane ugovaraju nadležnost suda u Zagrebu.



Članak 16.

Komunikacija

Sva komunikacija između ugovornih strana smatra se urednom i s punim učinkom, ako je razmijenjena neposrednom predajom pisanih isprava, zapisnikom ili zabilješkom sa sastanka, uključivo i tonski zapis, ili upućivanjem pisanih akata preporučenom poštom, telefaksom ili elektronskom poštom.



Članak 17.

Primjerci

U znak prihvaćanja ovog Ugovora ovlašteni predstavnici strana potpisuju ga u ____(x) izvorna primjerka, od kojih svaka strana zadržava po jedan (1) izvorni primjerak.



		Za Ministarstvo zaštite okoliša

 i zelene tranzicije



		Za Hrvatske vode



		ime i prezime

		

		ime i prezime



		

FUNKCIJA

		

FUNKCIJA



		

Potpis: ____________  



		

Potpis: ___________





		Datum: 

KLASA: XXX

URBROJ: XXX



		

		Datum:

KLASA: XXX

URBROJ: XXX



		[bookmark: _Hlk121318913]





		Za Korisnika     



		

Ime i prezime, titula

Funkcija





		



		



		

Potpis: ____________  





		Datum: 

KLASA: XXX

URBROJ: XXX  
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STRUKTURA HR NUTS 2021.

		Oznaka

		HR NUTS 1

		HR NUTS 2

		HR NUTS 3



		HR0

		Hrvatska

		

		



		HR02

		

		Panonska Hrvatska

		



		HR021
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Infrastructure Analytical Grid No 7


INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 1 – GENERAL ANALYTICAL GRID  


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 


This analytical grid provides guidance to determine whether public financing of infrastructure 


involves State aid within the meaning of Article 107(1) TFEU and, if so, is subject to the notification 


obligation pursuant to Article 108(3) TFEU.  


The present analytical grid is complemented by specific grids with additional information for 


infrastructure related to certain sectors (Airports, Broadband, Culture, Ports, RDI and Water). 


General remarks 


The future use of infrastructure (for an economic activity or not) determines whether its funding 


falls within the scope of the State aid rules. 


Depending on the characteristics of the project, the potential beneficiaries2 could be all 


undertakings which can own, use or manage all or part of the infrastructure benefiting from 


financing from the Funds.  


The legal status of the aid beneficiary (own legal personality or not; subject to private or public 


law; part of the administration; publicly owned company or non-profit entity) is irrelevant for the 


State aid assessment. Even if it is part of the administration or a public law entity, non-profit or 


loss making, State aid issues can arise.  


This assessment has to be carried out by the Member State not only for 'major projects' as 


defined under Structural Funds rules3 but for all projects. 


Existence of State aid 


1. Do any of the potential beneficiaries carry out an economic activity? If not, State aid is not 


involved. The concept of economic activity is defined as offering goods and services on a given 


market. 


The Commission has considered in decisions in area of culture that cultural services are economic 


activities where there are commercial entities offering the same or substitutable goods and 


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2  Article 2 (4) of EC Regulation 1083/2006  clarifies that the term "beneficiary" is used with different meaning under 


Structural Funds (Beneficiary: an operator, body or firm, whether public or private, responsible for initiating or initiating 


and implementing operations) and State aid rules (Beneficiaries: public or private firms carrying out an individual project 


and receiving public aid) 
3  See Article 39 of EC Regulation 1083/2006: a series of works, activities or services intended in itself to accomplish an 


indivisible task of a precise economic or technical nature which has clearly identified goals and whose total cost exceeds 


EUR 50 million 
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services. If a market, however limited, exists for the activity concerned, then the activity is 


organised on market principles and is to be considered economic4. Also in spite of a decision of 


an authority to close a market to competition, an economic activity can exist where other 


operators would be willing and able to provide the service in the market concerned. 


It should in particular be noted that the decision of an authority to attribute a certain service to a 


single company and not to allow third parties to provide it (for example, because it wishes to 


provide the service in-house) does not rule out the existence of an economic activity. 


When the aid beneficiary carries out a non-economic activity alongside with an economic one, 


the risk of cross subsidisation should be avoided by keeping separate accounts ("functional 


separation") in line with the principles governing the Transparency Directive5.  


2. Would a market economy investor (MEI) have provided the public funds to the project under the 


same conditions? If so, State aid is not involved. 


This may be demonstrated by the fact that private co-investors participate to a significant degree 


to the project on terms and conditions (such as overall risk and return) that are the equivalent to 


those of the public investor (pari passu). A sound ex ante business plan showing a return on 


investment would also be a good indication. Note however that accompanying or prior State aid 


measures pursuing the same objective invalidate a conclusion that a similar measure would also 


have been undertaken by a MEI.  


3. In order to be caught by Article 107 of the TFEU, the support must affect or threaten to affect 


trade between Member States. Effect on trade is normally presumed when State aid strengthens 


the position of an undertaking compared with other companies competing in intra-EU trade. 


There is no threshold or percentage below which trade between Member States can be regarded 


as not having been affected. The relatively small amount of aid or the relatively small size of the 


recipient undertaking does not a priori mean that trade between Member States may not be 


affected. On the other hand, the Commission has in several cases concluded, in the context of 


the application of State aid rules, that activities had a purely local character and did not affect 


trade between Member States6. 


4. De minimis aid:  Support granted under a de minimis regulation is not regarded as State aid, if no 


more than EUR 200 000 is granted over a period of three years for one firm7. 


5. Distortion of competition 


                                                            
4  N 464/09 – Hungary Aid to performing arts organisations, paragraph 14 and N 293/2008  "Cultural Aid for 


multifunctional community cultural centres, museums, public libraries and complementary higher education centres", 


paragraph 18 
5  Commission Directive 2006/111/EC of 16 November 2006 transparency of financial relations between Member States 


and public undertakings as well as on financial transparency within certain undertakings, OJ L 318, 17.11.2006, p. 17 - 


25 
6
  E.g. swimming pools to be used predominantly by the local population, local hospitals aimed exclusively at the local 


population; local museums unlikely to attract cross-border visitors; local cultural events, whose potential audience is 


restricted locally. For practical examples, see the analytical grid on cultural infrastructure.  
7
  Commission Regulation (EC) No 1998/2006 of 15 December 2006 on the application of Articles 87 and 88 of the Treaty 


to de minimis aid, OJ L379 of 28.12.2006. Specific regulations with different ceilings apply to agriculture or fisheries or 


in presence of a SGEI.   







Once the existence of an economic activity and an advantage is established8, it should be 


assessed whether the measure may distort competition. If the undertaking enjoys a legal 


monopoly and is confined by the regulatory regime applicable to this activity, and furthermore 


the market is not liberalised, i.e. not opened up to competition due to EU or national legislation 


or de facto by market developments, there is no risk of distortions of competition.9 If the 


beneficiary, on the contrary, provides services on any market10, the public funding (EU and 


national co-funding) of investments of this beneficiary may need to be scrutinised under 107(1) 


TFEU. 


Service of general economic interest 


6. If a project and/or its operation is (1.) part of a service entrusted as a service of general 


economic interest (SGEI) and (2.) the parameters of compensation have been clearly defined in 


advance; (3.) there is no compensation paid beyond the net costs of the providing the public 


service and a reasonable profit; and (4.) the SGEI has been either assigned through a public 


procurement procedure that ensures the provision of the service at the least cost to the 


community or the compensation does not exceed what an efficient company would require, then 


State aid is not involved in the project11. Note that SGEI rules also foresee the possibility of 


compatible aid12 or de minimis aid 13.  


Exemption from prior notification, but other requirements could apply 


7. If the public funding of infrastructure appears to fall under the State aid rules, it has to be 


established if the project is subject to the notification obligation under Article 108(3) TFEU. This 


is not the case if either of the following is fulfilled: 


a. the measure is exempted from notification because it meets the conditions of the 


General Block Exemption Regulation (GBER), which lays down both procedural (e.g the 


submission of a summary information sheet or a transparency sheet) and compatibility 


rules14; 


b. the project and/or its operation is part of a service entrusted as a service of general 


economic interest in accordance with the Commission's SGEI Decision 2012/21/EU15, 


                                                            
8   See point 1 above  
9
  See Commission decision N 356/2002 Network Rail.  


10   I.e., where supply, even from a sole supplier, meets demand 
11


  See Judgment of the Court of 24 July 2003, Altmark Trans GmbH, case C280/2000 
12  Either not subject to notification (see point 10b below) or subject to notification under the Commission's SGEI 


Framework. 
13  Commission Regulation (EU) No 360/2012 of 25.4.2012 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the 


Functioning of the European Union to de minimis aid granted to undertakings providing services of general economic 


interest, OJ L 114/8, 26.4.2012. 
14  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the 


common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General block exemption Regulation), OJ L 214 of 


09.08.2008.  For an overview, see the Vademecum on Community law on State aid: 


http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf 
15  Specific conditions apply, e.g. existence and duration of entrustment and compensation not exceeding an annual 


amount of EUR 15 million respectively passenger levels for air and maritime transport. Initial support for investment on 



http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf





which notably requires a clear entrustment act and a check that the amount of 


compensation does not go beyond the net costs of providing the service of general 


economic interest including a reasonable profit. 


c. the measure is exempted from notification on the basis of Regulation 1370/200716 which 


lays down the rules applicable to the compensation of public service obligations in land 


public passenger traffic.  


d. aid can be granted under an existing State aid scheme and the conditions specified in 


the respective existing aid scheme shall be complied with. The list of Commission State 


aid decisions is available at the following website:  


http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=3  


It should be reminded that to most infrastructure projects the Environmental Impact Assessment 


(EIA) Directive17 applies, regardless of the funding falling under State aid rules. 


Need to notify for State aid clearance 


8. If the measure constitutes State aid and does not meet the conditions recalled under point 7 


above, State aid clearance after a notification to the Commission is required. In its assessment of 


the compatibility of an aid, the Commission verifies whether the aid pursues an objective of 


common interest, is necessary, and does not affect trade to an extent contrary to the common 


interest. The assessment is conducted either under the relevant specific State aid compatibility 


rules, when available18 or, in the absence of specific compatibility rules, directly under Article 93, 


106 or 107 of TFEU. 


*** 


 


                                                                                                                                                                                          
necessary infrastructure may be averaged as (annual) compensation for the duration of the entrustment as SGEI 


compensation: normally 10 years, unless  a longer period is justified by the amortisation of investments. 
16  (EC) Regulation No 1370/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on public passenger 


transport services by rail and by road and repealing Council Regulations (EEC) 1191/69 and 1107/70, OJ L315 of 


3.12.2007, p.1.  
17  Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment 
18  A compilation of State aid rules in force is available  on :  


http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/legislation.html  


 



http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm?clear=1&policy_area_id=3

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/legislation.html





INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 2 – CONSTRUCTION OF AIRPORT INFRASTRUCTURES  


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 


General principles:   


1. Concerning airport infrastructure, the Commission distinguishes three types of public support:  


 Support for the construction of airport infrastructure (investment aid) 


 Support for the operation of airport infrastructure 


 Support for the user of the infrastructure 


This analytical grid concerns only investment aid as it complements the General analytical grid 


which gives broader guidance on State aid to infrastructure. 


Existence of State aid is excluded in particular in the following instances:  


Activities within the public policy remit 


2. The distinction between public policy remit and economic activities has to be done on a case-by-


case basis. 


Certain investments in airport infrastructure, which are exclusively reserved for functions within 


the public policy remit (for example, air traffic control related infrastructure for en-route control, 


customs and police related infrastructure, security infrastructure, i.e. infrastructure necessary 


against public threats, terrorist attacks etc.) may concern non-economic activities2. However, if 


the project also includes any infrastructure elements which can be economically exploited, it can 


involve State aid. 


Investments in compliance with the market economy investor principle (MEIP)  


3. Would a market economy investor (MEI) have provided funds to the project expecting a 


remuneration on the capital invested under the same conditions as a public authority intends to 


do? If so, State aid appears not to be involved. The financing of airport infrastructure normally 


requires substantial capital investments that in some cases can only be recovered in the very 


long term and would therefore normally not be undertaken on the basis of purely economic 


considerations. Thus, it is very difficult to establish that the State would participate in such 


financing as a MEI. Consequently, even if the Member State concerned argues that the criteria 


for the application of the MEI are complied with, we would still encourage it to (pre-)notify the 


measure to the Commission under Article 108(3) TFEU.  


Project is entrusted as service of general economic interest (SGEI)  


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2  See paragraph 98 Leipzig-Halle judgement- Joint Cases T-455/08 Flughafen Leipzig-Halle GmbH and Mitteldeutsche 


Flughafen AG c/ Commission and T-443/08 Freistaat Sachsen and Land Sachsen-Anhalt c/ Commission. Note that 


"activity within the public remit" is not a static notion, meaning that an activity can become economic, for instance, 


when it is privatised. Moreover, the existence of aid must be analysed at the level of the owner, operator and user. 







4. If a project and/or its operation is (1.) part of a service entrusted as a service of general economic 


interest (SGEI), (2.) the parameters of compensation have been clearly defined in advance, (3.) 


there is no compensation paid beyond the costs of providing the public service and a reasonable 


profit and (4.) the SGEI has been either assigned through a public procurement procedure that 


ensures the provision of the service at the least cost to the community or the compensation does 


not exceed what an efficient company would require, then State aid is not involved in the 


project.3 Note that SGEI rules also foresee the possibility of compatible aid or de minimis aid. 


Regarding airports, the Airport guidelines4 provide guidance on what activities can be considered 


an SGEI5. In substance, the overall management of an airport can be considered as an SGEI only 


in exceptional cases, such as airports located in isolated regions. In any case, the pursuit of 


commercial activities not directly linked to the airport's core activities cannot be included in the 


scope of an SGEI.6  


Exemption from notification, but other requirements could apply  


 


5. If the public funding of infrastructure appears to fall under the State aid rules, it has to be established 


whether the project is subject to the notification obligation under Article 108(3) TFEU. No State aid 


notification is necessary if: 


a. the funding measure is exempted from notification because it meets the conditions of the 


General Block Exemption Regulation (GBER), which lays down both procedural (e.g. the 


submission of a summary information sheet or a transparency sheet) and compatibility rules7; 


support to airport infrastructure could be compatible and exempted from notification for 


instance as regional aid, or possibly as aid for SMEs8 . 


b. the project and/or its operation is part of a service entrusted as a service of general economic 


interest in accordance with the Commission's SGEI Decision 2012/21/EU (conditions from the 


2005 Community Guidelines on financing of airports apply9). Note that the SGEI Decision is only 


applicable to airports with no more than 200 000 passengers per year. In addition, the SGEI 


Decision requires a clear entrustment act and a check that the amount of compensation does not 


go beyond the costs of providing the service of general economic interest and reasonable profit.  


c. If aid can be granted under an existing State aid scheme. 


Need to notify for State aid clearance 


 


                                                            
3  See Judgment of the Court of 24 July 2003, Altmark Trans GmbH, case C280/2000 
4  Community guidelines on financing of airports and start-up aid to airlines departing from regional airports OJ C 312, 


9.12.2005, p. 1–14.  
5  See paragraph 34 and 53 of the Airport  guidelines. 
6  See paragraph 53 (iv) of the Airport guidelines. 
7  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the 


common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General block exemption Regulation), OJ L 214 of 


09.08.2008.  For an overview, see the Vademecum on Community law on State aid: 


 http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf  
8   Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises, 


OJ  L 124 of 20.5.2003, p.36 
9   See paragraph 53 (iv) of the airport guidelines 



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52005XC1209(03):EN:NOT

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf





6. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled 


above, State aid clearance after a notification to the Commission is required. Normally, State aid 


for airport infrastructure can be declared compatible on the basis of: 


a. The conditions of the 2005 Airport guidelines  


Under the 2005 airport guidelines investment aid can be declared compatible, provided that the 


conditions of the guidelines10 are complied with: presence of a clearly defined objective of 


general interest, necessity and proportionality of the infrastructure to the objective, satisfactory 


medium-term prospects for use, access to the infrastructure in an equal and non-discriminatory 


manner and limited affectation of trade relative to EU interest. In addition the aid itself should be 


necessary and proportional and have an incentive effect. 


b. SGEI framework for airports linked with the provision of an SGEI 


To the extent that an exemption from the notification requirement under the SGEI Decision is 


not fulfilled, the SGEI framework provides indications on when a public service compensation can 


be considered compatible State aid (the conditions from the 2005 Airport Guidelines apply, see 


above point 4). 


c. the Regional Aid Guidelines 


Under the current Regional Aid Guidelines11 (RAG), only movable assets (i.e. transport 


equipment) are excluded as eligible expenses for investment aid. Nonetheless, any transport 


infrastructure can benefit from investment aid. This implies that Member States can, in principle, 


grant investment aid for airport infrastructure under the RAG12.   


*** 


 


                                                            
10


  See paragraph 61 of the airport guidelines. 
11   Guidelines on national regional aid for 2007-2013 OJ C 54, 4.3.2006  
12  Member States can also apply the General Block Exemption Regulation (GBER) for the support of airport infrastructure 


without the need to notify, albeit subject to other procedural requirements: submission of summary information sheet 


or a transparency sheet, if the eligible expenses exceed € 50 million but does not exceeds € 100 million (see also point 6 


of the general analytical grid). 







INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 3 – CONSTRUCTION OF BROADBAND INFRASTRUCTURES  


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 


General principles:  


1. Public funding can be granted to the complete infrastructure roll-out or only part of the 


infrastructure (for instance for constructing backhaul networks or basic physical infrastructure 


elements, such as ducts). The construction of all such infrastructure element(s) with a view of its 


future economic exploitation by the State or third party operators, to which it is intrinsically 


linked, will constitute an economic activity. Aid should be always be allocated on the basis of a 


competitive tender process2.  


This analytical grid only covers the construction of broadband infrastructures and complements 


the General analytical grid which gives broader guidance on infrastructure3.  


Existence of State aid is excluded in the following instances:  


Construction of a broadband network for non-economic use 


2. If a broadband network is rolled out exclusively to provide connectivity services to public bodies 


not engaged in economic activity4, then State aid is not involved in the project. On the other 


hand, if such a network (for instance its extra capacity) is made available for the use of 


commercial broadband investors or other operators, State aid is likely to be involved in the 


project. 


Investments in compliance with the market economy investor principle (MEIP)  


3. If a commercial investor would also have provided the necessary funding to the project under the 


same terms and conditions, then State aid is not involved5. This shall be demonstrated either by 


significant co-investments of commercial operators with the public authorities and/or by the 


presence of a sound business plan (validated by external experts) demonstrating that the 


investments provides an adequate rate of return for the investors – which is in line with the rate 


of return expected by commercial operators for similar projects. 


Service of General Economic interest (SGEI) 


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2  See paragraph 14 of the Community Guidelines for the application of State aid rules in relation to rapid deployment of 


broadband networks OJ C 235, 30.9.2009, p.7 (the Broadband Guidelines).  


 Depending on the facts of the case, State aid granted for the construction of a broadband network may benefit not only 


the owner/operator of the network but also third party providers of broadband access and possibly – if the network is 


dedicated to a small category of users (for instance companies in a specific business park)  – also the users of the 


broadband services. 
4     See for instance Commission decision in case N 46/2007 "Welsh Public Sector Network Scheme". 
5   See point 2 of the General analytical grid. 







4. A construction of a network and/or its operation could be part of a service entrusted as an SGEI. 


Broadband deployment as an SGEI should normally be based on the provision of a passive6, 


neutral7 and open8 infrastructure that provides universal service coverage for the region and any 


compensation shall be limited to the related wholesale access services without including retail 


communication services. In case there is no over-compensation (on the basis of clear parameters 


established ex ante) and the SGEI has been either assigned through a public procurement 


procedure that ensures the provision of the service at the least cost to the community or the 


compensation does not exceed what an efficient company would require, then State aid is not 


involved in the project.  


 


No need to notify for State aid clearance, but other requirements could apply  


5. General block exemption regulation  


See point 7 of the general analytical grid. 


6. Service of General Economic interest (SGEI) 


State aid for the compensation of public service obligations is exempted from notification if it 


fulfils all conditions of Commission Decision 2012/21/EU. It should also be noted that the above 


considerations on the quality of the definition of the public service obligation for broadband 


deployment (see above in section 4 on passive, neutral, wholesale only, infrastructures providing 


universal coverage) will apply, in line with the existing rules9.  


7. If aid can be granted under an existing State aid scheme 


The list of all Commission decisions taken under the State aid rules concerning broadband is 


available at the following website: 


http://ec.europa.eu/competition/sectors/telecommunications/broadband_decisions.pdf.  


Need to notify for State aid clearance 


 


8. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled in 


this analytical grid or under point 7 of the general analytical grid, State aid clearance after a 


notification to the Commission is required.  


9. Normally, State aid for broadband infrastructure can be declared compatible on the basis of 


State aid Broadband Guidelines. In general, the Broadband Guidelines distinguishes target areas 


according to current level of coverage with broadband infrastructure. In case no comparable 


broadband infrastructure is available ("white areas") aid is allowed if the relevant compatibility 


conditions are met, while in areas where several broadband infrastructures are already deployed 


or planned to be deployed by commercial operators in the next three years ("black areas"), the 


                                                            
6
   The passive infrastructure is basically the physical infrastructure of the networks: such as ducts, dark fibre, cabinets.  


7  A network should be technologically neutral and thus enable access seekers to use any of the available technologies to 


provide services to end users.  
8  Open, non-discriminatory wholesale access shall be granted to third party operators. 
9  See Communication from the Commission on the application of the European Union State aid rules to compensation 


granted for the provision of services of general economic interest, OJ C 8 of 11.1.2012, p.4-14, paragraph 48.  



http://ec.europa.eu/competition/sectors/telecommunications/broadband_decisions.pdf





Commission views aid measures negatively. The most common compatibility conditions are 


detailed in paragraph 51 and 79 of the Broadband Guidelines. 


10. Broadband State aid projects may also be deployed in assisted areas under the Regional Aid 


Guidelines (RAG)10. In this case, aid to broadband may qualify as aid for an initial investment 


within the meaning of the RAG. 


11. Service of General Economic interest (SGEI): The European framework for State aid in the 


form of public service compensation11 applies to SGEI compensation not exempted from 


notification (see point 6 above). The above considerations on the quality of the definition of the 


public service obligation for broadband deployment (see above point 4 on passive, neutral, 


wholesale only, passive infrastructures providing universal coverage) will apply. 


 


 


*** 


 


                                                            
10  Guidelines on national regional aid for 2007-2013 OJ C 54, 4.3.2006 
11  OJ C 8 of 11.1.2012, p.15 -22. 







 


INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 4 – CONSTRUCTION OF CULTURE INFRASTRUCTURES 


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 


General principles:  


1. This analytical grid concerns aid for the construction of cultural infrastructures such as 


multipurpose arenas2, museums, film studios and cinemas3, as well as for the renovation of 


historical monuments.  


This analytical document only covers the construction of culture infrastructures and complements 


the General analytical grid which gives broader guidance on infrastructure. 


Existence of State aid is excluded in the following instances:  


2. Investments in compliance with the market economy investor principle (MEIP).  


If a commercial investor would also have provided the necessary funding to the project under the 


same terms and conditions, then State aid is not involved in the project. This shall be demonstrated 


either by significant co-investments of commercial operators with the public authorities and/or by 


the presence of a sound business plan demonstrating that the investments provides an adequate 


rate of return for the investors – which is in line with the rate of return expected by commercial 


operators for similar projects. 


 


3.  Local infrastructure facilities: 


a. The presence of State aid could be excluded for smaller arenas without a professional sports 


club being a captive user and with a catchment area not exceeding a border with another 


Member State4. The assessment also depends on the actual/potential use of the arena: for 


example the market for organising international events is open to competition between 


venue providers and event organisers, which generally engage in activities which are subject 


to trade between Member States. Thus the effect on trade can often be assumed for such 


cases. Even if most of the activities which are to be carried out in the actual arena are of local 


character, the arena may have the capacity to host large international events as well, and 


thus an effect on competition and trade between Member States might not be excluded5. 


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2  See cases C4/08: Ahoy, SA.33728: Copenhagen and SA.33618: Uppsala 
3  See case NN70/06: Finnish film support scheme 
4
  Typical examples for this category could be small sport facilities used only by amateur sport clubs. See for example case 


SA.31722 – Hungary - Supporting the Hungarian sport sector via tax benefit scheme and case N118/2000 – France – 


Subventions publiques aux clubs sportifs professionnels. 
5  For larger arenas generally there will be an effect on trade See order of the GC of 26.01.2012 concerning AHOY in 


Rotterdam, T-90/09, where it finds that the market for exploitation of arenas is not necessarily limited to the 


Netherlands. 







b. For smaller museums and historic monuments which address a very local demand and are 


not attracting international visitors, it may appear that there is not necessarily an effect on 


trade6. The limited size and budget of museum-related projects may also enable to exclude 


an effect on trade between Member States, as people from other Member States are not 


liable to cross borders for the primary purpose of visiting these museums7. For larger 


museums and historic monuments which enjoy an international reputation, however, an 


effect on competition and trade between Member States may not be possible to exclude. 


The assessment depends on the actual/potential capacity to attract foreign visitors. 


c. For smaller cinemas in rural areas or cinemas with specialised ('arthouse') programming in 


urban areas, it could be argued that there is no effect on trade or distortion of competition8. 


d. For film studios, including those created by renovating historic buildings, the high mobility of 


film and television productions implies that an effect on competition and trade between 


Member States cannot be excluded. 


 


Exemption from notification, but other requirements could apply  


 


See point 7 of the General analytical grid 


 


Need to notify for State aid clearance 


 


If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled under 


point 7 of the general analytical grid, State aid clearance after a notification to the Commission is 


required. The assessment of cultural infrastructure is normally conducted directly under Article 107 


(3) (d) of TFEU. 


 


*** 


 


                                                            
6  See case N 377/2007 NL- Support to Bataviawerf – Reconstruction of a vessel from the 17th century (Decision of 


28.11.2007)  
7  See case N 630/2003 IT- Musei di interesse locale – Regione autonoma della Sardegna (Decision of 18.2.2004) 
8
  Some Member States also offer aid to cinemas, for example to support rural cinemas or arthouse cinemas in general or 


to cover their transition to digital film projection. However, the amounts involved are usually small, so that rural and 


arthouse cinemas should be sufficiently served by the levels of aid which fall under the de minimis Regulation. Aid for 


renovation investment of small and medium-sized enterprises (SME) may also meet the conditions of the General Block 


Exemption Regulation (GBER). If special circumstances would justify more support, this should be assessed on a case-


by-case basis. 







 


INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 5 – CONSTRUCTION OF PORT INFRASTRUCTURES 


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 


General principles 


1. Concerning port infrastructure, the Commission distinguishes three types of public support :  


 Support for the construction of port infrastructure (investment aid) 


 Support for the operation of port infrastructure 


 Support for the user of the infrastructure 


This analytical grid concerns only investment aid as it complements the General analytical grid which 


gives broader guidance on State aid to infrastructure. 


The construction of an infrastructure which is economically exploited falls within the scope of State 


aid rules. However, certain types of activities are excluded from this principle, as they fall within the 


public remit and therefore do not constitute economic activities. 


Existence of State aid is excluded in particular in the following instances:  


Activities within the public remit2 


2. The distinction between public remit and economic activities has to be done on a case-by-case 


basis. 


Certain investments in port infrastructure, which are exclusively reserved for functions within the 


public remit (for example, customs and police related infrastructure, security infrastructure, i.e. 


infrastructure necessary against public threats, terrorist attacks) may concern non-economic 


activities3. However, if the project also includes any infrastructure elements which can be 


economically exploited, it can involve State aid.  


 


 


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2  State aid C39/2009 (ex N 385/2009) Public financing of a port infrastructure in Ventspils Port. 
3  See paragraph 98 Leipzig-Halle judgement. Note that "activity within the public remit" is not a static notion, meaning 


that an activity can become economic, for instance, when it is privatised. Moreover, the existence of aid must be 


analysed at the level of the owner, operator and user. 


For example, maritime access routes (breakwaters, sea locks, navigable channels), sea walls and rail tracks 


outside the port have been considered by the Commission, under certain specific conditions, as non-


commercially exploitable infrastructures, see in this respect cases N 520/2003 – BE – Flemish ports (decision 


of 20/10/2004) and N 60/2006 – NL – Port of Rotterdam (decision of 24/04/2007). More recently, the 


Commission has indicated that the financing of these infrastructures may involve State aid, ultimately 


leaving, however, the question open, see N 110/2008, DE, Jade-Weser-Port, OJ C 137/2009 and C 39/2009 


(ex N 385/2009), LV - Ventspils Port, OJ C 62/2010  







 


Investments in compliance with the market economy investor (MEI) principle  


 


3. Would a market economy investor (MEI) have provided funds to the project expecting a 


remuneration on the capital invested under the same conditions as a public authority intends to 


do? If so, State aid appears not to be involved4. 


The financing of port infrastructure normally requires substantial capital investments that in some 


cases can only be recovered in the very long term and would therefore normally not be 


undertaken on the basis of purely economic considerations. Thus, it is very difficult to establish 


that the State would participate in such financing as a typical market economy investor. 


Consequently, even if the Member State concerned argues that the criteria for the application of 


the MEI are complied with, we would still encourage it to (pre-)notify the measure to the 


Commission under Article 108(3) TFEU.  


Project is entrusted as service of general economic interest 


4. If a project and/or its operation is (1.) part of a service entrusted as a service of general economic 


interest (SGEI), (2.) the parameters of compensation have been clearly defined in advance, (3.) 


there is no compensation paid beyond the costs of providing the public service and a reasonable 


profit and (4.) the SGEI has been either assigned through a public procurement procedure that 


ensures the provision of the service at the least cost to the community or the compensation does 


not exceed what an efficient company would require, then state aid is not involved in the 


project5. Note that SGEI rules also foresee the possibility of compatible aid or de minimis aid.  


Exemption from notification, but other requirements could apply 


5. If the public funding of port infrastructure appears to fall under the State aid rules, it has to be 


established if the project is subject to the notification obligation under Article 108(3) TFEU.  No 


State aid notification is necessary if: 


 


a) the measure is exempted from notification because it meets the conditions of the General 


Block Exemption Regulation (GBER), which lays down both procedural (e.g the submission 


of a summary information sheet or a transparency sheet) and compatibility rules6; 


support to port infrastructure could be compatible and exempted from notification for 


instance as regional aid (for port infrastructure eligible expenses may not exceed € 100 


million)7.  


                                                            
4   See also point 2 of the General analytical grid. 
5  See Judgment of the Court of 24 July 2003, Altmark Trans GmbH, case C280/2000 
6
  Commission Regulation (EC) No 800/2008 of 6 August 2008 declaring certain categories of aid compatible with the 


common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty (General block exemption Regulation), OJ L 214 of 


09.08.2008.  For an overview, see the Vademecum on Community law on State aid: 


 http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf 
7   see below footnote 11 



http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/vademecum_on_rules_09_2008_en.pdf





b) the project and/or its operation is part of a service entrusted as a service of general economic 


interest in accordance with the Commission's SGEI Decision 2012/21/EU8. In particular, the 


SGEI Decision is only applicable to ports with no more than 300 000 passengers per year. In 


addition, the SGEI Decision requires a clear entrustment act and a check that the amount of 


compensation does not go beyond the costs of providing the service of general economic 


interest and reasonable profit.  


c) If aid can be granted under an existing State aid scheme. 


Need to notify for State aid clearance 


6. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled in 


the point above, State aid clearance after a notification to the Commission is required. There is 


currently no specific State aid guidelines for ports. Therefore normally, State aid for port 


infrastructure can be declared compatible on the basis of: 


 


a. Direct assessment under Article 107 (3) of TFEU 


The assessment of the compatibility of an aid is fundamentally about balancing its negative 


effects on trade and competition in the common market with its positive effects in terms of a 


contribution to the achievement of well-defined objectives of common interest, as 


demonstrated in its case practice. In particular, the measure should comply with the 


following conditions: presence of a clearly defined objective of general interest, necessity 


and proportionality of the infrastructure to the objective, satisfactory medium-term 


prospects for use, access to the infrastructure in an equal and non-discriminatory manner, 


and limited affectation of trade relative to Union interest. In addition the aid itself should be 


necessary and proportional, and have an incentive effect. 


b. For ports linked with the provision of an SGEI: SGEI decision or SGEI 


framework 


To the extent that an exemption from the notification requirement under the SGEI Decision 


is not fulfilled, the SGEI framework provides information on when a public service 


compensation can be considered compatible State aid. 


c. The conditions of the Regional Aid Guidelines9 (RAG) 


Under the current RAG10, transport infrastructure can benefit from investment aid. This implies that 


Member States can, in principle, grant investment aid for port infrastructure under the RAG. 


 


                                                            
8  Specific conditions apply, e.g. existence and duration of entrustment. Initial support for investment on necessary 


infrastructure may be averaged as (annual) compensation for the duration of the entrustment as SGEI compensation: 


normally 10 years, unless justified by the amortisation of investments. 
9  Guidelines on national regional aid for 2007-2013 OJ C 54, 4.3.2006 
10  Member States can also apply the General Block Exemption Regulation (GBER) for the support of port infrastructure 


without the need to notify, albeit subject to other procedural requirements: submission of summary information sheet 


or a transparency sheet, if the eligible expenses exceed € 50 million but does not exceeds € 100 million (see also point 7 


of the general analytical grid). 


 







INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 6 – RESEARCH DEVELOPMENT AND INNOVATION  


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1.  


 


Checklist – RDI infrastructures  


 


The Commission distinguishes three types of public support involving RDI infrastructures:  


 


 Support for the construction of the infrastructure (investment aid) 


 Support for the operation of the infrastructure 


 Support to the users of the infrastructure 


 


This analytical grid concerns investment aid and it complements the General analytical grid which 


gives broader guidance on State aid to infrastructure. 


 


General principles: 


 


1. RDI infrastructures are in practice often used for activities falling into the public policy remit2 


(e.g. education, independent research). Economic activities are often only the result of an 


efficient use of resources of research organisations, such as research equipment with possible 


dual use (non-economic and economic). This specificity of RDI infrastructure shall be kept in mind 


when analysing support for their construction and operation under State aid rules.  


 


Existence of State aid is excluded in particular in the following instances:  


 


 Non-economic activities of research organisations  


 


2. The construction of RDI infrastructure will not be considered as State aid if the infrastructure is 


owned /operated by a research organisation3 and such infrastructure is used exclusively for non-


economic activities as defined in point 3.1.1 of the RDI Framework. In particular, this may 


concern the construction of university buildings, lecture halls, libraries, laboratories and 


equipment used exclusively for teaching and for carrying out independent research, i.e. for 


activities falling within its public remit. Moreover, collaborative R&D and dissemination of 


research results are also regarded as non-economic activities in the circumstances set out in 


Point 3.1.1 of the RDI Framework. This is the case where i) the research activities are of 


independent nature, i.e. they are not influenced by economic interests of individual 


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2   See point 3.11 of the Community Framework for State aid for Research and Development and Innovation, OJ C 323 of 


31.12.2006 (The "RDI Framework")  
3  Within the meaning of Point 2.2 d) of the RDI Framework. 







undertakings, (ii) the collaborative R&D results in the creation of general knowledge that will be 


widely disseminated and (iii) any intellectual property rights which result from such activities are 


fully allocated to the research organisation for its future non-economic use. Also public funding 


of research databases or any other infrastructure used for dissemination of research results with 


an open and non-discriminatory access to all users can be regarded as a non-economic activity.  


 


 


Investments in compliance with the market economy investor (MEI) principle 


 


3. In should be observed, however, that the financing of RDI infrastructure normally requires 


substantial capital investments that in some cases can only be recovered in the very long term 


and would therefore normally not be undertaken on the basis of purely economic considerations. 


Thus, it can be very difficult to establish that the state would participate in such financing as a  


market economy investor.  


 


No need to notify for State aid clearance, but other requirements could apply 


Ancillary activities 


4. As stated in point 1 above, often RDI infrastructure is used by research organizations for the 


purpose of performing non-economic activities. However in order to use efficiently their 


resources, they may perform also some ancillary economic activities. This is the case, for 


instance, if the infrastructure capacity (e.g. equipment and laboratories) is occasionally rented 


out to industrial partners or if the research organisation uses in part its infrastructure to perform 


contract research on behalf of industry, provided that the following conditions are met:   


 


a. inputs (such as land, materials, existing technology, equipment, instruments, and main 


services including construction, energy and water supplies as well as supportive services for 


project development and management) which are necessary for the construction of the 


research infrastructure are tendered out/procured in accordance with the EU and national 


legislation respecting the principle of open, transparent and non-discriminatory 


procurement;   


b. all IPR rights generated within the implementation/construction phase of the publicly 


financed research infrastructure are fully allocated to the research organization; 


c. the research organisation provides an open and non-discriminatory access to the 


infrastructure;  


d. the research organisation charges market prices4 to the users (covering depreciation costs on 


pro-rata basis); 


e. the economic activities resulting from the use of the R&D infrastructure remain ancillary in 


nature, i.e. they are directly related and necessary for the operation of a research 


infrastructure or intrinsically linked with the main activity of public independent research. In 


general, ancillary activities consume the same inputs as the primary non-economic activities, 


e.g. material, equipment, labour, fixed capital. Ancillary economic activities of the research 


                                                            
4  Market price is defined as a price charged to a user for access to a similar research facility (market 


benchmark). Where no benchmark exists, the price has to cover the full costs pro rata and a reasonable 


margin.  







organisation have to remain limited in scope, e.g. capacity of the research infrastructure 


used for economic activity should not represent an appreciable part of the effectively used 


total capacity;   


f. the research organisation keeps separate accounts in order to prevent cross-subsidization of 


its economic activities; 


g. all profits from economic activities are reinvested into the non-economic activities, (the 


profits generated from the use of publicly financed infrastructure cannot be used for the 


expansion of economic activities of the research organisation which must remain ancillary in 


nature); 


h. Equipment and facilities used exclusively for economic activities are not eligible 


expenditures. 


 


GBER, SGEI, existing aid scheme 


 


5. See point 7 of the general analytical grid. 


 


Need to notify for State aid clearance: 


6. If the measure constitutes State aid and the measure does not meet the conditions recalled 


under point 7 of the general analytical grid, State aid clearance after a notification to the 


Commission is required. Normally, State aid for RDI infrastructure can be declared compatible on 


the basis of the RDI framework, and in particular: 


 


a. RDI infrastructure as a part of cluster (cluster infrastructure)  


If the infrastructure is part of an innovation cluster, the compatibility of the State aid for its 


construction can be assessed under the provisions of Point 5.8 "Aid for innovation clusters" of 


RDI Framework. 


 


b. RDI infrastructure as a part of an R&D project  


If the infrastructure is a part of an R&D project and cannot be block-exempted under Article 31 of 


GBER, the compatibility of the State aid for the construction can be assessed under the 


provisions of Point 5.1 of the RDI Framework.   







 


INFRASTRUCTURE ANALYTICAL GRID N° 7 – WATER SERVICES 


Disclaimer: These analytical documents apply mainly to projects co-financed by Structural fund and 


Cohesion Fund. Their contents reflect the current rules and case practice and do not prejudge possible 


developments in the enforcement practice and the application of public procurement rules. In any 


case DG COMP services are available to provide further guidance on the need to a formal notification 


procedure, also in the frame of a pre-notification procedure1. 


General principles 


1. Infrastructure directly necessary to suppliers of water services may be held not to be severable 


from the service provided downstream. For instance, the modernisation and extension of 


network pipelines, sewage and waste water treatment plants connected to households and 


business all concur to the provision of economic services to end users. The provision of water 


services (e.g. drinking/waste water) against payment of a price is an economic activity and, 


accordingly, the financing of infrastructure which is necessary to supply on a market may involve 


State aid. 


2.  Existence of State aid 


3. For water services, the following grounds for exclusion of State aid seem to be particularly 


relevant: 


a. No potential effect on competition and trade - Is the market closed to competition (e.g. 


exclusive rights) and the beneficiary precluded from being active on other geographic or 


service/product markets?  


Whenever there is a market opened up to competition either by EU or national legislation or de 


facto by market developments, public financing can affect competition and therefore State aid 


rules are likely to apply. 


For State aid to be excluded, the project should take place in markets closed to any competition2. 


The assessment depends on national/regional/local rules on the Member State concerned. No 


potential affectation of competition and trade may occur if the beneficiary holds an exclusive 


right in the local water market and is not and cannot be active on other service markets (e.g. 


waste, energy) or geographic areas open to competition3. If the recipient is active on other 


                                                            
1  Commission Notice on a Best Practices Code on the conduct of State aid control proceedings, OJ C 136, 16.06.2009, p. 


13-20 
2   In case N 588/2006 NL- Subsidy measure vital Gelderland (Decision of 4.4.2007), the Commission held that subsidy 


measures benefitting only drinking water companies (owned by local authorities) in the Dutch market, which is not 


open to competition, did not have the potential to affect competition and trade between Member States. However, 


measures open to other beneficiaries or concerning industrial water –which was a market open to competition- were 


found to have such potential.  
3   In case N 443/2003 BE- Grey Water Circuits (Decision of 2.6.2004) the Commission analysed investment aid to inter-


municipal bodies for sewage plans and distribution networks aimed at providing "grey water" (i.e. purified waste 


water). Even if local markets were not subject to competition, the bodies in question could be qualified as 







markets, the financing of infrastructure that falls within the reserved area may constitute State 


aid. Separate accounts could allow verification of possible cross subsidisation between different 


markets.  


b. No economic activity: Are the planned infrastructure and the activities of the beneficiary 


carried out outside any market for service provision, e.g. upstream of the service markets 


on which water services are provided against payment? 


The financing of infrastructure owned and operated by beneficiaries which are not active on any 


market does not involve State aid, because the beneficiaries are not undertakings performing an 


economic activity. This may concern infrastructure which is distant from the market on which 


water services are provided involving hydrological basins serving different local areas. Current 


case practice shows that such infrastructures, as part of the public policy remit (e.g. desalination 


plants, flood risk prevention, )are normally general infrastructure of a non-economic nature 


pertaining to the public policy remit of the Member State. Financing of such infrastructure may 


not fall under State aid rules, as the entities running the infrastructure do not qualify as 


undertakings and the operation of the infrastructure would not be an economic activity. 


c. No economic advantage - SGEI - Is the operation of the infrastructure assigned to a services 


provider as an SGEI? 


If this is the case and there is no compensation paid beyond the net costs of the providing the 


public service and a reasonable profit and the SGEI has been either assigned through a public 


procurement procedure or the compensation does not exceed what an efficient company would 


require, then there is no State aid for the operator of the service.  


d. No economic advantage - Market Economy Investor: In case the beneficiary carries out an 


economic activity and there is a market open for competition, is the investment viable on 


market terms?  


If a commercial investor had also provided the necessary funding to the project under the same 


terms and conditions, then State aid is not involved in the project. This shall be demonstrated 


either by (1) significant co-investments of commercial operators with the public authorities 


and/or (2) by a presence of a sound business plan (validated by external experts) demonstrating 


that the investments provides an adequate rate of return for the investors – which is in line with 


rate of return expected by commercial operators for similar projects. 


Exemption from State aid notification, but other requirements could apply  


In two other instances, possible State aid may be deemed to be automatically compatible with EU 


rules and needs not to be notified: 


                                                                                                                                                                                          
"undertakings" and could, at least in theory, be active in other Member States. The planned subsidies were found to 


involve (compatible) State aid.  







a. the General Block Exemption Regulation (GBER) applies to investment aid in water infrastructure 


allowing environmental protection in the absence or in excess of EU Standards4. It allows for an 


aid intensity of 35% of the eligible costs and other conditions apply. 


b. the provision of "universal" water services for households and business alike may be entrusted as 


SGEI. If the compensation per service of general economic interest is below EUR 15 million per 


year (average over the whole duration of the entrustment5) it is covered by the new Commission 


SGEI Decision, if all other requirements are met as well. 


*** 


 


 


 


 


                                                            
4  GBER Art. 18, with possible aid intensities up to 35% of the eligible costs. EU obligations for Member States as to water 


management not applicable to individual undertakings are not deemed to be EU standards. 
5  Initial support for investment on necessary infrastructure may be averaged as (annual) compensation for the duration 


of the entrustment as SGEI compensation: normally 10 years, unless justified by the amortisation of investments (water 


infrastructure may be depreciated for more than 10 years).  





		The present analytical grid is complemented by specific grids with additional information for infrastructure related to certain sectors (Airports, Broadband, Culture, Ports, RDI and Water).

		General principles:

		Existence of State aid is excluded in the following instances:

		No need to notify for State aid clearance, but other requirements could apply

		Need to notify for State aid clearance

		General principles:

		Existence of State aid is excluded in the following instances:

		Exemption from notification, but other requirements could apply

		Need to notify for State aid clearance

		No need to notify for State aid clearance, but other requirements could apply

		Need to notify for State aid clearance:
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UPUTA ZA IZRADU 


ANALIZE USKLAĐENOSTI 


sagledanih utjecaja i/ili utvrđenih mjera ublažavanja za zahvate u odnosu 
na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže Natura 2000 


 
 
 


Razlog donošenja ove upute 
U skladu s odredbama čl. 6. st. 1. i čl. 4. st. 4. Direktive o staništima ciljevi očuvanja za 
određeno područje ekološke mreže moraju se utvrditi najkasnije šest godina od donošenja 
odluke Europske komisije o uvrštenju tog područja na popis područja od značaja za Zajednicu 
(SCI područja). Također, ciljevi očuvanja moraju se utvrditi i za posebno zaštićena područja 
(SPA područja) koja se proglašavaju temeljem Direktive o pticama. Republici Hrvatskoj, rok od 
šest godina za donošenje ciljeva očuvanja za SCI područja istekao je 4.12.2020. g.  


Europska komisija je dopisom od 13.05.2020. g. sve države članice, uključivo i Republiku 
Hrvatsku, informirala o važnosti dorade ciljeva očuvanja za pojedina područja ekološke mreže, 
nužnosti njihove primjene u provedbi postupaka ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu u 
skladu s odredbama čl. 6. st. 3. Direktive o staništima te obvezi da projekti koji se prijavljuju 
za sufinanciranje iz fondova Europske unije budu u potpunosti usklađeni s Direktivom o 
staništima. Prema smjernicama Europske komisije, ciljevi očuvanja moraju biti specifični i 
sveobuhvatni za svako određeno područje ekološke mreže te moraju iskazati željeno stanje 
očuvanosti svake ciljne vrste i stanišnog tipa. Ciljevi očuvanja trebaju biti jasni u pogledu 
predviđa li se „postizanje” ili „održavanje” stanja očuvanosti obilježja područja ekološke 
mreže, trebaju odgovarati ekološkim zahtjevima ciljnih vrsta i stanišnih tipova te biti 
primjereni vezano uz važnost područja u smislu povoljnog stanja očuvanosti stanišnih tipova i 
vrsta prisutnih na području ekološke mreže.  


U dopisu od 28. lipnja 2021. g. Europska komisija navodi da se za projekte koji su odobreni 
(izdana cjelovita građevinska dozvola – za sve faze i/ili etape projekta) prije 4.12.2020. g., 
postupak koji se odnosi na zahtjev za sufinanciranje neće prekinuti ako se provedena ocjena 
prihvatljivosti na ekološku mrežu ne temelji na ciljevima očuvanja koji su usklađeni sa 
standardima EK, pod uvjetom da nema drugih nedostataka (npr.: izostanak sagledavanja 
kumulativnih utjecaja).  
To znači da se projekti koji do 4.12.2020. g. nisu ishodili cjelovitu građevinsku dozvolu moraju 
u potpunosti uskladiti s Direktivom o staništima, uključivo i dorađenim ciljevima očuvanja 
područja ekološke mreže. 
 
Okvir za izradu Analize usklađenosti 
Analizu usklađenosti, na zahtjev nositelja zahvata, izrađuje pravna osoba koja prema 
posebnom propisu iz područja zaštite okoliša posjeduje suglasnost Ministarstva gospodarstva 
i održivog razvoja za obavljanje stručnih poslova iz područja zaštite prirode – za izradu 
poglavlja i studija ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu (dalje u tekstu: ovlaštenik). 


Analiza usklađenosti izrađuje se za zahvat za koji je proveden postupak ocjene prihvatljivosti 
za ekološku mrežu, ali u provedenom postupku mogući utjecaji zahvata nisu sagledani u  
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odnosu na ciljeve očuvanja područja ekološke mreže koji su usklađeni sa standardima koje je 
usvojila Europska komisija (dalje u tekstu: dorađeni ciljevi očuvanja). To se odnosi na svaki 
postupak Ocjene prihvatljivosti, bilo da je proveden kao samostalni postupak (Prethodna 
ocjena, Glavna ocjena) ili u okviru postupka prema posebnom propisu iz područja zaštite 
okoliša (Ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš, Procjena utjecaja na okoliš).  
 
Za Područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove (POVS), Analiza usklađenosti izrađuje 
se u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja s pripadajućim atributima koji se objavljuju na 
mrežnoj stranici Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja (poveznica: 
https://www.dropbox.com/sh/3r4ozk30a21xzdz/AADuvuru1itHSGC_msqFFMAMa?dl=0). 
 
Za POVS-ove za koje dorađeni ciljevi očuvanja nisu objavljeni na mrežnoj stranici Ministarstva, 
prije izrade Analize usklađenosti, nositelj zahvata ili njegov opunomoćenik (ovlaštenik) zatražit 
će od Zavoda za zaštitu okoliša i prirode ovoga Ministarstva izradu dorađenih ciljeva očuvanja. 
Prijedlog dorađenih ciljeva očuvanja može izraditi i ovlaštenik koji izrađuje Analizu 
usklađenosti, pri čemu je dužan provesti konzultacije sa Zavodom za zaštitu okoliša i prirode 
te dobiti potvrdu/mišljenje da su dorađeni ciljevi očuvanja u skladu s postavljenim 
standardima Europske komisije. Tako izrađeni ciljevi očuvanja objavljuju se na gore navedenoj 
poveznici Ministarstva. 
 
 
SADRŽAJ ANALIZE USKLAĐENOSTI: 
 


1. NASLOV 
ANALIZA USKLAĐENOSTI sagledanih utjecaja i/ili utvrđenih mjera ublažavanja za zahvat 
___________________ u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja područja ekološke mreže 
Natura 2000 


2. UVOD 


- kratki opis provedenog postupka, datum i klasu ishođenog rješenja, razlog izrade 
Analize usklađenosti (npr.: zahvat se planira sufinancirati sredstvima iz fondova 
Europske unije; u provedenom postupku Ocjene prihvatljivosti nisu sagledani 
mogući utjecaji zahvata u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja; sagledat će se 
mogući utjecaji zahvata na dorađene ciljeve očuvanja; sagledat će se da li su mjere 
ublažavanja utvrđene u provedenom postupku Glavne ocjene dostatne u odnosu 
na moguće utjecaje zahvata na dorađene ciljeve očuvanja ili ih treba 
izmijeniti/dopuniti, i sl.) 


3. PODACI O NOSITELJU ZAHVATA 


- naziv i adresa sjedišta, OIB, ime odgovorne osobe, broj telefona, adresa 
elektroničke pošte 


4. PODACI O OVLAŠTENIKU 


- podaci o osobi koja izrađuje Analizu usklađenosti s preslikom suglasnosti za 
obavljanje stručnih poslova iz područja zaštite prirode 


- popis stručnjaka i ostalih suradnika ovlaštenika koji izrađuju Analizu usklađenosti 
- popis vanjskih stručnjaka s dokazom stručnosti (reference znanstvenih i/ili stručnih 


radova i publikacija) – samo ako su bili angažirani za potrebe Analize usklađenosti 
 



https://www.dropbox.com/sh/3r4ozk30a21xzdz/AADuvuru1itHSGC_msqFFMAMa?dl=0
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5. OPIS ZAHVATA 


- kratki opis zahvata (Opis zahvata mora biti istovjetan s opisom zahvata za koji je 
proveden postupak Ocjene prihvatljivosti) 


- kartografski prikaz lokacije zahvata na TK25 


6. PODACI O EKOLOŠKOJ MREŽI 
- navesti nalazi li se lokacija zahvata unutar ili izvan područja ekološke mreže 
- navesti područja ekološke mreže (POVS/POP, identifikacijski broj područja, naziv 


područja) 
- navesti ciljne vrste i/ili ciljne stanišne tipove područja ekološke mreže (prema 


Uredbi o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova za upravljanje 
područjima ekološke mreže; Narodne novine, br. 80/19) 


- navesti na kojoj se udaljenosti od ekološke mreže nalazi lokacija zahvata 
- navesti da li je na lokaciji zahvata i gdje prisutan ciljni stanišni tip, rasprostranjena 


ciljna vrsta i/ili staništa pogodna za ciljne vrste 
- navesti izvore podataka o ekološkoj mreži (npr.: provedena istraživanja – kada, gdje 


i tko; podaci dobiveni od Ministarstva; podaci iz SDF obrasca; podaci iz dorađenih 
ciljeva očuvanja, podaci iz javno dostupnih baza podataka; podaci iz plana 
upravljanja; podaci iz znanstvenog i/ili stručnog rada i sl.) 


- priložiti kartografski prikaz u odgovarajućem mjerilu iz kojeg će biti jasno vidljivi 
naprijed navedeni podaci 


7. ANALIZA UTJECAJA 


- moguće utjecaje zahvata na dorađene ciljeve očuvanja s pripadajućim atributima 
sagledati/procijeniti za svaku fazu zahvata: fazu izgradnje, fazu rada, fazu nakon 
prestanka korištenja i/ili uklanjanja zahvata  


- različiti utjecaji mogu biti posljedica ne samo zahvata, nego i prateće infrastrukture 
(npr.: potrebna prometna infrastruktura, opskrba energijom i sl.) koja je 
neophodna za izvedbu zahvata te ih je također potrebno sagledati/procijeniti 


- kvantificirati utjecaje zahvata te pridružiti ocijene od -2 do +2 za svaku pojedinu 
ciljnu vrstu i ciljni stanišni tip u odnosu na pripadajuće atribute dorađenih ciljeva 
očuvanja 


- u tom smislu, potrebno je za sve primjenjive atribute u odnosu na zahvat pridružiti 
ocjene od -2 do +2 te dati sumarni zaključak o mogućem utjecaju, pri čemu ocjena 
-2 za pojedini atribut podrazumijeva ocjenu -2 za ciljni stanišni tip/ciljnu vrstu 


- podaci trebaju biti kvantificirani u odnosu na ukupne površine ciljnih stanišnih 
tipova i staništa pogodnih za ciljne vrste unutar područja ekološke mreže 


8. KUMULATIVNI UTJECAJI 


- procijeniti moguće kumulativne utjecaje zahvata s postojećim i odobrenim 
zahvatima u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja s pripadajućim atributima 
(postojeći zahvati podrazumijevaju zahvate koji su izvedeni na terenu, dok se pod 
odobrenim zahvatima podrazumijevaju svi oni za koje je u provedenim postupcima 
prema posebnim propisima iz područja zaštite okoliša i/ili područja zaštite prirode 
donijeto rješenje/mišljenje ili su ishođeni akti za gradnju prema posebnim 
propisima) 


- kumulativni utjecaj treba biti izražen kvantitativno u odnosu na vrijednost atributa 
dorađenog cilja očuvanja (npr.: koliki će biti gubitak površine ciljnog staništa) 



https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_08_80_1669.html
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- priložiti odgovarajući kartografski prikaz s ucrtanom lokacijom zahvata, kao i 


lokacijama postojećih i odobrenih zahvata te ekološkom mrežom 


9. MJERE UBLAŽAVANJA I PROGRAM PRAĆENJA STANJA 


- za zahvat za koji su u provedenom postupku Glavne ocjene utvrđene mjere 
ublažavanja negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke 
mreže, kao i program praćenja i izvješćivanja o stanju ciljeva očuvanja i cjelovitosti 
područja ekološke mreže u Analizi usklađenosti potrebno je obrazložiti hoće li i na 
koji način utvrđene mjere ublažavanja i program praćenja stanja biti 
primjenjivi/dostatni u odnosu na procijenjene moguće utjecaje zahvata na 
dorađene ciljeve očuvanja i njihove atribute 


- prijedlog izmjene/dopune mjera ublažavanja i/ili programa praćenja stanja – ako 
je temeljem provedenih analiza to potrebno 


10. ZAKLJUČAK 


- sažeto opisati i obrazložiti konačne rezultate provedenih analiza (rezultate prikazati 
kvantitativno, a po potrebi i kvalitativno) 


- ima li zahvat ili nema značajan negativan utjecaj na dorađene ciljeve očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže 


- može li se i na koji način utjecaj zahvata smanjiti na prihvatljivu razinu uz primjenu 
mjera ublažavanja (da li su dostatne mjere ublažavanja utvrđene u prethodno 
provedenom postupku, da li je potrebno izmijeniti/dopuniti mjere ublažavanja 
utvrđene u prethodno provedenom postupku, da li je potrebno primijeniti nove 
mjere ublažavanja) 


 
Napomena: dio Analize usklađenosti čine i tablični prikazi (Prilog 1. i 2. ove Upute) 
 
 
Podnošenje zahtjeva i tijek postupanja 


 


Podnošenje zahtjeva 


 zahtjev za izdavanje mišljenja da zahvat neće imati značajnih negativnih utjecaja na 


dorađene ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže podnosi se u 


digitalnom obliku na e-mail: pisarnica@mingor.hr Ministarstva gospodarstva i održivog 


razvoja, Uprave za zaštitu prirode 


 uz zahtjev za izdavanje mišljenja prilaže se Analiza usklađenosti i punomoć nositelja 


zahvata (u slučaju kada zahtjev podnosi opunomoćenik nositelja zahvata) 


 
Tijek postupanja 


 po zaprimanju urednog zahtjeva, Uprava za zaštitu prirode, po potrebi, zatražit će 
prethodno mišljenje Zavoda za zaštitu okoliša i prirode 
 


 kada Analiza usklađenosti, za zahvat za koji je proveden postupak Prethodne ocjene 
(samostalan ili u okviru postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš) ili 
postupak Glavne ocjene (samostalan ili u okviru postupka procjene utjecaja na okoliš), 
dokaže da zahvat neće imati značajnih negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i  



mailto:pisarnica@mingor.hr
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cjelovitost područja ekološke mreže, u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja s 
pripadajućim atributima, odnosno da su rješenjem utvrđene mjere ublažavanja u 
prethodno provedenom postupku Glavne ocjene dostatne i u odnosu na dorađene 
ciljeve očuvanja, Uprava za zaštitu prirode ovoga Ministarstva izdat će pozitivno 
mišljenje 
 
Izdano mišljenje nositelj zahvata koristit će u svrhu dokazivanja usklađenosti zahvata 
sa zahtjevima Direktive o staništima i Direktive o pticama, odnosno Zakona o zaštiti 
prirode (Narodne novine, br. 80/13, 15/18, 14/19, 127/19), pred tijelima koji tu analizu 
traže pri prijavi projekta (zahvata) za sufinanciranje iz fondova Europske unije. 
 
 


o kada Analiza usklađenosti dokaže da se za zahvat ne može isključiti mogućnost 
značajnih negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže, 
u odnosu na dorađene ciljeve očuvanja s pripadajućim atributima, Uprava za zaštitu 
prirode ovoga Ministarstva, izdat će mišljenje da je Analiza usklađenosti na primjereni 
način sagledala moguće utjecaje zahvata, no da je zbog prepoznatih utjecaja potrebna 
provedba dodatnih postupaka te će uputiti nositelja zahvata na daljnje postupanje pri 
nadležnom tijelu: 
 
 za zahvat za koji je proveden postupak Prethodne ocjene (samostalan ili u okviru 


postupka ocjene o potrebi procjene utjecaja na okoliš), i za koji je nadležno tijelo 
(Ministarstvo ili upravno tijelo županije nadležno za poslove zaštite okoliša/ 
prirode) donijelo rješenje da je zahvat prihvatljiv za ekološku mrežu i da nije 
potrebno provesti Glavnu ocjenu, ako Analiza usklađenosti to ne potvrdi, Uprava 
za zaštitu prirode ovoga Ministarstva uputit će nositelja zahvata da nadležnom 
tijelu koje je donijelo rješenje u prethodno provedenom postupku Prethodne 
ocjene, podnese zahtjev za provedbu postupka Glavne ocjene 


 
 za zahvat za koji je proveden postupak Glavne ocjene (samostalan ili u okviru 


postupka procjene utjecaja na okoliš), i za koji je nadležno tijelo donijelo rješenje 
o prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu uz primjenu mjera ublažavanja 
negativnih utjecaja na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže te 
programa praćenja stanja ekološke mreže, a za koji Analiza usklađenosti ne 
potvrdi dostatnost rješenjem utvrđenih mjera ublažavanja u odnosu na 
dorađene ciljeve očuvanja, odnosno pokaže potrebu izmjene/dopune mjera 
ublažavanja, Uprava za zaštitu prirode ovoga Ministarstva uputit će nositelja 
zahvata na daljnje postupanje: 


- ako se radi o zahvatu za koji je rješenje donijeto u samostalnom postupku 
Glavne ocjene, a od dostave rješenja nositelju zahvata nije protekao rok 
dulji od tri godine, nadležnom tijelu potrebno je podnijeti zahtjev za 
obnovu postupka (čl. 123. st. 1. točka 1. Zakona o općem upravnom 
postupku, Narodne novine, br. 47/09, 110/21) 
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- ako se radi o zahvatu za koji je rješenje donijeto u samostalnom postupku 


Glavne ocjene, a od dostave rješenja nositelju zahvata je protekao rok dulji 
od tri godine, nadležnom tijelu potrebno je podnijeti zahtjev za „novi“ 
postupak Glavne ocjene 


- ako se radi o zahvatu za koji je rješenje donijeto u postupku Glavne ocjene 
koja se provodila u okviru postupka procjene utjecaja na okoliš, nadležnom 
tijelu potrebno je podnijeti zahtjev za pokretanje postupka ocjene o 
potrebi procjene utjecaja na okoliš u smislu izmjene/dopune rješenjem 
utvrđenih mjera ublažavanja u prethodno provedenom postupku. 
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Prilog 1. Tablični prikaz za zahvate u postupcima Prethodne ocjene 


Identifikacijski 
broj i naziv 
područja 
ekološke mreže 
(EM) 


Popis ciljnih stanišnih 
tipova i/ili ciljnih vrsta 
područja EM 


Ciljni stanišni tip – 
da li je prisutan na 
lokaciji zahvata, ako 
je u kojoj površini 
(ha) 


Ciljne vrste – da li su zabilježene 
na lokaciji zahvata; da li se na 
lokaciji zahvata nalaze pogodna 
staništa za ciljne vrste (navesti 
koja i u kojoj površini (ha)) 


Izvor podataka (SDF, plan 
upravljanja, provedena 
istraživanja, literaturni 
podaci i sl.) 


Cilj očuvanja s atributom  


Opis/procjena mogućih 
utjecaja (za svaki 
atribut sagledati utjecaj, 
iskazati mogući gubitak 
ciljnih stanišnih 
tipova/vrsta/staništa 
pogodnih za vrste u 
kvantitativnom obliku) 


Skala utjecaja (na 
temelju 
opisa/procjene 
mogućih utjecaja 
pridružiti ocjenu od 
+2 do -2) 


Prijedlog mjera ublažavanja ako se ne mogu 
isključiti značajni negativni utjecaji zahvata u 
odnosu na dorađene ciljeve očuvanja 


     


Npr.: Održati povoljno stanje 
ciljnog stanišnog tipa kroz sljedeće 
atribute: 


 
Atribut 1: ______ 
 


   


 
Atribut 2: ______ 
 


   


Atribut 3: ______ 
   


 


 


 


 


Prilog 2. Tablični prikaz za zahvate u postupcima Glavne ocjene 


Identifikacijski 
broj i naziv 
područja 
ekološke mreže 
(EM) 


Popis ciljnih stanišnih 
tipova i/ili ciljnih vrsta 
područja EM 


Ciljni stanišni tip – 
da li je prisutan na 
lokaciji zahvata, ako 
je u kojoj površini 
(ha) 


Ciljne vrste – da li su 
zabilježene na lokaciji 
zahvata; da li se na lokaciji 
zahvata nalaze pogodna 
staništa za ciljne vrste 
(navesti koja i u kojoj 
površini (ha)) 


Izvor 
podataka 
(SDF, plan 
upravljanja, 
provedena 
istraživanja, 
literaturni 
podaci i sl.) 


Cilj očuvanja s atributom  


Opis/procjena 
mogućih utjecaja 
(za svaki atribut 
sagledati utjecaj, 
iskazati mogući 
gubitak ciljnih 
stanišnih tipova 
/vrsta/staništa 
pogodnih za vrste 
u kvantitativnom 
obliku) 


Skala utjecaja (na 
temelju 
opisa/procjene 
mogućih utjecaja 
pridružiti ocjenu 
od +2 do -2) 


Mjere 
ublažavanja 
utvrđene 
rješenjem (u 
provedenom 
postupku 
Glavne ocjene) 


Analiza 
dostatnosti 
mjera 
ublažavanja 
utvrđenih 
rješenjem u 
odnosu na 
moguće utjecaje 
zahvata na 
dorađene ciljeve 
očuvanja 


Skala 
utjecaja uz 
primjenu 
mjera 
ublažavanja 
(od +2 do -2) 


Prijedlog 
izmjena/dopuna mjera 
ublažavanja vezano uz 
utjecaje zahvata u 
odnosu na dorađene 
ciljeve očuvanja (ako su 
potrebne) 


     


Npr.: Održati povoljno 
stanje ciljnog stanišnog 
tipa kroz sljedeće 
atribute: 


 
Atribut 1: ______ 
 


      


 
Atribut 2: ______ 
 


      


Atribut 3: ______ 
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Dodatak 3.

TABLICA KOJA SE ODNOSI NA USKLAĐENOST AGLOMERACIJA KOJE SU PREDMET PROJEKTNE PRIJAVE  S DIREKTIVOM O PROČIŠĆAVANJU KOMUNALNIH OTPADNIH VODA[footnoteRef:1] [1:  Direktiva Vijeća 91/271/EEZ od 21. svibnja 1991. o pročišćavanju komunalnih otpadnih voda (SL L 135, 30.5.1991., str. 40.).] 


		Naziv aglomeracije

		Prihvatne vode 

		Rokovi i prijelazna razdoblja iz Ugovora o pristupanju 

		Planirani datum dovršetka projekta

		Stanje prije provedbe (na temelju obrasca projektne prijave)

		Stanje nakon provedbe (na temelju obrasca projektne prijave)*



		

		

		

		

		Opterećenje aglomeracije 

		Stopa prikupljanja 

		Stopa povezivanja 

		Pojedinačni odgovarajući sustavi 

		Kapacitet uređaja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda koji opslužuju aglomeraciju 

		Uspostavljen stupanj pročišćavanja 

		Rezultati pročišćavanja 

		Opterećenje aglomeracije 

		Stopa prikupljanja

		Stopa povezivanja

		Pojedinačni odgovarajući sustavi

		Kapacitet uređaja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda koji opslužuju aglomeraciju 

		Uspostavljen stupanj pročišćavanja 

		Rezultati pročišćavanja



		 

		SA / NA / LSA / BW/

		(mm/gggg)

		(mm/gggg)

		(u p.e.)

		(u % opterećenja)

		(u % opterećenja)

		(u % opterećenja) 

		(u p.e.)

		 

		 

		(u p.e.)

		(u % opterećenja)

		(u % opterećenja)

		(u % opterećenja) 

		(u p.e.)

		 

		 



		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7

		8

		9

		10

		11

		12

		13

		14

		15

		16

		17

		18



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 







Objašnjenja (broj odgovara broju stupca): 

1. Naziv aglomeracije ili aglomeracija uključenih u zahtjev za sufinanciranje iz EU-a. Potrebno je napomenuti da pokazatelji i izračuni koji su povezani s otpadnim vodama trebaju odnositi na aglomeracije, a ne na jedinicu lokalne samouprave (JLS), jer jedna aglomeracija može uključivati nekoliko administrativnih JLS-ova ili jedan JLS može biti podijeljena na nekoliko aglomeracija. Ako je aglomeracija samo djelomično obuhvaćena projektom, tj. još uvijek je potrebno riješiti dio opterećenja, zatražiti informacije o budućim planovima kojima će se obuhvatiti preostalo opterećenje aglomeracije (što je potrebno kako bi aglomeracija u cjelini bila usklađena s Direktivom).

2. Informacije o prihvatnim vodama i njihovim područjima zahvata: „uobičajena” ili „osjetljiva” (članak 5. Direktive PKOV), „zahvaćanje pitke vode”, „vode za kupanje”, „voda u kojoj žive školjkaši”. Molimo navesti kriterij, vidjeti Prilog II. Direktivi, upotrebljavati sljedeće pojmove: SA osjetljivo područje (Sensitive Area) NA uobičajeno područje (Normal Area), LSA manje osjetljivo područje (Less Sensitive Area), BW određene vode za kupanje (Designated Bathing Waters), O ostale direktive koje je potrebno ispuniti (SA).

3. samo ako je primjenjivo – rokovi za sukladnost iz Ugovora o pristupanju za svaku aglomeraciju obuhvaćenu projektom za prikupljanje i pročišćavanje otpadnih voda (navesti privremene i konačne ciljeve, ako je primjenjivo). Molimo navesti datum i odgovarajuće članke Direktive.

4. Planirani datum do kojeg će projekt uključen u zahtjev za sufinanciranje iz EU-a biti proveden i dovršen.

Stupci 5.   – 11. odnose se na opis aglomeracije u fazi podnošenja zahtjeva za sufinanciranje iz EU-a.

5. Opterećenje aglomeracije izraženo u p.e. (population equivalent - ekvivalent stanovnika)

6. Stopa prikupljanja – pokrivenost sustavima odvodnje otpadnih voda (pojedinačni odgovarajući sustavi nisu uključeni), tj. opterećenje prikupljeno sustavom odvodnje u odnosu na ukupno opterećenje predmetne aglomeracije u %.

7. Stopa povezivanja – opterećenje prikupljeno sustavom prikupljanja koji je povezan sa uređajem za pročišćavanje otpadnih voda koja opslužuje aglomeraciju u %.

8. IAS – pojedinačni odgovarajući sustavi u skladu s člankom 3. stavkom 1. Direktive izraženi u % opterećenja (sustav koji postiže jednaku razinu zaštite okoliša i uspostavljen je u slučaju kada sustav odvodnje nije opravdan jer se njime ne bi stvorila korist za okoliš ili bi uključivao prekomjeran trošak). Ako je pojedinačni odgovarajući sustav predviđen, potrebno je dostaviti kratak opis vrste ili vrsta pojedinačnog odgovarajućeg sustava i razine pročišćavanja koja se ostvaruje. N.B.: cilj Direktive za aglomeracije iznad 2 000 p.e.: stopom prikupljanja uz pojedinačni odgovarajući sustav trebalo bi obuhvatiti 100 % opterećenja aglomeracije.

9. Kapacitet uređaja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda u p.e.

10. Stupanj pročišćavanja – pročišćavanje koje se provodi na uređajima za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda za ispuštanja iz aglomeracija, tj. primarni, sekundarni i stroži (uklanjanje dušika i fosfora, dezinfekcija itd.).

11. Rezultati pročišćavanja – usklađenost sa zahtjevima za pročišćavanje iz Priloga I. tablicama 1. i 2. (ako je primjenjivo).

Stupci 12.   – 18. odnose se na opis aglomeracije predviđene nakon provedbe projekta uključenog u zahtjev za sufinanciranje. Stupci 13. i 14. – osim ukupnih stopa, molimo navesti stope koje odgovaraju saniranju postojećeg sustava odvodnje i stopu koja odgovara novoizgrađenom sustavu odvodnje. Ako je stopa povezivanja niža od stope prikupljanja nakon provedbe projekta, potrebno je navesti razloge tih razlika i planove ulaganja za budućnost kako bi se smanjila razlika (uključujući slučajeve kada se korisnici ne žele priključiti na sustav odvodnje).

15. Prema potrebi molimo navesti sva poboljšanja (saniranje, rekonstrukciju, izgradnju, nadogradnju) pojedinačnog odgovarajućeg sustava uključenog u projekt.

16. Molimo navesti je li UPOV u potpunosti nov, saniran ili nadograđen. Kapacitet UPOV-a trebao bi biti dovoljan za pročišćavanje cijelog opterećenja koje je stvorila aglomeracija. Ako je ukupni kapacitet uređaja za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda manji od ukupnog opterećenja aglomeracije, potrebno je objasniti razloge. predviđeno povećanje itd.). Osim toga, potrebno je objasniti kako će se osigurati ispravno funkcioniranje UPOV-a kako bi se riješio problem preopterećenja UPOV-a. Ako su UPOV-i (u velikoj mjeri) prevelikih dimenzija, potrebno je dostaviti razloge (npr.  predviđeno povećanje nadolazećeg opterećenja, proširenje sustava odvodnje, dodatna povezivanja drugih aglomeracija itd.).
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